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4 Calendrier ſacr e. 
IJANVIER a trente- un jours. 


Nom des Sa inks, 


A 1 LaCirc. de N. S. 

b 2 S. Odilon, abbé. 

e 3 Ste. n 

d 4 S. Tite. 

& 5 S. Simon St Fe 

10 L Epi pl. de NV. S. 

g 7. S. Lucien prét. 
& mart. 

A 8 S. Simeon, mo. 


m. & s. Honorat 


Eveq. 
c 17 8. Antoine; ab, 
d 18 La Chaire des. 
Pierre à Rome. 


* 88. Matius p. & 
© 


s COMP. m. 
f. 20 S. Sebaſtien, m 
8 21 Ste, Agnes, v. 
& mart, 
A 22 S. Vincent m. 


b 9 2 3, Jul, & ste Ba- b 23 8. Sulpice, eve 


ſullle. 

c 10 S. Peul hermite 
d 11 S. Gullume, 
ar ch. N 


e128 Fatien, fv. m 


113 S. Hilaire, eve. if 


g 14 Le Nom de }. 

A. 15 S. Bonet, & S. 
Maur abbé. 

b 16 S. Marcel p. & 


& s. Prix, ev. & m. 


. Mart 0 

27 S. Teen Chril, 
8 28 Julien, éveq. 
A 29 ste. Paule, ve. 
b go go ste Batilde, rei. 
0 Z1 ste. Marcclie,v. 


FEVRIER a vingt-huit jours, 


Noms des Saints, 


mart. 
& La Purification, 


C4 4 
* 
f * 
"” . 1 
\ a 0 . 8 F | 
% „ „ —— — — — 
— 1 - 5 Pt . 1 2 8 . 


k 3 S. Biaiſe, &v, m. 

N * 8. Iſidore de Da- 
mt :ctte, 

A 5 Ste., Agathe, v. 
& mat, | 


c 248 Thimothee, Ev 
d 25 Con. de s. Paul 


ie 268. Policarpe ev. 


 Calendrier facre 5 


| Þ 6 Ste Dorothée, v. 


mart, 


eq S Romaa'd, ab. 


d 8 FS. P:ul ,*vEqe | 


@e 9 Ste Apo line, v * 


& mart, 
f 10 Ste Scholaſtique 
g 115, Severin, ab, 
A 12 Se Eullie, v. 


* 14 St, Valentin, p. 


d 15 8. Fau! tin & s. 


Tov, 
& 16 Ste Julienne, v. 
& mart. 


f 17 s Polycrone,ey» 
138 Simson, &v. 
39 s. Gabin, pr. m- 
h 208. Eucher, ev. 
2: s Mar mien, 
kv. & 8. Pep n due. 
d 22 Ia c des Pi- 
orre a A tinche. 


TE 23 8. Flor ntin. Cs | 
e mart. 
b 135. Martinien, H 


f 218. Mamas, ap. 

g 25 8. Felix, pape. 

A 26 8. Neſtor, &v, 
& mart. 

1 278. L “andre, Ev. 

c 28 s. Romain, ab. 


& la tr. de s Aug. 


Pans les anntes od il y a Biſſex te, Fee 
vricr a 2q jours, la F*te de s. Mathias eſt 
le 25, & la Lettre Dominicale qui avoit 


ſervi depuis le mois 


de Janvier ſe change 


en celle qu: la precede. 


MARS a trente. un jours, 


Koms des Saints, 
dis Aubin, eveq. 
e 28. Simplicien. p. 
f 3s. Martin, mart. 


4 8. Caſimir. conf | 


As s. Theopbile,ev, 


ib 6s. Marcian, Er. 
& mart, 
c 7 s. Thomas dA. 
uin. 
d 8s. Julien, &vEq. 
& le B. Jun: de 


Dieu. 


g 188. Gauricl, arc. 


6 | | calendrier fecre, 


eg Les 40 Martyrs, 
£10 s. Macaire, ev. 
g 11 8. Euloge, je, 
A 12+», Gr. goice, p. 
b 13 s. Sabin, ev. & 
mart, 

e 14 ste Matilde. 1. 
d 16 s. Longis, m. 
e 16 Cyriaque, m. 

f x7 s. Patrice, eve, 


A 19>. joſeph. 
b 20 s. Joachim pe- 


d 22 ste. Catherine, 
v1 rg. © 

e238. Thẽobule pr. 

If 24 s Simeon, enf, 

g 26 L'annonctia'ton. 

A 26 s. The.dore, 
ev. & N alt. 

b 27 6. Rupert, &v, 

c 28 s. Sixte, pape. 


mart 


f31 s. Benjamin, 
d. ac. & mait, 


re de la ste. Vierge | 
- © 21 8, Benoit, abbe, 


AVRIL a trente jours, | 


Noms des Sointt« | 
g 18, Hugues, Eve, 
Ke ste Marie Egip- 
tienne, at Wy 
A 2 s. Frangoisdc P. 
h 3s. Rickard, ev, 
Cc 4 s. Ambroiſe, ev. 
d 3 s. Vincent Fer.c 
e bs. Céleſtin pape. 
t 7 8. Saturnin, évq. 
4 8 ste Edeſſe, mart. 
A 9s. Acace, évq. 


d 12 8. Jules, pape. 
e 13 8. Juſtin, mart. 
f 14 8. Lambert, ev, 
g 15 ste Anaitahe, m. 
A 10s. Paterne, ev. 


Mart. 
d 19s Paphnuce, m. 


e208. Tac: imme, ev 
f 21 8. Anſelme, ev. 


b 10 s. Macaire, ev. 


g 22 8. Soter, p. & m 


d 29 5 EN dlac. 


30s. Solime, - SA | 


c 11s. Leon le Grd, 


b 17 8. Anicet, p. & : 


c 18s, E leuthere. ev. : 


— — 


— — 


| | Ealendrier PE | FT 
& ste opportune, v. 


A 23 5. George, mr, 


b24 8s Al:xandrem, 


c 258. Marc, evang. 
d 20 8. Clete, Pb in. 


e 27 8. Anaſtaſe, p. 
t 25s Vital, mait, 
g 29 8. P. m. s. Ron, 
1. abbè de Citeaux. 
A 30 ste Cat, de 8, vg 


MAI a trente-un jours. 


"ow des Saints. 
b jacq. & s. Thi. d 
lipe, apo res. 
ca e. Athanaſe, Ev, 
d 3 Inv. de la ste Cr. 
e 4 ste Monique ». 
f , La Conveil. des. 
Auguitin, 
g 6s. Jeau Port.La, 
A 7 ste Domi ile, v. 
b 8 L'appariuon de 
S. Michel, 


cg 8s. Gregoire de 


Naz, & la Tranil. 
de s. Nic. 
d 10 8. Gordian, m. 
e 11 s. Antiume, p. 


[12 s. Neree & fcs 


comp. mm. 
g 13 8. Servais, ev. 
A 14s. Bontitace. in. 
& s. Pacome, abb. 
b 138. Iſidore, mar, 


e 108. Honoré, ev. 
d 17 te Reit:iue, v. 
mart, 4 | 
e188s Erric, roi m. 
t 198. F. Ceienun, p. 
. 5 Nees, or. 
g 208, Beruardin de 
dienne. 


A 218. Secondin . 


b 22 ste jule, v. & in, 

C 235. Didier, ev, * 
IIIa t. 

d 248. Vincent pre, 

e 25 s. Urbain, p. & 
mart, 

fas, Philippe de 
Nery. 

g 27 be Jean, pape 
& mart, 

A 28s Germain, ev, 

b 29 8, Maximin; ev. 

c 39 s. Felix p. & m. 


d-gr ste Petronille, 


Noms des Saints. 
eis Fortunat, pret. 
F 2 8. Eugene, pape. 
g 3 ste Clotilde, R. 
A 4 s. Alexandre, 
Eveque. 


& s. Claude, arch. 

d 78, Robert, abbé. 

e 8 s. Medard, eve. 

fo ste. Pelagie, V. 
et martyre. 

g 108. Landri, ev. 
de Paris. 


b 12 ste. Antonin, 
mertyr. 

c 13 6. Antoine de 

Padoue. | 


d 14 8. Baſile, év. 


e 158. Heſychie & 
5. Vie. | 


b 5 s. Boniface, 
Eveque martyr - 
c 6 s Norbert, &v. 


A 11 s, Barnabe, ap 


8 Calendrier facrt, 
| JVIN a trente jours. 


f 16 8s. Farge, et 


A 18 ss. Marc et 
Marcel. 
b 19s Gervais & s. 
Protais, martyrs, 
c 20 8. Sylvellre, p. 
& mart, 
d 21 8. Lenfroi, ab- 
e 22 8. Paulin. Ev. 
f. 23 ste. Agripp ine 
v. Vigile & ſeuge. 
g 24.8, Jean Baptiſte 
A 23s. Proſver. e. 
et la Tranſ. de s. 
Eloi. | 
b 26 s. Jean et s. 
Paul, et s. Pelage, 
enfant mar:. 
c 27. s. Samſon, H. 
d 28 s. Irenée, cv. 
m. Vigile & jure 
298. Pierre. 8. T. 


f 30 Com. de e. Paul 


Ferg&nn, martyrse 
g 17 s. Himere, ev. 


— 


Calendrier ſacre. 9 
JUILLET. a trente un Jovrs, 


Noms des Saints. 

g Us. Jul. m. et $, 
Gal. Ev. de Cler. 
en Auverne, 

A2 La Viſm. de la 
ſa inte Vierge, 


b gs. Helindore, ev | 


c 4. Tr. de s. Mart 
d 5 s. Agathon, M. 


e 68s. Romule, ev. 


et m. 

fo s Nicoſtrate, m. 

g 8 s. Auſpice, ev. 

A gs. Anatole, ev. 
& mart. 

h 1: Les q fr. Mart. 

c. 11 $, Pie, Pape 
et m. ectlatranſ, 

de s. Benoit. 


© 138. Anaclet p. m. 
f14 s. Bonav. é. 
8 15 8. Jacques, &v. 


Carme?!. 


6 18s. Fmilien, m. 
d 195. Simmaque p. 
d ste. Marguer. 

vierge et wörtyr- 
f 21 s. Victor mart, 


b 24 ste. Ctriliines 
_ viirge & mart. 

c 25 8. lac. s. Chrifs 

d 26s. Vale nge. ev. 

et la tranflat, de 

s. Marcel. | 

e 27 8. Pantalepn me 

f 28 ste. Anne, 

g 29 ste. Marthe. 

A 30 s. Abd. s. Seng 

b 31 s. Germain, 

cx. 8, Ig. conf, 


| 


AOUST a trente-un Jours. 


Noms des Saints. 
c 18. P. aux Liens. 
d 2 N. D. des Ang. 


> 3 inv. S. Et. 1, m. 


3 5 N. D. des Neig 
A6 La Tr. de N. S. 
b 7 s, Albert, conf. 


c 8 s. Juſtin, mart. 


148. Dominique, p. 


1 N. D. du NM. 


h 17 8. Alexis, Con. 


— — 


g 22 ste. M. Magd. 
A 23s. Apolirarre, . 


. 
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10 
d g s. Romain, m. 
Vigale ei jeune. 

e 108. Lauren, m. 
111 8. 1ipurce, m. 
ste. Sulan, v. m. 
1a ste. Claire, v. 


As 8. Hy pol. m. 


bias. Kulete, p. 
m. V 1gile et jcuue. 
c 151'Aj. de N. D. 
d 10 s. Koch. cont, 
e 17 5. Anaitale, ev. 
f 18 s. Agapet, mari. 
19 58. «-UUi>, ev. 
4 — s. Rernard, ab. 
b 218. Patel nes iN. 


SE PTEMBRE, 


Noms des Saints. 
f 1s. Leu. s. Guics, 
2 % Autom, mart, 
"Ms Juſt, eveque. 
A 3 ste Balill ile, v. 
et marty1. 
b 4 te. Rolalie, v. 
e ; & Victor, Ev. m. 
d b s. Zachar ie. 


e 7 8. Cloud, pret. | 
ste. Reine, v. m. 


Calendrier facres 


c 228. Symphorien, 
mart. a 

d 235. Zachee ev. 

e 24 8. Berthelemi- 

f 25 5. Louis, Roi de 

France 

g 26s. ZeEphiria, Pe 
et martyr. 

A 27 8. * 
veuve. _ 

b 28 5. Auguſt eve 

c 29 La Decollat. 
de s. Jean. 

d 30 8 Fiacre, con. 

e ste. Eliſabeth. 

e 31 s. Paulu,, s. 
Aide. 


a trente jou rs. 


g9 8. Gorgome, m. 

A 10 s. Nic, ce L. 

b 11 8. Papkruce, e. 

C128. Silv in, ev. 

d 13 5. Maurilie, é. 

e 14 Exaltat, de s. 

Croix. 

f 15 s. NicodEme, 
pretre. 

g 16 s. Corncille, 


pretre et mart, 


BREA... 


Calendrier ſacrè. 1 


A 17 6. Lambert, 


yr. 
b 18 s. Methode, 
Ev. et martvr. 
c 195. Janv. ev m. 
d 20 s. Euſtache,; 
m. Vigile et ſeüne 
e 21 5, Matthieu. 
f 22 5s Maurice & 
fes comp. matt. 
g 238% Pax nt. m. 


A 24 8. Paphnuce, 

2 martyr. 

b 258. Firmin, &v, 
ma1tlyr. 


26 s. Cy prien, m. 


Ste, ſuſt ne v m. 
d 278 C6 ac, s. D. 
© 28s. Exup:re, Ev. 
f 29 8. Micael, 

8 0 s. J-16me, os 


oc TOBRE a crente un Jours, 


Noms des Saints, 


A 1 s. Remi, Ev. | 


b 2 L'ange Gardien | 

5. Leger. 

c 3s. Candide, m. 
d 4 s. Fr. d' Ailiſe. 
E 5 S. Placide. 
f Os. 8runo, conf, 
g7 N. D. de la V. 
Ag ste. Brigite, v. 
 bgs. Denis et tes 

compaguon . 
C 10 8. Paulin. Ev. 
d 11 ste. Placid . v. 
e 12s. Max imil. e. 
£138. Florent. m. 


& 148. Cal:xe, p. m. 


b 16 «e Maxime, v. 

C178. Andie, moi. 
et martyt, 8. Flo- 
rent, Eveque, 

d 18 8. Luc, k. vang. 

Ee lg 8. Amablc, C. 

{os Feucien Ev. 

g 21 ste. Urluie & 
ſes comp. v. m. 


| A 22 ste. Cordule, 


Vierge et martyr, 
b 23 8. Severin, tv, 
c 24 8. Magloire, E. 
1 25 3, Creptu, et 
Crelpinien. 

e 26 8. Evariſte, P. 
martyr, 


| A 15 dte Therele, V. 4 * 


De l. MY pc ghee. ans 


” , © 
8 „„. Me ot 


12 { 
f 27 8. Fcumence, 


Ex., Vig. & jeüne 
8 28 8. Simon, s. ]. 


A * s. Narciſſe, E. 


Calendrier ſacre. 


b gos. Lucain, m. 
c 318. Quentin, m. 
| Wie et jeune. 


NOVEMBRE 2 trete jours, 


Now des Saints. 
d 1 Fete de tous les 
Saints. 
e 2 Comm. des Morts. 
f3+5, Marcel, s. Hu- 
bert, Ev. s. Euft.” 
& ſes comp. m 
8 48. Charles Borr. 
archev. 
A5 Felix, pr. m. 


8. Zachar. et ste. 


Elifabeth pere et 


mere de 8, Jeu | 


Baptiſte, 


07 ate. Amarante, 
_. © martyr, 
d'8 Les 4 Couron. 

© 98. Theodore, m 

f 10 6. Friphon, m 

g 11 s. Martin, "i 
A'r2 s. Mart. p. m. 
b 13 s. Brice, Ev. 
© 14 8. Serapion, m. 
d 15 8 Eugene, m. 


„* 


e168 Egmond, Cv. 
8. Eucher. | 

f 179 8. Greg. Thau. 

g18s Romain, m. 

A 1g ste. Ehifabeth, 

vierge. 

b 20 8. Benigne, E. 

c21 La Preſ. de * 
Vierge. 

d 22 Ste. Cécile, v. 
e | 
23 8. Cl-ment, p. 
e r. 


If 24 8. Chryſogone 
b s. Leonard, C. | | 10 an 


„Mart. 
g 25 ste. Cather, v. 
martyr. 


[A 26 ste. Genev, 


des Ardens. 
b 27 8. Joſaphat, R. 
28s. P.pin, fv m. 
d 298 Satur nin, EV. 

m. Vig. & jeune. 
e 30 8. Andre, apòô. 


Calendrier ſacre. 


DECEMBRE, 


Noms des Saints. 
f 18. Eloi, Ev. 
g 2 ste. Bibianne, 
vierge et mart, 
A 38. Fr. Xav. C. 
\ b 4 ste. Barbe, v. 

ct martyr. 
c 5 s. Sabas, abb. 
e Nicolas, EV» 

e 7s. Ambroiſe, ev. 


 f8 La Conc. de la 


ste. Vierge. 


8 9 ste. Léocalde, 


vierge et martyr. 
A 10 $ Melchiade, 
preire, 


b u s. Damaſe, pap. | 


c 128. Epi mache m. 


m. ets, Joſſe, c. 
e 14 5, Nicaiſe, ev, 
martyr, 
f 15 s. Euſebe, ev. 
g 16ste. Albine, v. 
martyrs 


13 


a trente- un Jours, 


A 17 ste. Olimpiad 


vierge. 


martyr, 


b 18 s. Theotime, 


c 19 s. Nemehe, m. 
d 20 8s. Eugene, ab. 


e 21 8, Thomas, ap. 


f 22 8. de m. 


g 23 8. 
pauvre. 

A 24 8. Dauphin, 
ev. Vig. et jeune, 

b 25 La N. de N. S. 


Servule, 


c 265. Etienne J. m. 


d 275. Jean Evang. 

e 28 Les Innocens, 
martyrs. 

t'29 s. Thomas, ey, 
martyr. 


g 20 s. Sabin et ſes | 


COMPAagnons, 


A g1 8, Sylveſtre, p. 


' : l : x op 1 

7 F * 

— ——— 
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per infinita ſæculs ſæculcrum. Amen. 


bis debita noſtia, ſicut & nos dimittimus 
diebitoribus noſtris. Et ne nos induces in 


PREMIERES INSTRUCTIONS 
Et Devotions du Chretiey.* 


—— 


Pa1EtRES DU MATINe 
Quand on fe leve le matin, i! faut faire le 
figne de la Croix, difant: In nomine Pa- 
tris, & Filii, & Spirits ſancti. Forgnrant 
les mains, Amen, Benecita fit fanta & 
indwidua Frinitas. nunc & ſemper, & 


5 . 
— — — ———— — 


1 


Pour bien dire le Pater noſter, confiderez Þ}þ 
1. Cue J. C. Pa enſeigne & con foſe. 2. 
Ou'tl contient tout ce qu*on feut den ander e 
Dieu. g. Que Dieu agree & accorde ce qu'on 
dewande. = 4 . 
Po noſter, qui es in cœlis; Sanctifi- 

cetur nomen tuum. Adveniat reg- 
num tuum. Fiat voluntas tua, ficut in 
cœlo & in terra. Pajem noſtrum quoti- 
dianüm da nobis hodie, Et dimitte no- 


tentationem. Sed libera nos à malo. A- 
men. e 7 Ks 
Ave, Maria, ou la ſalutation Angelique. ö 
Pour bien reciter Ave, Varia, ce hide 
eZ 1, Que vous ſalueæ la Mere de Die, 2. 


16 Prieres 


Que vous la falicz, comme PArchange Cabrid = 


la ſalua 3. Quelle prend un ſi ngulier plaiſir 
gue vous la aluicz de la fagon. 


Ave, Marie, gratia plena; Dominus 


tecum; benedicta tu in mulieribus: & 
penedictus ſructus ventris tui, Jeſus, 
Sancta Maria, mater Dei, ora pro no- 
bis peccatoribus nunc & in hora mortis 
noſtræ. Amen. 8 


Credo in Deum, o ou le Symbole des Abotres. 


Pour bien reciter le Credo, penſez 1. Cue 


les douze Apitres en ont compoſe les d out 
Articles. 2. Quid contient tout ce que Vos 
devez. croire, ſi vous voulez etre ſauré. g. 
Que vous deve vivre et mourir dans la croy- 
ance des choſes qu'il contient. 


Credo in Deum, Patrem omnipoten- 


tem, Creatorem cli & terræ. Et in je- 
ſum Chriltum Filium ejus unicum, Do- 
minum noſtrum: Qui conceptus eſt de 
Spiritu ſaucto, natus ex Maria Wirgine, 
paſſus ſub Pontio Pilato, cricifixus, mor- 
tuus, & ſepultus: Deſcendu ad inferos, 
tertià die reſurrexit A mortuis. Aſſendit 
ad cœlos, ſedet ad dexteram Dei Patris 
omaipotentis. Inde venturus eſt judica- 
re vivos & mortuos. 6 

Credo in Spiritum 8388 ſanctam 
Tccleſiam Catholicam, Santtorum com- 


9 tba = 


* 


| 12 munionem, remiſhonem peccatorum, 

| | earnis reſurrectionem. vitam æternam. 

Amen. 2 ” | 2 
Confiteor, ou la Confeſſion des peches» 
Pour proſiter en diſant le Contneor, 1. 

| enſez a vos peches. 2. Concever en de 

2 'horreur 3 Priez Dieu de vous les ar 

| donner par les merites de la ſainte Vierge & 

4 aes Saints que vous RUMMETZ.. Yrs 5 £7 OY 
| Confitieor Deo omnipotenti, beats 

_ Mariz ſemper Virgini, beeto Michaeli | 

| Archangelo, beato I banni Baptiſt, ſane®  # 
tis Apoſtolis Petro & Paulo, omnibus 
Sanctis, & tivi, Pater, quia peccavi ni- 
mis cogitatione, verbo & opere: mea. 
culpa, mea culpa, mea maxima, culpi, 
Ideo precor beatam Mariam ſemper Vir- 
om beatum Michaelem Archangelum, 
eatum Joannem Baptiſtam, ſanftos A- 

| poſtolo Petrum & Paulum, omnes fanc- 

1 tos, & te Pater, erare pro me ad Domi. 

B num Deum noftrum. DE: 5 

f | | Miſereatur noſtri omnipotens Deus; 

|. & dimiſſis peccatis noſtris, perducat nos 

| | ad vitam æternam. Amen | 

E Indulgentiam, abſolutionem & remiſ- 

6 56 fionem omnium peccatorum noſtrorum 
| tribuat 10bis omnipotens & muſericors 

Dominus. Amen. 5 Ss 


* 0 ; 
' 
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. Dignare, Domine, die iſto, 
x. Sine j eccato nos cuſtodire, 


4 


—— — — — ũQ— * 


3 noſtri. 


per nos; 
X. Quemadmodum ſperavimus i in te. 


. Et clamor meus ad te veniat. 


| * _ Oremus. 

Domine, Deus omaipotens, qui ad 
principium hujus diei nos pervenire fe- 
ciſti; tua nos hodiè falva virtute, ut in 


ſed ſemper ad juſtitiam faciendam noſtra 
procedant eloqu ia, 'dirigantur* > 
res & opera, Per, &c. 


Oremus. 
Dirigere & ſanctificare, regere & gu- 
bernare digneris, Domine Deus, Rex cœli 
& terræ, bodie corda & cor pora noſtra, 


tua, & in operibus mandatorum tuorum. 
ut hic & in æternum, te auxiliante, ſelvi 
& liberi eſſe mereamur, Salvator mundi; 
\ ui vivis & regaas in ſzcula ſzculorum. 
| men. - 


Pour implorer les graces tu Saint-Eſprit. 


v. Milerere noſtri, Domine; K. Mͤi- 


v. Fiat miſericordia tua, Domine, ſu- 


v. Domine, exaudi orationem meam; 


hac die ad nu'lum declinemus peccatum; 


ſenſus, ſermones & actus noſtros in lege 


Voni, ſancte en reple tuorum | 


- 
— 


Chretiennes. 19 
} corda fidelium & tui amoris in eis ignem 
Ala ſainte Vierge, Antienne, 
Sub tuum præſidium confugimus, ſanc. - 
ta Dei Genitrix : noſtras deprecationes 
ne deſpicias in neceſſitatibus; Ted à peri- 
E culis cunctis libera nos lem per, Virgo 
gborioſa & benedicta. | 


A P Ange Cardien, Antienne. 
Angele D: 1, qui cuſtos es mei, me tibi 
commiſſum pie tate ſupernã hodiè illumi- 
na, cuſtodi, rege & guberna, Amen, _ 


Aux Saints, Antienne. | 

| SanQti Dei omnes, intercedere d' gne- 
mini pro noſtrà omniumque falute, 

v. Pretioſa in conſpectu Domini, 

n. Mors Sanctorum ejus. 

Oraiſon. 

Sancta Maria & omnes Sancti interce- 
dant pro nobis ad Dominum, ut nos me- | 
reamur ab eo adjuvari & ſalvari: Qui _ 
vivit, &c, 


—ↄP,f—jk[—ũ— — — 
* 


— Gy we — 


| | Oraiſon. 
Dominus nos benedicat, & ab omni 
- malo defendat, & ad vitam perducat æ- 
ternam. Et fideliam anime per miſeri- 
cordiam Dei requicſcant in pace, A- 
men, | | 


2 


vou nourrit. 2. L* i vous donnc la nourriture 
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Quand on ſonne Angelus, au matin, « 


midi & au ſoir. 


Angelus Domini nuntiavit Mariz : & 
concepit de Spirit ſancto. Ave, Maria, 
& c. 

Ecce ancilla Domini: frat mihi ſecun- 
dum verbum tuum, Aye, Maria, &c, 

Oremus, Gratiam tuam, arts a aux. 
Litanies de la Fierge. 


En commengant une uvre. 
Actiones noſtras. aux ſept Pſeaumes, 


Suſcipe, cle mentiſſime Deus, precibus 
& meritis beatæ Mariæ ſemper Virg nis, 
& omnium Sanctorum et Sanctarum ome. 


nium, officium ſervitutis noſtre : et fi 


quid dignum laude egimus, propitius reſ- 
pice; & quod negligenter attum eſt, 
clementer ignoſce; Qui 1 in Trinitate per- 
feta vivis, &c. c 
En ſortant de la maiſon. 


Vias tuas, Domine, demonſtra mihi, 


& ſemitas tuas edoce me. Greſſus meos 


dirige ſecundum eloquium tuum, ut non 
dominetur mei omnis injuſtitia. Perfice 
greſſus meos in ſemitis * ut non mo- 


veantur veltigia mea. 


Allant d table pour prendre votre gell 0 
chretiennement, 1. Reconnoiſſea que Dien 
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Comme une aumone 5 dans cette penſee, dites 
la Benediftion de la table po r les ſeculiers, 
Benedic, Dumine, uos ct hæc tua dona, 
quæ de tus largitate ſumus umpturi; 
Per Chriſtum Dominum noſtrum. 
Amen. | 
v. Benedicamus Domino. x. Deo gratias. 
| 5 Graces apres le Repas. ES 
\ . Agimus tibi gratias, Rex omtipotens 
| Deus, pio uni.erfis beneficiis tuis; qui 
vivis & regnas Deus in ſæcula ſæculorum. 
R. Amen. 
Kyric, eleiſon, Chriſte, eleiſon. Kyrie, 
ö _ _ eleifon, Pater, noſter, &c. 
| v. Sit nomen Domini benedictum, 
R. Ex hoc nune et uſque in ſeculum, 
5 Oremus. | 
Retribucre dignate, Domine, omnibus 
nobis bona facientibus propter nomen 
| tuum vitam æternam. R. Amen, 
' VV. Et fidelium animæ per milericor - 
| diam Dei requieſcant in pace. x. Amen, 
| wy | 


0 
y 
| 
| 


PRIERES DU SOIR, 
 Apres avoir fait le figne de la Croix, & 
EE dit Benedicta fit ſancta, le Pater {'Ave et 

1 Credo, i faut faire examen de conſcience 
ſſelon lordre ci- apres. Enfnite dire le Con- 
Ktcor, Milereatur, Indulgentiam, comar 
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au matin, I' Hymne Te lucis, ci-apres d 
Complies du Dimanche, avec UV Artienne Salva 
nos, Domine, vigilaites, cuſtodi ros 
dor mientes, ut vigilemus cum Chriſto, et 
requieſcamus in pace. Ea 
In manus tuas, Domine, commendo 
ſpiritum meum : redemiſti nos, Domi. 
ne, Deus veritatis, 

v. Cuſtodi nos, Domine, ut pupillam 
cculi, Ee | 

n. Sub umbra alarum tuarum prote- 
ge nos. 
v. Dignare, Domine, notte ifta, & c. 


Oremus, Viſita, quæſumus, &c, & /a 
fin des Complies du Dimanch-, 


LITINERAIRE OU LA PRIERE 
de PEgliſe pour ceux qui vont aux 


1 Ant. In viam pacie. 
8 CANTIQUE> 
Td Encditus Dominus, &. comme aux 
| Laudes de la fainte Vierge. | 
Ant, In viam pacis et prolperitatis di- 
rigat nos omnipotens et miſericors Domi- 
nus; et Angelus Raphael commitetur 
nobiſcum in via, ut cum pace, ſolute et 
gaudio revertamur ad propria. Kyrie, 
elciion. Chriſte, eleiſon. Kyrie, eleiſon. 


— —— — A — — 
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Pater noſter, tout bas. v. Et ne nos in- 
dau cas in tentationem. n. Sed libera nos 
a malo. v. Salvos fac ſervos tuos. R. 
Deus meus ſperantes in te. v. Mitte no- 
bis, Domine, auxilium de ſancto; Rx. Et 
de Sion tuere nos, v. Eſto nobis, Domi- 
ne, turris fortitudinis. R. A facie ini- 
mici, v. Nihil proficiat inimicus in no- 
bis. R. Et filius iniquitatis non apponat 
nocere nobis. v. Benedictus Dominus 
die quotidie; x. Proſperum iter faciat 
nobis Deus ſalutarium noſtrorum, v. 


Vias tuas, Domine, demonſtra nobis, R. 


Et ſemitas tuas edoce nos. v. Utiram 


dirigentur viæ noſtræ. R. Ad cuſtodien- 


das. juſtiſicationes tuas ! v. Erunt prava 


in directa. x. Et aſpera in vias planas, 


v. Angelis ſuis Deus mandavit de te: 


x. Ut cuſtodiant te in omnibus viis tuis. 
v. Domine, exaudi orationem meam ;. 


* 


R. Et clamor meus ad te veniat. 


OR E Mus. 


Eus, qui filios Iſrae] per meris me- 
. dium ſicco veſtigio ire fecifif, qui- 
que tribus Magis iter ad te, ſtellä duce, 


pandiſti: tribue nobis, qureſumus, iter 

proſperum tempusque tranquillum, ut 

Angelo tuo ſancto comite, ad eum quo 

pergimus locum, ac demum ad æteruæ 
| —_— 
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ſalutis portum pervenire feliciter valea- 
mus. ; 
| Due qui Abraham puerum tuum, 
de Ur Chaldæorum eductum, per 
omnes ſuæ peregrinationis vias illæſum 
cuſtodiſti; quæſu nus, ut nos famulos 
tuos cuſtodire digneris. Eſto nobis, Do- 
mine, inprocinctu ſuffragium, in via ſo. 
latium, in æſtu umbraculum, in pluvia 
et frigore tegumentum, ir. laſſitudine ve- 
hicalum, in adverſitate præſidium, in lu- 
brico baculus, in naufrazio portus; ut 
te duce, quo tendimus, proſperè perve- 
niamus, et demum incolumes ad pro- 
pria redeamus. 
Deſto, quæſumus, Domine, ſuppli- 
cationibus noſtris, et viam famulo- 
rum tuorum in ſalutis, tuæ profperitate 
diſpone; ut inter omnes viz et vitæ hujus 
1 tuo ſemper protegamur auxi- 
10. | 


Ræſte, quzeſumus, omnjpotens Deus, 

ut familia tua per viam ſalutis ince- 

dat ; et beati Joannis præcurſoris hortze 

menta ſectando, ad cum qu m prædixit, 

ſecura perveniat, Dominum noſtrum Je- 

fſum Chriſtim Filium tuum, qui tecum 

vivit et regnat in unitate Spirits ſanéti 

Deus; per omnia ſæcula ſæculorum. 
Amen. | | = 
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v. Procedamus in pace» 2 | 
&. In nom:ne Domini, Amen, 


Antienne 6 faint. Roch, contre la Peſſe. 
VE, Roche ſanctiſſime, Nobili na. 
tus ſanguine, Crucis ſignatus ſche- 

mate, Siniſtro tuo latei e. 

Roch peregre profectus, peſtiferos 
cura tactu; Agras ſanas mir ificè, Tan- 
gendo ſalutiferè. 

Vale, Roche, Angelicæ Vocis citatus 
flamine, Qui potens es drfice A eunttis 
peſtem pcliere, | | 

v. Ora pro nobis, beate Roche. R. 
Ut nos mereamur proiecmer h peig. 


Ox ks | 

"SY qui beat> Rocho per Angelum 
tuum tabulam eidem afferentem 
promiſiſti, ut qui ipſum piè invocaverit, 
a nullo peſtis cruciatu izder«tur ; præſta, 
quzſumus, ut qui cus memoriam agi- 
mus, ipuus meritis a mortiferà v-ſte core 
poris et animæ liberemur; Per Domi- 


num; &. 


A Saint Dems. 

Ant. O beate Dionyſi, magna eſt mer - 
ces tua: intercede pro nobis ad Domi- 
num Deum noſtrum, ut nos Charitate li- 
cet tibi diſſimiles, ſua gratia largiente, 

tloriæ ſue faciat eſſe confortes. 


| 
N 


| Chriſtum, 
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v. Ora pro nobis, ſancte Dionyſi, cum 
ſociis-tuis* 
x · Ut digni efficiamur promiſſionibus 


Chriſti, Ox EMUs 


Eus, qui beatum Dionyſium Marty- 
rem tuum atque Pontificem virtu- 


te conſtantiæ in paſſione roboraſti; qui- 
que illi ad prædicandum Gentibus glo- 


riam tuam Ruſticum et Eleutherium ſo- 

ciare dignatus es; tribue nobis, quæſu- 

mus, ex eorum 1mitatione pro amore 

tuo proſpera mundi deſpicere, et nulla 

ejus adverſa formidare: Per Chriſtum, 
A ſainte Genevieve, 

Ant. Glorioſam Chriſti ſponſam, nobi- 
lemque virginem debitis glorificemus Ge 
novetam laudibus; poſtulantes, ut eadem 
ſupplicante, per frui Paradiſi mereamur 
vai à. 

- v. Ora pro nobis ſanfta Genovefa, 

R. Ut digai efficiamur promiſſiouibus 
Chriſti. OEMs. 

F Funde ſuper nos, Domine, Spiritum 
agnitionis et directionis tuæ, quo an- 
cillam tuam Genovefam impleviſti; ut ſe- 


dula ejus imitatione, tibi ſincerè obſe- 


quentes, fide tibi et opere * Per 


| Les COMMANDEMENS dz Dizv. 
Pour vous obliger a bien garder les Come 
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mandemens de Dieu, penſes 1, Que Dieu 
lui meme les a donres. 2. Qu'il promet de 
grandes recompenſes d ceux qui les gardent. 
3. Qui! menace ctuæ qui les violent, | 
1. TN feul Dieu tu adoreras, & a ime- 
ras parfaitement. 2. Dieu en 
vain tu ne jureras, ni autre choſe pareille- 
ment. g. Les Dimanches tu garderas en 
ſervant Dieu devotement, 4. Pere & Mere 
honoreras, afin que tu vives lJonguemest, 
5. Homicide point ne ſeras, de fait ni vo- 
lontairement. 6. Luxurieux point 1e ſe- 
Tas, de corps ni de conſentement. 7. Bien 
d'autrui tu ne pr-ndras, nireticn:''ra3s A 
ton eſcient. 8. Faux temoigneze ne diras, 
[ni mentiras aucunement. g. L'œuvre de 
chair ne deſireras, qu'en mariage ſeule- 
ment. 10. Biens d'autrui ne convoiteras, 
pour les aveir injuſtement. 


Les COMMANDEMENS DE L'EGL1SE., 
Pour eſtimer les Commandeme#ns de l E 
life, confiderez 1. Quelle eft et a toujours 
ete la conduite du S. Eſprit. 2. Quelle e 
votre Mere. g. Owetart au nombre de 2 
enfans, vous deve lui obeir 1 
8 ES Dimanches la Meſſe oniras, & 
| 4 Fetes de Commeandement. 2. 
Tous tes pichtis confeſſeras, à tout le 
moins une fois Pan, g. Et ton Crcateur 
recevras, au moins à Paqu:s bumbles 
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ment. 4. Les Fetes tu ſanctifieras, qui 
te font de Commandement. . Quatre 
Temps, Vigiles jeüneras, & le Careme en- 
ticrement, 6. Vendredi chair ne mange- 
Tas ni le Sam di memement, 


Les ſept Sacremens de l Eg. iſe. 
Pour bien recevoir les Sacremens, conce- 
vez 1. Que J#ſus les a injiftues. 2 Qu'il 
tes a 12 four Tous ſanciifier g. Cu en 
les recevant bien, vous recevez la grace. 

1. Bapteme, a Confirmation, 3 Pé- 
nitence. 4 Euchariſtiç. 5. Extrème-Ouc- 
tion. 6. Ordre. . Mariage, 

Les trois Vertus Theologales, 

1. Foi, Eſp rance, g. Charité, 

Les gquatre Verius Cardinales. 

1. Prudence. a, ns. 3 Forc?, 4. 
T<mpcrance. 


Pour avoir les ſept Dons 4u S. Efprit, il faut 

1. Les deſirer tres-ardemment, 

2, Les demander ſouvent, 

3. Eſperer de les obtenir, 

1. Sapience. 2, Emendement. g. con- 
Teil. 4. Force. 5, Science; 6. Picte, 
7 Crainte de Dieu. | 

Les onze Fruits du S. Eſprit. | 

1. Charité. 2. Joie. 3. Paix. 4. Pati- 
ence. 5, Benignits 6. Bonts. 7. Longa- 
nimite. 8 Douceur. g. Fol. 10, Mode- 
tie. 11. Conti. acace et Chaſtets. 
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Tes CEuvres de miſericorde ſpiritzelles. 
Pour pratiquer les CEuvres de mijericorde, 
confiderez. 1. Que Jejus en ſon Evangile les 
recommande 2. Ou ul promet mijerico'de d 
ut les fera. 3. Qu'tl menace ceux qui xe 


les feront pas. 


1. Euſeigner les ignorans, 2. Corri- 
ger les pecheurs. 3 Confeiller ceux 
2 beſoin. 4. Confoler les af. 

iges. 5. Endurer les injurcs patiem« 
ment. 60 Pardonner les offenſes. 7. 
Prier pour les vivans et trepaſles, et pour 
ceux qui nous perſècutent. | 


Les CEuvres de mijericorde corporelles. 

1, Repattre ceux qui ont faim, 2. Done 
ner A boire à ceux qui ont ſoif. g. Loger 
les pelerins et Etravgers, 4, Vétir ceux 
qui ſout nuds. 5. Viſiter les malades & 
priſonniers. 6. Racheter les captifs. 7. 
Enſevelir les trepaſſes, TEE 


Les huit Beatitudes Evangeliques. 

1. Bienheureux ſont les pauvres d'eſ- 
Prit, car l. royaume des cieux leur ap. 
partient. 2. Bienheureux ſont les debone 
naires. car ils poſſederont la terre. g. 
Bienheureux ſont ceux qui pleurent, car 


ils ſeront contoles. 4. Bienheureux font. 


ceux qui ont faim et ſoif de la juſtice, 
car ils feront rafſahes. 5, Bienheureux 
ſout les miſfericurdicux, car ils obtiens 
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dront miſericorde, 6. Bienheureux ſont 
ceux qui ont le cœur pur, car ils ver- 
ront Dieu. . Bienheurcux ſont les pact. 
fiques, car ils feront appellés les enfans | e 
de Dieu. 8. Bienheureux ſont ceux qui 
ſouffrent perſecution pour la juſtice, cer 
le royaume des cieux eſt A eux. 
Les cing ſens corporels, 

1. Voir, 2, Ouir. g. Toucher, 4. Sen- 
tir. 5. Goũter. 

Lies ſept Peches mortels. 

1. Orgueil. 2. Avarice. 3. Luxure. 
4. Envie. 5. Gourmandiſe, 6. Ire, 7. 
Pareſſe. | 5 

Les quatre dernieres fins de homme. 
La Mor:, le Jugement, l' Enfer, la | 
gloire da Paradis. | | 


INSTRUCTION POUR SERVIR 
te Pretie dla Meſſe. | | 


5 LZ PRETRE. 

Ntroibo ad altare Dei. LER CCERC, Ad | 
1 Deum qui 1ztificat juventutem meam, 
P. judics me, Deus, et diſcerne cautam 
meam de gente non {apa : ab homine 
iniquo et doloſo erue me. CI Quia tu 
es, Deus, fortitudo mea; quare me re- g 
puliſti, et quare triſtis incedo, dum af, 
fligit me in:micus? PR. Emitte lucem 
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tuam et veritatem tuam; ipſa me dedu- 
xerunt et adduxerunt in montem ſanc- 
tum tuum et in tabernacula tua. CI. Et 
introibo ad altare Dei; ad Deum qui 
Iztificat juvemutem meam, PR. Con- 
fitebor tibi in cithara, Deus, Deus meus, 
quare triſtis es, anima mea, et quare con- 


turbas me? CL. Spera in Deo, quoniam 


adhuc confitebor illi: ſalu'are vultũs mei 
et Deus meus. PR. Gloria Patri, et Filio, 
et Spiritui ſancto. Ci. Sicut erat in prin- 
cipio, et nunc, et ſemper, et in ſæcula 
ſeculorum, Amen. PR. Introibo ad al- 
tare Dei. CT. Ad Deum qui lætificat ju- 
ventutem meam, PR. Adjutorium noſ- 
trum in nomine Domini. CI Qui fecit 
cœlum et terram. PR. Confiteor Deo, 
ci- devant. CT. Miſereatur tui omnipo- 
tens Deus; et dimiſſis peccatis tuis, per- 
ducat te ad vitam æternam. PR. Amen. 
C1, ſe baiſſant dit, Confiteor Deo. comme 


il eſt dit ci-devant, ajoutant ſculement apres, 


omnibus Sanctis, et tibi, Pater. PR. Mi- 
ſereatur veſtri, &c. CI. Amen. PR. In- 
dulgentiam, &c. Cr. Amen. PR. Deus 
tu converſus vivificabis nos; CI. Et 


plebs tua lætabitur in te. PR. Oſtende 


nobis, Domine, miſericordiam tuam; 
Cr, Et ſalutare tuum da nob's. PR. Dos 


mine exaudi orationem meam; Cr. Et 


- 
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clamor meu ad te veuiat. Px. Domt- 


Px. Kyrie, eieiſon CI. Kyrie, eleiſon. 


PR. Chriſte, cleiſon; CL. Chriſte, eleiſon. 
PR. Kyrie, eleiſon. CI Kyrie, eleiton. 


cum; CL. Et cum ſpiritu tuo. 


Le Clerc doit prendre garde guand le 
Pret/e veut dire { Evangile, pour prendre 


ce faiſant, 5'ineltner au milieu de | autel. 


ſpiritu tuo. PR. Sequentia S. Evangelii, 
en Iuntium B. Evang:li: &c, Cu. Gloria 
tibi, Domine. | | 
A la fin de ” Evangile, le Clert doit dire, 
Laus tibi, Chriſte. PR. Dominus vobiſe 
cum, CI. Et cum ſpiritu tuo. | 


efres avoir lave ſes mains, dit; Or ate fra- 
tres. CL Sulcipiat Dominus hoc ſacrifte 


am nominis ſui, ad utilitatem quoque 
Px. Per omnia ſæcula ſeculorum, Cri. 


Amen. PR. Dem nus vobiſcum. CI. 
Et cum Spiritu tuo. Pa Surſum cor da. 


nus vobifcum. Cx. Et cum fprritu tuo. 


Pn. Kyric, ele, ſon. CT. Chri te, eleiſon. 


PR. Kyrie, cleifon. Px. Dominus vobiſ- 


Livre, et le porter a l'autre cote ; et en 


FER Dominus vobiſcum, CL. Et cum 


Le Pretre ſe tournant vers le Peu 3 
cium de manibus tuis ad laudem et glori- 


noftram totiuſque Eccleſiæ ſuz ſanctæ. 


Cr. Habemus ad Dominum. PR. Gra- 
tias agamus Domino Deo noſtro. Che + 
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Dignum et juſtum eſt. Pr. Per omnia 


hominum; et lux in t*nebris lucet, et 


lux, ſed ut teſtimonium perhiber-r e 
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ſecula ſxculorum. Cr, Amen. PR. Et 
ne nos induces in tentationem; Cr, Sed 
Ilibera nos à malo. PR. Per omnia ſæcula. 
ſeculorym. CI. Amen. PR. Pax Domini 
fit ſ-mper vobiſcum. CI. Et cum ſpi- 
ritu tuo, PR. Ite, Milla et, ou Benedi- 
camus Domino. C1, Deo gratias, ou pour 
les morts. PR. Requieſcant i in pace. Cs 
Amen, PR. Dominus vobiſcum. CL. Et 
cum ſpiritu tuo. Px. Benedicat vos, &c, 
Cr. Amen. PR. Dominus vohiicum. 
CL. Et cum {piritu tuo. PR. In.tium 
ſancti Evangelii ſecundüm Joannem. 

Cr. Gloria tibi, Domine 

PR. In principio erst Verbum, et 
9 erat apud Deum, et Deus erat 

Verbum, Hoc erat in principio apud 
Deum. Omnia per-ipſum facta ſunt, et 
ſine ipſo factum eſt nibil quod factum 
eſt, In ipſo vita erat, et vita erat lux 
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tenebræ vm non comprehenderuut. Fuit 
homo miſſus a Deo, cui nomen erat Jo- 
annes. Hic venit m teſtimonium, ut teſ. 
ti monium perhiberet de umi, ut om. 
nis crederent p r illum. Non ers, ille 
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34 I ru ctions- 

omdem hominem venientem in hune 
mundum, In mundo ra, et mundus 
per ipſum factus eit, et mundus eum non 
cognovit, In propria venit, ct ſui cum 
non receperunt, quotquot ailem recepe— 
runt eum, de dit eis psteſtatem filios Dei 
fherj, his qui credunt in nemine cjus: 


qui non ex fanguinibus, ncque & vo- 


luntate carnis, nequ2 ex voluntute viri, 
ted ex Deo nati funt; et verbum. card fac - 
tum &/i, et habitavit in nobis; et vidimus 


gloriain ejus, gioriam quai Unigeniti 4 


Patre, plenum g-.atie ct veritatis.“ 
CL, Deo gratias. 


—— — — — — — - 


L' 1 mne des Anges que Eglife chante. © 
L la Mejje, | 
Loria in excelſis Deo, et in terra 
pax hominibus bone voluntatis. 
Laudamus te. Benedicimus te. Adora- 
mus te. Glorificamus te. Gratias agi- 
mus tibi propter magnam gloriam tuam. 


Domine Deus Rex cœleſtis, Deus Pater, 


omnipotens. Domine Fili unigenite Je- 


ſu Chriſte. Domine Deus, Agnus Dei, 


Filius Patris. Qui tollis peccata mundi, 
miſerere nobis. Qui tollis peccata mun- 
di ſuſcipe deprecationem noſtram. Qui 
ſedes ad dexteram Patris, miſercre nobis. 
Quoniam tu ſolus ſauctus. Ju ſolus Do- 
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minus, Tu ſolus altiſſimus, Jeſu Chriſte» 


Cum tanto Spiritu, in gloria Dei Pa” 
us, Amen, | 


— 


Le Sy 150 e on "th Proſeion de Foi du Con- 
cite de Nice, qui je dit a la Mejje apres 
{' Evangue, | 

Redo1ia unum Deum, 
Pairem omnipotente m. 

Faitorein cli et terræ, 

V:ibitium o mnium et invifibilium 

Et in unum Dominum Jelum Ch rium 
Filium Dei unigenitum, h 

Et ex pakrs natum ante omnia ſæcula. 

Deum de Deo, lumen de lumine, Deum 
verum de Deo vero 

Genitum, non factum o 
Patri, per quem omnia facta ſuut. 

Qui propter nos homines, et propter 
noltrain ſalutem deſcendit de cœlis. 

Et incarnatus eſt de Spiritu ſancto ex 
Maria Virgine, T HOMO FACTUS 
e 

Crucifixus etiam pro n ſub Pontia 
Pilato, paſſus et ſepultus eſt. 

Et reſurrexit tertia die ſecundum Scrip= 
turas. 

Et aſcendit in lum, ſedet ad dexteram 
Patris. 
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Et iterùm venturus eſt cum gloria judi- 


care vivos et mortuos, 
Cujus regni non erit finis. 


Et in Spiritum ſanctum Dominum et vi- 


vificantem. 

Qui ex Patre Filioque procedit. 

Jui cum Patre et Filio ſimul adoratur 
et conglorificatur. 

Qui locutus eſt per Prophetas. 


Et unam, ſanctam, Catholicam, et Apoſ- 


tolicam Eccleſiam. 


Confiteor unum baptiſma, in remiſſionem 


peccatorum. 
Et expecto reſurrectionem mortuorum, 
Et vitam venturi ſæculi. Amen. 


A Elevation du tres faint Sacremert. 


VE, verum cerpus natum de Maria 
Virzine, Vere paſſum, immolatum 
in eruce pro homine ; 
Cujus latus perforatum, unda fluxit cum 
ſanguine. 
Eſto nobis præguſtatum mortis in exa- 


: mine. 


a 


PRATIQUE DE DEVOTION. 


Pour gag ner les Indulrences quit ſont aun 
ſept Autels de þ ujicurs Egifes. 


AV 18. 
133 Papes porics d'une ſainte affcRiom 


hogorer les ſaints lieux de Jerus 
ſalem ou Jeſus Chriſt a et, et ne pou» 
vant les viſiter taciiement, ont choifl ſept 
Egliſes en la ville de Rome, afin que 
le peuple les viſitant, ſe ſouvienne parti- 
culicrement des ſept lieux qui avoient ſer- 
vi comme de ſept Stations au Fils de Dieu 
durant le temps de fa Paſſion ; et pour 
exciter la devotion des Fidèles Chr: tens, 
ils ont donne de grandes indulgeuces a 
ceux qui, en jes viſitant, pricroient pour 
les néceſſités de PEgliſe, &. 

Et comme à la ſuite des temps on a vu 
qu'il ẽtoit aſſez incommode de vihter les 
ſept Egliſes, on a choiſi fept Auteis en 
Egliſe de St. Pierre, qui cit la Metros 
politaine de Rome, a condition que ceux 
ou celles qui les viſiteront avec devotion, 
gagneroient encore de grandes Indulgen- 
ces. 

Peu apres on a tres-ſaintement juge 
qu'il ne faloit pas que la ſeule Ville de 
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Rome jouit de ce grand privilege ; et 
pour le rendre plus commun, il a plu a 
quelques Papers, et le, Pape Innocent 
X. a en la bonte d'accorder cette faveur 
a pluſteurs Villes et Egliſes de France; 

leur donnant liberts de choiſir ſept Au- 
tels en une Egliſe, aſin que les peuples, 
les viſitant commodement et dévotement, 
puſſent gagner les memes Indulgences 
qu'on gagne en faiſant les ſept Stations de 
Rome. . | 

Or ces Indulgences ne ſont point fps. 
Sifices dans les Bulles, mais il eſt tres 
aſſure qu'elles ſont grandes. | 

Pour les gagner, le Pape dans fa Bulle 

n' ordonue que deux choles; la premiere, 
qu'on viſite chaque Autel, et qu'on y pric; 
la ſeconde, qu'on y prie pour PFglile, 
pour Vextirpation de l'béréſie, pour u- 
nion des Princes, &c, ſi bien que la Con- 
{cſſion ni la Communion ne font point 
ordonnëes; on ſuppnſe toutefois que la 
perſonne. qui les viſite, eſt en cat de 

grace. | 
Et parce que les bonnes ames défirent 
de vifiter les ſept Autels avec quelque 
devote penſee qui les occupe, on a voulu 
mettre la pratique qui ſui: pour leur com- 
plaire. Wo | 
Cette pratique ſe reduit à penſer à cha- 
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aux ſept Autels, 39 
que Autel, à une Station de. ccllés qu'd 
faites le Fils de Dieu durant le tems de 
fa Paſſion: et pour le faire avec ordre et 
profit, il eſt bon de produire trois actes 

1. Ate de Foi. 
Acte de Remerciment., 
g. Acte de Demande. 
Suivant cela il ſuut garder l'ordre qui ſuit, 
i AV.ELL 
Tremiere Station de Jeſus-Chrift ans le 
Jardin, | 
| AcTtEt p For. | 
E crois, mon Goux Sauveur, que 'e 
L {enl defir du falut de mon nome vous 


a conduit dans le jardin des Oliviers, or 
oo oy mis dans l'état. d'une grande tr 11 


teile, & e. 
 Acrtr Dr RrmERCITMENT, 

Ah! ov je vous ſuis oblige, mon dove 
Tefus, a'avor voulu prier dans le Jardin. 
Te vous remercie de la fucur que vous 
eutes, de l'agonie e: du degout que vous 
y voulutes avoir pour mon amour. 

AcTs DE DEMANDE. 

Je vous prie de m'accorder que votre 
ſueur de ſang échauffe mon cceur a votre 
amour, et me rende plus fervent a fou*- 
frir quelque choſe pour vous. ; 

Patcr et Ave, Pour VEglile, 
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40 b Devotion 
AU . AUr kt. 
Seconde Station de JeſussChriiſt chez Anne. 
ACTE DE For, 
J E me plais de croire et de penſer, mon 


tres ai mable Jeſus, que pour deélier 
mon ame de ſes peches_ vous avez voulu 


etre preſente a Anne; 1ie et gar rote com- 


me un pauvre criminel. 
AcrE DE REMERCIMENT. 

Je vous remercie de tout mon coeur 
d'avoir fi volantiers accepts ces chaines 
et ces fers. 

Acrz DE DEMANDE, 

Permettez-moi de vous end 
qu'ea copſideration de ces chaines, vous 
ödlez les peches qui captivent mon ame, 
&c. 

Pater et Ave. pour I Egliſe- 


N AU III. AUTEL. 
Tyoiſieme Station de K chez 
| Caiphe, 


ACTE DE For. 
E confeſſe, mor. Dieu, en la orifence 
du Ciel et de la Terre, que votre bone 
te vous a pte à paroitre devant Caiphe, 
& à recevoir un loufl-t en ſa preſence, 
ACTE DE REMERCIMENT, 
Que les Anges vous louent et remer- 
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eient mille et mille fois, du bon exem” 
ple que vous m'avez donné. 
AcrE DE DEMANDE, 

le vous ſupplie en toute humilite de 

me donier en vertu de votre heroique 

patience, le courage de ſouffrir les dou - 

leurs qui defai mais attaqueront mon 
. cor ps, et les peines qui affligeront mon 

ame. 


Pater er Ave, pour V'Egliſe, | 
AU IV. AUTEL, 
SO Station de J. C. ches Herode, 


AcrE DE For. 


E proteſte divin Jeſus, que je crois à 

votre Exangile, qui m *apprend que 
vous avez été preſent: a Herode, moc- 
que et mepriſe de fa perſonne, 


ACTE DE REMERCIMENT. 


1 
1 


J 
Fe 
* 


Soyez à jamais lous d'avoir voulu en- 
durer le mepris, pour me meriter votre 
gloire. 0 | 

AcrE Ds eb: | 


Je me proſterne à vos pieds, mon doux 
Sauyeur, pour vous deman der l'amour 
du mepris, et une ſainte averſion e la 
gloite du monde; afin que ma xloire 1 
ſoit a ſouffrir pour votre emour. | 


Pater & * pour elle. 
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Devotion | | 
AN AUTEL. | 
be Station de Jẽſus-Chriſt chez Pilate. 


Acta DE Fol. 
E crois, mon doux Jeſus, ce que 
m 'apprend votre Evangile, que pour 
meriter à mon ame la rémiſſion de ſes 0 
peches, vous avez voulu paſſer cri- 
minel devant Pilate. 


AcrE Dt REMERCIMENT. 

Quelle reconnoiſſance puis-je vous 
rendre; de ce que pour me ſervir d'ex- 
eniple, vous avez voulu etre attache a 
la colomne! n 
f Ac DE DEMAx DE. | 

Oſerai je bien, quoique je ne ſois que 
cendre, vous demander, que par un ſur- 
croit de vos bomés, vous me pardon- 
niez mes impatiences palecs, et me don- 
niez la grace de les éviter. | 

Pater et Ave, pour IV Egliſe, 


AU VI. KU EIL. | 
Sixieme Station de Jetus-C hriſt au Ca'uaire, 


ACTE DE Tot, 
UE je ſuis heureux de croire, que 
pour mon amour vous avez et? ClUe 
cike ſur le Calvaire! © 


AcTE DE REMERCIMENT- | 1 
Je prie tous les Eſprits bienheureux 


| aux ſept Autels, 43 


de vous remercier avec moi de tous !.“ 
tourmens que vous avez voulu ſoufirir 
ſur cette montagne. 


AcTEt DE DPEMAN DE. 

Je vous conjure du me donner la force 
d'eſprit qui m'eſt néceſſaiie pour me 
crucifier à tous mes Plaihirs & à toutes 
mes ſenſualites, afin que je Jauille des 
fruits de votre Croix. 

Pater et Ave, pour l' Egliſe. 

AU VII. AUT EIL. 

Septieme Station de J. C. r la Croix. 
| AcTzx DE Fot. | 
P .ut6t moutir, mon doux Seigneur, 

que de renoncet a la croyance que 
-Paique vous&es mort fur le Calvaire pour 


me donner la vie et me racheter du p2ze 
che et de l'Enfer. 


ACTE DE 6 
Que tous les membres de mon corps 


ne ſont-ils des langues, pour vous remer- 
eier de votre mort et tres-fainte Paſſion! 


AcrE DE DENMAN DE. | 
Je vous demande en conlidération de 
voti e mort tres douloureuſe, la grace de 
ſouffrir le reſte de ma vie, et de mourir 
au monde, à la chair et 20 diable. 
Pater et Aue, Pour F'Egliſe, 


| 
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Contre les Perſecuteurs de O Egliſe, 
\ Orais0N.. 


Ccleſiæ tuæ, quæſumus, Domine, 

preces placatus ad mitte; ut deſtruc- 
tis adverſitatibus et rente univerſis, 
ſecuri tibi ſerviat libertate; Per Domi- 
num, &s. 


Pour demander la Pluie au tems de ſechereſe, 
ORAISOR. 


Deus, in que vivimus, movemur et 


lumus, piuviam nobis tribus congru - 
entem; ut præſentibus auxiliis ſufficlen- 
ter adjuti, ſempiterna fiducialius pps- 
ramur; Per eumdem, &. 


PREMIERE PARTIE 


8 = D U | 
F'ETIT LTIVRE DE VIE. 
— R ——— 


REOGCLES GENERALES POUR BIEN 
VIVRE, PRISES DES SACREES PA- 
ROLES DE NOTRE SEIGNEUR JESUS» 
CHR1ST\, 


S' quelqu'un veut venir à moi, qu'il 
renonce 2 * & qu il porte 
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la Croix tous les jours, et me ſuive. 
En St. Luc, chap. 9g. 

2, Si quelqu un nvaime il gardera mes 
Commandemens; et mon Pere l'ai mera 
et nous viendrons à lui. S. Jean c. 14. 

3. Si vous prelentez votre offande à 
Vautel, et que vous vous louveniez que 
votre frere eſt pique contre vous, lakes 
votre offrande devant l'autel, ct allez vous 
reconcilier. St. Mat thieu. c. 5. | 

4. Si quelqu'un vient a mot; s'il n'a 
en haine ſon pere, ſa femme, les enfans, 
ſes freres, ſes facurs, et meme fon ame, 
il ne peut Etre mon diſciple. S. Luc, c. 4. 

5. Quicenque aura quitte fa maiſon 
eu ſes treres, ſes enfans, ou les heritages 
pour l'amour de moi, il recevra le cen- 
tuple, et poſſedera la vie Eernelle, St. 
Matth. c. 19. 

6. Si vous voulez etre parfait, allez, 
vendez ce que vous avez, et le donnez 
aux pauvres, et vous aurez un treſor 
dans le Ciel. S. Marc. ©. 10. 


7. ! ons ceux qui me crient, Seigneur, 
Seigneur! n*entreront point au Roysume 
des Cieux ; mais celui qui fait la volon- 
te de mon Pere bene, y entrera. St, 
Alatth. c. 7. 


8. Quicon ue md mes i et 
les execute, ſera ſemblable 3 a un homme 
/ | 


— 
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ſage qui a hati ſur le rocher ferme. Le 
ae Oe. 
i a . "9.9 , 
g. Je vous dis en verite, ſi vous ne vous 


(oàvertiſſez, ct nes comme des enfans, 


vous n'entrer”z point au Royaume des 
Cieux. S'. Matth. c. 18. | | 

10. App:enez de moi que je ſuis doux 
et humble de cœur. S. Mattl. c. 11. 

11. Quand vous prierez, prenez garde 
a ne pas etre ſemblables à ces hypocrites, 
qui aiment fort de prier debout au mi- 
lieu de leur Synagogue, afin que les hom- 
mes les voyent. St. Matth. c 6. 

12. Que vous ſert- il de parler beaucoup 
en priant, puiſque votre Pere celeſte con- 
noit vos neceſſues avant que vous les lui 


propoſiez ? Ibid. 


13, Tout ce que vous demanderez a 
Dieu en vos pricres et en vos oraiſons, 
eroyez que vous Iaurez, S. Luc. c. 6. 


14+: Quand vous vous diſpoſerez a faire 
vos prieres pardonnez aux autres le tort 
qu'ils vous ont fait; afin que votre Pere 
qui eſt aux Cieux, vous faſſe miſèricorde. 


10¹d. 


15, Quand vous jeünez, ne ſoyez pas 
femblables a ces hypocrites triſtes, qui 
paroiſſent avec un viſage extenue, afin 


que les hommes cobnoifſent leur jeüne; 
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je vous dis en verite qu'ils ont deja regu 
leur recompenſe. S. Matth, c. G. 
16. Le Ciel fe 16jouira plus de voir 
un pscheur faire penitence, que de voir 
quatrevingt-dixneut juſtes qui u' ont point 
beloin de penitence S. Luce C. 13. 

17. Je ne ſuis pas veuu pour appels 
ler les juſtes, mais pour attirer les pé— 
cheurs a la p:nitence. S. Luc. c. 8. 

18. Bienheureux ſont ceux qui ſouf- 
freut periecutzon pour la jullice, parce 
que 12 Royaume des Cicux eit a eux. 
S. Maith, C. 6. - | 

19. Vous ſerez bienheureux quand 
les hommes vous heiront et vous tiene . 
dront indignes de leur compaguie, à cau- 
ſe du Fils de l'homme: rejuuitiez-veus 
car votre récompenſe ſera grande dans 
les Cieux. S. Luc. ch. 6. 

20. Si le monde vous heit et vous per- 
ſecute, sgachez qu'il m'a hai avant vous. 
Si vous euſſiez ete du monde, le monde 
vous efit aime comme les ſiens; mais 
parceque je vous al chotfis, il vous hait, 
S. Feat. c. 15, 

21. Venez a moi, vous tous qui &tes 
allliges et charges, et je vous conſoles 
1al. S. Matth. c. 11, | 

22. Je ſuis le pain de vie qui ſuis 
delcendu du Ciel; fit que! qu'un mange 
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de ce pain, il vivra éternellement; et 
le pain que je donne, eſt ma chair, St. 
Jean. ch. 6. 

23. Ma chair eſt une vraie nourriture 
et mon ſang eft un vrai breuvage. Qui 
mange ma chair et boit mon ſang, de- 
meure en moi, et moi en lui. Bid. 

24. Tous les hommes vous hatront à 
cauſe de moi; mais je vous promets qu'un 
ſeul de vos cheveux ne tombera pas de 
votre t&e, ſans ma permiſſion, S. Luc. 
c. 21. | 
25. Perſonne ne peut ſervir à deux 
maitres; ou il en haira l'un et aimera 
l'autre, ou il en ſupportera Pun et mé- 
priſera l'autre. 8 Matth. c 6. | 
26. Les mauvaiſes pen!ees qui viennent 
du cœur comme de leur ſource, ſouil- 
lent la conſcience de homme; mais 
manger ſans laver ſes mains, ne peut pas 
le ſouiller. chap. 5. 

27. L'homme de bien tire de ſon bon 
treſor ce qui eſt bon, et le mauvais ne 

peut prendre de ſon mauvais treſor que 

ce qui n'eſt pas bon. chap 12. 

28 Perſonne n'eſt digne du Royaume 

de Dieu, s'il met la main à la charue, 

et regarde de: ri6re foi. 8. Luc. c. g. 


29. Tous les cheveux de votre tete 
{ont comptes; ne craignez point, vous 
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®tes plus confideres que les petits oiſeauxg. 
chap. 10. 5 | 

30. Diea n'a pas envoy? ſon Fils au 
monde, afin qu'il juge et condamne le 
monde; mais afin qu'il le ſauve, St. 
Jean c. 3. 1 

31, Tout homme qui fait mal, ne peut 
ſupporter la lumiere, de crainte que ſes 
ceuvres ne ſoient cenſurees, chap. g. 

32. Dieu eſt eſprit; et il fant que ceux 
qui Padorent, l'adorent en eſprit et en 
verité. chap. 4. 

33. C'eſt l'eſprit qui donne la vie à 
tout, et la chair ne profite de rien. Les pa- 
roles que je vous ai dites, ſont les paroles 
de vie. chap. 6. | 

34. Quiconque fait le peche; ſe rend 
ſerviteur et eſclave du peche; et le ſer- 
viteur ne demeure pas toujours en la 
maiſon. chap. 8. 5 | 


35+ Celui qui eſt fidele dans les petites 
choles, eſt fidele dans les grandes; et ce- 
lui qui eſt injuſte dans les petites choſes, 
eſt injuſte auſſi dans les grandes. S. Luc. 
ch. 16. | 


36. Il eft plus facile que le ciel et la 
terre periſſent, qu'un ſeui iota de la Loi 
ne ſoit point accompli. Le meme. 
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37. Faites enſorte que vos ations 
ſoient attiors delumiere devant les hom- 
mes; alin qu'ils voient vos bonnes &uvres, 
et qu'ils glorifient votre Pere qui eſt. 
aux Cicux, St. Matth. c. 5. TH 

38. Si votre perfection et votre juſtice 
n*eit pas plus grande que celles des Scri- 
bes et des Fhariſiens, vous wentrerez 
jamais au royaume des cicux. Le meme. 

39. Si votre oil droit vous ſcandaliſe, 
arrachez le; car il vous eſt plus xpédient, 
de perdre un de vos membres, que de, 
ſoutlrir qu'on jette tout votre corps dans 
la géhenne. Le nene. | 

40. Prenez garde de ne pas faire vos 
actions devant les hommes, pour lcur, 
plaire; votre Pere ccleſte ne vous en rc 
compenſera point; St. Matth. ch. 6. 

41. N'amaſſez point de tréſors en la, 
terre ou la rouille et les vers les man- 
gent, et ou les volcurs les derobent; 
mais amaffez des tréſors dans le Ciel, 
ou les larruns ne peuvent pas vous les. 
öter. chap 6. x | 

42. Ne jugez pas, afin que vous ne 
ſoyez pas juges ; le meme jugement que 
vous ferez des autres, on ic tera de vous. 
chap. To: | 1 5 | 

45» Prenvez garde aux faux Prophetes, 
qui viennent couyerty de peau de brebis 


. 


| de Jeſus-Chriſt, 51 
et au dedans de leurs cours font des 
loups carnaciers; vous les connoitrez par 

leurs fruits, *. Matin. ch. 7. 

44. Prenez garde de ne pas mepriſer 

un de ces plus petits enfans; car leurs 
Anges voient la face de mon Pere J 
eſt au Cieux. chap, 18. 

45 Veillez, car vous ne ſgavez pas 
ni Vheure, ni A IE que le Seigneur 
viendra. Chap, 

46. Ne pt Big pas ceux qui ne peu- 
veut offenſer que le corps; mais craignez 
celui qui peut offenſer le corps, et jeiter 
ame dans la gene, chap, 12. | 

47. Ne vous inquieiez point de ce que 
vous devez manger ou de ce qui doit 
couvrir votre corps; votre Pere celette 

{gait bien ce qui vous eſt necellaire, chap. 

48. II n'eſt rien de cache qui ne ſoit 
decouvert, ni rien de couvert qui ne ſoit 
rEvele, St. Luc, ch. 8. | 

49. Quiconque veut &tre le plus rand” 
Par mi vous, doit Etre le ſerviteur de tous 
et qui veut Etre le premier, doit fervis 
comme le dernier. dt. Mactſi. Cy 20. 


32 La Journe: 
EXERCICE JOURNALIER 
DU-CHRAEZTIEN. 


Our veut regler fa vie et ſa journce ſelos 
les paroles et les exemplesde Jeſus-Chriſt, 


AU PREMIER XVIII. 


Ouvencz-vous de Jeſus-Chriſt, qui 
dormant ſur la mer geveilla pour 
arreter la tempè e, et raſſurer {es Ap6tres 
troubles; penſez qu'il vous dit comme 
a ſes Apotresendormis ; Surgite, camus; 


Ft  Levez-vous, et allons travailler pour la gloire 
| de Dieu. 


En la priere du matin. 
| . qui com- 
mengant la vie hamainement divine, 
et entrant dans ce monde, comme dit 
S. Paul, Yoffrit et ſe préſenta à faire 
toutes les volontes de ſon Pere, et ſe 
fervit de ces belles et admirablus paroles; | 
Ecce venio; In capite libri ſcriptum eſt de 
me, ut ſacerem toluntatem tuam; Deus meus 
volui, et legem tuam in medio cordis mei. 
| Ah! mon Pere me voict ; je viens pour me 
| ſacr:fier à tout ce que rous roudrez. M eſt 
ecrit au premier feuillet du livre de ma pre 
#eſtinetion, que je ferai votre velgnte, Mon 


3 >. 
du Chretien. 33 
Dieu, je le veux, et deja je porte votre los 
au milieu de mon cæur, | 
Entrez dans le ſentiment de Vame du 
Fils de Dicu au pointde fon Incarnatian; 
et difant ces {acrees paroles, commencez. 
votre journce cumme il a commence a 
vie, vous refignant à toutes les yolontes 
de Dieu, et propoſant de les aimer et de 
les agr. ers | 8 
| A a Meſſe. | 
FIEnſez au ſanglant Sacrifice que Jeſus 
Chriſt a offert à fon Pere pour vos 
pcechts, mourant ſur le Calvaire; et ſou» 
venez-vous d- fa parole; Hæc qguotteſ- 
eumque feceritis, in mei memoriam facietis. 
Toutes et quantes fois que vous ferez 
ceci, faites le en mémoire de moi. 
| Au repas ordinaire. 
Onſidérez ]-ſus Chrilt mangeant aveg 
{es Apötres, ou dans le deſert, on 
en faiſant la Cène; et penſez qu'avant de 
prendre le pain, il leva les yeux au Ciel; 
apres il prit le pain, et le benit, il le 
cou pa et le diſtribua a ſes Apòtres, diſant; 
Prenez et mangez, A cette parole prenez 
votre refeciion pour obtir a Jeſus; et 
pour vous contenter des viandes qu'on 
vous preſepte, ſouvenez-vous de cette 
autte parole; * gue apfonuntar 
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vobis: Mangez ce qu'on vous preſente, 
En St. Luc, chaps 12. | 

L222 +» En la converſation. 

C Ouvenez-vous dela douce conver ſatie 
KJ on qu'cut jcſus-Chrift avec la Sema» 
ritaine lui parlant ſi familierement & fi 


profitaplement. Et pour rendre votre 


converſation ſemblable, penſez a cette 
divine parole; je tous envore comme des bre= 
bis; foyez prudens en votre converſation 
tomme 3 erpents, ei ſimples comme des 


colombes. St. Matthieu, chap. 10. 


En la recreation. 
Ouvenez-vous du divertiſſement hon- 
nẽte et agreable que prit Jeſus reſſuſ- 
eite, s'entrenant avec tant de contente- 


ment avec les deux Diſciples qui alloient 


en Emmaus. Et pour vous terir dans 
un elprit gai, penſez à ſa parole; Caudete 

uod nomina veſlra ſcripta ſunt in cælis. 
1 de ce que vos noms ſont 
Ecrits dans le Ciel. En St. Luc, c. 10. 
Ou bien a celle- ci: Cui ſunt hi ſermones 
os eonfertis ad invicem, et eſtis triſtes ? 

e quoi vous entretenez vous? et pour- 
quoi etes vous triſtes? En S. Luc, c. 24. 
Et pour moderer votre joie et la retenir 
dans la modeſtie, penſez à cette parole; 


Beati qui lugent. Bienheureux ceux qui 
pleurent. En S. Matthieu, c. 6, | 


du Chretten, 33 
Aux viſites act ives et paſſives, 
CA Onliderez les vintes que Jeſus a 


rendues a Marthe & Marie, jor{que 


leur frere Lazare <toit malade; ou bien 
penlez à tant de charitables viſttes qu'il 
a faites allant voir les malades, comme 


le ſerviteur du Centenier, la fille du 
Prince de la Synagogue, &c. Et pour 


% 


vous obliger à les faire a ſon exemple, 


ſouvenez- vous de la parole qu'il dit; 
Cuand vous entrerez en une maiſon, ſaluez 
ceux qui y font, et autes; La paix ſoit en 
cette maiſon, En S. Matth. chap. 3. 
Dans les occupations. 

E©nſez A Jeſus occupe tant6t à chaſ. 
A fer les marchands du Temple, taniot 
a faire prècher ſes Apdtres, tantot a don= 
ner à manger à une troupe de peuple, 
tantot a cyavertir une ame, pricchant et 


enſei gnant. Et pour vous bien r-gler dans 


vos occupations, fouvenez vous de cette 
ſainte parole: Luceat lux veſtra coram hos» 


minibus, ut videant opera veſtra bona. et glori« 
ficent Patrem veſtrum qui eſt in cælis; Que 


votre lumiere eclate, afin qu? les hommes 


Vvoyest vos bonnes actions, et glorifient 


votre Pere. EA St Matth ch. 5. 
Dans des Oraiſons particulieres. 


2 Onſiderez Jeſus priant dans le jar- 


din, ou bien retire dans le deſerts 


i RES 


pe per Ca. ꝑU—U—ää — — — — — 


* 
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et preſentant ſa priere à ſon Pere avec 
un grand reſpett int: rieur et extérieur. 
Et pour vous porter a ſuivre cet exemple, 
n'oubliez pas cette belle parole de Jcius; 
Quand vous prierez, entrez. dans votre chum- 
dre, | hee, la porte et priez. votre Vere celejir 
en ſecret ; et votre Pere qui vows tort, vou 
Tecompenſera, En S. Matthieu, chap, 6. 

Et pour vous contenter de faire peu 
de prieres pourvu qu'elles ſoient bonnes, 
Tlouvencz-vous de cette parole: Quand 
vous brierez ne 2 pas beaucoup, En 
St, Matthieu, chap 6. 

Que ſi au contraire vous vous laſſez 
de prier, relevez votre courage par cette 
parole de J ſus-Chriſt: / faut toujours 
preer, et he mais cefſer En S Jean chap, 


Enfin, 'i! vous vient des diſtractions, 
rejettez les, crainte que Jeſas-Chriſt ne 
Cile de vous ce qu'il diſoit du peuple 
Juif : Ce peufle m honore du bout des levres, 
& ſon c@ur ejl cloigne de moi En S* Matth. 

2aP. 6. 

Ajcutez à vos pricres Faccomplifle- 
ment de la volonté de Dieu, & vous 
| fouvenez de cette parole de Jeſus Chriſt; 
Tous ceux qui diſent, Seigneur, — 
A*nlreront point ow Royaume an Ciel, nes 


—— — 


— — ——_s 


| du Chretten, 37 

A celui qui fait la volonte de mon Pere, En 
1 S. Matth. ch. 7. | : 
F Dan, les occaſions du peche, 
13 a Jcſus Chriſt, qui regarde 

| ſaint Pierre apres {on reniement, 


= © et par ſon regard le convertit: & ſou- 
= venez- vous de fa parole quand il dit: 
1 Retirez-vous de moi vous qui fates {ing - 


= gute. Eu S. Matth ch. 7. h 
| Au Coucher, | 
1 ſommeil que prit Jcſus dens 
le navire agite de la tempete, & vous 
fouvenez de la parole qu'il dit à fes 
Apotres dans le jardin: Dormite jam, 
& re uieſcite: Dormez meinienant, & 
vous r-poiez, Obeiſſant a Jeſus Chriſt, 
endormezeyous et lui recommandez vetre 
eſprit, lui diſant ce qu'il dit a ſon Pere 
celle: Iu manus tuas commendo ſpiritum 
mem: Je recommande mon eſprit en're 
| | vos mains. En ſaint Luc, chop. 13. 
| Que ſi vous vous tveillez ourant In 
nuit, faites quelque douce éhvation de 
votre eſprit a Dieu, vous ſouvenant de 
ce qui eft dit de Jeſus-Chriſt, Il etoit en 
i1teres urant la nuit. | | 
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NECGLES PARTICULIERES 
Pour bien vivre tous les jours. 


. 
— 


I. RUR, 

ou EXERCICE rour 18s MAT I x. 

Pour ſe lever d:votement, il faut faire 
trois choſes: la premiere eſt de done 
ner les premieres penſees à Dieu, et les 
yarrèter par quelques devotes aſpirations: 
la leconde, de faire quelque d: votes rẽſo- 

lutions: troiſieme, de demander a Dicu 
la grace de bien paſſer la journèe. Ces 
trois chobes ſont deduites cu ce qui ſuit. 


Aſpirations devotes qu'on peut faire le ma- 
eh tin en ſe levant. 

1. Me Pieu, ouvrez mes Ièvres, et 
ma bouche ne ceſſera point de 
chanter vos louanges. | 

2. Seigneur, mes yeux ne s'ouvrent 
que pour vous, ct je ne veux plus les re- 
tirer de votre face. | | | 

3. Ah! le Dieu de mon cœur, que je 
me leve volontiers pour vous ſervir. 
4. Je vous adore, principe de men 


Etre et de ma vie. 


| Regle pour le Matin. 5 
5, Je vous offre tous les momens de 
la a joarnec que je commence, 
| Ah! que je ſuis heureux d'avoir ce 
jour a vwre pour faire penitence, 

7. Je commence ce jour a deſſein d'ale 
ler à ma bieuheureuſe c̃ternité. 

8 Divin Jeſus, ſoyez mon guide. 

9. Ange gar dien, dreſſez mes pas. 

10. Ah! mon ame, mon coeur, mon 
eſprit, ma penſee, venez, et allous adorer 
ce grand Dieu, à qui toutes les creatures 
rendent ſerviee. 

La Regle pour ces aſpirations eft de dire 
peu, mais devotement et fermement, 


Reſolutions pour le matin. 


E veux vivre aujourd' hui, comme 
{1 c'Etoit la dervicre journee de ma 
Vice 
2, Je combattrai telle ou telle imper- 
fection, ou mortifierai cette paſſion. | 
3 Jeveux aujourd'hui faire tant d'ace 
tes d'une telle vertu. 
4. Je me ſouviendrai d'honorer tel 
Saint, dont PEgliſe fait la ſète aujourd's 
| hui, et je lirai fa vie. 
La regle pour ces Re lations, c * den 
aire bes et le 5 bien garder. 


$9 Regle pour la Meſſe. 
Oraiſon devote pour le matin. | 
Mos Seigneur et mon Dieu, qui dif- 
poſez de tous les momem de ma vie 
et me donnez encore ce jour à vivre; aſ- 
ſiſtez- moi de votre grace, aſin que je ne 
vous offenſe point, et que toutes mes 
penices, paroles et actions vous fſoient 
agreables, Je vous les offre en union de 
celies de votre Fils Jeſus, et vous prie E'y 
donner votre ſainte benediftion, Aint 
ſoit»il. Pater noſter. Ave, Maria. Credo, 
Veni, Creator, Salve, Regina, ou autre An- 
tienne de la ſainte Vierge, ſelon le temps. 


cu ExERCICE POUR LA MESSE. 


La meilleure Regle pow bien entendre 
la fainte Meſſe eit de penſer a la paſſion 
du Fils de Dieu faiſant un rapport des 
ce re monies que fait le Prètre aux Myſtè- 


res de la Paſſion. Il ſemble que cette 
Regle eſt ſelon le deſſein du Fils de Dieu, 


= inſtituant le 8. Sacrement de l'autel, 


faiſant la Cene avec ſes Apötres, leur 
dit : toutes et quantes fois que vous 


mangerez machaire ct boirez mon ſaug, 
vous annoncerez la mort du Seigneur. 


$i bien que pour entendre la Meſſe, fe. | 
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lon le deſſein de Jeſus-Chriſt, il faut 


penſer a ſa mort et Paſſion, de la fagon. 


qui ſuit, 


4 . devotes gu'on | peut faire aſiftan® 
A ala Jarte Meſſe, 


Entrant à VEgliſe, 
 Aﬀettions de reſpect. 
. ſoit Dieu qui habite en ce 
lieu. 
2. O que ce lieu eſt terrible et digne de 


reſpect! En verite c'eſt la maiſon de 
Dieu, 


3. Tremblez, mon corps; tremblez, 


mon ame, Paruiliant dans le palais de 
Dieu, 


4. Mon Dieu, que vos tabernacles ſont 


agreables! 
5. Que mon ame eſt empreſſẽe de vous 
y adorer! 


6 Preſentez mes hommages à votre 


Fils, ſeinte Marie. 


7. Pre ſentez mes prieres à votre Pere 


Verbe Eternel, 
8. Recevez mes adorations, adorable 
et incomprehenſible Divinite, 
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62 Regle pour la Meſſe. 
AU COMMENCEMENT 


DE LA MESSE. 


Penſe: a Jeſus entrant au Jardin des Olives; 
S le Pretre entrant a UVautel, dites.. 


Dorable Divinits, que vous etes 
auguſte, puiſque je vois un Pretre 
qui va vous preſenter le ſaint Sacrifice! 
2. Je crois, mon Dieu, qu'il nappar- 
tient qu'à vous de recevolr ce Sacrifice, 
à cauſe de votre ſouveraineté. | 
3. Recevez le, Pere Eternel, comme 
un hommage que mérite votre grandeur. 
4. Unifſezele a votre Sacrifice ſanglant, 
mon doux Sauveur, qui vous Etes ſacri- 
fie ſur le Calvaire. 
5. Voici mon cœur que je vous offie 
en union du Sacrifice que le Pretre va 
preſenter, e. je vous prie de Pagreer. 


— 
Quand le Prètre prie au bas de VAutel, 
Sourenez-wuus de JESUS priant dans le Fare 
din, & dites: 
| O Le glorieux hommage que rendit 
| JesUs-CHR13T priant dans le jar- 
rp devant la majeſté de ſon Pere c- 
leite! | 
2, Que je me réjouis, Pere tternet; de 
vous voir houvre d'un Homme Dien! 


7 Que je vous eime, adorable Jesvs; 


— — — 
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d'avoir commence votre Pailion par la 
prière! | | 

4+ Je reconnois. que vous avez prie 
pour me ſervir d'ex emple, 

5. An! que je ſuis coupable d'en avoir 
it peu proſite! Je vous en demande tres 
humblement pardon; & j'etpere de l'ob- 
teuir appuye {ur votre bonte toute divine. 


Au Confiteor. | 
Penſez a IESsUs priant dans le Jardin, le- 
eiſave contre terre; et voyant le Freire 
humilte, dites: 15 5 


1. IE confeſſe, mon Dieu, par la bouche 


du Fretre, qui vous parle, que mon 

an cit criminelle de beaucoup de pc 
ches. | DON | 
2. Je corfeſle que je ſuis le rien, et 
vous Ges le tout; je ſuis le foible, & 


vous 6&tcs le fort, 


3. Je confeſſe, divin Jefus, que vous 
etcs un Agneau fans tacht, & que mon 


ame eft pleiue de pecnes. . 


4. Ah, pardon, mon Sauyeur ! Je vous 
le demande per les meritcs de la ſainte 
Vicrge et des Saints que le Pretre vous 


nmomme. 


5. Grands Saints, qui étes les t' mains, 
de ma confeſſion, obtencz- moi pai done 


' 
64 MRegles pour la Meſſe. 
| A Vintroit de la Meſſe. 
Penſe v d Jeſus gui farle au Pontife ; et en 
lendant ie Pretre qui commence à parler, 
dites: . | 
1. Uvrez, mon Dieu, ouvrez les le- 
vies de ce Pretre; et que {a bou- 
che annonce vos louanges. 

2. Anges du Ciel, préſentez ſes prieres 
a Dieu; afin que priant pour le peuple, 
il ſoit bien écouté. | 

3. Demandez à Dieu, que comme il 
commence. a le louer à cet Intreit dela 
Meſle, il continue durant Peternits; 

4. Ah! que je ſuis heureux de pouvoir 
mor mes prieres aux ſiennes. 

5. Je vous offre, mon Dieu, toutes 
les paroles que dit le Pretre, comme l 
je les prononęois de ma bouche. 

6. Je defavoue les penſees qui pour- 
ront me diſtraire de ma priere. 


— — —-— 


Quand le Pretre baiſe VAutel, 


Sou renezevous de Irsus baiſant Judas, et 
 UVeppellant ami; & dites : 


Bonte exceſſive, © douceur toute 
*. divine! que tous les bienheureux 
vous louent d'avoir þaiſe Judas, cet A- 
FPotre infidèele. | 


Pour la Meſſe. 65 


2. Padmire la bente de votre cœur 
de Pavoir appelle votre ami, lorſqu'il 
vous trahiſſoit. 

3. Je deteſte la perfidie de cet Ap6tre, 
qui en vous baiſant vous trahit, et j'sime - 
rois mieux mourir que d'en concevoir 

une ſemblable. 

4. Oſerai- je bien, mon doux Epoux, 
eſperer un baiſer de votre bouche ſa- 
cree ? 

5. Ah! je ne le mérite pas, & je ſuis 
trop infidele pour recevoir cette careſſe, 


C'elt à vous, mon Dieu, de me diſpoſer 
& ce bonheur. | 


Au Dominus vobiſcums 


Souvenez-vous de Jeſus, lorſgue regardant - 
ſaint Pierre il le convertit ; et conſiderant 
que le Pretre vous regarde, dites: 


Is Le noble ſouhait que fait pour 
moi ce Pretre, vrai Lieutenant 

de Jeſus-Chriſt! quand il dit que le Sei- 
guneur ſoit avec moi! | 
2. Venez à moi, venez, mon Seigneur, 

et ſoyez deſormais le ſouverain de mon 

cœur & de mon ame, | 
3 Je ne veux que vous ſeul, et tout 


. 


3 autre que vous ne poſſẽd era jamais mon 
cœur. | 

4. Demeurez toujours avec moi, et 
Jelpere que je demeurerai toujours en 
votre grace. | | 
| 6. Soyez, je vous prie, preſent en l'eſ- 
prit de ce Pretre, afin qu'il ſoit digne de 

vous oflrir ce Sacrifice. 85 


A VEpire, 
Eutendant le Pretre qui dit UEpitre, penſez — 
à @ Jeſus-Chrill fareiſant derant Herude; "2 
dites; 8 | 
1. S incarnse, je vous remercie 
5 Ode tout mon cœur de la confuſion 
que vous avez voulu ſouffrir pour moi, 
par oiſſant devant Her ode. 

2. Soyez A jameis glorifie, mon Sau- 
veur, pour avoir ELE mepriſe de ce Prin- 
] CC, | 
g. Je veus reconnois pour mon Roi & 
| pour le legitime Prince du Ciel ct de la 

Terre. 8 8 Bae 
4. Je diteſte la malice de ceux qui 
vous ont voulu faire paſſer pour un Roi 
ümaginaire. 
5. O le Dieu et le Roi de mon cœur! 
oy ez. eu déſormais le ſeul object. 


* 
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* A IEvangile. 
Sourenez-vous de Jeſus-Chrift parlaut 

Filate ; et entendant le Pretre lire l Evans 

gile ; dites: 3 V 
1. Saintes Loix, 6 ſacre. Evangile ! 

| je vous revere et vous eſtime 
comme un compole des paroles de Jeſus 

Chriſt mon maitre. 8 15 
2. je proteſte de vivre et de mourir 
dans la ferme Foi de I'Evangile, 

3. Ne faut · il que mon ſang pour ſigner 
la doctrine de l' Evangile ? 

4. Regardez, Pere eternel, tous ceux 
qui ne croyent pas a VEvangile, et les 
convertiſſez. | | 

5. Ah! que je me repens d'avoir ſi 
peu ſuivi la Loi de PEyangile dans la 
conduite de mes mœurs! | 

6. Je veux que d ſormais elle fait la 
regle de ma vi: C'eſt a vous, mon 
Dieu, à me fortifier dans cette voloutéz 


A LOffrande. | 

Poyant le Pretre qui offre ! Hoſtie ſur la Pa- 

tene, penſes a J<'us-Thiitt, gui Sofre 4 

la colomne ; et dites; 1 8 

4. IE ne ſęaurois aſſez vous remereier, 

mou doux 2 d'avoir youln.. 
3 5 


| 63 Regle 


pour mon amour Etre expoſe a la colom - 
ne. | 


28, J'adore votre corps charge de coups 


de fouets, et votre chair toute meurtrieg 
3. J'applique le prix du precieux ſang 
qui ſortit de vos plaies, aux plaies de mon 
ame. ö | | 
4. Je compatis à votre «tat, et n'y ſęau- 
: 2 penſer que je ne ſois pere de dou- 
ur. 
5 O le bien aimé de mon cœur, qui 
me donnera de quoi ſouffrir pour vous? 
6, Venez douleurs et peines, je veux 
vous aimer pour amour de Jeſus. 


| A la Preface, 
Souvenezevous -del*ttat de Jeſus condamne a 
la Crotx ; et ſutvant les paroles du Pritre, 
dites: 
1. T'Eleve, mon Dieu, j'eève mon 
4 cœur et mes penſees à vous, pour 
obeir au Pretre qui le veut en la Pres 
face. 9 
2. Je confeſſe hautement qu'il eſt ts. 
Juſte et très ſalutaire de vous prier et 
remercier. 8 | Y 
3. Seigneur très · ſaint, Pere tout · puĩſ- 
ant, Dieu éternel, je reconnois que vous 


tes adore des Anges et des Archanges. 
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4 Que les Anges ont raiſon de vous 
chanter Eternellement; Saint, Saint, Saint, 
eſt le Dieu des Armees. | 
5. Ah! qu'il eſt vrai, que la terre et 
les Cieux ſont pleins de votre gloire! 

6. Soyez à jamais beni, de ce que vous 
Ges venu au monde pour me ſauver. 


Au memento pour les vivans. 8 
Souvenez-vous de Jeſus-Chriſt portant ſæ 
Croix, et priant pour tous les hommes et 

rie avec le Pretre, diſant » 


1. Drmettez- mai, grand Dieu, d'unir 


mes prieres a celles de ce Prètre, 


et de vous dire avec lui; ſouvenez- vous, 
Seigneur, de tous ceux et celles qui vous 
aiment, | 
2. Regardez d'un œil favorable toute 
I'Egliſe, ſon Chef, ſes Princes et Miniſ- 
tres. | | 
3. N'oubliez pas ce Royaume, cette 
Province, oette Ville, telle et telle famille, 
et particulierement celle dont je ſuis 
membre. : 
- 4+ Appliquez le fruit de ce ſacrifice à 
tel et tel, que je vous recommande. | 
5 - Souvenez-yous de moi, le derniee . 
et le plus indigne — vos ſetviteurs. 
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6. Ne permettez jamais que je me re- 
tire de votre grace. 


A FVelevation de la ſointe Hoſtie. 


out ener- vous de Jeéſus-Chriſt cler en 
Croix ſur le Calꝛaire: et tant Þ Haſtie 
cblevce, dites: 


3 PReſterns | aux e 1 PAutel je 
m' anẽantis devant vous, mon Dieu, 
et reconnois que vous ẽtes entre les 
mains du Pretre. 

2. O le Dieu de mon ame, que vous 
Etes cache | Je me confeſſe indigne de 
vous voir en Hoſtie, et cependant je crois 
que votre corps y eſt. | 

3. -Precievx Corps de mon Sauveur, 
ſanctifiez moi, et me rendez capable de 
vous aimer.! 

4. Hoſtie élevée, j je vous rEvere, com- 
me le voile qui me cachez une vraie divi- 
nité. 

5. Puiſſance de mon ame, bumiliez- 
vous, et venez adorer Ner- Ohriß cache 
deſſous 'Heſtie. 

6. Je vous adore, mon Dieu, et vous 
offre tout ce que je ſuis. 


ä—— —— 
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A l'elẽvation du Calice, 
Oonfiderer Jeſus eleve en ſa Croix, d la face 
| de tout le monde, et dites : 

. unique de Dicu le Pere, En. 

fant de Marie, que mon ame vous 

a coute, puiſque pour la racheter vous 
ſouffrez qu'on vous cltve en une Croix! 

2. Que n''ai- je mille voix et mille cœurs 
pour vous en remercier ! 

3. Je ne puis que me ſoumettre à vous, 
pour vous adorer dans cette elevation, 

4 Je m'y ſoumets et vous adore, re- 
eonnoiffant que je ne depends que de 
VOUS, | 

5. O Jeſus Cleve, attirez-moi à vous, 
et ine retirez de Vafſſettion du monde; 
akn que je ne vive que pour vous, et ne 
meure qu'en vous. | 

6. Appliquez-en mon ame le prix de 
votre ſang que j*adore en ce Calice, 


Au Memento pour les morts, 

Sourenez.-vous que Jelus a pris pour ſes 

ennemis, qui etotent morts ſpirituellement: 

et pendant que le Pretre prie pour les 
morts, dites ; 
SS NS la croyance que J'ai que vous 
| tes rẽellement en PHoſtie, divin 
J:ſus, je vous prie de vous ſouvenir 
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de toutes les ames qui ſont en Purge» 
toire. 

2, Soulagez celles qui ſont les plus a- 
bandonnces et pour leſquelles on ne yous 

prie point. 

3- Dclivrez, je vous ſupplie, celles 
qui ont ete les plus devotes A entendre 
la Meſſe. 

4. Faites miltricorde a celles de mes 
parens, amis, bienfaiteurs et ennemis, 


5. N'oublicz pas celles des Pretres, 
qui ont Ete ſoigneux de dire ſouvent la 


meſſe. 


6. Regardez et ſoulagez telle et telle, 
que je vous recommande, et qui vous 2 
le pins aime, 


| Az Pater noſter. 


Entendant le Pretre qui dit, Pater noſter, 
penſez a Jeſus, gui mourant dit, Pater, 


in manus tuas, dc. dans cette penſee, | 


cites: 


"i Darable mourant, que mon ame 
vous aime, d'avoir voulu recom- 


mander votre eſprit à votre ao pour 


me ſervir d' exemple! 


2. Je vous en remercie, et prie tous les 8 
Anges de vous en louer et benir durant 


I*eternite, 


— 
— — nent 
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3. J'adore cet eſprit que vous avez fi. 
devotement recommande à votre Pere 


celeſte, 
4. Je confeſſe hautement, qu'il a été 


le plus noble, le plus ſaint, et le plus 


parfait de tous les eiprits des hommes 
et des Anges, | 


5. O Eſprit as Jeſus, poſſedez-moi, | 


rempliſſez- moi, afin que je ſois entre les 
mains de Dieu, et que je meure à votre 
exemple. | | 


Quand le Pretre rompt 1I'Hoſtie, | 

Souvenez-vous du moment que Vame de Jeſus 
Juitta ſon corps, et dites : 

LE ſacre moment. 6 inſtant tres 

precieux, qui fut le dernier des 


inſtans de la vie d'un Homme-Dicu! 


O inſtant, je vous adore. | 
2. Que le ſolcil $eclipſe, que la terre 
tremble, et que toutes les cr-atures pleu- 


rent la mort de Jeſus-Chriſt mon Sei- 


gneur et mon Dieu. 


3. Ah! je crois que ce grand Jeſus, — 
cet Auteur de la vie, eſt mort pour me 


donner la vie. 
4. Que rai-je mille corps pour ſouf- 
frir mille morts! 2 | | 


5. Mon Dieu, je ne puis me fouve* 


— — 2 3 


— —— 
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nir de votre mort, que je ne vous offre 


ma vie; recever la comme un gage tres. 


allure que je ſuis tout à vous. 
6. Je ne veux plus vivre, mon Dieu, 
que pour vous glorifier. 


| A PAgnus Dei. 
Perſer que quelgques Jurfs ayant vi mourir 
eſus confe{/erent qu'il toit Fils de Dieu, 
et regaraant le Pretre gui Uappelle Age 
neau de Dieu, dites ; 


AT je le crois, que celui qui eſt 
facrihe fur PAutel, eſt le vrai Ag- 
ncau de Dicu, et l'Agneau tres inno- 
cent. | 1 | | 

2. Agneau de Dieu ſans tache, je vous 
rends mon hommage, et me proſterne 
à vos pieds. | | 

g. Je confeſſe avec le Pretre qu'il 
n'appartient qu'à vous d'òôter tous les 
pechés du monde, et de mille ct mille 
A 

4. Otez et arrachez de mon ame tous 
ceux que vous y connoiſſez: je les di- 
teſte de tout mon cœur. . 


5. Ayez pitie de moi, et me donnez 


votre paix cternelle, afin que je vous loue 
durant toute l'éternité. 


—ä— > not” wn mares 
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A la Communion du Pretre, 
Oonſederer le corps de Jeſus dans le tombeau z 
et penſant qu'il eft dans la poitrine du 
Pretre ; dites : | | 
1. K Tine et mille fois heureuſe eſt la 
| poitrine du Pretre, qui ſert de 
repoſoir au Corps du Fils de Dieu. | 
2, Entrez, entrez-y mon doux Jeſus ; 


regnez avſolument en ſon ame, 


3. J'envie le bonheur qu'il a de vous 
recevoir tous les juurs, et je voudrois en 
etre digne, | is 

4. Ah! mon cher Epoux; que re 


meeſt il permis de me nourrir de vous 
avec lui! ö | 


Ge Je languis, je languis d'un vehe 


ment deſir de vous recevoir en ma pole _ 


trine, Tot, tot, mon doux j{ſus, venez 
y-tot. 70 | 

6. Mettez en mon ame les diſpoſitions 
qu'il faut pour vous bien receveir. 
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Au dernier Dominus vobiſcam. 
Souvene %-vous de Vetat de Jeſus ae 
gui dit 4 i Apotres ; Pax vobis; et 
voy ant le Pretre qui vous dit, Dominus 
vobiſcum, le Seigneur eſt avec vous, 
es:; 5 4 

1. A Hl je le crois que le Seigneur eſt 
| A. avec moi, par fa puiſſanee, par 
ſon eſſence, et par fa divine preſence. 

a. J'ai un très grand regret de Vavoir 
peu reconnu, en moi, avec moi, et dans 
mol, ; : 

3. Mon bon Seigneur, je vous en de- 
mande pardon, ct vous promets de m'a- 
mender. . 
| 4 Ange gardien, aidez-moi à faire que 
Jeſus me ſoit toujours preſent. 

5. Vierge Marie, avec laquelle le Sei- 
neur a toujours ©te, aſſiſtez- moi de votre 
protection. | 

6. Mon doux Seigneur, demeurez 
toujours avec moi. | 


A la BenediQtion du Pretre, 
Penſez d Jeſus Chriſt, qui montant au Ciel 
benit ſes Apotres, et rggevant la Bene die- 
tion du Pretre, dite: | 
1. Umilie devant votre diyine majeſ- 
5 te, mon Dieu, je vous demande 


— —— 
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vot re paternelle benẽdiction? | 
2. Beéniſſez toute 'Egliſe notre Roi, 
det tous ceux qui l'approchent. 
3. Beniflez tous mes parens, amis et 
bienfaiteurs, et mEme mes ennemis. 
4. Beniſſez particalierement ce Prftre 
qui me donne ſa benediRion.. 
5. Béniſſez- moi et au corps et en 1'a» 
me ; afin que tout ce que je dirai, ſoit d 
votre plus grande gloire et à ma ſanctifi- 
Cation, ; 2h | | 
Reſolution d la fin de la Meſſe. 
4. TE n'oublierai jamais l'amour ex- 
ceſſit de Jeſus-Chriſt, qui pour 
expier mes peches, ſe ſacrifie en l' Hoſtie. 
2. Je veux lui preſenter ſouvent en ſa- 
crifice, mon cœur contrit et humiliẽ. 
g. Il ne ſe paſſera aucun jour en ma 
vie, que je n'aſſiſte a la Meſſe ou de corps 
ou d'eſprit. | 
Oraiſen derote a la fin de la Meſſe. 
Dorable Jeſus, qui par uu excès de 
| votre amour m'avez permis d'aſſiſ- 
ter à votre ſacrifice, appliquez moi, je 
vous ſupplic, ſon mérite; et regardant 
mon ame crimitylle, mettea la en votre 
glace, alin que reconcilice avec vous, elle 
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| ſoit agreable à votre Pere celefte; et 
|  qu'elle vous aime, vous adore et vous 
| loue durant I'cternite, Ainfi ſoiteil, 
On peut à la fin de la Meſſe 
| 1. Remercier Dieu de la grace qu'il 
| nous a faite de l'entendre. 2. Lui deman- 
| der paidon d'avoir manque d'attention 
et de qe votion. 3. Reciter les Litanies 
des plus beaux noms de Dieu, qui ſout 
en la ſeconde partie de ce Livre. 


III. REGLE OU EXERCICE. 


POUR L'EXAMEN- 


De la Conſcience. 


Toutes les Regles qu'on donne pour bien 
examiner fa conſcience, ſe reduiſent à 
trois points, 1. A'connoitre ſes pecheg, 
2 A les deteſter. 3. A ne les plus 
commettre. A cela peuvent ſervir leg 

ſuivantes Aſpirations. 

Aſpirations devotes qu'on peut faire, exa« 

minant ſa conſcience, 
I. Point. Remercier Dieu. &c. | 

1. On ame, beniiſez Dieu pour l 

VX ue qu'il vous a donne 
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2. Que toutes les creatures remercient 
* pour telle et telle grace. 
Je ne ceſlerai jamais de louer et is | 
ea Dieu, qui ma fait tant de biens. 


4- —— du Ciel, aidez- mol à le bien 
fair E. 


11. Point, Pour As la lunitre; Ge. 


1 H que le pcche eſt un grand aveu- 
gle ment. 
2. je ne le puis aiſbper ſans vous, stet / 
nelle lumisre. 
3. Donnez moi un de vos rayons pour 
voir clairement mes peches, 
4. Amour facre challez mon amour 
propre. 
tt Point, Demander compte a ſon ame, Ec 


Aroiſſcz devant Dieu, mon ame 
criminelle. 

2. Mon cœur, qu'elles penſces avcz- 
vous congues aujourd'hui; 

Cette demande, et les autres ſuivantes, 
ſe doivent plus faire de cœur que de 
bouche, $'arretant un peu ſur chacune 
d'elles, pour voir en quoi l'on peut avoir 
manquè. 

3. Ma langue, quelles paroles avez 
vous dites ? 

4 Mes yeux, qu 'avez=yous regarde ? | 
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5. Ma volonte qu'avez-yous aime? 
8. Mon corps, qu'avez - vous endure d 
7. Mon Dieu, qu'ai-je fait contre 
vous? 


8. Mon prochain quel reproche me 
faites vous. 


. Point. Demander pardon, Sc. 


i. A H! je ne ſuis que peche, je ne vois 
en moi que malice, | 

2. Mon Dieu, pardon à ce pecheur 
qui vous a offenſe, 
Bonté divine, que vous étes aimable, 
et que mon ptche vous deplait ! je le de- 
teſte de tout mon cœur. | 
4. Donnez-moi vos larmes, glarieux 
ſaint Pierre, pour Picurer tous mes pe- 


ches, 
V. Point, Faire un 8 Sc. 


J Amais, jamais plus de p*ches, 
2. Plut6t mille fois mourir que de 
pecher une fois. 
3. Que la chair et le diable me tentent, 
Je ſerai a Dieu en depit de l'enfer. 
4 Admirable Magdeleine, donaez moi 
votre conſtance. | 
S. Confirmez cette reſolution, — 
divin. : 


— —— 


pour Pexamen & Conſcience, 2 
Ne ſolutioas apres Vexamen de conſciente. 
3. TE veus faire p tence pos pts 
ane que Duu n'a fan connoires 
2 je veux ſi bica v iller ſur moi, q e 
jenes dommettraĩ pius d'une fran ne 
Folm dv a rov adus unc 2418 85 
3. ie combatirai particali:rement, teÞ 
+1 p ens, qui, cit la ſource de tous leg 
autres. YO 2 


Oraiſon divote apres IExamen de conſcience. 
Im proit-rie 4 vo pieds, divine 

oJ vMieitsy errecunn (ya qu je luis 
c de padus, je vons en demande 
t nu a lemnentipardon. Je luis ex- 
tre em at fache de | 8 avoir comumnisg 
þarve que vou Ste fravrrainem-ut ban, 
Je vous : jut par votre bor & aivine 
de m- 1's vardouwer, et je vous proteſt-, 
m ye naa votre ſai.1te grace, de ne les 
us aommeitre., Que i vous de nandea 
qu que ſatisfact n p ur mes peches p (fe 
{ 5. je vou tre 1- aug de votre Fils ] 
ſus, qu eſt aun Ni merite; et je vous 
p :* qu*-u wru d ce Tang tres precie 
eux, vous me d.fpolicz à votre gleires 
Ai. Afon-tl | n 
Pur noſter. Ave, Maria. Credo, Con- 
Ficor. Nyereatur. IA et les aus 
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tres Prifres qui ſont haves, avec les 
Pſcaumes, Miſerere wats Deus, 


x - 
—% 4 2 7 * 
X a — — „ — 


POUR SE COUCHER DEVOTEMENT. 


La meillegre-r&gle pour ſe coucher 
devotement eſt d' occuper fon eſprit en 
Dieu en ſe deſhabillant, et le lui recom» 
mander. en8%ndormant. On: fera faci- 
lement l'un et l'autre, fi on ſe ſert des 
Aſpirations ſucvantes._ ; 
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| couchant. 


Sainte £ternits, quand, ferez.vous 
la fin de mes jours 
. Qu'il me fache de me. repoſer, 
— avoir ſi lachement. travaille pour 
mon ſalut. | 
3. Que je me deplais d'etre oblige de 
er du repos A mon corps. 
4 Je mien vais dormir ; mais je veux 
que mon our veille. | 
5. Peu m'importe de quitter mes ha- 
bits, pourvu que la grace de Dieu ne me 
quitte 3j jamais. / 
6: Ala mort, a la mort je m' en vai | 
dork meme que ie . 


‚ — | 
four ſecoucke® 

J. Veillez fur moi, Ange Gardien, 

8. Louez Dieu pour moi, Eſprit biene 

heut eux qui jouiflez du Ciel. | 

9. Mon Sauveur et mon Dieu, je vous 

recommande mon eſprit durant toute 

cette nuit. 8 5 | 
Reſolutions en ſe couchant. 


| J- veux que le dernier uſage de mer 


ſens ſoit à Dieu et pour Dieu. 
2. Je renonce à tous les mauvais ſon- 


ges qui pourroient me venir, 


g. Si je m'éveille, je veux que ceſoit 
pour. penſer a Dieu, et. luĩ donner mon 
eur. Ps 

4+ Demain je me leverai & telle on” 
telle heure, 8'1l plait à Dieu. 


 Oraiſon devote en — 


Ouverain Seigneur de mon etre et de 
ma vie, je vous remercie de tout 
mon cœur, de la journte qu'il a.pla 1 
votre bonte de me donner ; et puiſqu“ 
en la finiſſant je ſuis oblige de ee | 
mon ſommeil, excuſez-moi, mon Dicu 
fi je ne m'eveille pour vous louer, et 2. 


_ cevez à mon défaut les louanges qo. — 
| e ciel. 


les Saints vous rendrom Gans 


Dennes votre henbdiftion & youre paare 


=y 
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xcature, et le prelet v 2 d'un? Wort ine. 


pie; ofin que continua de wie, je 


Duiſle dat gfaire pour, wes peclr s paſſes, 


; awe diſpote à vous ain ei, A vous er- 


P11 et a vous hubere (ui ant ! eteruitẽ. 


Aub font il 6 La 
tate her. Ave, Maria. 'bi-manus, 
Ze fur dis, Cc. wes Ibis de le g. 


r WA Marie rl Crailen ge Saint | 
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RE CIFS PAKTICULIFERES 

@OUR 1 BON EMPLOLDE LASEMAINE, 
Les Seme ines tant 5 Dieu abſt bien 
qu e les journees, il faut ta her de leg 
bi u employer, et d'entiehendre tous 
les jours tiois choſrs : !a premiere, d'bo- 
vc rer les Citoyens qu Ciel; la ſeconde, 
de combaitre quelque pech mortel ; & 
la g oiſi me, de demende I Di-u laigra:ie 
d le xaincre par la pratique de la vertu 
. Carats 


ene l — 3% 3 We 


2 


1 be Bon emploi au Dimanche. | FARE 
1 Houvrea ca ce gous la ws ſainte 


eee 


Hour le Dimanche. 2 TY 
2. Combattez i Ora dei, picinier pẽchs 


mort el. 
3 D:mandez \ Dieu Mu milité. 


ates 8 inte ricurs a Phonneur de la tres Saints | 
- FTrini- Ge 


E vous abors, Pere, Fils et S. Efe 
bric, et vous rapport tout 0 
12 
2. le me rij ouis de votre gloire. 
3 Jecrois votre unite d'effuce, &. 
4. Jaime a dépeudre de vous. 
4 Y16 tout ce qui en cree, beniſſe la 
ſaiate Trinité. b 
b. Venez, hommes et Anges, readre 
vos hommages à ces trois adorables Per- 


n ſonnes. > 


.7 Incomprehenſivle Trinitẽ, je me 
rejouis de ne pouvoir vous comp rente. 

8. Ah! qu'il me deplait de ne vous 
avoir pay ailez aimé, Pere, F 11s et 2 
Fiprü f! 

9. Glaire 4 vous durant l'sternite, et 
qu'a jamars les Anges vous honorent. 


Reſolutions -de combattre POrgueil, premier 
beck nortel. 
1. ON, non: je ne conſentirai point 
8 ene de fu | 
porde, | 


I 


8 7s 
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2. Je ne yeux pas dire une feule pa- 
role qui ſoit' d ma louange, | 
8. Paccepterai toutes les occaſions de 
"ImEprive 2h was: * 
4 Je cederai et la place et la parole 
"Bux autres. | 
B. Je pratiquerai Phumilité en telle 
ou telle occaſion. | 
6. Je refuſerai Phonneur et les louan- 
rs qu'on me donnera, | 
Oraiſon pour demander d Dieu / Humiliti. 
M Seigneur et mon Dieu, qui 
donne votre grace aux ames hum» 
 Bleg, et réſiſtez à celles qui ſont ſuper- 
des; donnez à men ame la vertu d'hu- 
milité ; afin que ſi l'orgueil Vattaque, elle 
pu iſſe le vaincre, Je vous demande cette 
grace par les mcrites de votre Fils humi- 
lie juiqu'a la Croix, et vous prie que 
je puiſſe imiter ſon exemple pour vous 
glorifier durant Veternite, Ainſi ſoit- 


| © Pater nofter. Ave, Maria, Salve, Regi- 
„ ah 


$ K[Kc 


5 Le bon emploi du Lundi. 
2. Honorez ce jour Id tous les Ages 


—— ad ate 


Pour * Landi. t 
. Combattes la Luxure, ſecond pechs 


mor tel. 


4. 8 Demandez a Dieu la Chaſtets.)/ 


Aer intérieurt al lenneur des An A 
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\ Nzes du Ciel, je me glorife de 

pouvoir vous honorer comme les 
Minfires: de Dien. 

2. je vous remercie, mon Dieu, FI | 
yoie: appelle les Anges à watre:glone, 
g. Que je me plais de eroire gue les 
Ange font {a volonte. de Dieu! | 

4. Que je vous aime, Anges' Gardiens, 
pour les {ervices que vous rendes a 
hommes! 

8. Que n'ai.je un cœur capable de bed 
her de vos Rammes,. -embrales SErge 
phinef. 

6. Ctleftes Ambaſſadeurs, porter mes 
Prieres a Dieu. 

7. Inſpitez- mi, Ange Gardien, ce 

que je dois faire pour vous pla re, © 
38. Ne vous rebutez pas de wes infir= 
Kit Gs. 5 

9. Continues A lauer Dieu, Eſprits 
Angtliques, et ne cetben jamais de ate 
mer. l 
10. Demandez 2 bien pour mon ame. 
b. * nt eſſuices. 


roſluuie. 4 a h 1 con 
pecne mortel. fe fi 4 


© wean: le 'refte 1 et 
particuli rement aujourd'hui, imi- 
ter la pureté des Anges. 
2 Terenonce à toutes les penſees et 
les deſirs ſenſuels. | * 
3. Jr: feis un pacte avee wa langue, 5 
ma main et mes 3 de ne rien faire 
qui ne ſoĩt el aſte 1 
4. je morrifioras mes lee en telle et 
telle rencontre 
5. J« fuirai tele tele edmpagnie ou 
ma Sadie eſt haz ar dte. 5 
6. Je pratiquerai la chaſtetẽ en telle et 
telle occaſion. 


Orai/on devote pour demander d Dieu ts 
© Chaſtete, © | 


Epaux des belles ames, jeſus, on 
af avez un hngul er p ai ſir: de vous r 


Pait e parmi les lis: j- vous r comman- 8 


d- la-blancheur de mon ame, et vous 
ſupolie de lui donner un tel amour de la 
vertu de chaſtete, que jamais elle ne 
conſente à tout cequi pouꝝroit l' offenſer. 
Fortifie z-moi, mon Dieu, contre les ten- 
tations de la chair, et du Diable: et 
comme je ne mérite pas ceite grace de 
votre . ie vous ſupplie de me I' a0- 


. 


I' Evang'le! 
4. Que je me repens de vous en? 


pour le Mardi. 3g 


cdrder par. les mxity>'*,c tous lev. Angag 
qui vous louent ene Ciel, t ee c [eſs 


quels j'eſpère vous louer durant. cterni- 


d eee e 5 A 


2 


Le bon emploi du | Mardi. 


4. Honorez les Apötres per des ede 
int ricurs 4 
2. Combattez PAvarice, troiheme pe- 


r mortel, 


3. Demondꝰ z à Dicu la Hberelitfs : 
Ades intericurs u Honneur des pores. 


1. Q ere college des Apetres, je aue 
-- 1 (alue, t me rece 1113018 vette 


blige. 


2. Imitateurs os e Jefus-C hrifi je © vous 
bemercie de la dockt ing que ve zus * 


Roy 1 
| O que je loue votre zcle 1 1 rechfe 


peu mite ! 


Ho Employez-yous i conyertir mon 
ame. 


6. Denneh-mai le 2Ue de 6 mourir Pour 


la Foi. 


ei Garin, A 


its 


? es 
3 


W. Nogle 
Reſolutions a combattre Þ Heure troi e 
fo 19; peche nortel. ö c 4 4 


Cr jor ne paſſera pas 121 je ne | 

donne Paumone. bo 4 
2, Je combattrai ces foins trop em- 

preſſes d'avoir. 

:- 3. Je veux retrancher ce qui mieſt 
* u. 


fe mortiferai ma convoitiſe de 
6150 de laifics. 


1 Je ferai tant et tant. actes de libé- 
ralits | 
6. Je renonce à l'affection que j'ai 
pour les richeſſes. 


nale. devote bour dads s Dieu a 
werte de liberalits 15 


Rand D de ui le lus 
G. nd. Dir, a5 40 J's grand 
ez en mon ame une 6 grande hprreu 
e Payarice, que jamais je ne fois avare 
a Hooper, a vous, ni aux hommes. Et 
Pviique c'eft votre propre de faire 1'au- 
ane A ceux qui vous la demaadem hu me 
aden, je me proſte rne à vos 
ur. vous. demandes un cœur ary ral a 
Zons nner, et je vous en prie par 


ging 


es, E 
tes de vos gloricux, Apdtres, ayec leſ= 
ore 


guels vous vivics il Tegnerep durant r. 


* 


pour 2 Moreredi. | 


ternite, Ainſi ſoit il. Pater ger. Ave 
Maria. 


: . 33 ? : 92 * 7 0 
Gn 3 12 2 1 4 * 2 * 1 4 


Le bon emploi du Mercredi. 6 
1. Honorez la ſalnte troupe des Mare 
8. 
wh" Combatt ez la Colere, quatrieme 
peche mortel. 
3. Demandez I View la vertu oy Pas 
Gence, 


| Ades ite rien vs d Phonneur des 1 


Lorieuſe troupe des Martyrs, tris 
| omphez à jamais dans le Ciel. 
: be © Dieu foit à jamais bini de vous 
avoir donné la gloire du martyre. 
3. Ah! que je ſuis indigne de vous 
Donorer ſelon votre werite! | 
41. Que j'aime à voir et honorer vos 
pricienſes Reliq ves! 
5. Nobles — utrans du Paradis, que 
vous m'&tes agrca 1 
t de couronnes ! 
6. Oſerois-je bien vous demander un 
peu de votre zele! ? 
7. Ah l que je ſerois heureux de mon- 
1 27 vous l | 
8. Augmentez ma ience, ou 
* votre, — — 


es, charges delauriert 


— 


Recle 


Re/olutions de comb . ire Colere fun- 
me peehe movtel. 


| C ma re ſoſutiog de_vaincre man 
nu neur trop colere, 
. je parlerai aujourdhui avec dou- 
* er daus ai reur d'eſprit. 
3. Je forttrirar telle et telle choſe, 
ſaus aucun ſigu- di; ndatience. 
4 Je combatti ai mes emportemens et 
pr. 2nptitudes, p : 
5. je compoſerai fi biea' tous les mous 
ve mens de mon Corps, que rien n' v 885 
roitra dereglc, 
6. je fera\ aujourd'hui tant et tant 
d' ages de patience. 


Oraiſoa devote pour denander 4 Dicu by 
vertu de 'Puticnce. 


MI doux et pitoyable Seigneur, qui 
eres ſi patient que de fouffrir mon 


ame criminelle, regardez la d'un eil de 
cempaſhon; et la voyant paſhonnee de 
colère et d'aigreur, adouciſſez ces ſeuti- 
mens, et a rendez plus patiente à ſouf- 
frir les contrar iets de cette vie; je vous 
en prie par le ſang de vos glorieux Mar- 
os par leurs cruels tourmer. s, et par le 

erite de leur mort, et vous demande 
u'en conhderation de leur 'tourage & 
ffrir le martyre, vous me donniez la 

| | n 924 


vertu de patitecice. afti que je puĩſſe meri- 
ter d' etre au nombre des couronnes 
W {ont ad Ciel. - Ainfi fort il. 


* \ * a « . Þ of 


1 EP 14 ö } THSBETY 
Le bon emploi dd jeudi. 
1. Hororez' la . des ante 
Cur t-Hevrs 
2. Combartez Envie, cinquieme pe- 
che mortel. 


3. Demandez ; Dieula vertu de Chas 
rit | 


Ade. meer! eurs 0 a Ihonneuvr des (ſe 
| | ine + abs 43; 2541 f 


\ Eraſer Dieu. et n⸗ cle de le t us 
er, gloricute troupe des C out ſe 
ſeurs 
2. Qu'd jamais ſon ſairt nom bolt Menz | 
da gioure qu il vous a donne. . 
3» Que ae puisje enger yotie ” 
"rw AL 
4. le vous loue mille ei mille foig 
d eur ccont- fle et imite ]. ſu--C briſt, | 
5 Proſſerné à vos pieds, je vous e. 
made pardon de wa lächet, à vous 
im ter 


th 8 4 Viguaues ao. ves 
emples, | 


—— 


94 \> Re gre... 1% 


1. Je me conſie en vos merites, et vous 
choiſis pour mes Avocats aupres de Dieu. 
S8. Fortifiez ma foi pour mourir come 
mee vous. | . | 
CC 6 FE. ci 
1. FE ne m'attriſterai jamais du bien 
d autrui. . 1 

2. jene veux point me rejouir de la 
miſere de mon prochain, 5 
| g. Je ne parlerai jamais par envie de 
J lui. : | 5 . 
4 Je _combettrai toute penſce qui me 
Posta d envi-r le bien d autru. 
56. Je me rsjouirai de voir les autres 
| pluscheriset plus eſtimis que moi. 
yi! 6. Je ferai aujourd'hui tant d' actes de 
hart. _. 5 

F\ hart | 
| Oraiſon devote pour demander d Dieu i 
1 4 de charite | 
Bere Dieu tout - puiſſent, qui par un 
1 excès de votre amour avez commu- 
nique aux ames fid les Veſpri' de chari» 
te, et qui tous les jours le donnez à ceux 
qui vous en prient: regardez mon ame 
pProſternèe à vos pieds, qui vous ſupplie 
en toute humilite de lui donver la force 


Pour r6lifier au peché de eayie, et le 


. pour le Ventreds. 99 


RACltE pour pratiquer parfaitement la 
charite chr: tiennez, afin qu'ayant im 
mon prochain comme motememe, ainſi 
que vous me le commandez, je Rm 
vous aimer et &tre aim de vous d 


FeternitE; e loit· il "Pater, ary 


rk U un : Aa 1 4 — SST! LF? 45 w 


— 


Le bon __ du edgy.” | 


n Honorez la troupe des ſaintes Vier- 
ges. 
: 2. Combates: la Gourmandiſe, — 
xiẽme pech mortel. | 
3- Demandez à Dieu la Sobricts;..: 


_ intericurs d honneur des Vi iergete- 


ON Dieu, que vous &tes aimable 
d'avoir glorifie cette ſainte troupe 
de Vierges ! 


2. Ah! ſaintes Vierges, que votre ẽtat 


me plat. 1 
g. Je ſuis: ravide pouvoir vous lover, 
4. Je ne ceſſerai de louer votre ſaintg 
7 — * garder votre virginite, 
67 Ah! que je ſuis honteux de ne 
oint vous imiter! 
6. Quand pourrai-je etre de votre 
troupel . 
7. Epouſe de TOO rler m 
Avenue fyite, 


1. 


* 


—— — ⁵I„„ v ˙ •• qx — a 


„ 


— ae. CO II * 
— 


— III Ss dar 


. OT TGT A GEES 2 A II OI 
x 


2 * *+ = 
: * ? * 7 * 
», ce 


- 8: Recover la volonté que j'ai de 
Far nonorer et de vos iv ter. | 


ee de to. battre Ia Cour mand. ie, fix 


ie me prehe' mortel: 


Fi __ (iis 3 1, 


ir au boir et au man;,er. 
ä Elutöl-mauuxir gue. d'exceder-cula 
refection d: mon gor ps. | 

3. Je. ne me blaindrat point des vian- 


FE ne yeux p int ghexcher n plate 


epd er e EC 


Je ne may "Tal Jam; als, 055 mes 
e ute ren q 

5g Je tere avjout&lup. Uni et tant 
4. Air Wine" raven, F I . 


Oraifor Acute "our dtminder 8: Dien a 
t Ienpetunce. | 1 Þ A 1 


„divine, mon. Dieu, ne cenne e li- 
ri de vos fere une p! de, et de 
uus demander la ve u de Tenge .ce, 
gh gu- jamais la {enfud}'t>* u Lambur 
Molt Ciir ne me faff off. nſer tre 
Awine Maj ite *; mett”sz thy. uy a buche 
rectsfate þour bride, et m donne | 


| . A confi nc que j'ai en vote 5 ntẽ 


Ie moyen de m. en ſervir ſi bien, = je 
vive zo0jour* duns une gro ude ſo PN 


et de dale que vos lic es Eternelles, 
que j- von d- 12nde. pir les m res de 


toutes les aue Vacrges qui — | 


pour le Samedi. 97 
avec vous durant . I'6ternites. Ainſi ſoit - 
il. Pater noſter, Ave, Maria. | 

Le bon emploi du Samedi. 
. Honerer la glorieuſe Vierge Marie, 
2. Combattea la Pareſſe, ſeptiẽ me pes 
| che mortel, <1: 7 1 | 8 . | 
3+ Demandez i Dieu la Ferveur. 
Ates iaterieurs d UVhonneur de la ſainite 
e n 27885 
I able . Marte, j'adore yos : 
1 grandeur. i, 
2. Que tout ce quĩ eſt crce, puille ren» 
dre hommage à Mare. 
1, Veerge Marigs, e vous tes digne 
d'amour et. de re 1 l R 
1. Que je ſuis aiſe de, ce que vous 
aver été la Mere de Jeſus! !?!?! 
5 Je vous remercie d'avoir 8 la C- 
adjuirice de jetus en 1'zuvre de mare- 
Kenner how's ws ant WF 
6. Heareuſcs for eswe. qui vols 
— Ranorent, et vous celle. fi 1 
peter que je ſuupire après le Ciel 
gur vous, .Y Jonna. . nick 2 7 
e Je yous demande perdgg. mire dp 
miſericorde, de ce que je vous ai u pen 
honoree, b IP 


FI 


98 Regle pour le Samedi. 
9. Je ne mérite pas de vous prier, mais 
rendez-moi digne de cet honneur. 


10. Ah! j eſpère en votre bontẽ; que 
vous obtiendrez mon ſalut eternel. 


Reſolutions de combattre la Pareſſe, * | 
tie me pecke mortel, 


4. (73 aujourd'hui que je veux com- 
battre ma lachete au ſervice de 
Dieu. 


2. je me porterai avec feryeur A tous 
les exercices. 


3. Je parlerai de Dieu et des choſes 
de mon ſalut avee zele. 

4. Je fuirai ſur-tout la faingantiſe et 
de corp3 et d'eſprit. | 
5 Je n'*pargnerai rien pour mon 

ayancement ipirituel, _ 
6. Je ferai aujourdhui tant d' actes de 
ferveur. 


Ora. ſon devote pour * la Ferveur: 


ON doux et aimable Jeius, qui etes 
N venu ici bas en terre pour y mettre 
Je cu, et qui voulez que ce feu brüle, 
yoici mon ame diſpoſẽe à le recevo'r, sil 
plait > votre bonté de lui donner. Ah! 
re me le refulez pas; afin que brolant de 
ce feu. ie \-15 plus fervert à vous ſervir 
et a vous honor er, ee que mes lachetes 


R2gle pour le Samedi. 99 


 wyanouiſſent, Ne regardez pas l'indig- 
nite de celui qui vous fait cette priere, 


mais la dignit de votre glorieuſe mère, 
que je prends pour mon avocate: done 
nez- moi, en ſa ferveur, la vertu de fer- 
veur; afin que je commence à vous ſer- 
vir, comme je ferai durant I'ẽter nitẽ. 


Ainſi ſoit- il. Pater. Aue. Salve, Regina 


— 


4 2 3 — 


RNxclEs PARTICULIERES 
POUR PASSKR DEVOTEMENT LE Not:. 


Le mois n'#ant compoſe que de jours 


et de ſemaines, il ne faut gue les bien 


employer pour bien paſſer les mois. 
Toutefois pour une plus grande periods 


tion, on peut &obliger à trois choſes par- 


ticulieres, La 1. de prendre un Saint & 


| honorer, et une vertu A pratiquer, La 
2. de ſe confeſſer, Et la 3g. de commu- 
Bier,” 


3 — 


I. Regle pour bien honorer le faint qu'on 
prend pour Patron au commencement du 
1 pratique des plus dẽvots Chrẽtiens 
1 cit de prendre au ſort ou au choix 
N 3 


409 et Regle. pour honorer 

un Saint à honorer durant le mois. La 
yegle pour le bien faire peut ere, ou 
>, ce png un Livre mtitulc l' Anne Chretien= 
me, ou 1Abrege de la vie des Saints, on 
prenant tous les feuillets d'un mois, par 
exemple de Janvier, les ouvrir à Vaven= 


ture, et choiſir pour votre Patron du 


mois, le ſaint qui vous ècherra au feuiliet 
que vous avez ouvert; ou bien avoir des 
billets ou ſentences, ſcparces, et en pren- 
dre une, ſans la choiſir. Cela fait, il 
faut obſerver ee yvi ſuit. 

Conhderez bien le billet qui vous eſt 
Echu, et y remarque: quatre choſes, 1. 
Le nom du Saint qui doit Etre votre 
Patron 3. La vertu que vous deves 

ratiquer. 3. La fin pour lequelle vous 
| Hawks prier. 4 Et la ſentonce que vous 
deve lire, ou méditer. 

Pour bien honorer le Saint, obliges- 
vous, 1. A lire ſa vie, ou ample, ou abré- 
gfe. 2. Invoquez le ſouvent durant ce 
g. Le j ur de ſa Fete, communi- 
mentalement ou ſpirituellement. 

oY . ng; 200 actes 1 interieurs a ſon 

ies, af s 


* 


4 


x 
EAN 
1 
ov 


un Saint de chaque mois. 101 


| Ates interieurs @ honneur du Saint qu/ew-: 


veut honorer chague. mots 


'E vous remercie, r de ee 
qu'il vous àa plu me donner un tet” 

Samt pour batron pendam ce mois. 
2. Je vous lalue, cher Frotecteur de- 


Ma vie. 


3. Je-me-rejouis de votre glvire. 
4. Padmore les vertus que vous aver. 


pratiunses durant le cours de votre vie. 


5- Que jamais vous ſoytz honore des 
trois puiſſances de mon ame! 


6. Ah! que je me lens eloigne de vos 
rares vertug iii 
7. je veux les imiter durant ce mois. 
8. Aſſiſt z. moi de vos directions intes 
rieures. 


Je vous Cs par vos propresy 


merites de preudre un ſoin particulier de 


moi. 
10. Demandez à D. eu pour moi, que 
je ſois Vimiateur, de vos vertus, et que 


je pra. ique celle qui m'eſt echue pur o 
mois. 


Conſiderations ſur ls verts qu'on doit prati- 


quer durant ce mois. 


Uelle eſt Ja nature et l'excallence 
de telle vertu. 


3 


ham w —— non wn PTE ets a — wi —— 


| 
| 
| 
| 
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| 


102 - Rzgle pour honorer 


| 2. Qu'elle obligation avez- vous de l'ac- 


querir, | 
3. Combien vous ſera-t-elle profitable. 


4. Quels en ſout les actes intericurs et 


extéerieurs. | 
5. De quels moyens vous ſervirez- vous 
pour l'acqusrir. | 


deyez avoir en vos pricres, il ſuffit de 


6. Pour la fin et Vintention que vous. 


. qu' en priant pour les autres, vous 
faites une æuvre de charite, de purete et 
de juſtice; qu'elle vous ſera doublement 


recompenſee, ſi vous la faites bien, et non 
par routine. 


Oraiſon devote au Sa int qu'on doit honorey 
PE Aurant le mois. 


ce mois, je vous ſalue dans I'etat de vow 
tre gloire, et je me réjouis de croireet 
de penſer que vous Etes bienheureux 


pour uneeternite, Dans cette penſce je 


vous prie d*agreer que je me mette ſous 


votre protection, et vous demande votre 
alliſtance pour la bonne conduite de ma 


vie, et particulicrement pour ma fſance 
tification durant ce mois, et pour l'imi- 


tation des vertus que vous avez ſi coura- 


geuſement pratiquees ; aſin qu'à Vodeur 


_ JE 


Rand Saint qui jouiſſez de Dieu, et 
qui par un tiait de ſa divine pro- 
vidence, m*@tes donne 2 Patron de 


A 


e en e. 


Je puiſſe arriver au Ciel pour vous y 


D'examiner fa conſcience devant Dieu, 


un ſaint de chague mois. 103 
de ces vertus qui ſont vos bons exemples? 
voir, et pour louer avec vous durant Ve=- 


ternite des ſiccles la Majeite de Dieu. 
Ainſi foit-il, | | 


LAME DEVOTE 
Aux  PIEDS Dy ConrassEuURg- 
| Pour dire ſes. peches,- 

La rezle de ſe bien confeſſer eſt, 1. 


et voir quels pechss on a faits depuis la 
dermere bonne Coniellor. 2. Former 
un acte de contrition et de douleur amere 
des pëchꝭs qu'on a reconnus. 3. Faire un 
ferme propos, et prendre une forte reſolu- 
tion de s'en amender et. de s'appliquer & 
les eombattre. 4. S'en accuter devant le 
Pretre humblement, clairement, et avec 
ſentiment, leur donnant en la bouche ep 
au ceur le poids qu'/1s ont devaut Dieu. 
5* Faire la penitence que le Pretre aura 
ordonnee, le plutôt qu'on pourra, et avec . 
confuſion d'avoir offenſe un Dieu ſi grand, 
fi bon et ſi atmable, | 
Pour facil:ter ces cinqg choſes, I'Ame-: 
devote peut faire ce qui ſuit. 


_ — —— — 


q 


' 
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| Fraiſon devote à Dieu le Pere, avant la Con 


feſfion, 


A Dorable Divinite que j'ai offenſce 


1 par mes peches, je me proſterne 
aux pieds de votre Majeſte, pour vous 


en demander tres. humblement pardon, 
at vous crier mifericorde Je ſais bien 


que ſi vous ne regardiez que mon merite, 
Je ſuis indigne de pardon; mais je vous 
prie de vous ſouvenir de la multitude 
de vos divines miſcricordes, et d'oublier 
vos rigoureuſes juſtices, Souvenez- vous, 
mon Dieu, que vous avez par donné a 
tant de miſcrables pecheurs : ſouvenez- 
vous que vous avez fait miſericorde a 
David penitent; et ſi, à fon exemple, 
je vous préſente mon cœur contrit et 

umilie, ne le, rejettez pas. Ah! mon 
Dieu, vous étes mon Createur, regardez 
d'un œil de pitié votre pauvre creature 

ui pleure ſes peches ; vous Etes mon 

Gre, recevez votre fils en votre grace; 
et le voyant dans le deplaifir de ſes offen- 
ſes, faites lui miſericorde O mon Dieu, 
qui etes tres doux, tres clement et tres 
patient, exercez votre douceur ſur ma 
Pauvre ame; et la voyant dans le regret 
de vous avoir effenſt, à cauſe de votre 
ſouveraine bontẽ, donnex»]ui le ſentiment 
qu'il faut pour bien deelarer ſes peches 
eu Pretre votre vicaire: et pendant que 


avant la Confeſſion. 165 
ma langue les dira, faites, mon Dieu, que 
mon «cur les deteſte; et que receyant . 

l'abſolution de celui qui vous repreſente. 

ici bas en terre, je fois aſſure que vous 
Ia ratifierez dans le Ciel, ou j; eſpète de 
vous voir, de vous aimer et de vous 
louer durant l'eternit . Azul ſoit il. 


Autre Orarſon d Jéſus-Chriſt, avant 1a 


Confeſſion, | 
P Jeſus, qui par un excès de 
votre amour, avez donne voire ſaig 
pour racheter mon ame, regardez la char- 
gce de peches et lui faites miſericordes 
Vous avez autrefois conhidere les larmes 
de Magdelaine la pechereſſe, et de votre 
 Ap6tre St. Pierre qui vous avoit ren ie. 
Je vous conjure par cette bonte divine 
de recevoir les regrets de mon caur ; 
et regardant le deplaifir que j'ai de vous 
avoir oftenle, à cauſe de votre ſouveraine 
bonte, per mettez. moi de renti * en voire 
grace par le moyen d'une perfaite penis, 
tence. Si vous jettez les yeux ſur l'ini- 
uite de mon ame, vous avez juſte droit 
e me refuſer le pardon que je vous de- 
maude: mais je vous prie de conſiderer 
que votre miſéricorde, et l'inclinstion 
que vous avez de ſauver les péche urs. 
Savvenez- vous mon doux Jeſus, u 
motif que vou wer cu en votre In-. 
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earnation de fatisfaire à la juſtice de 
votre Pere pour les piches des hommes. 
Souvenez vous du mérite de votre ſang, 
et du prix de votre douloureuſe Paſſion, 
et Pappliquez a mon ame; afin qu'en 
vertu de ce ſang et de vos grandes dou- 
leurs, elle trouve le pardon qu'clle de- 
mande. Ah! mon doux et aimable 
Jeſus, ſoyez mon doux et aimable Jeſus, 
!oyez mon Avocat et ma Caution aupres 
de votre Pere celeſte: offrez lui vos 
einq plaies pour appaiſer ia divine juſtice, 
et pour le fl:chir a me par donner mes 
peches, que je vais dsclarer avec la plu; 
grande clarte, fincerite et, hunulite qu'il 
me tera potlible ; aſin que remis en votre 
amitie, je vous ſois agrezble, et que je 
commence deès cette vie A vous ſervir, 4 
vous aimer et à vous honorer, comme 
je le ferai durant l'sternite. 

Ces deux Oraiſons dites, l' Ame devote 
fer mant ce livre, peut penſer a ſes p*ches, 
1. Contre Dieu. 2. Contre ſon prochain, 

ſaperieur, egal et infirieur. 3. Contre 
1ſoj-meme, quant au corps et quant i Va- 
me. 4. Elle peut rechercher ſes peches_ 
de co mmiſſion et d'omiſſion. 5. Elle doit 
examiner ſes paroles, ſes penſces et les 
actions; et après y avoir employes un 
tems luffiſant et raiſonnable, elle doit 
dire Pate de contrition qui ſuit; 
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Le vrai et parfait Adte de Contrition, avant 
la Confe/hons ; 
4 Mon Dieu ! 6 le ſouverain bien de 
mon ame, qui meritez un honneur 
et un amour 1atnis, a cauſe de voue 
infinie et incomprchenlible bonte | 
| Douleur. 85 
Je ſuis fache de tout mon cœur, et de 
toutes les. puiſſances de mon ame, de 
vous avoir offenſe par mes pechés, et d'a- 
voir manque A faire votre trèslante et 
très- quicadle volonte, que je deis pre- 
ferer a tout ce qui eſt au monde. Je 
voudrois pouvoir avoir une douleur ini- 
nie, comme lepeche le mcrite, 


Propos. 


Ah! je veux le deteſter le reſte de 
ma vie, et je fais un ferme propos de ne 
le plus commettre, et de garder vos ſaints 
Commandemeus, que j'eſtime plus que 
tous les biens du monde, et je vous aſ- 
ſure que j'aĩmerois mieux mourir mille 
fois que de vous oftenier une ſeule 


fois. Es 
| Pardon, 


Pardon, mon Dieu, pardon à mon ans 
qui deteſte ſon pechè, à cauſe de votre 
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fouveraine.bonte : je vous ſupplie de luĩ 
faire miſericorde, quoiqu'elle en ſoit in- 
digne, et d'agreer le defir qu'elle a de 
vous aimer durant toute Veternite, | 


4 ſur la douleur et fur le bon Propos. 


4. Pr ſe vent copſeſſer, non tant 

ow pour quitter le peche, que pour 
en '&tre dfcharges. Ces gens-là ſont trom- 

PE8.: car ils n'en funt pas decharges. 

. Pluſieurs croient qu'il ſuffit de de- 
clarer et de confeſſer ſes peches, pour en 
avoir Vabjolution; - c'eſt. un abus; une 
ſimple declaration de ſes-piches n' en ob- 
tient pas le par don. 

3. Il faut une douleur effective, pour 
avoir une abſolution effective. Une dou- 
leur ſimplement apparente n'a qu'une ab- 
ſolution apparente et non effective et reel - 
le. La doulcur veritable, effective et 
reelle d'avoir commis un peche contient 
une veritable- volonte de s'amender: la 
volontẽ de s'amender et de reſiſter au pẽ- 
che dont produire ſon effet, pour faire 
eonnoitre au Pretre ou au Directeur qu'= _ 
elle ett veritable; et il ne peut donner 
Vabſolution qu'il ne la juge veritable, 

4. Celui qui a une veritable volonte 
d!exccuter quelque affaire, y applique 2 
donc celui qui a une veritable douleur de 
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ies peches et une veritable volontè de sa- 
mender, $'appiique a les combartre et a 
les detruire. D'ou il &enſuir que ceux qui 
$s*ctant confelles, pluſicurs fois d'un pechẽ 
d'habirude, ou d'un peche notable fans 
jamais s'etre appliques ni recherche aucun 
moyen, ni fait aucun effort pour le come 
battre, ni d'en fuir l' occaſion, n' ont point 
eu la veritable-douleur, ni 1a veritable 
volonte de s' amender et entune nen um 

point eu la veritavie abſolution. C'cſt 
de ce defaut de veritsoie douteur, de 
veritablervblante et de vraſe application, 
qu'on voit ſi peu d*amendement en quèt- 
ques uns qui frequentent les Sacremens, 
leſquels ſont trompes a |'neurede ta mort 
car ſe confella.t en ce tems ñ comme 
pendant la vie, par une fimple routine, 
et ſans une veritable douleur, ils n'ont 
point de reſolution, et {ont damués fi 
leurs pechts font nutables, qudiqu'en 
apparence ils meurent comme des Saints 
ou comme de vrais Chr'ticns. Celit une 
_ choſe importante pour Veternite, de dien 
| du de mal recevoir un Sacrettient, de 
| faire reuſſir le ſang de -Jefus-Chrift a 
nous, on gen empecher effet. Lactoſe 
merite bien qu on $'5 applique ferte- 
ment. _ 
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110 Penſees devotes avant la Confeſſion. 
Penſees devotes ſur les beaux noms et per- 


ſections de Dieu, qu'on peut prendre quand 
on va ſe confeſſer. | 

Avant la Confeſſion. 

1 ON Dieu, mon Createur, vous 


m'avez donne I'8re, et je vous 
ai olfenſe par mon peche, Ah! je le 


dcteſte de tout mon cœur. 


2. Ineffable bonté ! j'ai peche contre 
vous, j'en ſuis fache. | 

3. Sageſſe infinie, mon pëché vous de= 
plait, je nele ferai plus. 

4. Mon Dieu, mon Pere, voici votre 
enfant repentant, pardonnez- moi. 

5 Premier principe de mon &etre, re- 
gar dez mon cœur contrit et humilie. 

6. Eternelle Beaute, que je ſuis fache 
de vous avoir deplu ! | 

7. Doux Sauveur de mon ame, faites 
moi miſericorde, | $3 

8. Adorable Divinite, ah! que je re- 
grette mon peche! | 

9. Mon Seigneur et mon Roi, qu'il 


me deplait de vous avoir dé ſobẽi! 


10. Miſericorde divine, je me proſter- 
à vos pieds, confe ſſant mon peche. 


L'ame devote ſortant du confeſſionnal 
doit faire la penitence que ſon Confeſ- 
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feur lui a donnee, et après ouvrant ce 
Livre, dire les Oraiſons qui ſuivent. 


Oraiſon devote d la tres ſainte Trinite, apres 
14 Confeſſions; | 

IE vous adore, incomprthenſible Tris 
2 nite, et je vous remercie de toutes 
les affections de mon ame, de la grande 
mifericorde que vous my'avez faite de 
me res penitence, et de me par- 
donner mes peches. Ah! que je ſuis 
obligs a votre infime puiſſance, Pere 
Eternel, qui avez touche mon cœur, et 
qui Pavez eblige de z-humilier devant 
vous, pour vous crier miſericorde ! Que 
je vous ſuis redevable, Verbe divin, qui 
par votre ſageſſe avez diſpolé ma volon- 
tẽ A reconnoitre fon peche! Et vous, 
Eſprit de ſaintete, je ne ſaurois aſſez 
reconnoitre votre borte qui m'a reęu 
en grace. Soyez à jemeis bent et glo- 
rife, Pere, Fils et Saint-Eſprit, et me 
continuez vos graces pour me fortifier 
dans la volonte que j'ai de ne vous plus 
offenſer et de vous ètre fidèle le reſte de 
ma vie, pour pouvoir vous ſervir et vous 


adorer dans le Ciel. Ainſi ſoit. il. 


| 
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W Ove 
"Rifilitions apres 1 conſeſios. 


1. On Dieu, ma force et mon ſalut, 
ne per mettez pas que je vous of- 
fenſe de rechef. 
2. Saintete très adorable, faite; due 
mon ame ſoit toute pure. 


3. Mon Dieu, tres-doux et ids bon, 


Je vous remercie de m'avoir remis en 
ace. 


4 Eternelle verits, je ne me retirerai 


| Samais de vous pour confentir à un pes. 
__ che 


5. Dieu ſeul gde le et magnifique, je 
veux vous ſervir avec plus de fidclite, 

6. Ma glotre, mon ſalut, et ma vie, 
je ne vous quitterai plus pour ſuivre ma 
ſenſnalite. . 

7. Ole Dieu de mon cœur l Dieu ſeul, 
immuable et inviſible, fortifiez- moi dane 


votre amour. 


8. Ne permettez pas, mon eſp:rance_ 
et mon refuge, que je tombe derechef 
dans le pechè. 

5. O le bien-aime ſanctificateur de mon. 


ame, recevez ma penitence ! 


10. O bonte, 6 douceur, & amour 


ineffable! faites que je vous aime, et 
que jamais je ne taſſe aucun pcche, _ 


apres la Con feſſion. 113 
Oraiſon devote apres ia Confeſſions 


\  )N Dieu, mon Seigneur et mon 
11 Pere, qui Et-s oitenſe par mon 
pech-, et appaiſe par la pcnitence de 
mon cœur humili- ; recevez ma priere 
et détournez de mot Je chatiment que 
mes pech:s ont m*riteE, Donnez à mon 
ame une abolition parfaice de mes Cris 
mes; et la remettaut en votre grace, ne 
ſouffrez pas qu'elle Sen retue jamais. 
Je vous la demande par le ſang de votre 
Fils Jeſus qui vit et regne avec vous, et 
qui y regnera durant ]'ecernite. Pater, 
: Ave. £ | 


L. AME DEVOTE 


AV X PLEDS DE L*AUTEL, POUR con- 
MUNIER. 


Le Chrttien qui veut bien communier 

doit avoir trois choſes; Une grande pu- 

rete de conicience ; une devution dang 

Pame, et une faintc affeftion de &unir 
a Dieu et de le recevoir, Pour acquee 

rir la premiere, il faut ſe contelſer Pour 

les deux autres, il ae faut que dire les 

Oraiſons f :ivantes, et prendre les penſées 
qui lutyent apres, OED. 


— — 


ingrat des pécheurs. 
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Oraiſon tres devote, avant la Communion, 
divſee par Aﬀes, | 


A [ON Seigreur et mon Dieu, qui 8tes 
Peſſenticlle et Veternelle verite, 


je crois que vous Eetes auſſi, infaillible en 


vos paroles que fidele en vos promeſles; 


et pour cela je me plais d'etre oblige de 
croire a votre parole, et de confeſſer 


hautement que votre pricieux ſang eſt 
reellement en I'Hoſtte, parce que vous 


 Pavez dit. | 


Je ſgais bien que je ne mérite pas de 
les recevoir, tant je ſuis indigne de votre 
grace, ẽ tant le plus miſtrable et le plus 

Joutefois me confiant en votre ſouve- 
raine bonté, je m'approche de votre. 


ſainte table pour vous y recevoir en nour- 


r iture. 

Si vous voyez quelque pcche en mon 
ame, qui la rende criminelle devant les 
yeux de votre Majeſte, je vous prie, 


mon Dieu, de me le pardonner, et de 


oonſid erer le regret que 455 ai, et le 
ferme propos que je fais de ne le plus 
commettre, et de vous aimer le reſte de 


ma vie. Et pour vous en donner des aſ- 
furances, | 


le renonce dÞs à prẽſent à l'amour des 
crcatures, pour ne, pouvoir ALMET que 


r . we RO — e ' 


avant la Communion, 11g 
——_ vous ſeul. O le Dieu de mon cœur et 
'unique objet de mon amour, je vous. 
ai me ſi tendrement, que je ne deſire rien. 
tant que de m'unir à vous, en vous rece- 
vant au treg-ſaint Sacrement. Vene, ve- 
nez donc a moi, et vous uniſſant a mon 
ame, par le moyen de votre grace, render. 
moi inléparable de vous. | | 
Je vous demande cette grace par vos 
Sehn inerites, et vous ſupplie en toute 
 humilice, de me permettre de vous rece- 
voir en ma poitrine; afin que mon corps, 
mon cœur et mon eſprit ne reſpirent que 
vous, et que je puiſſe profiter ſi bien de 
la divine nourriture que vous me préſen- 
tez, que je ſois tout a vous, comme je 
erois que vous vous donne: entierement 
x mol, | | | 15 | 
Ah! mon Dieu, je ne ſgaurotis vous re- 
mercier aſſez de la liberte que vous me 
, doanez de vous recevoir en! Hoſtie. 


Feſtime cet honneur plus que toutes les 
_ graces que je pourrois attenare des crẽa- 
tures; et, pour ne pas le refuſer, je 
m'approche de vos Autels. pour. vous y 
adorer, | | 
Je vous adore donc, ſacrẽe Majelte, et 
vous rends un hommage de tous ce qui eft- 
Acc, Et pour vous rendre mes deyolrs, 


118 Oraiſon 
de reſpect, je me proſterne à vos pieds, 
et vous demande par aum6ne, qu'il me 

ſoit permis de manger votre precieuſe 
Chair, attendant le bonheur de la voir 
Tayounante de gloire dans le Ciel. | 
Oraiſon devote d la ie Vierge, avant la 
| ' 


Communion, 


wiſee par Alles, 


Quveraine Princeſſe des hommes et 


des Anges, qui avez été la mere de 
mon doux Sauveur Jeſus Chriſt, je re- 
connois votre grandeur, et je Crois que 
vous avez <tc la plus pure, la plus noble 
et la plus emiteute de ious les pures 
ci atures. . 

Dans la penſce de vos divines miſcri= 
<orges et de mes continuelles wfirmites, 
je me jette a vos pieds, quoique je ne 
1018s que pouſhere, et vous ſupplie de ne 
pas regar der l'indignitéè de men ame qui 
vous ren ds ſes devoirs, Je ſais aliez qu*ce 
tant chargce de peEches, elle ne merite pas 
d'ẽtre coulicerce! meis auſſi je ſyais bien 
que vous Etes un Occan de bote capable 
de noycr ma malice. | 
Duans cette conſidtration, je viers a 
vous avec une grande conſiance, et vous 
dewande une faveur, qu'il! vous plaiſe, 
grande Marie mere de Dieu, de diipoſer 
n bien mon ame A rccevoir le (ps de 
votre Fils Jeſus, que je ue lui falte pas 


* 
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Adeſhonneur, et que je lui rende toute la 
gloire qu'il me ſera poſſible. | 

Je crois que je m'en vais manger le 
Corps que vous avez conęu, enfantẽ, nour- 
ri, alaite et portẽ. Ahl de grace, donne 
moi les diſpoſitions neceſſaires pour pro- 
fiter de cette divine viande. | 

Si j'oſois vous demander celles que. 
vous aviez quand vous le regutes en vos 
chaſtes entrailles, je vous prierois de me 

comnmuniquer une partie de votre humi- 
lite, de votre purete et de votre amour: 
mais je me reconnois indigne de cette 
grace, Je vous demande ſeulement qu'il 
vous plaiſe me prẽſenter a-votre Fils; a» 
fin que recevant ſon corps et ſa precieuſe 
chair, je lui ſois plus agreable et que je 
proſite de cette celeite viande, pour eroi- 
tre en grace et pour acquerir une gloire 
Eternelle, Ainſi ſoit-il. 8 


n 


PzNs8'ss DEVOTES POUR BIEN Con- 

ON MUNIERy 3s 

Priſes ſur les noms du ros ſaint Sacrement, 

| avait la Communion. | 

. 3 DAut-il, Hoſtie ſainte, que je vous 
| regoive en ma paitrine ? | 


ug 
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2, O Dien vraiment cache, oſerai- je 
m'approcher de votre divine Table. 

3. Pain des Anges Manne cachee, je 
ſuis indigne de vous manger. 
4. Anges du Ciel, diſpoſez- moi a bien 
prendre ce Pain de vie. | þ 
5. Grend Précurſeur de Jeſus-Chriſt, f 
_ faint Jean Baptiſte, preparez men cœur 
a fervir de temple a Jeſus Chriſt ſaerifié. 

6. Admirable myſtère de ma foi, je 
erois que vous cachez mon Dieu ſous ces 
foibles eſpèces. | 
7+ Ah! que je ſuis die de manger 
ce Pain, qui eſt les delices des Rois! 
38. Sacrée et adorable Victime, venez 
done à moi puiſque vous le voulez. 


| EN LA COMMUNION» 

1. Ivinite cachee, je vous adore, re- 
poſant ſur wa lengue. | 

. Precieuſe Chair de Jeſus-Chriſt. Je 

| 3 crois en ma bouche. 

g. Ame ſainte de mon Sauveur, j je vous 

regois, quoique Jen ſois indigne. | 

4+ Teleite cee gueriflez mes 


eches, 
} 5 Adorable ſacrifice, appaiſez la jul- 
tice de Dieu irritè contre moi. 
6. Calice de bénẽdiction, be niſſez mos 
et me pur ifieʒ de mes peches. | 
WL Viande cè leſte, nourriſſez moi. 
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8. Que ma langue ne ceſſe de louer ce- 
lui qui Pa touchze, | | | 
9 Que mon palais ne gobte rien que 
le ſacre corps de Jeſus, | 


8 8 . 4 ——_— 
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OR AISON DEVOTE APRES LA Cou uv. 
NION. p : 


2 Sur les Offices de Jeſus-Chriſt. 


| Tres doux et tres aimable ]-ſus? 
qui par un trait de votre amour a- 

vez voulu me ſervir de nourtiture, et 
deſcendre &n ma poitrine, pour demets 
rer en moi; je ne ſgaurois affe vous te- 
ercier, et je voudrois que tous les 
membres de mon corps fuſſent changẽs eu 
langues pour publier l'excès de vos bone 
tes. Ah! mon doux Sauveur, que vous 
m'avez oblige de vous donner a mi ſous 
les eſpèces de l'Hoſtie! Queſpuis-je vous 
rendre pour un fi grand bienfait ? Vous 
Etes mon Dieu, je veux deformiis vous 
rapporter mon Etre. Vous &tes mon Roi, 
je veux que vous regniez ſouverainement 
en mon ame. Vous Et2s mon Pere, et yoici 
votre enfant reſolu de vous ob ir et de 
vous atmer. vous etes mon Maitre, pa lez 
car votre ſerviteur vous couie, mon ame 
veut vous Etre fidè le · Vous Etes mon Ji» 


_____—_—_ IS 


120 Oraiſon 

ge, et je veux craindre de vous dé plaire. 
Mais parce que je reconnois ma foibleſſe | 
et mon peu de ferveur à vous ſervir, je | 

vous prie,' mon doux ſus, ui m*avez 

honcrè de votre ſainte viſite, de me for- 
tifier dans la volontẽ que j'ai d'8tre invio- 
lablement à vous. Vous etes men Medecin, 
gueriſſez donc les maladies de mon ame. 
Vous etes mon Paſteur, conduiſez- moi dans 
les voies du Ciel. Vous étes le Pain de 
vie, vivifiez-moi, et ne permettez point 
que jamais je meure de la mort du peche, 
Vous &tes la Manne cackee ; nouriſſez moi, 
aſin que je ne croiſſe que pour vous. Vous | 
etes une Hoſtte tres-ſainte, ſanctifiez moi | 


— * 


par votre ſaint attouchement. Vous etes 

mon efperance, ettirez a vous teus mes dee 

firs. Vous Etes mon ſalut ſauvez mon 

ame; et puiſqu'il vous a plu m'honorer 

de la reelle preſence de votre precicuſe 

chair, uniſſez- moi 6 fort à vous, que rien 

ne m'en fepare, O mon doux Jeſus, 

ſoyez le Dieu de mon cœur. Mon doux | 

"Jeſus, ſoyez le {cul objet de mon amour: | 

aimez-moi, afin que je vous aime, et que | 
| 
| 
[ 


vous aimant je puiſſe vous honorer et ſer- 


vir dans tous les fiecles des ſiecles. Aink 
ſoir-i1, 1 hays. - 496% 


li 


ve nérable, changez mon ame. 4. Viande 
i mmortelle, preſervez moi de la mort du 
peché. 5. Offrande fſacree, permettez 


le lover, Vaimer et Vadorer durant Fe - 


| ternits, Pater noſder, Ave Maria. 
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APRES LA COMMUNION. _ 
1. CN Cieux, 6 terre, beniſſez Dieu 
pour moi, qui m'a donne ſon 
Corps. 2» Verbe divin, ſoyez loue de 
m'avoir donne votre chair. 3. Sacrement 


moi de vous. preſenter pour l'expiation 
de mes offenſes, 6. Pere eternel, regar- 
dez votre Fils en ma poitrine, et me ſanc- 
tifiez. 7. Glorieuſe Vierge, donnez moĩ 
votre amour pour aimer votre Fils eom- 
me vous, 8. Je veux me ſacrifer à Dieu 
et à toutes les vulortes de ſon Fils Jeſus 
Chriſt. | 


Oraiſon devote apres la Communion. 
Mz doux et aĩmable Jefus, qui par 
un excès de votre bonte divine as 

vez voulu ſervir de nourritune I mon ame 
embraſez la ſi fort de votre amour, qu'elle 
n'aime que vous feul; ſanctifiez-la par 
votre precieux ſang, et la rende: ſi agrẽ- 
able a votre Pere cëleſte, qu'elle puiſſe 
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ORAISON APRES AVOIR COMMU- 
3 | NIE”, Oy Ka 1 5 
Pour gagner les Indulgences ou ſe ſervant 
d'une Medaille, ou viſitant Rk *k 
I Efus plein de piẽté et de miſcricorde, 


CJ vive ſource d'amour et de toute veritt; 


Jui non content d'avoir verſe tout votre 
ang precieux pour notre ſanctification, et 
pourẽteindre le feu ẽternellement dẽvorant 
| Prepare pour la juſte punition de nos ma- 
liers, avez <tabli dans l' Egliſe les ſaints 
Sacrement comme des canaux admirables 
ant ſur nos ames les remplit de graces ct 
de merites, ſpecialement celui du ſacre 
banquet de votre Corps et de vetre ſang, 


pourvu que par la continuation de nos 


volontes perverſes et de nos affections vi- 
cieuſes, nous ne nous en rendions pas ine 
dignes; je, pauvre p<cheur, imiſerable, 
rempli d'iniquits, ai -ofe prendre la har- 
dieſſe de me gliſſer par mi les bonnes ames 
qui ſe ſont preſentees a ce feitin tout dẽ- 
licieux et tout divin, pour recevorr les 


races que vous faites pleuvoir en abon- 


ance {ur tous ceux qui vous regoivent. 


dignement. Dieu debonnaire, pardonnez 
s'il vous plait, a ma témérité, fondee 
ſur la confiance que j'ai en vos miſericor- 
Les; et ne ſouffrez pas que je me retire 


pr leſquels ce ſang bienheureux dẽcou- 


. „„ͤ 
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fans que mon ame ſoit arroſẽe de cette 
divine liqueur : faites plut6t qu'elle ſoit 
non ſeulement mouillee, mais bien toute 


noyee de cette pluie c6leſte, qui cteigne 
le feu de mes concupiſcences et de mes 
habitudes vicieuſes, et qui me rende a- 
greable a votre divine Majeſte, Faites, 6 
bon Jeſus, que Dieu vetre Pere éternel 
trouve la jutithcation de ce pecheur cou- 
pable dans ce ſang innocent, et qu'il y 


trouve la ſatisfaction des peines que pours 


roit exiger ſa divine Juſtice pour la pu- 
nition de mes crimes. J'eſpère que j ob- 
tiendrai ceite ſaveur, ſi j'accomplis ce 


qui eſt declare aux Indulgences accordees 


ar celui, que vous avez prepole Paſteur 


et Chef viſible de votre ſainte Egliſe, aux 


Medailles beni tes. (vous direz ce que vous 
avez portant Indulgence) deſquelles je ſuis 
porteur: j'ai intention de le faire, aide 


de votre grace, Je ſupplie donc tres 


humblement votre divine Majeſtè pour 


l'exaltation de votre Egliſe notie Mere, a 
ce qu'il vous plaiſe d' etre toujours fon 


protecteur, et ne l'abandonner jamais, 
ſuivant vos promeſſes: je vous prie pour 


l'union, la paix et la concorde entre les 


Princes Chrctiens, et qu'il vous plaiſe 


les unir tellement, que leurs diviſiens ne 
Viennent pas a troubler le repos du Pen» 


j—ͤũ ] ꝓ——d.—— ↄ— — — . 


| 
ö 


— 


124 De la Vifite 


Et at, ni de la paix dont votre ſeule bone 
tẽ et ſpeciale faveur nous ſait jouir; ex- 
tir pez les Schiſmes et les Héréſies; ra- 
menez les Hereitques a la vraie croyance 
et à Punite de votre egliſe. Béniſſez fon 


pliſſez de votre ſaint Eſprit les Cardinaux 
les Eveques, les Prelats et tous les autres 
Ecclẽſiaſtiques, afin que leurs bonnes u- 
vres et leurs vies exemplaires nous mẽ- 


Roi N. béniſſez le, rendez le redoutable 
A tous ſes ennemis, et enfin donnez lui 


moi le moyen de vous voir de vous ai- 
mer et de vous adorer dans le Ciel. Ainſi 
ſoit-1!. T 
Cing Pater noſter, et cing Ave Maria. 
Loue ſoit à jamais le TRES SAINT Sa- 
EREMENT DE LAUT EL. 


I- AME DEVOTE 
AU PIED DU TABERNACLE, 


Pour viſiter le Tres Saint Sacrement, 


© choſe ſi importante en la vie devote; qu'il 


ple Chr#tien, et particulierement cet 


nent I la vie *ternelle, Conſervez notre 


dans le Ciel la couronne de gloire, et a 


%, 


Paſteur notre ſaint Pere le Pape N. rem- 


Ia viſite du tres ſaint Sacrement eſt ung 


. ————  — 
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eft abſolument nẽceſſaire qu'elle ſoit bien 

reglee, afin qu'ou ne la fafle pas à la le» 
gere & ſans fruit. Or pour la bien regler 
il faut qu'une ame Chretienne 8'oblige à 
trois choſes: 1. A ſaluer Jeſus Chriſt ca- 
che ſous le {aint Sacrement, par les quali- 
tes les plus honorables qu'il y exerce. 2, 
Promettre a Jeſus Chriſt notre amende- 
ment de vie, g. Et lui demavder quelque 
grace. Pour bien faire ces trois choſes, il 
ne faut que pratiquer ce qui ſuit, 


Aſpirations devotes qu'en peut faire pour 
ſaluer le tres ſaint Sacrement 


1. TE vous ſalue, mon doux Szuyeur, 
et crois que votre Majeſte eſt ca- 
chec {cus le voile de ces eſpèces. TN 
2. Adorable Divinite cachee, je yous 
adore, et me ſoumets à tous vos pouvoirs 
et vouloir s. : 
3. Vrai Medecin des ames, j'eſpère 
que la viſite que je vous rends, me guerira 
ac mes infirmitess | 
4. O mon doux et mon aimable Mai. 
tre! enfeignez mon ame qui vous ecoute. 
5. Anges du Ciel, adorez et honorez 
mon Prince et mon Roi qui repoſe dans 
co Tabernacle, comme dans jon throne 
d' hnonn eur. | | 
6, Puillances de mon ame, humilics 


es ſaint Sacrements 


De la Viſite 
vous, et venez reſpecter Jeſus chriſt mon 


bon Pere. 


7. O Vami de mon cœur, - Jeſus, que 


je vous aime cache {ous l'Hoſtie. 


8. Hoſtie tres-precicuſe, je vous conſi- 


dere comme le plus glerieux trophte des 
grandes vittoires de ce grand Conquerant, 


9. Souverain Juge de mon ame, nen- 
t ez point en jugement avec moi. 

10. Parlez, mon doux Sauveur, et com- 
mandez; car votre ſerviteur vous ecoutes 

11. O le chaſte Epoux de mon cœur- 
je ne ſgautois ne pas vous aimer, 

12. C'eſt trop peu que de n' avoir qu'un 
cur. Seraphins & Cherubins, pretez 
moi vos ardeurs pour aimer =— Chriſt, 
le reſte dg ma vie, | 


Reſolution. d la fin de la viſite du tres. faint 


Saerement 


E veux vivre et mourir dans la 
croyance de VEgliſe toachant le 
18 ſaiat Sacrement. 
2. Je veux profiter de cette fainie Viſte 
te retranchant telle & telle choſe qui de- 
plait a Jeſus, 


3. Je pratiquerai telle & telle vertu, 
pour imiter celle que Jeſus En. au 


— SA LES AGILE ACP ac ——lů— 
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4- Je ne prefe1erai jamais la viſite des 
creatures a celles que je dois a mon Dieu. 


Oraiſon devote d la fin de la viſite du tres. 


ſaint Sacreme nt. 


A Dorable Jeſus, qui avez eu la bonte 
1A de ſouffrir ma vilite, et qui m' avez 
permis de vous adorer en l' Hoſtie, rece- 
vez Phommage que je vous rends, en vous 
ſoumettant toutes les puiſſances de mon 
ame, et en faiſant plier mon jugement 
ſous la croyance que vous Etes cachẽ deſs. 

ſous I'Hoſtie, Je me plais de vous y croi- 
re, quolque je ne vous y voie pas: et 
mon plus grand plaiſir eſt de vous y viſ- 
ter. Agreez, je vous prie, mes petits ſer- 
vices, et me communiquez une plus 
grande ferveur, afin que je vous rende 
de plus grands honneurs et de plus grand 
reſpects. Ah, mon doux Jeſus! ne vous 
ſeparez jamais de moi, quoique je me 
ſepare corporellement de vous, en finiſ- 
ſant cette viſite. Demeurez toujours en 
moi, et moi en vous! et que mon eſpr it 
ne ceſſe de vous honorer comme mon 
Dieu, mon Roi, mon Maitre, mon Me. 
decin, mon Juge, mon ami, mon Epoux, 
mon Tout, et le ſeule objet d- mon amour 
dur ant le tems et durant l'éternitéè. Ainſi 


. nn 
Nima Chriſti, ſanctifica me: Corpus 
Chriſti, ſalva me: Sanguis Chriſti, 
inebria me: Aqua lateris Chriſti, lava me: 
Paſlio Chriſti, conforta me. O bone je- 
ſu, exaudi me: intra vulnera tua ab- 
conde me: ne permittas me ſepatari a 
te: in hora moitis meæ voca me: jube 
me vcnire ad te; ut cum ſanctis Angelis 
tuis laudem te in ſœcula ſœculorum. A- 
men. | £1 | | 


— 


Four ſaluer le tres ſaint Sacrement, en le vi- 
f ſitant tous les jours de la Semaine. 


TYNIMancus, viſitez comme un enfant 
qui va voir {on pere, et le ſaluez. 
diſant: Ave, Chriſte in Sacramento, Pater 
mi amantiſime: je vous ſalue, Jeſus Chriſt 
gui au tres ſainc Sacrement, Etes mon 
tres atmable Pere. 8 
LvuNvl : viſitez le en qualité de ſujet qui 
va faire la Cour a ſan Roi, et le faluant, 
dites lui; Ave Chriſte, in Sacramento, cor * 
dis mei Rex potentiffime ; Je vous talue, 
Jeſus-Chriſt, qui au tres ſaint Sacrement 
Etes le ſouverain Monarque de mon cœur. 
MazDI, viſitez le comme, un pauvre 
erimine!, qui va prier fon Juge de lui 
Are tavorable, et le ſaluez, en diſant: 
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Ave, Chriſte, in Sacramento, mentis meæ 
Jude x æquiſſime ; Je vous ſalue, Jeſus Chriſt, 
qui au tres ſaint Sacrement etes le Juge de 
mon ame. e 
MERCREDI, viſitez le comme un lan- 
guifſant malade qui va conſulter ſon Me- 
decin, et en le ſalu ant, dites; Salve, Chri- 
ſte, in Sacraments, infirmitatis meæ Medice 
gratiſime; Je vous ſalue, Jeſus Cry qui 
au tre s ſaint Sacrement ètes le bon Medecin 
. de mon infirmite FH 
 J=vpt, viſitez-le en qualité d'un Diſ- 
ciple qui va par honneur rendre viſite a 
ſon Maitre, et le ſaluez, vous ſervant de 
ces paroles; Ave, Chriſte in Sacramento, ani- 
ma mee Magiſter optime; Je vous ſalue Jeſus 
Chriſt qui au tres ſaint Sacrement etes le 
Nlaitre et le Directeur de mon ame: 5 
VVxXNDREDI, viſitez le comme le Pele. 
rin qui va voir en pallant ſon Hete, et en 
le ſaluant, dites lui; Ave Chriſte, in Sacra- 
me no, orts met Hoſpes amabilis; Je vous 
ſal ue, Jeſus Chriſt, qui au tres faint Sacre « 
ment ete, le tres aimabſe Hote de ma bouche. 
SAMED1, viiitez le comme l'ami qui va 
voir et viſiter fon ami, et le ſaluez diſant; 
Ave, Chrijte, in Sacramento, anime mem a- 
nice fideliſſime: Je vous ſalue, Jeſus-· Crit, 
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130 Die la Viſite 
ui au tres ſaint Sacrement etes ami ſidèle 
de mon cœur. n 
6 Priere & Jeſus-Chriſt. 1 
M Seigneur et mon Dieu, qui 
| par un trait de vos bontes divines 
avez voulu inſtituer le très- ſaint Sacre- 
ment, pour demeurer avec vos creatures, 
me voici, la plus mepriſable et la plus 
indigne de toutes. mais Ia plus defireuſe 
de demeurer avec vous, et de vous aveir 
our mon Hete, Je voudrois bien avoir 
a mour de ces bonnes ſœurs Marthe et 
Mar ie, qui vous reęurent en leur maiſon 
avec tant de temoignages d'affection; 
mais je ſuis trop lache à vous aimer, i 
vous ne m'excitez, Allumez donc en 
moi un feu ſi ardent, que ſes flammes 
me faiſant faire divorce avec les creatu- 
res, m'obligent doucement de demeu- 
rer avec vous, et vous attirent à moi. 
Venez, venez le tres doux H6te de mon 
ame, et prenant mon eœur et ma poitrine 
pour demeure, agreez que je choiſiſſe 
votre cœur pour y repoſer le reſte de 
ma vie, et que par le moyen du tres 
ſaint Sacrement je puiſſe meriter de de- 
meurer avec vous ẽternellement. Ainſ 
loit- il. l | 25 
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 Oraiſon pour demander l' Augmentation de 
la devotion au Tres. Saint Sacrement. 

Blat io nos, Domine tuo nomine di- 
canda purificet et de die in diem 
ad cœleſtis vitæ transferat actionem. Per 
Dominum, &. ee 7 
Louẽ ſoit à jamais le très- ſaint Sacrement 
85 de VAutel, 
Invocation du Saint Nom de Jeſus. 
Eſus ſoit mon eſpoir. Jeſus ſoit ma; 
joie. Jeſus ſoit mon ſgavoir, Jeſus 
ſoit ma richefſe. Jeſus ſoit ma detenſe, 
et Jeſus ſoit mon Noi. J-ſus ſoit mon, 
bonheur, et Jeſus ſoit ma loi. Jeſus. 
ſoit mon deſu, Jeſus foit mon envie. 
Jeſus ſoit en mon gout et dedans mon, 
ouic. Jeſus vive toujours dans mon en- 
teudement. J:ſus ſoit mon plaifir et 
mon contentement, Jeſus ſoit en mes 
yeux. Jeſus ſoit en ma bouche. Jéſus. 
ſoit en mes mains, et en ce que je touche. 
Jeſus ſoit mon ſentier. Jeſus ſoit en, 
mes pas., Jeſus me ſoit Jeſus le jour de- 
mon treEpas, Ainſi ſoit-il. | 
| Invocation de 4a Sainte Vierge. 
A VE, Filia Dei Patris; 
£ Ave, Mater Dei Filii ; 
Ave, Sponſa Spiritis ſancti, 
Ave Templum totius Trinitatis, 


1392 De la devotion 


L'AME DEVOTE 
AUX PIEDS DU CRUCIPIX, 
85 Pour adorer les cing Plates. 
| 1 devotion aux ſacres Plaies de Je- 
: ſus-Chriſt eſt ſi profitable à l'ame 
pecherefle, qu'au dire de S. Avguſtin, 
11 n'eſt point de remede plus efficace 
pour guerir les peches, Et le devot St. 
Bernard, qui en a fait Pexperience, dit 
que quand le monde nous ſollicite de 
ſuivre fon parti, quand la chair nous 
tente par ſes appetits ſenſuels, quand le 
diable nous attaque à deſſein de nous 
vaincre, il ne faut que nous retirer à 
1'abbri du grand Crucifix, et nous ca- 
chant dans ſes ſacrèes Plates, nous ſom- 
mes 2fJures de la victoire ſur ces trois 
ennemis de notre perfection. De. là 
vient que St. Bervard voulant exhorter 
1'ame devote a fe retirer ſouvent dans 
ces cinq Plaies, lui parle en ces termes : 
fucez, petite Abeiiis, ſucez avec plai- 
fir la douce liqueur qui ſert du Crucifix; 
retirez-vous dans les Plaies; Cachez- 
vous Gans ics ſacrees ouvertures, attacheze 
vous à ſes precieuſes cicatrices, et vous 
n de quoi contenter votre 
LOuts EG: | 
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Le g. de Demande. 


ſans etre appuye de la faveur de quelque 
perſonne conſiderable, il faut s'adreſſer 
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Or, pour goiter la douceur qu'il y a 
de ſe retirer dans ces fſacrees Plaies, il 
eſt bon de produire trois Actes. 
Le 1. d' Adoration, 
Le 2. d' Application. 


Et parce que ce ſeroit une temeritE 
de vouloir ſe retirer en un lieu ſi auguſte, 


a la glorieuſe Vierge, et la prier de nous 

conduire et introduire dans chaque Plaic, 

lui diſant avec VEgliſes 
Fac ut portem Chriſti mortem. 
Paſſionis ejus ſortem, & 


Et Plagas recolere. 
” OO 
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ALA PFLAITE 


'DE LA MAIN DROITE. 
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ADORATIONe« 


'Q Acree Plaie de la Main droite de Jẽ- 
9 ſus-Chriſt mon Sauveur, je vous 
adore; et reconnois que le ſang que 
vous avez verſe a ẽtẽ un ſang très- noble, 
t res- pre cienx, et d'un mërite infini, ẽtant 


aux cing Plates. 135 
ſorti du corps du Fils de Dieu fait 
homme, qui en tous les états de fa vie, 
et particulièrement en ſa mort, merite 
d'etre aime, ſervi et adore des hommes 
et des Anges. N Fs 


APPLICATION» 


Permettez-moi, mon doux Sauveur, 
d'appliquer le merite du ſang qui ſortit 
de votre Main facree, pour perfection. 
ner mes actions qui font mes mains 
ſpiritaelles; afin que travaillant toujours 
pour votre gloire, je ſois fortifié par 
votre precicux ſang. | | 


DEMANDE. 


O © trTs-aimable Jeſus! votre bonte me 
donne la liberte de vous demander qu'en 
conſideration de cette facree Plaie, vous 
regardiez d'un il de miſericorde la 
ſainte Egliſe votre Epouſe, le Pape vetre 
Vieaire, les Cardinaux, ArchevEques, 

Evéques, Abbes, Cures, Religieux, ct 
tous les Eccl-fhaſtiques, que je vous re- 
commande de toute l'affection de mon 
cœur. . ; 

Pater noſter. Ave, Maria. 


136 De la devotion. | 
A L LALE. 
DE LA MAIN GAUCHE, 
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| AS Cicatrice de la Main gauche 

de Jeſus mon Sauveur, je vous ho- 
nore et vous baiſe avec un ſentiment de 
reſpect, reconnoiſſant que le ſang qui 
ſortit de vous quand vous füt es percee, 
Etoit un ſang dont une ſeule goutte pou- 
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voit ſatisfaire à la juſtice de votre Pere? 
pour les peches de mille et mille mon- 


des. 5 

| APPLICATION... 
 Appuye ſur votre bonte toute divine, 
j*applique le prix de ce {ang pour payer 
ce que je dois à la juſtice de votre Pere, 
pour tant et tant de mauvaiſes actions que 


Jai faites durant ma vie; et j'eſpere en 


recevoir le pardon, parce que votre Pere 
eſt infiniment bon, et votre ſang d'un 


merite iufini. 


| DrMAND E, | 
Dans cette ſainte confiance, je vous re- 


commande ce Royaume, la perſonne du 
Roi, tous les Princes et Miniſtres de fon 


Etat, tous les Juges et Magiſtrats, enfin 


tout votre Peuple, que je yous prie de 
ſanQifier par votre precieux ſange | 
Paier noſter, Aue, | aria. 
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A LA FLATS 


Abox ArTiON. 
E vous conſidere avec honneur, ſa- 
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Sauveur, et me rejou 
votre ouverture vous m 
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ſang digne de tout honneur. Dans 
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cette penſée je l' adore, et crois qu'il 
peut etre le payement des péches de 
tous les hommes, à cauſe du mérite de 
la perſonne ſouverainement divine, qui 
a Epanche en mouraut, 


9 ApPLICATIONs 

Oferai«je bien, mon doux Jcſus, appli- 
quer la vertu de ce ſang a toutes les bone 
nes aſfections de mon ame; afin qu'elle 
ſe fort iſie dans l'exercice des vertus et 
dans la ſeule volonte de vous plaire, 
comme <tant le ꝓriucipal objet qu'elle 
dẽſire ? 5 | 852 
DEAN DE. I 

Anime d'une ſainte oſperance, je vous 
recommande tons mes parens, amis et 
bienſaitems, ſoit qu'ils vivent, ſoit qu*jls 
ſoient parmi les morts; et vous prie 
qu'en vertu de ce ſang ils ne dftournent 
jamais leurs pieds du ſentier de vos di- 
vins commandemens; afin qu'accom- 
pliſſant votre divine volonre, ils vous 
aiment durant Peternite, 

Pater noſter, Ave, Maria. 


De la devotion 
ALA PLATE 
DU. PIED GAUCHE. 


ADORATION. 


Recieuſe et adorable Cicatrice, je 
1 vous regarde avec tous les ſentimens 
d'henneur et de reſpect que mon cœur 
peut produirez et me ſouvenant du fang 
que vous avez donné lorſque la pointe 
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du clou vous peręa, je vous adore, et 


confeſſe hard iment que vous meritez l'a- 


doration de tous les Anges et de tous 


les Princes de la terre. ; 


APPLICATION. 


C'eſt en toute humilitẽ, mon Dieu, que 


je fais une application de ce très- prẽcieux 


ſang à mon ame criminelle, pour tant de 
mauvailes affections qu'elle a eues et 
nourries au prejudice de votre gloire; 


afin que lavée d'une de ſes gouttes, 5 


elle en regoive le pardon, et ſoit enticre- 
ment remiſe en votre grace. 


DEMANDPE. 


Je vous prie, mon doux Sauveur, 
qu'en conſideration de cette Sacree Plaie, 
vous faſſiez miſericorde a tous mes en- 
nemis, a mes calomni2teurs et Aa mes 
envieux, et leur donniez les graces qui 
leur ſont neceſſaires pour leur ſanctifi- 
cation et pour leur ſalut Eternel ; afin 
que tons enſemble nous vous aimions 
et vous ſervions durant Ic<ternite. 

Pater naſter. Ave, Marias. 


42 De la devotion 
A LA SACREE PLAIE 
DU COT E. 


| ADORATION. 

Q Acree Plaie, vive ſoure: d'amour, 
0 qui d'un coup de Jance avez étꝭ ous 

verte au Cote de Jeſus mon Sauveur, 
je vous adore; et reconnoiſſant mon 
Acant ct mon iniquite, je confeſſe que 


_— 
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vous avez donne un ſang capable de pu- 
rifier mon ame, et de Peurichir de toutes 
les graces qui lui. ſont necci{aires. Dans 
cette confeiiion, j'aime de vous adorer 
et de vous rendre hommage de tout ce 
que je ſuis et de tout ce que je puis. 


APPLICATION, 


Appliquez, je vous ſupplie, mon doux: 
Sauveur, appliquez le merite du Sang 
qui ſortit de votre Cote ouvert, à mon 
cœur ſujet à tant d'imperfections: aſiu 
que purifie de tous ſes. defirs inutiles; 
de ſes penſees ſuperflues, et de ſes ſini ſ- 
tres intentions, il n'aime plus que vous, 
et n'ait point d' autre deſir que de vous 
plaire. | | . 5 

DEMAN DE. 

C'eſt en conſideration de cette ſacrẽe 
Plaie, que j'oſe vous recommander mon. 
corps, mon eſprit et mon ame, ma mẽ- 
moire, mon entendement et ma volonte, 
mes yeux, ma langue et ma bouche, en 
un mot tout ce qui eſt en moi; afin 
que je vous ſois toujours tres agreable, 
ei capable de vous louer et aimer durant 
Veternite, 


Pater noſter, Ave, Maria. 
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LAM E DEVOTE 
41 Avr | 
DE LA GLORIEUSE VIERGE MARIE. 


La devotion à la glorieuſe Vierge Ma- 
rie etant la marque d'une ame predeſti- 
nee, tout Chrétien doit l'avoir et la bien 
. Il faut, 1. Prier ſouvent la 

ainte Vierge. 2. Se rejouir dans la pen- 
ſee de ſes allegreſſes, g. Et lui prèſen- 
ter tous les jours une Couronne. Ce 
5 qui ſuit, nous facilitera ces trois cho- 
es. | . 


Oraiſon d la glorieuſe Vierge Marie. 
Obſecro, te Domina. 


IE vous ſupplie, fainte Marie, Mere 

de Dieu, tres-pleine de piete, fille 
du ſouveratu Roi, Mere tres-gloricule, 
Mere des orphelins. ContoJatrice des 
affliges, Protectrice de tous ceux qui 
eſperent en vous, Vierge devant l'enfan- 
tement, Vieige en Penfantement, et Vi- 
erge après l'enfante ment: Fontaine de 
miſericorde, Fontaine de ſalut et de 
grace, Fontaine de conſolation et d'in- 
dulgence, Fontaine de picte et de joie, 
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Fontaine de vie et de pardon : par cette 
ſainte et Indicible joie en laquelle yotre 
e.prit ſe r:jouit a Pheure qu'il vous fut 
annoncè par VArchange Gabriel, que 
vous concevriee le Fils de Dieu, par 
cette ſainte et profonde humilite qui vous 


fit repondre a l'Archange Gabriel: ſe 


ſuis la ſervaate du Seigneur. qu'il me 


ſoit fait ſelon votre parole; et par le 


divin myſtere que le S. Eſprit opera 
lors en vous, et par l'ineffable grace, 


Picte, miſcricorde, amour et humilite, 


par leſqueliles votre Fiis notre Seigneur 


Js ſus-Chriſt, eſt deſcendu pour prendre 


chair humaine en votre chaite ſeia, ot 
et par les quinz e très - glor ĩieuſes joies que 
vous eutes de votre Fils jéſus-Chriſt: 


par la ſa inte et tres grande compaſſion, 


et Pexceſſive douleut dont votre cœur 
fut atteint, quaad vous vites mettre votre 
Fils notre Seigneur J:ſ\us-Chrift, nud 
devant la croix et ẽlevẽ delJus, ſuſpendu, 
crucifie et bleſſe ; ou ayant ſoif, on lui 
donna une boiſſon tres-amere de fiel & 


de vinaigre, que vous Vouites crier Elie, 


at le vites mourir ; et per les .cinq Plaies 


de ce meme Fils, et par l'horreur qui 


ſaillit vos eotrailles et votre coeur, con- 
ſiderant la grande douleur que lui can- 


K 
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ſoient ſes plaies; et par la douleur que 
vous eutes, quand vous le vites ainſi na- 
vrẽ et bleſſe : par les fontatnes de fon 
ſang, et par toute ſa Paſſion et les dou- 
leurs de ſa mort: par Jes fontaines de 
vos larmes, et la douleur de votre coeur: 
je vous ſupplie inſtamment de venir en 
| diligence avec tous les Saints et Elus de 
Dieu, me ſecourir et me confoler dans 
toutes mes peines et neceſſites, et en 
'toutes les choſes ou je dois agir, parler, 
ou penſer tous les jours, les nuits, les 
heures et les momens de ma vie: et ob- 
tene de votre Fils bien-aime je ſus-Chriſt, 
pour moi qui ſuis votre ſerviteur, Vac- 
complifſement de toutes les vertus, avec 
toute miſericorde et conſolation, tout 
conleil et aide, toute beredittion et ſa- 


tisfaction, toute ſante, paix et proſperi- 


tẽ, toute joie, lieſſe, et auſſi abondance 
de tous biens ſpirituels, et ſuffiſance de 
cor porela, et la grace du Saint-Eſprit qui 
me conduiſe en toutes choſes, gar de mon 
ame, gouverne et defende mon cor pa, 
ẽleve mes peuſees a Dieu, corrige mes 
mceurs, approuve mes actions, me done 
ne de ſaintes penſees, et me pardonne les 
_ maux paſſce, amende mes actions preſen. 
tes, modere les futures; qu'il me faſſe 
vivre honnetement et chaſte ment et qu'i 
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R me donne la Foi, V'Eſperance et la Chas- 
rite; que je croie fermement les arti- 
cles dela Foi, et obſerve hdetemeat les. 
1 commandemens de la Loi, qu'il com- 
] mande a mes ſens, me delivre toujours. 
des peches mortels, et.m'en detende juſ- 
qu'a la fin; qu'il lui plaiſe ouir et res. 
cevoir cette ſupplication, et , me donner 
la vie tternelle. Daignez done m*ouir- 
et interceder pour moi, ©6 tres douce 
Vierge Marie, Mere de Dieu et de mi- 
fericorde, Ainſi ſoit-il. 


—— ww 
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Oraiſeon en Uhonneuy de la tres ſainte Paſe. 
ſton de notre Seigneur Jéſus-Chriſt, 8 
de la bienheureyſe Vierge Marie ſa mere, 
pour demander quelgue grace dans vn be- 
Join preſſant, 43 5 9 
C Ainte Marie, Vierge des Vierges, Mere 
de miſericorde, Mere. de grace, E de 
rance de tous les pecheurs: Par ce glaive 
de douleur qui traverſa votre ame, lor ſe 
que votre Fils unique Jeſus-Chriſt notte 
Seigneur enduroit le ſupplice de la mort 
{ur la Croix ; et par ceite affection filiale, 
qui le faiſant compatir a votre douleur 
maternelle, le fit avoir ſoin de vous res. 


148 er Orai ſon | 


commanger. à ſon bien aims Diſciple 
ſaint Jean, beritier du très- parfait amour 
gu'il vous portoit : je vous prie de por- 
ter remede a la douleur, à VaMiction, 
A liofirmits, a la pauvrete, à la peine, 
a quelqu'autre forte de nẽceſſitè on je 
me trouve. O refuge aſſure des miſerables! ! 
6 douce conſolation 455 affiges Mere ac 
miſericorde ! tres pitoyable Conſolatrice des 
de ſoles, & tres prompte Liberatrice des or- 
fhelins en toutes leurs neceſſites ! ecouter 
mes prieres, et voyez mes larmes, ma 
ſolitude et ma miſere ; et parce que je 
me vois accable de maux et d'angoiſſes, 

A cauſe de mes peches, je ne ſgais à qui 
recourir ſmonrà vous, ma chere Dame, 
tres douce Vierge Marie, Mere de notre 
Seigneur * us-Chrift, a qui vous tes con- 
forme et ſemblable en qualité de refor- 
matrice de l'humilité qui vous eſt pro- 
pre. Je vous ſupplie donc de preter l'u- 
reille de votre bonte ordineire et de votre 
'"miſericorde accoutumee à mes pri: res, 
et je vous en prie par les entrailles de 
votre trè s-doux et très-miſẽricordieux 
Fils; par la douceur qu'il reſſentit au 
temps de ſon alliance avec la neture hu» 
maine, qu'il delibera conjointement 
avec le Pere et le S. Eſprit, de prendre 
notre chair mortelle pour notre lalut,; 
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et qu*enſuite, & bienkeureuſe Vierge, PAnge 
vous en portant la nouvelle, et le S. Ef- 
prit vous faiſant ombre, il ſe couvrit de 
notre mortalite, il demeura neuf mois 
dans vos facres flancs, vrai Dieu et vrai 
Homme: puis ce terme étant expire par 
la cooperation du S. Eſprit, ſortant de la 
glorieuſe et royale Cour de votre ventre 
virginal, il daigna bien viſiter le monde: 
par l'angoiſſe que votre Fils meme eut 
en ſon cœur, lorſqu*il pria fon Pere 
ẽternel ſur le Mont des Olives, que 8&'il 
ſe pouvoit faire, il fut delivre du Calice 
de ſa Paſſion ; Par cette triſte oraiſon, 
et comme yous le ſuivites en pleurant, 
auſſi par cette triſte demarche, ſans Pa» 
bandonner jamais en tout le ſpeRacle de 
ſa Paſſion et de ſa mort, Par les oppro- 
bres, les outrages et les crachats, les ſouf- 
flets, les moqueries, les faux tẽmoigna- 
ges, le jugement injuſte qui fut donne 
contre lui: Pai cette robe ſans couture 
gagnée par le hazard du jeu: Par ces 
liens et ces coups de verges, par les ler- 
mes qu'il verſa trois fois, par les goutes 
de ſa fueur de ſang, par fa patience et 
ſon ſilence, par ſa crainte, ſon ennui, et 
la triſteſſe 4 A 
qu'i}_regut le voyant tout nud fur Ia. 

Kg 


e fon coeur, pay la honte 
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Croix, en votre preſence, 6 pitoyable 
Vierge, et celle de tout le peuple: par 
ſon chef royal; par ſon ſang divin : par 
| fon roſeau briſe; par ſa couronne d'e- 
Pines; par fa ſoif, et par le dégout qu'il 
'Eut du vinaigre detrempe de fiel ; par la 
Iznce qui perga fon ſacre c6te ; par le 
{ang et l'eau qui decoulercnt de les plaies, 
et nous furent de vives ſourccs de grace 
& de miſcricorde: par les cloux dont 
ſes pieds & ſes mains furent perces; par 
la recommandation qu'il fit de ſa chere 
ame a ſon Pere; par ſon très · doux ef. 
prit qu'il rendit, criant hautement: Mon 
Dieu fourquoi m'avez-rous abandonne ? & 
' baiſſant la téte, dit: Tout ęſt conſomme; 
par la rupture du voile du temple, & 
des pierres; par l'eclipſe du ſoleil et de 
la lune; par le tremblement de terre; 
par la miſiricorde qu'il exerga envers 
le bon larron ; par fa paſhon et ſa croix; 
par ſa deſcente aux lymbes ; par la joie 
qu'il communiqua en fa viſue à toutes 
les ames juſtes ; par I'honneur et la gloire 
de ſa triomphante ReſurreQion ; par les 
' apparitiens qu'il fit Veſpace de quaran- 
te jours, à vous, 0 ſainte Vierge! aux 
Apötres et aux autres ames d'clite ; par 
ſa glorieuſe Aſcenſion, en laquelle à 
votre vue, & à celle de tous les Apotres, 


* 
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11 fut ẽlevẽ dans le ciel; par la grace du 
S. Eſprit conſolateur, qu'il repandit dans 
les eœurs de ſes diſciples en forme de 
langue de feu; par la compaſſion, que 
vous eutes avec lui en ce morde ; par 
la douceur de ſes baiſers, par la joie in- 
effable de votre Aſſomption, jour au ; 
quel en la preſence et en la compagnie 
de votre Fils vous futes ravie au ciel, 
ou vous etes comblee de joies et de de- 
lices éternelles: je vous prie de faire en 
ſorte que mon cœur en ſoit participant, 
et maintenait de m':couter en ma priere, 
et de m' accorder la demande que je vous 
fais avec toute Phumilte et la devotion 
qu'il m'eſt poſſible, et de m' en obtenir 
L'effet. | | 
Demandez. ici ce qu'il vous plaira. 

J comme je ſais très- bien que votre 
| Fils vous honore tant, qu'il ne vous 
peut rien refuler, faites, d ma tres chere 
Mere, que je reſſente facilement et promp- 
tement, pleinement et efficacement, le 


fecours de votre ſainte conſolation, ſelon 


la douceur de votre cœur miſcricordicux, 
et ſelon la volonte de votre tres doux 
Fils, qui fait la volonts de ceux qui le 
craignent, et qui ſe plaiſent en lui, ſelon 
la priere et le déſir de leur cœur, & 
ſelon la neceflits on je me trouve ew 


4 
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: plufieurs choſes, et principalement en 
_ celle-c3, pour laquelle Yinvoque votre 


ſaint nom & la vertu de fon ſecours, afin 
qu'il vous plaide m' obtenir de votre très- 
aimsble Pils une eſperance ferme, une 
parfaite charite dans Ja Foi catholique, 
une vraic contrition de eur, une fource 
de ſaintes lar mes, une ſincere et parfaite 
confeſlion, une digne & ſuffiſante ſatis- 
ſe&:on, une diligente veille {ſur mot 
pc ur l'avenir, un grand mepris du monde, 
un vrai amour de mon Dieu et de mon 
prochain, une imitation des douleurs 
de vetre nès cher Fils, et le mort meme, 
#1] la faut eridurer; un partait aecom- 
pliſſement de mes vœux, la perſeverane 
ce aux bonnes exvvres, la mortificzt on 
de ma propre volonit, une converfetion 
qui vous agree, un heureux trepas, une 
repentance à lahn de ma vie, avec un 
bon ſens, une parole libre, et un ſain 


jugement, enfin la vie eternelle, en la 


compaę nie des ames de mes parens, de 


mes amis, de mes freres, de mes ſœurs, 


et de tus mes bienfaiteurs, tant vivans 
que tre paſſes. Ainſi ſoit- il. | 
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Orxraiſon a la ſainte Vierge pour obtenir le 
1 dun de chaſiei e. 


X 7 lerge wille fois plus pure que tou? 
les Saints du Peradis; au milieu 

des plus cruelles tentations de la chair, 
je jette les yeux ſur vous comme fur 
celle qui par Vinnocence de ſes regards 
diſſipe les plus noires exhalaifons de 
Pimpurete ; protegez ce corps qui doit 
etre le ſanctuaire de l'humanité ſainte de 


votre Fils. Ne permettez pas que ces 


membres qui ont ẽté ſi ſouvent honores 
des divins attouchemens du Sauveur du 
monde dans mes communions, ſoient 
violts par quelque action infame et bru- 
tale, Faites plut6t, 6 la plus chaſte de 
toutes les Vierges, que mon corps foit 
Jjette à la voirie, comme une bete infecte, 
que d'etre empeſte un ſeul moment par 
quelque attouchement contagieux, Faites 
moi cette faveur, que je ſois prudent en 
mes paroles, chaſte en mes penſces et 
en tous les mouvemens de mon Corps, 
puiſqu'il n'y aura que les ames pures 
qui auront le bien de voir Dieu dans 
Peternite bienheureuſe. Ainſi ſoit - iI. 
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Les ſept Alegreſſes que la ſainte Mere W 
ien a repues au monde 


C* la commune opinion, que la 
| ſainte Vierge a regu en ce monde 
lept alegreffes principales. 

La 1. eft VP Annoxciation de Auge. 

La 2. eſt la Vifite qu'elle fit d ſainte Eli- 
ſabeth. 


La 3. eſt la glorieuſe Naiſſance de notre 
Seigneur. £ 

La 4. eſt Adoration des Mages. | 
Ia 5. eft d'avoir trouve ſon Enfant Wy 
fes au Temple. 

La 6. eft  Abharition de notre Seig neur 

apres qu'il fut veſſuſcit . 

— -4 9 5 decès et * glo- 
rieuſe e au (iel. 


Les devots de la ſain.e Vierge lui de- 
vrotent repr-ſenter tous les jours ces ſept 
Alegreſſes, et comme les lui renouvel- 
ler, en lui temoignant avec reſpect la part 


u'ils y prennent, et reciiaut un Ave, 
ria. 


25 Rijouiſſez-vous, Marie, Je ce qu's 
tant ſalute d'un Ange des cieux, vous 
avez conęu le Verbe divin dans vos ſa- 
er ces entrailles, avec un contentement 
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inſini de votre ame très-ſainte. Are, Ma- 
ria. 8 

2. Rejouiſſez- vous, Marie, de ce que 
brulant du divin amour, et animée du 
Saint-Eſprit, vous avez ſurmonte la hau- 
teur et les difficultes des montagnes de 
Judee pour aller trouver votre coufine 
Elifabeth, où vous ouites les belles lou- 
anges qu 'elle vous donna, et ou elevce 
en eſprit vous glorihates votre Dieu * 
Seigneur. Ave, Maria. _ 

3. R/jowſrz-vous, Marie, de ce qu'au 
bot de neuf mois, ce divin Meſſie que 
vous aviez tant deſiré au monde pour 
notre falut, naquit brillant de lamiere, 
ot fut adore de toutes les troupes des 
FE ſprits bienheureux, Ave, Maria. 

4. Réjouiſſez-vous, Marie, de ce que 
vous l'avez vn adorer et reconnuttre pour 
vrai Dieu, Roiſet Sauveur du monde, par 
trois Rois orientaux; parce que, 6 Mere 
bienheurcuſe, ce vous devoit stre un 
grand contentement de voir de ſi bonne 
heure des marques de grandeur et de ſi 
aſſur -s preſages de la future converiion 
des Gentils. Ave, Maria. 

5. Réjouiſſez vous, Marie, de ce qu? 72 
. pres Vavorr enerch- trois jours durant, 
avec une merveilleuſe affliction corpo- 
— et — de votre pauvre cur. 
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vous le troavates enfin au Temple au 
milieu des Docteurs, tous vtonnes de fa 
prodigieuſe doctrine, et de ſa tecilite a 
denouer les plus ſubtils argu mens, et 
expliquer les points les plus cachꝭs de la 
Jeinte Ecriture, Ave, Marta. | 


6. Réjouiſſez-vous, Marie, de ce qu' a- 
pres avoir demeure tout le Vendredi & 
le Samedi dans un rigoureux ocean de 
doulcurs, vous en futes miraculeuſement 
tiree et doucement rammée d'une joie 
egale a votre ſeul mérite, le Dimanche 
au point du jour, voyant reſſuſcite de 
mort à vie votre Cher Fils, l'ame de vos 
delirs & plus cheres peulees ; le voyant 
dis-je, accompagne de tous les ſaints PE. 
res, triomphant de la mort, charge deg 
giarieuſes depouilles de Venter, et enfin 
autant pleiu de gloire et de telicite, que 
vous laviez vu deux jours auparavaut 
plein de douleurs et d''affliction. Ave, 


7. Rejouiſſez- vous, Marie, de ce qu'ẽ- 
tant parvenue à heure de votre heu- 
reux tre pas, les Apötres 8'y trouverent 
miraculeufement, de ce qu'ayant tendu 
Pame, vous futes trois jours apres levee 
au Ciel, couronnee et conlituce par la 
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| ers- ſainte Trinite, Reine] des Anges & 


de tout l' univers. Ave, Maria. 
Saint Anſelme rapporte en ſes Mira- 
cles de Notre-Dame, qu'ua Religicux Þ}' 
qui avoit accoutume de riciter tous leg | 1 
jours ces ſept Alégreſſes de ſa bienheu- 
reuſe Maitreſſe, ant A Vagonie, et re- 
doutant extrèmement ce dernier moment, 
elle lui apparut, et lui dit: Qu'sveꝝ -· vous 
a craindre, mon fils, qui m'avez tam de 
fois rẽjouie du ſouvenir des plus grandes 
joies que j'aie jamais reęues au monde? 
Aye bon courage, et chaſſez loin de vous 
les vaines apprehenſions; car je vous 
aſſure que vous n'aurez peint de mal, 
mais que vous particeperez bientôt aux 
alegreſſes et aux contentemens que vous q 
m'avez tant de fois annonc:s, Il demeu- 
ra tellement conſole et hors de foi, a + 
l'aſpect et à l'offre de ceite illuſtre Prin- 
ceſſe des cieux, que eroyant Eire entièere- FJ 
| ment gueri, il voulut s'efforcer d'al-er FI 
3 ſe jetter à ſes pieds, pour la remercier 
d'une ſi inſigne faveur; mais en cet ef- 
fort il rendit V'ame, laquelle fut au meme 
inftant emportee par la ſainte Vierge & 
les Anges qui {'accompagnoient, à la 
Jouiſſauce des félicit es promiſes. 
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Revelation des ſept Alegreſſes dont la glo- 
rieuſe Vierge mere de Dieu jouit main 
tenant au ciel. TPO LERE 

Frere Bernardin de Buſtis, très-ex- 

cellent 'Theologien de I'Ordre des Freres 

 Mineurs de PObſervance de S. Frangois, 
en un Traits qu'il a compoſe à Phonzeur 
de notre Dame, lequel il nomme Mariae, 

'rapporte que le glorieux Martyr faint 

Thomas de Cantorberi, tres devot à la 

Mere de Dieu, la ſaluoit tous les jours 

on memoire des. ſept joies qu'elle eut en 

de monde; & qu'etant une fois en orai- 
ſon, la très-ſainte Vierge lui apparut, 


& lui dit: Thomas, mon cher fils, ta 


flalutation m'eſt fort agreable 3 mais je 


veux que tu me ſalues encore en mee. 
moire des ſept. joies f ee je jouis 
maintenant au Ciel; et fi 


tu tais chaque 
jour devotement cette oraiſon, je te pi o- 
mets de me trouver preſente au jour de 


ta mort: et ceux qui avec cette oraiſon 
ſe recommanderont à moi, je ferai en- 


ſorte que tous pour mon amour ſe ſau- 


veront, diſant en icelle ce qui ſuit: 


1. Réjouiſſez. vous, 6 Epouſe du Saint 
Eſprit, pour le contentement que vous 
Fecevez maintenant en paradis; parce que 
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pour votre purete et votre virginite vous 
Etes exaltce par deſſus tous les chaurs 
des Auges. Ave, Maria. 

2. Re&jouiſſez-vous, 6 Vierge mere de 
Dieu, pour le plaiſir que vous ſemez en 

ar adis; parce que comme le foleil ici 
| — en terre illumine tou le monde, 
de meme avec votre ſplendeur vous em- 
belliſſez et faites reluire tout le paradis. 
Ave, Maria. | 8 

3. R6jouiſſez-vous, 6 Fille de Dieu, 
pour le bien que vous poſledez a cette 
55 en Paradis, durant que tous. les 
chœurs des Anges et Archanges, Trönes 
et Dominations, et tous les Eſprits bien- 
heureux vous honorent, reverent & re- 
connoiſſont pour mere de leur Crèate ur 
& ſe rendent tres obe iſſans au moindre 
ſigne que vous leur faites. Ave, Marta. 

R<joviſſez vous, 6 Servante de la tres» 
fainte Trinite, pour la très-grande joie- 
que vous ſentez et poſledez en Paradis; 
parce que toutes les graces que vous de- 
mandez A votre Fils, vous lont auſlitot 
accordẽes. Ave, Maria, 


fp Rejouiſſez vous, o tres illuſtre Prin- 
ceſſe; parce que vous ſeule avez merits 
d' ętre aſſiſe à la droite de votre tres - ſaint 
Fils, qui eſt à la droite du Pere (erne], 
Ave, Maria, e 


— 
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6. Rhouifſez-vous, o Eſptrance des 
peéchears, refuge des affligés, pour cette 
tres- grande jvie que vous poſſedez en 
Paradis; parce que tous ceux qui vous 
louent & reverent, le Pere cternel les 
recompenſera de ſa trës ſainte grace en 
ce monde, et en l'autre de ſa tres-ſatnte 
gloire, Ave, Maria. 78 
7. Réjouiſſez-vous, 6 Mere, Fille et 
Epouſe de Dieu; parce que toutes les 
graces, alegreſſes et faveurs deſquelles 
vous jouiſſez en paradis, ne ſe diminue- 
ront jamais, mais plut6t s' augmenteront 
juſqu'au jour du jugement, et dureront 
Jquſqu'aux fiecles des fi:cles. Ainſi ſoit- 
il. Ave, Maria. Gloria Patri. 
Oraiſon d la glorieuſe Vierge Marie. 
Q Ouvenez-vous, tres-picuſe Vierge 
Marie, mere de conſolation, qu'il 
ne 2 dit ni Qui perſonne avoir 
Ete retuſte ou delaiflee, laquelle par mi 
ſes afflictious et neceſlites a eu recours a 
vous, et à votre cher Fils Jeſus En cet- 
te grande confiance, pauvte ame peche- 
reſſe que je ſuis, je viens à vous, Mere 
des Vierges, je m'y adreſſe de tout mon 
cœur, et en larmes et ſoupirs; je vous 
prie, et reclome tres-humblement votre 
ſeeours. Obtenez- moi donc la grace de 
voir mes pleurs, et d'euir mes prier es, 
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afin que par vos faveurs il vous plai ſe les 
exaucer. Ainſi ſoit-il, | 


Oraiſon tres-devote 4 la glorieuſe Vierge 
Marie priſe des plus beaux titres qui ſont 

en ſes Litanies, 85 
Ge Marie, Dame de l'univers et 
MI la ſouveraine Princeſſe du ciel et 
de la terre, permettez-moi de me proſ- 
ternet 2 vos pieds, et de vous faire une 
tres humble priere. Vous etes la Mere 
de la divine grace, obtenez- moi de votre 
Fiis la grace de le ſervir fidèlement, & 
de vous ai mer cordialemem, Vous etes 
la Vierge fidele, faites par vos prieres que 
Je lors fidèle à ſuivxe les inſpirations du 
Saint-Eſprit, et les exemples de vos ver- 
tus très-eminentes. Vous ètes la Mere 
amade, intercedez pour! moi, afin que 
amour de Dieu regne ſouverainement 
en mon coeur, et qu après lui je vous 
aime par deſſus toutes choſes. Vous 
SEtes Etoile du Matin, diſſipez par vos 
faiutes lumieres les obſcuritss de mon 
ame, et chaſſez les ténebres de mes Pee 
ches. Vous «es la Vierge puiſſante, em- 
plovez votre credit aupres de Dieu; 
afin qu'ii me rende aſſez puiſſant pour 
r-ititer aux tentations du diable, du mon- 
de et de la chair. Vous Ettes {Arche 
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a Alliance, riconciliez-mot avec votre 
Fils que j'ai ſi ſouvent offenſe; et ne 
permettez pas que je rompe jamais I'al- 
lance qu'il a cont1attee avec mon ame, 
Vous etes la Conſclatrice des affliges, con- 
ſolez tous ecux qui ſont dens quelque 
peine, & ayez une particuliere compale 
ſion des ames qui ſont en purgatoire, 
Vous étes /a Reine des Vierges, ſortiſiez 
la volonté de ccux et celles qui vevlert 
imiter votre virginité pour vous plaire, 
e tre aux bonnes graces de votre Fils, 
Vous e:es / Porte du Ciel, priez pour moi, 
afin qu'au dermer moment de ma vie, 
le cic] me foit ouvert pour vous y voir, 
et aimer durant I'&cernite, Vous Etcs 
te Refuge des pecheurs, aſiiſlez moi dans 
mes nẽceſſités, et ne me refulez pas la li- 
berté d'avoir recours à vous, quend je 
ſerai en danger de pitcher, Vous es 
Ia Mere admirable, obtenez. moi de Jeſus» 
Chriſt votre cher Fils, que non-ſeulement 
J admire ſes vertus humainemert divines, 
mais encore que je les imite le reſte de 
ma vie. Vous @tes le Miroir de [uftrce, 
ſervez a mon ame de miroir pour voir 
Jes vertus qu'elle dCit avoir pour vous 
ere ſemblable. Enfin vous &tcs Mere de 
Jefus-Chriſt, preſentez moi a lui, afin 
qu'il me regoive en ſacrifice, et que re. 


à la ſainte Vierge, - 16 
gardant mon ame ſoumiſe a ſes volontes? 


1] lui donne fa grace en cette vie, ct ia 
gloire durant I Eternits, 


%. 
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s tris-dincte four reciter la petite 
Couronne de la ſainte Vierge Marie, pra- 
tiquee par pluſieurs grands et drvots per- 
 Jonnages, qui la diſent tous les jours, 
ah d'obtentr la grace de bien mourir. 


Ette Couronne de notre Dame eſft- 
 comnaſlee de trois Pater noſter, d: 
douze Are Maria. Les trois Pater noſter- 
ſe arfent A Phonneur de la tires Seinte et 
tres- au zuſte Trinits, qui acnrichi la bien. 
heareule Vierge d- tres. grandes graces. 
Les douze Ave, Maria ſe diſent en mes 
moire des douze privileges deſquels elle a 
Et: couronnee par libealite diyine, qui 
ſont reprefentes, felon 8 Bernard, par len 

douze étoiles deſquelles etort uronns 
cette admirable Dame de VA jacalypſe, 
chav. 12. en faiſant quelque demanien 
la ſacr-e Vierg-, afin qu'elte nous 0tens 
ne de ſon Fils la grace conform? au ori. 

vilege qu'on mẽdite. a 
La fagon de lareciter et m*411iter eſt 
celle. ci. Au premier Pater noſter on read 
| L2 
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graces au Pdre éternel de quatre grande 

bienfaits qu'il a conter&s à fa irts chere 
1 86 

. . De fa predeftination eternelle, l'a- 

8 chojſie pour tte were de ſon hs: 

demardaut le ſalut et la vie *ternelle, 


24. Ve ſa Conception immaculée, l'a- 
yait prefervee de toute tache de peche : 
demendant un vi repentir, et ic es 
don de nos peches, 


3. De la Nativite, en laquelle elle a 
ete favoriſce d' une très - excellente ſainte- 
tẽ, et de toutes ſortes de perfectious & 
vertus ; demand ant une vrale et ſiucere 
ſaintete de vie. 


4+ De l' Incarnation, loi envoyant un 
Archange pour lui ar.noucer cet in flable 
myſtere, puis ſoa 8. Eſprii, et enfin fon 
Fils meme : demandant fon S. EF iprit, & 


la grace d'aider et lauttiſier beaucuup 
d'e mes. 


Au ſecond Pater noſter, on remercie le 
Fils, de quatre <toiic> poſees fur le chef 
virginal de ſa tres-{ainte Mere, et de 
quatre tres-grandes fayeurs qu ii lui a 
faites. 

1. D'avoir demeurs dans ſes flancs 
virginaux Veſpace de neuf mois, et en 
a ſorti {ans aucune leſion de ſon irtẽ- 
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Syite : demandant la purete du Corps & 
de Pame. | 
2. D'avoir ſues ſon lait virginal, et 
pris ſa noarriture de ſes tres-pures mam- 
melles: demandant la nourriture de no- 
tre ame, qui eſt ſa ſainte grace et {on ſa · 
cre corps. | 

3. De ce qu'il l'a fait re gente et gou® 
vernante de ſa vie durant ſa minorite © 
demandant qu'il nous gouverne et nous 
poſſede tout-à- fait. | | | 

4+ De l'avoir voulu pour campagne 
en tous les maux, de {a vie, mort et paſs 
fon, eaſemble- de fa joie : demandant 
d'en lurer avec patience tout ce qu'il 
Plaira a Dieu de nous envoyer. 

Au troiſie ne Pater neter, on rend 
graces au S. Eforit de quatre autres ftoiles 
& dons ſiguales qu'il a accord is à fa cherte 
Epouſe. | 
1. La faiſant mbre et vierge tout en- 
ſemble : de nanda t une entiere et var - 
fai e confor mit à la volonte de Dieu, 
et une droite intention en toutes nos u- 
vres. | . 

. De ce qu'il a demeurẽ en elle come 
me «40s ſon San a Sanftorum : demane ' 
dant d'etre le fanftuaire et le temple du 
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Saint Eſprit, cu Dicu habite par fa gra- 
Gs 

3. De VAſſomption, par laquelle il 1'a 
Elevee en corps et en ame au ciel, et l'a 
eta" lie Reine des hommes et des Anges, 
& Dame de tout le monde; demandant 
une bonne foi et une ſainte vie. 

4. De ſon couror nement, I'ayant con- 
ſtituce Avocate de tous les pticheurs, 
conſolatrice des :ffliges, et diſpenſatrice 
de tous les treſors celefles : demandont 
a la bonne Vierge qu'elle nous ſoit mere 
de grace et de miſ:ricorde, qu'elle nous 
garde de l'ennemi, et nous regoive I no- 
tre mort, en diſant avec la ſainte Egliſe : 
Maria mater gratic, mater miſericordia. tu 
nos ab hoſle protege, et hora mortis ſuſci- 

Co bh h 
5 Voyez de grands miracles de cette pe- 
tit e Couronue, in At pendice ſpeculi camp]. 
Carthag. tom. 4 lib. 16. humii, 4. Ep ſcope 
Crutonnen. tom 3. ſug Fpiſt. = 

Louange à Dieu & à la gloricuſe Mere, 
Oraiſon d la ſainte Vierge, pour ſe mettre 
| ſous ſa protection. 


O Aiute Vierge Marie, mere de Dien, 


je me r jouis de ce qu'il a plu à fa 
bont vous chotſir pour Etre ſaneère, & 

pour le gloire que vous poſſegez I prẽ- 
ſent dans le ciel: je vous ſupplie par la 


— 
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dignite de mie de Dieu, et pour l'abon- 
dance des graces qu'il vous a d parties 
pardefſus toutes les creatures, qu'il vous 
plaiſe me recevoir en votre protection. 
Je ſouhviterois, 6 glorieuſe Reine des 
Anges et des hommes, que toutes cre | 
atures ſans aucune exception, declaraſſent 
us ſignes de la ſervitude queelles doivent 
a votre ſouverzin domaine, au moins le 
le rai je ict proſterns en terre devant le 
tröne de votie fgloire, avec VatfeCtion la 
plus grande que je puis: et en ce jour 
trop heureux pour moi, je vous fais de 

mo meme une oblation volontaire, et 
m' offre, © ma Reine, d'ètre non: ſeule- 
ment votre ſujet, vorte vailal et votre 
ſerviteur, mis encore votre eſclave; vous 
langt à cet eifet porter ſur moi ceite chaine 
matérielle, en ſigne tant de ma liberté 
qui vous eſt conlacrie, et de la chaine 
{pirituelle d'amour qui me tient le cor ps 
lic a votre ſaint empire. Qu'il vous plaiſe 
donc, 6 Reine {ouveraine, me recevoir 
pour tel, & avec le ſeeptre de votre puiſ- 
Hance : défendez moi durant cette vie 
des chaines des .pecheset de ſatan ; afin 
que par lui je ne fois pas livre aux flame 
mes :ternelles, mais par votre main en- 
levé au ciel, ou en la compagnie des 
Anges et des Saints je vous puiſſe ho- 
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norer par tous les ſiecles des honey, Ainſi 
loit-il. 


— WEEN COLE CD Du 2 PEARLS: 
 L'AME DEVOTE 
PRES LB TOMBEAU DES Mors. 


Four prier pour les ames du Purg ao: re. 
La nature, la juſtice & la charite obli- 
gent tout Chrétien à prier ſouvent pour 
les Ames qui ſcuffrent en Purgatoire: 

„Et pour le faire tous les jours, il ne faut 
que pratiquer l' Exercice "Tx | 
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EXERCICE JOURNAILIER | 
Pour le ſoulagement des umes du Purgatoire. 
LI DiMANCHE, 


- * prierez Dieu pour Pame du 
Purgatoire qui eſt la plus abandon- 
net; & ſi vous communiez ce jour-la 
vous offrirez pour elle cette ſainte come 
| munion. 

Motif. Vous lui faites une charitk . 

gnalee; elle wen ſera point ingrate. 
Pratique O Seigneur Jefus, je vous 
prie par le precieux ſang que vous avez 
re pandu au . des . delivre⸗ 


— 
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les ames du Purgatoire, nommement 
la plus abandonnee, Condutſez-12 à votre 
gloire, où elle vous loue & beniffe à je- 
ma is, Amen. Pater naſter. Ave, maria. 

Lordi, pricz pour la plus proche de 
ſa delwiance 3 
Motif. Elle aſpire d'autant plus à In 
gloite, qu'elle eſt plus proche de ſa de- 
livrance, vous lui ötez tout obſtacle, 
Combien en ſera- elle reconudiſſante 
Pratique. O Seigneur Jetus, je vous 
prie par le prẽcieux {ang que vous repali 
dites > la flagellation cruelle, delivre les 
ames du Purgatoire, & nommement la 
lus proche de ja delivrance. Conduitez-la 
a votre glon e, où elle vous loue & beniſſe 
a jamais Amen Pater noſter. Ave, Maria. 
MARDI. 2 pour celle qui doit etre 
la dernier dens Jes peines du purgatoire. 
Motif. Votre char te lui fait devancer 
toutes les autres tout d'un coup, & la re- 
tire de cette longue duree de peines. 
Quelle obligation ne vous aura-t elle 
point ? | | 
Praligue. O Seigneur Jeſus, je vous 
prie par le precienx ſang que vous repane 
dites en votre couronnement d'Epines, 
_ dblivrez les ames du purgatoire, & nome 
amement la derniere dans ces curſantes peines 
Conduiſctsla à votre gloire, oh elle vous 
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Joue à jamais. Amen. Pater noſter. Ave, 
maria. 


MzxcCRED1, priez pour la Pius riche 


en m riics, 

Mot, Elle ſera plus riche en elgire, 
& fon irt rc: ſſion plus etfhcace, 
| Pratique. 0 Seigneur felus, je vous 


pri- par le precicux ſang que, vous Ee. 


pe 4ites le long des tues Ge | ruſdlem, 
portant votre croix fur vos epanies fan 
cr"e-, delivrez les ames du pur gatoire, 
& nommement la plus riche en merites. 
Conduiſez-la I votre gloire, oh ele vous 


lon: & beéniſſe à jamais. Amen. Pater 


nofler Ave, Maria. 
JEUDI, pri*Z pour celle qui a &t6 la 


plus 4 vote au tree aint Sacrement de 
PAvtel. 


Motif. jouiſſant de ce Dien-Homme 


dans le ciel, elle ne manquera vas de le 
ſolliciter pour votre ſalut, & pour la re- 
ception de {on corps {acre par une bonne 
eommunion auparavant votre mort, 

Pr atigue. O Seigneur Jets, je vous 
prie par votre pr cieux ſang que bũrent 
vos Apoô. res la veille de votre , paſhan, 


deli ivrez les ames du burgatoire, & num 
m ment la plus devote au tres-ſaint. Sacre- 


ment de P Autel, Conduiſea la a votre glois 
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re, on elle vous loue & bo niſſe a jamais. 


Amen. Pa er nofter. Ave, Mar a. 


VEND XK EDI, priez pour cei{ea laquel- 


le vous etes le plus oblige. 

Matif. Vous vous acquittez par ce 
moyen d'une obligation importante, qui 
cit un effet de ſuſtice. | 

Pratiques. O Seigneur Jeſus, je vous 


prie par le precieux ſang que vous re 
pandites à l'ar bre de la Croix au jour de 


votre crucifiment, delivrez les ames du 


purgatoire, &. nommémen celle d gui je 


uts le plus oblige. Conduiſez- las à vone 
gloire, ou elle vous loue & benifſe A ja- 


mais. Pater noſt:r, Ave, Maria. 


SAMED1, PTicz pour la plus chere i 
notre Dame. | 


Motif. Notre Dame a part a cette fas» 


.veur ; ainſi vous l'obligei cz, & elle vous 
en {aura gre. | 

Pratique. O Seigneur Jeſus, je vous 
prie par le preci: ux ſang qui coula de 
votie ſacre (te deliviez les ames du 


pu! gatoire, nomm ment la plus chere @. 
not e jatnte Mere. Couduilez-la à votre 
ſane gloire, on elle vous laue & béniſe 
a jamais. Pater noſter, ave, Mar is. 


| 
| 
| 
Þ 
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5 oraiſon devote a Dieu pour toutes les Anes | 


du Purgatorre, 


Mer Seigneur & mon Dieu, de qui 


la nature n'eſt que'bonte, & dont 


le plus grand plaiſir eſt de faire miſeri 
corde: regardez d'un œil de compeſſion 
les pauvres ames qui {ont en purgatoire, 
& par un trait de vos bontts, appellez 
les en votre paradis. Souvenez-yous, 6 
mon Dieu, qu'elles ſont Pouvrage de 
vos mains & le prix des penibles jour- 


neces de votre Fils Jefus, Dans cette 


__ conſrdermtion, faites leur miſ ricorde. 


Je vous la demande pour elles par le prẽ- 
cieux ſang de Jcſus-Chriſt, par l'imer- 
ceſſion de la glorieuſe Vierge ſa mere, 


par les merites de tous les ſaints qui forit 


en paradis; & je vous prie de tout nos 
cœur de retirer ces pauvres ames de Ice 
tat où elles ſouffrent, & de leur donner 
Pentree en votre gloire; afin qu'elles vous 


| voient, vous louem & vous ai ment durant 


P-teroit-, Amen. Pater naſter. Ave, Ma- 
ria. De e, Se. - 


Avis. 


qu forn bon de chotkr un certain temps 
en la journee pour la pratique de ce 
ſaint Exercice; et le plus propre pour- 


Colt etre le e de la Meſſe, ou le Pre- 
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tre fait le Memento pour les Morts, qui 
eſt un peu après l'elevation de la ſainte 
Hoſtie. | | 


Quiconque a un chepelet, image, croix . 


ou medaille benite A ia canoniſation des 
ſaints Iſidore, Ignace, &., qu'on appelle 
ordinanemeit des cinq Saints, peut dee 
livrer une ame de Prirpatoure toutes les 
fois qu'il dit la C nne, ou la troiſiè- 
me partie du R. e, ou le petit Office 


de notre Dame celui des Morte, ou 


qu'il jeüne a zile des ſuſdits Saints, 


ou fan lg choſes marquies dans 


les ind4izcrces des £109 Saints- Qui 
copf Het, communie dita: Loue ſort d 
ja 1: le tres ſaint Sacrement de I' Autel, ga- 
g *.3 indulgence pleniere, & les cing 
p mie re fois qu'on les dira après @tre 


confeſie & communis, delivrera cinq a- 


mes du purgatoire a fa volonte, 


On peut ſoulager les ames du purga- 


to:re, non- ſeuiement en priam Dieu pour 
elles, mais auſſi en faiſant des aumones, 


dias jeunes & autres pratiques de yertus 
à leur intention. | 


— — — —— 
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SECONDE PARTIE 


PETIT LIVRE DE VIE. 


Od le Chrétien apprend les Prieres & 


Oraiſons qu'il doit dire, quand il prie 
Dieu, ia ſainte Vierge & les Saints. 


Ae Eee 


| Oraiſon devote a la tres -ſainte Trinite, 


Dorable Dvvinite, incompr henſible 
Trinite, qui dans l'unit de votre 
| eſſence & Ja pluralité des perſonnes mé- 
ritez un honneur infim ; j'adore vos 
grandeurs, & je me r jouis de ne les pu- 
voir compiendre a cauſe d- mon iufide- 


Jite. Dans l'aveu cependant de ma ſoi- 


bleſſe, je porte ce repret de ne pouvoir 


zſſez vous honorer ni reconnoitre vos 
faveurs, Je ſais bien, Pere, Fils & Saint 


Eſprit, que je vous ſuis oblige de ma mẽ- 


moire, de mon entenaement, & de ma 


volonté. C*eſt a vous, ide Trinite 
que je dois mon Etre de nature & de gra- 
ce, & je ne ſais comment m'en acquitter, 
qu' en rendant ce que vous m'avez libre- 


ma votonte, Saint-Eſprit, & je u- veux 


»'immbole à votre honneut. Agreez l'hom- 
mage que je rends à votre 'Maj<ft-, & me 


Orai Jon det ote a la facree Humanite du Fils 
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ment donne, Je: vous offre donc, Pere 
Eternel, ma memoire, & le veux la cone 
ſacrer au ſouvenir de vos bienfaits. je 
vous prefente mon entendement, Ver 
divin, & vous promets de ne Þ appliquer 
qu'à vous connoitre. Je vous canlacre 


Poccuper qu'a vous aimer. Recevez-mol 
adorable Trinitz, comme une 'hoſtic qui 


pardonnez les infidelites que j'ai ſaites 
contre votre ſervice ; je veux les r-parer 
moy2nnant votre ſcinte grace, que je vous 
demande en toute humilite, pour pouvoir 
meriter de vous aimer, fervir & honorer 
durant l'cternitè. Ainſr ſoit-il. 


de Dieu. 


Ainte Humanits du Verbe, beteten 5 

tabernacle de toute ſainteté, qui par 
union hvpoſtatique avez #t5 uni a la di- 
viuite; permettez moi de reconnoitre 
vos erandeurs, & de m'en réjouir. Je 
crois, divin Jeſus, que vous Etes la ſplen- 
d-ur de votre Pere celede Que je ſuis 
aile de ſavoir & de voir, que tous les 
Auges & les hommes relevent de votre 
ſ-uverainets, & vous doivent obẽiſſance. 
$1 je pouvois au smenter votre gloure, 
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anẽ ant ĩſſant mon Etre, je voudrois n'Etre 
rien, afin que vous fuilicz c: que vous 
tes ; mais votre erat etant par fait, je n'y 
puis rien ajouter, qu'un defir que votre 
loire ſoit reconnue par toutes les nations 
e la terre, & que mon ame ne {ec retire 
jamais de la fidelite qu'elle vous doit. 
uvenez vous, divin Jeſus, que vous 
Vavzz rachetee par votre pr. cieux ſang, 
ne {ouffrez pas qu'elle ſe perde; vous 
l'avez mille & mille fois lavec de ſes pes 
ches, fortitiez la, afin qu'elle ne les con- 
tracte plus: vous l'avez tant aimce, que 
pour l'avoir, vous avez donne votre vie. 
Ahl tirez ſi puiflamment ſes affections A 
vous, qu'elle ne purſſe jamais aimer un 
autre objet. je vous en conjure par vos 
fairtes douleurs, par vos grandes peines: 
par vos grandes ſouffrances, par vos pré- 
cieuſes plaies, & vous demande cette fa- 
veur que je ne vive plus que pour vous 
ai wer & vous imer; stin que mes ac- 
tions ſoient plus ſaintcs, plus pures & 
plus par faites; & que mon cœur n'ẽtant 
plein que de vous, commence à vous ai- 
mer, comme il tera durant Veternite , 
Ainſi ſoit il. a n 
Oraiſon devote au Cyucifix. 
TEſus Chriſt, adorable victime, qui 
pour le ſalut de mon ame avez voulu 


— 
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mourir et ſouffrir fur le Calvaire, per- 


mettez-moi de me proſterner i vos pieds 


pour vous demander letr&s-humble par- 
don des peches que J'ai faits durant tout 
le cours de ma vie, je ſuis ce criminel 
pour lequel vous avez endure; je ſuis ce 
pecheur, miſerable eſclave de ſatan, pour 
lequel vous avez verſè tout votre ſang, 
Re gar dez- moi contrit et humilie, & me 
taites participant du fruit de voire mort, 
Faites, divin Jeſus, que le ſang qui eſt 
forti de vos cinq plates, lave mon ame; 
que vos tourmens expient la peine que 
mon p:che merite, & que le mérite de 
votre douloureule paſſion me ſoit appli- 
que pour faire ma reconciliation avee 
votre Pere celeite, que j'ai grievement 
offenſe, Ah! que je ſuis fack- d'avoir 
Ete iufidèle à recounoire les bontes & 
les võtres ! Je vous ea crie miſéricorde, 
et vous prie par votre pr-cieux ſang, par 
vos mains et vos pieds cloues, par votre 
còte ouvert, par votre chef couromne, & 
par tous vos membres ſacres de me don- 
ner aujourd'hui une ſi grande devotion 
à votre ſainte paiſion, que jamais je ne 
l'oublic : qu'elle ſou le principal ſujet 
de mes pen{*es, et les plus cheres delices 
de mon ame; afin que vous contemplant 
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ſouvent crucifis, je puiſſe meriter le par- 
don de mes peches palles et la grace de 
ne les plus commettre. J'eſpere, divin 
Jefus, cette faveur de vous: et me con- 
fant en votre milericorde, je vous la de- 
mande en toute humilite, et vous pro- 

mets de ſi bien régler et conduire ma 

. vie que jamais je ne vous oftenſerai de 

volonté. Ainſi ſoit-il. i EIN 

Oraiſon devote à I Ange Cardien. 

1 A Xe Gardien de mon corps & de 
| Amon ame, et qui par un trait d*hu- 
milité avez ſoin de ma conduue, je vous 
xemercie très- affectueuſement de ce bien» 
fait, & confeſſe que je ne ſaurois aſſez le 

reconnoitre. Je vous ſuis oblige de tant 
de ſaintes lumieres que vous me commu « 

niquez, de tant de bonnes inſpirations 
qui me viennent de vous; et cependant 
je ſuis ſi lache à vous ſervir et honorer, 
Ah! que je me deplais de ma lächeté! 
et je veux la changer en ferveur, ſi vous 
m'aſſiſtez de vos graces. Ne me le refu- 
ſez pas, Ange Gar dien: et puiſque c'eſt 
votre office de me conduire, redoublez 
vos ſoins angeliques ſur moi; afin que 
je renouvelle l'amour que je vous dois, 
et que mon cœur ſoit plus embràſe que 
jamais à vous aimer, Donnez- moi une 
terme foi à croire que vous m'accom- 
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pagnez, une plus filiale confiance à eſ- 
p=rer en vous, une charite plus ardente 
pour vous. Obtenez-moi de Dieu une 
abſolution générale de toutes les fautes 
que Jai faites contre vous, et ſoyez vous 
meme ma caution ; afin que repondant 
pour moi, je fois remis en grace, et que 
Yate de plus fortes pretentious à la gioire 
dont vous jouiſſea et jouirez pour ja- 


mais. 
Oraiſon d ſaint Joſep hl. 

Rand fayori de Dieu le Pere, adele 

gardien de Jéſus-Chriſt, chaſte e- 
poux de Marie, que je me rejouts de 
pouvoir vous rendre mes devoirs' en re- 
connuiſlant vox grandeurs, Je ias bien 
que je vous ai trop pei'honore, et je con- 
ſleſſe ma faute dans Peſperance que'vous 
me la pardonnerez. Regarde - moi dw 
haut des cieux, et priez Jéſus- Chriſt 
d'õter de mon cœur ce qui peut lui de- 


= plaire, et qu'il me fortifie dans la volon- 


16 que je congors de vous auner et imi- 
ter le reſte de ma vie: & puiſque vous 


Etes le Patron des ames qui cachent leurs 


verius, prenez, grand'faigt Joſepn, une 

particuliere conduite de mop ame, et la 

dreſſez ſi bien, qu'elle puiſſe, apres vous 

woir imité, vous concempler 3 
Ma 


2 
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| 

| 

| 
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11 
1 
11 
I! 


— = 
ͤ—-—ö — — — — — 


Oraiſon: 


durant l'ẽternit', & avec vous, louer & 


benir Dieu dans tous les ſiecles des ſiẽcles. 


| Ainſi ſoit- il. 


Oraiſon au ſaint dent an forte le Nom. 


Rand Saint, qui par un trait de la 
a as es divine avez pris ſoin de 
1duite, et avez permis que j'aie 


ma co 


porté le m&me nom que vous, je ne puis 


x my vous en TEMETCIECT ; je me TEjJOuig 
e mon bonheur, et de celui que vous 
avez. Vous tes heureux dans le Ciel, 


et à jamais vous y régnerez avec Dieu. 


Ahl que je ſuis ravi de vous voir jouiſ- 
ſant de cette gloire, et de ſavoir que vous 
Vavez meritc2 par vos bonnes actions. 
Appuye ſur les merites de Jéſus-Chriſt, 


J eſpere ae votre boni“, que vous m'ob- 
tienqrez par vos prieres quelque parti- | 


aipation à votre grace, et par avance 
quelque imitation de vos veitus, De 
grace, mon cher & aimable Patron, 
rendez moi votre ſemblable. Conſi 
derez mon ame; et ſi vous la voyer 


ſouillee de quelque impuret', nettoyez- 


la, et la rendez innocente comme la v6- 
tre. Donnez moi, je vous prie, quelque 


art à votre humilite, à votre modeſtie. 
a votre obeiſſence et à toutes vos vertus; 
afin que je rempliſſe votre nom que je 


— e 4 


1 


Erxercice journalier, Sc. 181 
porte, & que vous ayant été ſemblable, 
je fois glorieux avec vous dans ]'eternite, *' 
Ainkh ſoit-il. . 8 
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Pour profiter des maladies, ow autres miſertes 
de cette vie. | 


LI DiMANCHB.. | 
1. 6 que Dieu envoĩe beau - 
coup de maladies aux uns, & 
peu aux autres; de grieves à l'un, de 
legeres a l'autre; et tout cela pour le 
bien de ſes Elus. Celle qui vous eſt 
echue en partage, eſt pour votre utilite 
et pour votre ſalut. 5 
2. Ne regardez pas la maladie nue- 
ment, d'autant que ce qui paroit au de- 
ho:s, vous fera fremir et trembler; mais 
_ conliderez la revetue de la ſageſſe, bonte 
et toute puiſſance de Dieu, et vous trou- 
verez qu'elle n'eſt pas moins un don de 
lui que {a ſantẽ. | | 
3. Ainſi tout ce qui vous ſera applique 
de doulenrs, recevez le, avec patience 
en votre humiliation, d' autant que come 
me l'or et Pargent ſe purifient au fen, 
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ainſi les hommes qui doivent etre regus 
au ciel, font ; eprouves au feu de la tri- 
bulation. | | 


TJ Ro is © 7 7 OY 


1. NY Onſiderez que Dieu vous envoie 

des maladies, ahn que vous éle- 
vez les yeux à lui, et tentriez en vous- 
meme, | ae 


2. Neanmoins penſez que votre wa- 


I2die eſt une punition des pech's que 


vous evez commis, ſoit connus, ſoit in- 


connus. | | | | 

3. Si vous penſez Fien quelle prine 
mérite un peche mortel, qui eſt une in- 
jure faite A la Majeſté infirie de Dieu, 
et une offenſe faite au Createur et Sau- 
veur du monde, bienfaiteur infini; 
rs le nombre, le poids et la weſure 

e toutes les maladies qu'on a ſouflertes, 
et qu'on ſouffr ira juſqu'a la fin du mon- 
de, viendroient fondre ſur vous, vous 
Jugerie: que vous ne recevez pas encore 
Ja punition due a vos péchés. | 


__ Luz MARDI. ; 
1. {\ Onfiderez que vous avez merits 


ch és. 


- les peines de Venfer par vos pe- 


2. C onſiderez le nombre et la gran- 


rr 
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denr de ces peines et leur ẽternelle du- 
rec, 

3. Comparez les avec la peine, la 
durce et la violence de la maladie que 
vous {ouffrez, & vous verrez Vobliga- 


tion que vous aver à Dieu de changer 


ces peines cteineiles en des peines tempo- 

elles. | 1 
Lz:MeRcREDL. 

1. Onſiderez que Dieu a deux pur» 

58 gatoires, Pun ſous la terre, l'au- 

tre de la maladie qu'on endure en ce 


monde. Les peines du purgatoire ſou- 


terrain ſont ſi grandes, que les plus grands 
tourmens du monde, au dire de St. Au- 
guſtia, ne ſont en comparaiſon que des 
tour mens en peintures : ncanmoins Dieu 
eſt ſi bon, qu'il vous change les peines 
que vous meritez d'endurer en purga- 
toire, en la maladie que vous endurez. 
2. Le purgatgire & la maladie ſur- 


monte l'autre en pluſieurs fagons, En 


premier lieu, un petit tourment en ma- 
ladie fatisfait beaucoup plus que les longs 
& exceſſifs tourmens en purgatoire, 

3+ En purgatoire on fatisfait pour ſoi 
ſeulement, dans la maladie on peut ſatis» 
faire pour ſoi et pour autrui, La maladie 
paye tellement vos dettes, qu'elle aug- 
mente la grace, le mẽtite, & autant de 
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degres de gloire, qu 'on pratique Hates 


de vertus. 


Ly Juni. 
1. P les paroles de l Apotre 2 k No- 
tre tribulation legere, & d'un mo- 
ment de cette vie, opere un comble de 
gloire, & un poics te rnel en l'autre. 

2, Conſiderez le nombre, le poids & 
la meſure des biens que vous eſperez an 
Ciel. 

3+ Conſiderez qu'au pis aller, les ma- 
ladies, ſi vous les prenez bien, finiront 
avec la vie, ſ-ns ciainte d'y plus partici- 
per. Au ciel il n 'y a ni pleurs, ni cris, 

ni douleurs; tout ceci ſera paſſt. Conſo- 


lez vous donc, puiſque par cette valle 
d'afflctions vous parviendrez a la jouil- 


fance du paradis, 


LI VINDIX EDI. 


1. Our vous conſoler en votre mala. 
die, jettez les yeux ſur le Seigneur, 


lequel tant Dieu infini, ſe fit homme de 


douleur, & qui connoit nos infirmitẽs. 
2. Cunfiderez qu'il ſe priva de toute 
conſolation ſenſible, & regut en la partie 
ſenſible de tres facheuſes afflictions, de 
triſteſſe, d'ennui & d'agonie. 
3. Imagine: vous que votre lit eſt une 


eroix; les ſyrops & les drogues, le fiel & 
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le vinaigre; les ſaignées font les plaies 
des pieds & des mains; les douleurs de 


tete, la couronne d'epines ; les angoiſſes 


de cœur {ont les agonics & ſucursde ſang. 


Si vous accompagnez ainſi Jeſus-Chrift 


en {es peines, il vous aimera de ſes dens 
pour ſupporter les yorres, 


LI SAM ED: 


1. {\ Onſiderez que les maladies ne vi- 


ennent pas toujours en punition 


des peches, mais que Dieu les envoie 


pour diverſes fins, 

2, Confiderez qu'ils les envoie quels 
quefois pour exercer ſes clus, & les honoe 
rer; Ahle -moi au temps de tribulation, 
dit-ii au Pſeaume 49, je vous en deli vrerai 


vous m*honorerez. 


1 3: Imaginez-vous que vous Etes dang 
ce lit pour repandre une telle odeur de 


ſainteté, que ceux qui vous verront, en 


ſoient attires à vous imiter dans vos ſoufe 
frances, Dieu affligea Tobie d'aveugles 


ment, pour ſervir à la poſterits d'un 


exemple de patience. 
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LES PLUS BELLES PAROLES 
Ds JAN Grnson, 


En ſes Livres de!“ Emtalian de Jeſus- 


Chriſt; 
2 188 8 ir de regles ſbrbes pour vi- 
' .vre chretiennement . 


” 4 


1. LEES qui vent entendre parfaites 
ment & gon:er les paroles de Je- 
fus- Chriſt, doit neceſſatrement travailler 
ka rendre toute j vie conforme ala ſien- 
ne. Liv. 1. cl. 
eo. Fuyez: le by grand dẽſir de ſavoir, 
paare qu'on s'y dſqioe beaucoup, & que 
fouvent ce n'eſt qu'un fret d'illnfion. Si 
vous vouicz que vos connoilſances vous 
ſer vent, aimez à etre ineonnu, & à paſſer 
pour un homme qui n'eſt bon à rien. 
| _ 2. 
3. C'eſt une tres haute & tres-profita- 
ple legon que la vraie connoiſſance de ſoi- 
meme. Avoir peu d'opinion de ſoi, & 
toujours bonne eſtime de ſon prochain, 
c'eſt un point de grande perfection & de 
ſou veraine ſageſſe. Vid. 
4. Celui- n eſt vraiment grand, qui a 
une grande charite, ui eſt petit à ſes 
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yeux. & qui meEpriſe toutes les choſes de 
la terre pour gagner Jeſus-Chriſt; & celui 
là eſt vraiment ſavant « ſage, qui fait bien 
faire la volonte de Dien, & abandonner 
la ſienne propre. ch. g. | 
5. C'eſt une grande ſageſſe de n'etre 
point precipite dans les actions, ni atta- 
che avec opiniàtretẽ I ſon propre ſens: & 
c eſt encore un effet de la meme ſageſſe 
de ne pas croire tout ce qu'on dit, & de 
ne pas rapporter auſſ-tot aux autres ce 
qu'on a appris & ce qu'oen a Cru. ch. 4. 
6. Dicu nous parle en diverſes manie- 
res, & par toute ſorte de perſonnes, dans 
la lecture de ]'Ecriture ſainte. Souvent 
notre curiofite nous nuit; voulant com- 
prendre & examiner les choſes que nous 
devrions paſſer ſimplement: ſi vous vous 
lez que votre ame s'en nourrifle, liſez-la 
avec humilite, avec ſimplicité & avec 
foi, et ne qeſirez jamais qu'on vous croie 
habile. ch. 5. | 
7. Celui qui n'eſt pas encore entiere- 

ment mort à ſoi-m&me, eſt expoſe à la 
tentation, & ſe laiſſe vaincre dans les 
plus petites choſes, Le pauvre et l'hum- 
ble d'eſprit conſerve en ſon cœur une 
profonde paix. ch. 6. | 

3. Ne vous appuyez jamais ſur vos 
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forces: mais mettez votre eſperance en 

Dieu. ch. 7. 
9. Defirez la familiarite de Dieu ſeul 
& des Anges, & evitez la trop grande 
connoiſſance des hommes. ch, 8. 
19, Il faut avoir la charite pour tous; 
mais il ne faut pas Etre familier a touts 
11. Allez od vous voudrez, vous ne 
trouverez jamais de vrai repos qu'en 
humble ſoumiſſion. ch. g. = 
12. Pourquoi aimons- nous A tant par- 
ler & à nous entretenir, puiſqu'il eſt dif- 
ficile de le faire ſans bleſſer notre conſ- 
ctence ? Sil eſt bon & utile que vous 
parliez, ne parlez que de ce quiſpeut Edi- 
fier, ch. 10. 
15- Reſiſtez d'abord a votre inclina. 
tion, & rendez vous ſourd à ce que l'ac- 
coutumance vous inſpire, de peur qu'el- 
Je ne vous jette peu à- peu dans de plus 
grandes dithcultes. ch 11. | 

14. Il nous eſt bon d'avoir quelquefois 

des perſonnes qui nous contrediſent, & 
que Von congoive de nous une opinion 
mauvaiſe ou deſavantageuſe, lors meme 
que nos act ons & nos intentions ſont pu- 
res & droites; cela ſert fouvent pour nous 
rendre humbles et pour nous défendre 
de la vaine gloire. c. 12. | 
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15. Les erf de toutes les mau- 

vaiſes tentations ſont l'inconſtance de l'a- 
me, & le peu de confiance en Dieu. ch, 
I 3s : | | 
of Celui qui yeut juger des autres, 
travaille en vain, ſe trompe ſouvent, & 
fan aiſement des fautes: mais celui qui 
s'applique à $'examiner, & a fe juger 
ſoi-meme, travaille teujours très-utile- 
ment. ch. 14. 8 

17. On fait beaucoup, quand on fait 
bien ce qu'on fait; & on le fait bien, 
quand on cherche plutst la gloire de Dieu 
& à procurer le bien de tous, qu'a ſatis- 
faire ſa volontE, ch. 15. 

18, Apprenez a {upporter pattemment 
les defauts et imperfections des autres; 
vo us avez pluficurs choſes qu'il faut que 
les autres eee Si vous ne pouvez 
pas vous re duire vous-meme à tout ce que 
vous ſouhaiteriez, comment pourrieze 
vous y reEduire les autres? ch. 16. 

19. Si vous voulez demeurer ferme & 
avancer dans la piete, vivez {ur la terre 
. ee etranger & banni de votre pays. 

ch. 27. 

20. Celui qui ne cherche pas Dieu, & 
le ſalut de ſon ame purement, ne trouve- 
ra que de l'affli tion & de la douleur, & 

sil ne travaille pas à Etre le plus petit de 
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tous & ſoumis à tous, il ne pourra vivre 
longtemps dans la paix. ch, 17. 


21, Les Saints et les amis de jeſus- 
Chriſt ont fervi Dieu dans la faim et la 
ſoif, dans le froid et la nudité, daus le 
travail & les fatigues, dans les veilles & 
les jeünes, dans les prieres & les médi. 
tations, & dans une infinite de perſẽcu- 
tions & d'opprobres. ch, 18. 

22. Nous devons renouveller chaque 


jour nos premieres reſolutions, & nous 


animer à une nouvelle ferveur, comme ſi 
nous n'avions.commence que d'aujour- 
d'ui à nous convertir, nous arretant a 


combattre particulierement les defauts 


gui nous empechent le plus de nous a- 
vancer en la vertu, a examiner & regler 

avec ſoin ce qui ſe paſſe en nous au de- 
dans et au dehors, puiſque notre progres 


dans la piete depend du reglement de 


Pun & de l'autre. ch. 19. 
23. Cherchez ſoigneuſement un temps 
propre a vaquer à vous-meme, & penſer 
ſouvent aux bienfaits de Dieu. ch. 20 
24. Liſez les livres qui ſervent plutot 
a vous donner de la componction que de 
l' occupation. Ibid, 1 os 
25. Il vaut beaucoup mieux Etre cache 


& avoir ſoin de ſoi, qu! en ſe negligeant 
toi - meme, faire de grauds miracles, c. 20. 


— 
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36; Ne vous ingerez point en tout ce 
qui regarde les autres, & ne vous melez: 
point des affaires des grands. Jod. 

27. Si vous penſiez plus louvent I vo- 

tre mort, qu'a la longueur de votre vie, 
vous ſeriez plus fervent a vous. corriger 
de vos fautes. ch. 21. 
28. Quelque part que vous loyer, & 
de quelque c6te que vous vous tourniez, 
vous ſerez miſeraple, ſi vous ne vous 
convertiſſez. id. 

29. Quand vous avez des diſgraces, & 
que queique affliction vous arrive, penſez 
que c'eſt le temps de meriter ; il faut 
paller par le feu et par l'eau avant que 
de venir au vrai repos, c. 22. | 

30. Vous deyriez en toute action et 
en toute peniee vous comporter com- 
me {1 vous deviez mourir aujourd'hui. 
Ch. 23. 

31. Apprenea maintenant à mourir au 
monde; afin qu'en mouram vous com- 
menciez A vivre a jeſus Chriſt, 1b:g, 

32. Couſiderez- vous comme un peles 
rin ſur la terre, qui n'a point d'interet 
aux affaires du monde. id. 

33. En toutes choſes regardez la fin, 
et comment vous ſubſiſterez devant ce 
Juge exact, à qui rien welt cache, Ch, 
24˙ 
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84. Tout eſt vanite, horsaimer Diev, 
& le ſervir ſeul. bid. 

35. Si vous demeurez fidele et fervent 
a bien faire, Dieu {ans doute ſera fidèle 
a vous recompeuler. Ch, 25. 

36. Celui qui w'evite pas les petits de. 
fauts, tombe peu A peu dans les plus 
grands. hid. 

37. Mettes toute votre copfiance en 
Dieu, et que lui ſeul ſoit l'objet de votre 
crainte et de votre amour. L. 2. Ch. 
dc 


8. Si vous ne pouvez e les 
choſes hautes et ctleſtes, arr&tez-vous 
ala Paſſion de Jefus.Chriſt, et demeu. 
rex volontiers dans ſes panes ſacrecs, 


Ch. 1s 
39 Ne croyez point avoir encore fait 
aucun progres, ſi vous ne vous recon- 
noiſſez infèrieur à tous les outres, L. 2, 


| Ch. 2. 


Il vaut mieux mettre notre paix a 
ſupporter humblement les choſes contrai- 
res, qu'a n'en point ſentir de contraires. 
Ch. 3, 

41. Si vous n'avez autre intention, & 
ne cher chez autre choſe que le bon plai- 
fix de Dieu, et Putilite du prochain, 
vaus binn de la libecte inte rieure. Ch, 


4+ 
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42: Si votre cœur ètoi tdroit, vous au- 
riez en toutes les creatures un miroir de 
la vie, et un hvre de la ſainte doctrine. 
bid 

43. Vous ne ſerez jamais infericur ni 
d: vot, fi vous n'apprenez à ne point par- 
ler des autres, et a vous conkderer vous 
meme. Chap. 5. | 

44. N'eitimez rien d'6leve, rien de 
grand, rica d'agreable, ricu de digne, ſi 
ce weſt purement Dieu, ou chole qu: 
vient de Dieu. Ch. 5. ä 

45. Vous netes pas plus faint, parce 
que les ho-nmes vous louent; ni plus vil, 
par ce qu'ils vous mepriſeut Chap. 6 

46. Si vous cherchez } ſus en toutes 
choles, vous trouverez certainement Je- 
ſus: que ſi vous vous cherchez vous 
meme, vous vous trouverez, mais a votre 
ruine. Ch. 7. 

47. Vous ne pouvez pas bien vivre 
content fa''s un ami, et ſi Jeſus n'eſt 
votre ami pardeſſus tous, vous ſerez triſte 
et deſole. Che 8. | 

48. Il faut que vous appreniez a quite 
ter pour l'amour de Dieu quelque chofe 
nẽceſſaire, et quelque ami que vous ayiex, 
ſans vous mettre en peine, ni vous en- 
nuyer quand il vous quitte; puiſqu'il 


N 
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nous faut ein tous {sparer les uns des 
autres, Ch, | 

49. La fauſſe liberté d 'eſprit, . & la 
grande conhance en {01 meme, ſont mer» 
veilleuſement contraires a toutes les vi- 
ſues du ciel. (A. 12, 

50. Celui qui deſire conſerver la grace 
de Dieu; qu'il ſoit reconndiflent pour 
celle qui lui a éte donnce, et patient 
quand elle lui cit 6tez. id. 

31. Tous ſe veulent rejourr avec Jeſus 
Chriſt; mais peu veutent ſouflrir pour 
lui et comme lui, ( 12. | 

52. Iln'y a perionne plus riche, ni 
plus puiſlant, ni plus libre, que celui 
qui renonce A tout et à lui mieme, pour 
ſe meitre toujours au dernier licu. 4%d. 

83. Tart que vous TEX de la peiuc a 
ſouitrir, et que vous tacherez d'cviter, 
vous fcrez toujours dans l'inqui tuge; 
et Je mal que vous tuyez, vous {utvra 
partout. Lid. 

54+ Allez od il vous plaira, cherche 
tout ce que bon vous ſemblera, vous 
ne tLouverez point de chemin plus 6levr, 
ni plus affurs que le che min royal de 12 
croix. Il n'y a point d'autre voice qui 
mene à la vie et à la paix int:rieure, que 


celle de la croix ct de la mortification 
dontinuelle, Jbid, 
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Les dernieres paroles de S. Louis d Phi- 
lippe ſon Fils, qui peuvent ſervir 


regles particulteres pour bien vivre. 


ts N N fils, je vous reco:nmande 
4'atmer Dieu de tout vorre 


cœur. 

2. Ne l'offlenſez] jamais mortellement, 
quaad me neil taudrois endarer tous les 
tour neas du monde. 

3 Souveaez-vous de Dieu en tout 
teinps ct en tout lieu, ECL penle⸗ q 41 "It 
vous regarde. 

Entenden dévotement le ſervice di. 
vin, & principale nent ia lame Mee. 

5. Confeiſ22z vous 10uvent, alia que 
vous vous entteteniez en id . de 
Dieu. 

6b. Inoiſiſſez un Confeſſeur ſage et di- 
cret, es lui 401422 ia nberte de vous 
rep ꝛndte de vo, tautes, 

7. Cachez de pr „ter de l'aſfliqtion, & 
pen lie vous vez vien m Tit:e. 

& -- {Xe ', lo wen aux Serm ws des 


bons tre uncurs, qui .pirient dien de: 


Dea, et 1 cada les Cars. 


9 Ne peculcttez Janes gu'ea votre 
N2 


: 
; 


. a 
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eompagnie on parle mal d'un autre 
F cauter volontiers le me diſant, cell etre 
com plice de fa faute. | 

10. 8˙il arrive que quelqu'un blaſ- 
1 contre le nom de Jew. ne laiſ- 
ſez pas ce crime in puni; c'eſt venger 
I' bonpeur de Dieu, que de chätiet un 

bla phemsteur. | 

11 Fuyez tcujours Ventretien des 
Tailleurs et des babillards; oÞ re peut 
les banter 8 ne contratie quelque 
mauvaiſe hat ituce | 

12. Si quelqu'un vous oflenſe, ne vous 
en ploigiez pas; le ſilence eſt une ſainte 
ver geance que Jicu approuve fort, 
13. Ren ccicz 1 ie deus les biens 
qu'ii vous fan, necenpoirſez fa ſainte 
Fieviger rs lui tovies vos ePaires, 

4. Aime7 de ca ur et d'uvres tous 
les pavvies, ct les traitcz comme les 
vrais membres de |] {vs-( hr #, 

1 . Soyez foig eux Oe pagrer les In- 
dv}; ences, qui ſont lestréfesde life: 
gu, les mepriſe, eft wilenhble a for Lone 
heu:, 


16. Soye toujours devot et obéiſſant 
2] fus Chriſt 1 

17. Gouvernez ſi bien vos fvic's & 
domeſtiques, qu'ils ſoient toujours en 
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paix: ol eſt la paix, eſprit de Dieu * 
règne. 

18. Si vous reconnoiſſez que vous poſe 
ſcdez le bien d'autrut, e 1 a celui 
à qui il eſt; on ne devient jamais ricne 
par des moyens injuſtes. | 

19. Reylez ſi dien la depenſe de votre 
mailon, qu'elle ſou fort e et non 
point exce ſive. 

20. Si quelque choſe vous fait peine -n 
votre conſucuce, derouvrez le a votre 
_ Confeil-ur ; la alaje eſt à demi guerie, 
ym on la fait veir au Mdecan, 

J-ſpetez toujours vos narents, & 
. obeiez; ils vous gouverneut en la 
place de Dieu. 

22. N'entr-prenez Doint d'affaires im- 

portantes fans demander 1'a.hiitance du 
ciel. 
'* Pour profiter des Regles de S. Louis, il 
faut, 1. les eſti ger beaucoup ; 2. les lire 
| 2 er aftentivement 5 Ze les hiſant, voir 
= on les garde, 


X 
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„M E DIT AT ION S 


FOUR TOUS LES jou RS DE IA Stu 
MAINE, 


Avec des Corſideratuors pour la Commirione 


— ION? ——_ Gs FY 2 1 


Pour Le D NMANCEE. 
Meditations ſur la perfeflien de Dieu. 


1. PotNT. Or.hdcre7 que Dic tant 

J le frincipe, lo ſource & 
la vraie idee de toute perfett ion, contient 
er ſoi toutes les perfettions imarmables, 
ſi bien que tout ce qu'il y a de bien, de 
ben et de parfait dans les créatures cor- 


porelles et ſpirituelles, cele ſtes et ten reſ- 


tres, amin tes & inay mes, fe trouve en 
Dicu d' ure fagon très mierte, et avec 
un tel excès, dit S. Penes, que Pieu eſt 
plus que parfait, puiſque ſa perfection 
s' coule & ſemble comme regorge! ſur 
toutes les creatures O Dieu. je crots 
que vous etes tres parfart, Je me Touts 
avec reus des grondes perfettions que vous 
a Ole Preu de mor Caur, cummuntguez- 
mot un peu de vos dromes perfetitons. 
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2, Point, Conhderez 1, que toutes 
les perfections qui fomt en Dieu, font 
{ans mélange d'aucune imperfection, 
2. Elles lu ſont tellement effentr iles, 
qu'elles ne peuvent ni Salterer ni dimi- 
nuer. 3 Elles lui font insnies; & pour 
cela la fainte Ecriture dit que la gians 
dear de Dieu eſt fans fin; Et 8. Auguſ. 
tin joue, que Peſprit de Dieu a fait 
toutes choſes en perfection. O mon ame, 
fa iu veux etre parfaite, approchretot de 
Dieu: ft tu deſire (a beaute, contemple Dieu, 
et tu la treuveras ; fi tu ſouhaites la bonte, 
aimes Dieu, ſuaceratnement bon. O mon 
Dieu, vous m'etes toutes cheſes. 
3. Porr. Conſid rez que les per. 
fections de Dieu étant incréèes ne peu- 
vent point déëcheoir, tant indépendant es 
ne font point ſujettes au change ment, 
6tant fouverair.es et eminentes elles ſont 
tr>s.admirables et aimables: quoiqu'elles 
ſoicnt fans rombre, elles ne fot en Dieu 
qu'une effence très- ſimp'e. C'eſt pours» 
qui le ſage a dit que I Eſprit de Dieu etoir 
une ſe te crois mon Dieu, et j adore votre 
fimplicits dans la multitude de yos divines per- 
fedions. Ah, mon ame, que vous etes heu- 
reuſe de ſer vir et de pouvoir aimer un Dieu 


fe parfait 
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des le moment qu'il a retir* toutes les 
creatures de Pabime du nent, pour leur | 
donner une partie de ſon Etre : il con- 4 | 
tinue encore, les conſervant dans la jouiſ- 
ſance de leur étre, & leur fourniſſant 
tout ce qui eſt neceſſaire pour leur per- 
fectiox interieure et exterieure. AH e 
rendrat-je a Dieu pour tous ſes bie nfaits? 

ue n'at-je mille cæurs, mon Dieu, pour vous 
en remercter! Anges du Ciel, louezele pour 


Conſiderations pour la Communion, | 1 

1. Au que je ſuis heureux de recevoir a 

| au tres-ſaint Sacrement le cor ps 9 g 

du Fils de Dieu, qui a toutes les perfec- 0 

tions imaginables! | bh . 

2. Si on devient bon <tant avec le bon, 7 

il faut que je devienne parfait, m'appro- '| | : 

chant d'un Dieu tres-par fait. WES i 

3. Je veux combattre toutes mes im- [ Mm 

perfections, puiſqu'elles ſont comraires 3 Y 

aux perfections de Dieu. | | | f ; 
Poux LIE Lux Dr. 

Meaitations ſur les bienfaits de Dieu en vers 'F 

les hommes. 8 | 

1. \ Onſiderez que Dieu ẽtant de ſa na- 

ure une mer & un ocean de ben» 

te, n'a point de plus grand plaifr que de 

faire au bien, Il a commence de le faire 4 

| 
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moi, & miobtenez une perpe tuelle memoire 
de [cs 8 

2 


onſiderez que Dieu, non content 


d'avoir ere les creatures, et de les con- 


ſerver à tout moment, a voulu les rache- 
ter de l'eſclavage du peche et du diable: 
pour payer leur rangon, il a donn, fon 
Fils au monde. O U"infegne Brenfaiteur . gue 
Je ſuis conſus d avoir ji peu reconnu ce bien- 
fait! Pardon, mon Dieu, je veux ob'tger 
mon ame de ſe ſerir du bienfait de la re- 
demption, pour aſſurer ſon ſalut eter ne!. 

3. Conſtderez que Dieu ne mettant 
point de bor nes & ſes bunies, donne tous 
les jours a l'homme mille moyens de ſe 
ſanctifier. Que de graces, que de bons 
deſirs, que de ſaintes inſpira tions, que de 
profuſions de ſes graces par le moyen des 
Sactemens! & outre cela, il prepare a 
homme une gloire eterneiles, & comme 
l'appelle ſaint Auguſtin, uu repos apres 
le travail, une paix après a guerre, & 
un ſouverain bien pour u ne éternite. 0 
mon ame, que pouvez vous faire pour recone 


noitre ſes graces ? Ah! que vous etes ingra- 


te! O mon doux Bienfaiteur, ne regardex 
pas mon ing ratitude, mais continue 2 a me 
Faire du bien, | 


— — — 
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Conſiderations pour la Communion, 


1 8 tous ces hienfaits, la honté 
| de Dieu me donne une _ cclelte 
nourriture, me donnant Ie corps de é 


ſus-Chriſt pour viande, Oe Je bonte! 


2. Flle me donne ce procieux corps 
entier, ſans oartage ui deiton queleon- 
que. O exces de Hi | 

g. Elle veut que je le mange, et le re- 
goive dans ma pbitrine; ahn que par cet- 
te ſainte et diane reception, ie varticipe 
aux fruits du trèsſeint Sacrement. 0 
Bien faiteur tres-admirabie! 


POUR LE MARDI. 
Meditations ſur la griev ett du pech. 


1 Ouſid rep la prievete du péché 

du cote de Dieu, qui (tant ivfini- 

ment bon et ſaint, n'a rier tant en bor 

reur. dit le Sage, que le peche. C'eſt 

pourquoi il le punit ici bas en terre des 

peines temporelies, et en enfer des pei- 
nes *ternelles: et par- tout ou il ſe trouve, 
11 1- chatie tres-rigoureuſement. Le pre- 
mier de tous les Anges, et le premier 
des hommes, pecherent autrefois; et 
Digu ne nonvant les ſouffrir, punit l'An- 
ge d'une infinite de miſeres, O que ce/t 


une Choje horrible de pecher, putſqu'on irrite 
la jujtice de Dieu, et qu'on offence ſa bonte! 

2. Confidere cette meme grievete du 
p C 0 C11 COLE de Je {us Chrilt, qui, com- 

ne parle fan Paul, a pris la forme et la 
h, ure de pech wo four Gelrune le peche 
neu d'autre deflein, vivant et mourant, 
{uultrant ec pteèchant, que de rendte cha- 
que ame par:iculicre la parlaite t poule 
fan: tache et !ans p che, C*clt poui quoi 
Pam. qui peche, fait contre {es deſſeins. et 
au dire de laint Faul, kast injure a l'el- 
prit de la grace, que le Fils de Dieu nous 
a mire par fa mort et paſhon. O mon 
doue Reden teur, que je rous futs oblige! 
Al, qutl we defeit d'auorr FRE? Courage 
mon ame, ne pecke plus. 

3. Cont.d ez encore cette griẽvetẽ du 
chte du p:cheus, qui pichant ſe rend, 1, 
elcl»ve du p-che, dit faint Paul; 2. enne- 
m1 de Dieu; 3. indigne de les graces, 
4. dign de toutes les miſeres du monde, 
et er ſin des peines ternelles, ſans eſpe- 
rance d'en jamais ſortir. 0 peche. que tu 
c cauſe de grands maux ! 6 fetheur, que 
vous etes aveugle d'encourir ces mailheurs 


pour un plaijur qu? faje! 
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204 Mealitations pour le Mereredi 
_ Conſiderations pour lu Communion. 


1. © bo je ſuts oblige à Dieu d'avoir 
inſtituè le tres-ſaint Sacrement 
pour contrepoiſon au pechè. 

2. Seroit-1] bien poſlible de p*cher vo- 
loutaire nent, mangeant ſi ſouvent la 
chair de [elus Chriſt. 

5 Manger le corps de I Homme - Dieu 


1 apres, c'eſt une choſe horri- 
e. 


Poux LE MER&XCREDI. 


Meditations ſur les quatre fins dernieres 
; de homme, 


1. { NY Onfidfrez qu'il weft rien de 6 - 
certain ni de ſi incertain que la 

mort, rien de ſi ſouhaitable qu'une ſain- 
te heureuſe mort; puiſqu'au dire du Pro- 
phete, la mort des Saints eſt precicuſe 
devant Dieu. Et au centraire la mort des 
impies eft horrible & deteltavle %, 
mon Dieu qui etes Varbitre de ma vie, quelle 
mort me donnerer- vous Je ne ſais, & pour 
cela je tremble & crains de ne bas bien mou 
rir, Ange Gardien, aſſiſteu- moi en ce paſ- 

age. 

2. Confiderez qu'au moment que I's 
ame ſera ſeparee 4 corps, elle ſera ju- 


tee. Par qui? Par Jeſus-Chriſt plein de 
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toutes ſes actions, paroles & penſces, Juſe 

ues à une parole inutile. En quel licu ? 
Au meme lieu ou elle quittera le corps. 
Comment Ir révocablement, & c. (r ai- 
guez, mon ame, craig nes ce . Sour 
rain ]uge, ne me jugez pas ſelon les rig ueurs 
de votre ſouvcraine Jufirce. 


3. Conſidèérez qu 'après ce jugem ent 


donne, ſuit l' execution de l'arrét, qui eſt 
d'aller en Paradis ou en enfer pour une 
Fternité En paradis, on y voit Dieu face 
à face, on Varme ſans relache, on ſe r& 


jouit en lui fans ennui. Au contraire, en 


enfer, on ne voit jamais Dieu, an le blaſe 


meme, on murmure, et jamais on "7 
a 


regoit de plaiſir. O gui ne tremblera a 
penjee de Enfer ! O qui n'eſperera, 2 
au Paradis! Mon cher Tagan, ſoyez le 
terme de ma vic. 
Conſiderutions four la Communion. 
1. Qu'il eſt doux de communier 2 
qui veut bien mourir! car en 
communiant dignement, il vivra éternel- 
lement, dit 'Evangile. 
2; Un jour viendra qu'on examinera 
mes Communions; ſi elles ſont trop la- 
ches, on me condamnera. 


3- C'eſt en verite anticiper ſon proc 


108 de bien communier. 


— — —— — — — — — — 
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puiſſance & de majeſte, De quoi? De 


206 Meditations pour le rudi 
Poux LE JEUD!. 
 Meiitations ſur la vie de Je. Chriſt. 
1. { YOnſid: rez quielle a ets la vie cas 
15 chee de Jeſus-Chriſt dans le ſein. 
de Marie avant la nativits, dans Bethleem 
apres ſa naiſſance temporelle, dans 'E. 
gypte en ſon banniſſement, dans Nazareth 
en ſon emploi juſqu'a l'age de trente 
ans. Que de peines, que d'humiliations, 
que de baſſeſſes a ſouffertes un Fils de 
Dieu! O won doux Jeſus que vous adez te 
cache! O que vous etes aimable en Petat de 
cette vie cachee ! Que ne puis je m'humilier 
pour votre amour 
2, Conſid e rez qu'elle a été fa vie pu- 
blique, lorſqu'apres avoir tte tenté dans 
le deſert, il aſſembla ſes diſeples, il pre- 
cha de ville en ville, il convertit des pes. 
cheurs et des pichereiles, il guerit plu- 
ficurs malades, il reſſuſſita des morts, 
&c. Al, quit! eft vrai ce qu'd dit | Evan 
eliſle: Il a bien fait tout ce qu'il a fait! Je 
e crots, je m'en rejouis, & jen veux pro- 
ter. | | 

1 3. Conſiderez qu'elle a ẽtè fa vie ſouf- 
frante, depuis ſa priere au jardin juſq a' 
la croix. Que de mepris, de triſteſſe, de 
douleurs, d'affrons, d'injures, de calon-— 
nies, de coups de fouets, de peine étran- 
geres n'a- t· il point endures | O worn amy 
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gue ip to oblig ee a Jejus, cet homme de dou- 
lear>! 5 que ne 9 pas . 
lut / 


Conde ations oy la Communion. 


1. T Elus, cache en Nazareth, &elt en- 

J re Cache en la dwine Hultie pour 
non amour, O que je tu ſuis obig e. 

2. De la divine dite ii me A 
ilm'inttrdit, il veut ine cos veltir. O que 
Jejus /t bon! 

3. tn la divine Hoſtie i! ſouffte b au- 
coup de mepils. A que ne guia*je fa 


ſou rir pour lui! 
Pour IE VENDREDI. 


| Meditation: jur la mort & pajfueon de Jeſus» 
Chrijte 

1. Ouſiderez ce que J-fſus a ſouffert 

en don corps ila fuc du ſang, 11 

a cte His et gurrote,. ioufflete, crecne, 

fouetté, couronne d epmes, aobreuve de 

vinaigre, Perc: aux pieds et aux mains. 

Il acu les yeux baudes, le viſege meurs 

tri, les Cpaules dechittes de coups, & 


tout ton sorps atiligé, batta; et. umm cru 


an. O lonmme de uouivur ! O mon Sat 
VEL), 4%, man (ite Vous i COU O then 

49% J rut (v Joi ez lieu Pe, wi] u 
27 U d. 399 {Fe * 


———2 — 
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2, Confiderez ce qu'il a endine en fon 
ame, ine e infupportable; un en- 
nui de toutes choles, un exttéème dé- 
gout, une peine de voir qu'il fouftroit 
pour des ingrats, un abandonnement inté- 
rieur, en un mot, une privatian de toute 
cenſolation du cote de ſon Pere eternel, 
des Anges, des hommes et de fes chers 
Apdtres, O ſainte ame de mon Sauveur, 
que je vous ai ne d'avoir voulu ſouffrir tout 
cela pour mon ame ! janttifiez-la. 

3. Conſiderez que Jelus-Chriſt ayant 
ſouffert cela, eſt mort, 11 eſt mort 
crucihe entre deux inſignes voleurs, à 
la face de tout un peuple, ſur une haute 
montagne. Il eſt mort pardonnant aux 
gon M ennemis, et recommandant fa 
ainte Mere a ſon Diſciple, et ſun eſprit 
a ſon Pere Eternel, O mort drgne de lar- 
mes eternelles ! Que le peche oft hor) ible, 
gui eft la cauſe de cette mort! O qu'il me 

ſeroit doux de mourir pour Ius! 
Conſiderations pour la Communion, 
1. H, que je ſuis heurcux d'avoir au 
trè . -ſaint Sacrement de l'Aute! 
un memorial de la paſſion de inon Sau- 
veur! | | LRN”. 
2. Je puis VPadorer crucihe et ſacri- 
fie en Vhotſtic, et en cet etat le recee 
voir. ; - 
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g. Je puis en communĩant m'a ppliquet 
le fruit de ſa mort & paſſion, 
Pour LE SAMEDL. 


Meditations ſur la vie de Notre» Dame. 
1. { \ Ontiderez quelle a été la vie aftt- 
e de la glorieuſe Vierge. 1. Dans 
le Temple, travaillant avec les autres 


Vierges. 2 En Bethleem, s'occupaat au- 


pres de Ventant Jelus, g, En Egypte, 
gagnont ou dernanaant ſa vie, 4 A Na. 
zareth, travaillant de legs mains pour ſou- 
lager (aint foſeph, & aourrir ton cher 
enfant ]-ſus. O vie vraiment ſainte © exe 
emplaire! Al, que n'ai qe la ferveur de Vis 
miter ! 5 | | 

2. Conſidérez quelle a *te fa vie cone 
templativ®e Que de ſacrés tranſports. 
voyant ] ſus eritre les mains! Que de 
douces elevations de {on eſorit, lui par- 
laut! Que d'exta:es & de raviſſemens, 
lorique } ſus parloit! ye de goats & 
de d. lices en le ſervant ! Que de joie et 
de piaifir en le murriſſan! Que de 
facrees unions et attaches à ſon cœur A 
fo e\pru, a ſes d firs! O ſainte Vierge, 
9ui me donnera la grace de vous imiter en 
cet etat de vie? Attire- moi a vous. 


* Meditations pour le Samedi. 


8. Confiderez quelle a Ete ſa mort a- 
près ces deux etats de vie. Sa mort a eté 
tres douce, tres ſainte, très amoureuſe, 
fans douleur, ſans peine, fans cramte; 
pleine d'honneur, de joe ei de plaiſir: 
& ayant ete le terme a' une vie mortelle, 
elle a été le commencement d'une vie 
glorieuſe, immortelle et c:leſte, O ſainte 
Vierge, vive et reg nez a jamats : faites 
que je vous aime en t ivant et en monrant, 

Conſiderations pour la Communion. 
1. JE crois au tres-ſaint Sactement ae 
PAutel, la chair de Jeſus-C hriit, 
que la glorieule Vierge a nourrie, elevee 
& conlervee. Ah! ue je lui ſuis oblige. 

2. Ne l'offenfez jamais mortellement 
quand meme il faudroit endurer tous les 
tour mens au mende. | 

3. Elle Va regu en communiant ſous 
les eſpèces que je le regois. Que n at-je 
ſon amour pour le bien 1.cevoir ! 


— — — — — —— Ä— — — 
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LITANIES DEveores: 


des plus beaux Noms & Perfections de Pieu. 


Vrie, eleiſon. Chriſte, eleiſon. 


— 


Kyrie, ele ſon. Chritte, audi nos. 


Chriſte, exaudi nos. 

Pater de cœlis, Deus, 

Fili Redemptor mundi, Deus, 
Spiritus ſancte, Deus, 

Santa Trin tas, unus Deus, 
Deus creator noſter, 

Deus couſervator noſter, . 
Deus gloria noſtra, 


Deus judex vivorum & mortuorum, | 


Deus z:ierne, | 

Deus miſericors, . 

Deus longanimis, 

Deus clementiſſi ine, 

Deus ſalus noſtra, 

Deus protector noſter, 

Deus refugium naſtrum, 
Deus ſanctificator noſter, 
Deus redemptor animarum, 
Deus veriſſime, 
Deus juſtiſſime, 
Neus fidehſſime, 
Pets WS. 
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Deus benigniſhme, 5 '-4 

Deus incomprehenfibilis, | E 

Deus iaviſthilis, | | 
Deus meftabilis, 

Deus immorteulis, 

Deus infinite, 

Deus altiſſi me, 

Deus Pater noſter, 

Deus illuminator noſter, 

Deus firmementum noſtrum, 

Deus forurudo noſtia, 

Deus pax noſtra, 

Deus zelotes, 

Deus ſapientiſſime, 

D: us dulciſſime, 

Deus pulchertime, 

Deus ſanctifſime, 

Daus timpliciil:me, 
Deus immutabilis, | 

Deus pater tuturi ſæculi, 
Deus conſoiater afflictorum, 
Deus gaudium A: gelorum, 
Deus merces Pairiarcharum, 
Deus przmium Frophetarum, 
Deus renumerator Coufeflorum, 
Deus iponle Virginum, 
Deus corona Sanctorun omnium, 
Deus beatiſſime, & in ter num lor ie- 
ſiſſime, 
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Agnus Dei, qui tollis peccata mundi» 
Parce nobis, Domane, 


Agdus Det, qui tollis pecca mundi, 


Exaudi nes. Domine. 
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi, 
Mitferere nobis. 
Chr ſte audi aos. Chriſte exaudi nos. 
Kyrie, eleiſon. Chriſte, eleiſon. Kyrie, 
cleilou. Pater noſter, tout au long. 


OR E Mus. 


| D dus, cvjus magnitud nis non eſt men- 
| ura, cujus ſapientiæ non eſt fins, 

cuqus niſericordie aon eſt numerus: da 
qu eſumus per invocationem ineffabilium 
Nommum wmorum, ut cum omnibus e- 
leis, notrum omnwm uomina ſcribane 
tur in cœlis, Per Dominum noſtrum, &c; 


L'OFFICE DE LA VIERGE MARIE, 
a Ul uſage de Rome & de Paris. 


Pour r>citer ert Office avec attention & 
avec fruit, conftderez, 
1. La gloire & ta dignite ſureminente de 


la Mere de Dieu, en Fhupneur de 1 


quelle vous le recitez. 
Oz 
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2, Sa charite envers oeux qui ſe mettent 
ſous ſa protection N 


3. Le grand beſoin que vous avez de ſon 
inter ceſhun envers Dieu. LE 


| A MATINES 
Ave, Maria, &c. tout au long, ſe dit a tou® 
les Offices de la ſainte Vierge, 
Omine, labia mea aper ies: 
Et os meum annuntiabit laudem 
tuam. | 
Deus, in adjutorium meum intende: 
Domine, ad adjuvandum me feſtina. 
Gloria Patri, et Filio, et Spiritui ſanc- 
to: Sicut erat in principio, et nunc, et 
ſemper, et in ſæcula ſeculorum. Amen, 
Alleluia ſ dit d toutes les Heures, depuis 
 Pagues juſ u'd la Septuag e ſime el depuis 
la Septuagefime juſqu'a Paques, on dit Laus 
tibi, Domive Rex terne glor'. 
Inuitaloire. Ave Maria gratia plena; 
Doninus tecum 2 /e repete, Ave Ma ia, 
gratis plena, Dominus recom A uſage 
dr Rome on dit le Venite, comme il ett et 
4 Paris on nr dit & la fin de chague V que 
Dominus Vobilrum, except au premier et 
eu dernier V. 84 (on dit comme a Uordi- 
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naire, Ave Maria gratia plena; Deminus 
tecum. _—_ 


à Matines. 


Pſeaume 94« | 
A JEnite, exultemus Domino, jubile- 
| mus Deo ſalutari noſtre, præoccu- 
pemus faciem ejus in conf ſſione, et in 
pſalmis jubilemus ei. Ave, Maria gra- 
tis plena; Dominus tecum. 

- Quomam Deus Magnus Dominus et 
Re x magnus ſuver omnes Deos; quoni- 
am non repellet Dominus plebem ſuam, 
quia in manu us ſunt omnes fines terræ, 
et altitudines montium ipſe conſpicit. 
Dominus tecum, 

Quoniam ipſius eſt mare, et iple fecit 
iliud, et aridam fundaverunt manus jus: 
venite, adoremus et procidamus ante 
Deum, ploremus coram Domino qui fecit 
nos; quia iple eft Domiuvs Deus noſter, 
nos autem populus ejus, et oves paſcuæ 


ejus. Ave, Maria gratia plena; Domi- 


nus tecum. ; : 
Hodie ſi vocem ejus audieritis, nolite 
obdurare corda veitra, cut in ex acer bs. 


tione ſecundum diem tentationis ind r- 


to, ubi tentaverunt me patres veſtri: 


probavrrunt et viderunt opera mea. Do- 


minus tecum. | 
Quadraginta annis proximus ſui gene- 
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rationi huic, et aixi ; Semper hi errant 
.corde; ipſi vero non cognoverunt vias 
meas, quibus juravi in ir à mea fi ins oi- 
dunt in requiem meam Ave, Maria gra- 
tia piena ; Dominus, tecum, Gloria Pa- 
tri, et Filio, &c. Sicut erat, &c Domi- 


nus tecum, Ave, Maria gratia plena; Do- 
minus tecum. 


> Pour Rome Hymns. 


Vem terra, pontus, æthera colunt, 
adorant, prædicant, Trinam re- 
gen ni machinam, lange um Mariz ba- 
Julat. 
Cui Luna, Sol, et omnia a 
per tempora, perfula cœli gratia geſtant 
.pueliz: vil. era. 
Beata mater munere, cujus ſupernus 
Artifex, mundum pugillo continens, 
ventris ſub arca clavſus eſt, * | 
Beata cœli nuvtio, fœcunda ſanfto ſpi- 
ritu, de ſideratus bn Cujus per al- 
vum fufus eſt 
Gloria tibi, Domine, qui natus es de 
Virgine, cum Paret fanto Spiritu, in 
ſempiterna ſæcula. Asen. 
Pour Poris, Hymne, © quam glorsficà, 
&c. ci hre aux Hymnes. 


1t {aut objeruer gue les Pſeaumes de tous 


—— — 
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les Offices ſont les meme: pour Paris et pour 


Rome, et das le nene 014v1e. 

Ces trois I ſeaumes ſe diſent le Dimanche, 
le Luna: et le Jeud:, et a Paris en les dit 
ſous cette ſeule Antienne, Benedicta tu. 


Pſeaume 8. . 


Nomine, Dominus nofter, quam ad- 


miratule eſt nomen tuum in uni- 
ver a, terra. «3 
Quoniam, elevata eſt magu ificentia tua 


ſuper cœlos 


Ex ore infantium et lectentium perfe- 


eiſti laude propics inimicos tuos; ut 
deitruas inimicum et uſtorem. 


Quoniam videbo Cœlos tuos; opera 
dig:toruin tuorum, lunam et ſtellas quæ 
tu tui.dait: 

Quid eſt homo, 445d memor es eju-; 
aut fiius homme Gu ty mn viltas cum? 

Miauiſti cum ese nus ab Angelis 
gloria et honore ct i eum, et conſti- 
tuihi em ſupe o m uAum tuarum. 

Omnia ſupjeciſſ tub pedibus ejus, oves 
et wives univerias, infuper et pecora 
Cam pi. : 


Volucres call et piſces maris, qui per- 


ambuii: 1er.itas maris, 


i * 
r 
- 


Donne, Dominus noſter, quam ad- 


— _ 
A — 
— — — — — a 


218 L'Ofice de la Vierge Marie. 
mirabile eſt namen tuum in univer ſà ter- 
ra! | 8 . 

Gloria Patri, et Fi io, &c. 
Ant Bebedicta tu in mulieribus, & 
benedictus fructus ventris tui. 1 


A 


Ant Sicut myrrha. 4 
1 Pſeaume 18. | | | 
* C (Eli enarrant gloriam Dei, et opera | 
| | 4 manuum ejus annuntiant fir mamen- 

tum. | | ER 

Dies diei eructat verbum, et nox noce | 
ti indicat ſcientiam, . | 
Non ſunt loquelæ, neque ſermones, : 


guorum non andiantur voces eorum. 
In omnem terram exivit ſonus eorum, 
et in fines orhis terre verba eorum. 
In {le poſuit tabernaculum ſuum; et 
iple taaquam ſponſus precedens de cha- 
la mo tuo. | 
Exultavit ut gigas ad currendam viam; 
à ſummo cœlo egreſſio ejus. 


„ W 


| Et oecurſus ejus uſaue ad ſummum 
ejus; nec eſt qui ſe abſcondat A calore 
ejus 


Lex D mini imme culsta, convertens 
ani mas; teſtimonium Domini fidele, ſas 
pientiam præſtans parvulis 
ſuſtitiæ D mini rectæ, lziificantes cor- 
da; præceptum Domini lucidum, illu- 
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minans oculo . | 
Timor Domini ſanftus, permanens in 


ſæculum {zculi : judicia Domini vera, 
juſtificata in ſemetipſa. | 


Deſtderaoilia ſuper aurum et tapidem 


pretioſum multum, et dulciora ſuper mel 


et favum. 
Etenim ſervus tuus cuſtodit ea; in cuſ- 
todiendis illis reti ibuti multa. 

Delicta quis intelligrt? ab occultis me- 
is munda me, et ab alienis parce ſerve 
duo. ü SONS 

Si mei non fuerint dom:nati, tune im- 
maculatus ero, et emuudabor à de licto 
max imo. 

Et erunt ut complaceant eloquia oris 


mei, et meditatio cordis mei in conſpece 


tu tuo ſemper. 

Dome, adjutor meus et redemptor mee 
us. Gloris Patri, &c. | 
Aut. Sicut myrtha el-fa, odorem de- 

diſt: ſuevitis, ſar&a Dei Genitrix. 

Ant. Ante thor um, 

Fſcaume. 23, Fe 

Sn eſt terra et plenitudo ejus; 

orbis terrar am, et univerſi qui ha- 
bent in o. | 

Quia ipla ſuper maria fundavit eum, 

& luper flumina prepatavit eum. 


* 
r 
2 
— 
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AQuis aſcendet in montem Domini: 
aut quis ſtabit in loco ſancto ej us? 
Innocens manibus et mundo corde, 
qui non accepit in vano animam ſuam, 
nee juravit in dolo proximo ſuo. | 
Hd accipiet benedictionem .a Domino 
et miſericordiam à Deo ſalutari ſuo. 
Heæe eſt generatio quærentium sum, 
quzrentium faciem Dei Jacob. | 
Attollite portas princi des veſtras; & 
elevamini, portz æternales: & introidit 
Rex gloriz, | 
Quis eſt Rex gloriz ? Domiaus for- 
tis et potens, Do441aus poteus in prælio. 
Attollite portas princi ges, veltras ; & 
elevamini, portæ æternales: et intreibit 
Rex gloriæ. 8 =; 
Quis eſt iſte Rex gloriæ ? Domiaus 
virtutum ipſe eſt Rex gloriæ. 
__ Gloria Patri, &c, | 
Ant. Ante thorum hujus Virginis fre- 
quentate nobis dulcia cantica dramatis. 
v. Diffuſa eſt gratia in labits rus : 
x. Proptereà benedixit te Deus in 


 #ternum 


Pater noſter, &c. tout bas. 


L'abſolution Precibus & meritis. 16 
trois Legons, les trois Repons & Verſets 
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— SS — 2 
— — — ö —˙r*] een —— —— —— 


& Ma tines. 221 


propres an Temps font ci- apres 

Les trois Pſcaumes furvans ſe di ſent tet 
Ma: di & le Vendredi; & d Paris on les 
dit tous avec cette ſeule Ant. Specie tu, 


| Pſeaume 44. 


TT RuRavit cor meum verbum bonum: 
I dice ego opera mea Regi. | 
Lingua mea calamus ſcribæ, velociter 
ſcribentis. FRE 
Syecioſus forma pre filiis hominum, 
diffuſa eſt gratia in labiis tuis? propter- 
ea benedixitte Deus in æternum. 

Accingere gladio tuo ſuper femur tus 
um, potentiſſime. | OE 

Specie tua & pulchritudine tua inten- 
de, proſperè procede, & regna. 

Propter veritatem, et manſuetudinem, 
et juſtitiam: deaucet te mirabiliter dex- 
tera tua. | 


Sagittæ acutæ, populi ſub te cadent, 


in corda inimicorum Regis. 


S=des tua, Deus, in ſæculum ſæculi: | 


virga directions, virga regni tui. 
Dilexiſti juſtitiam, & odiſti iniquita- 

tem: propterea unxit te Deus, Deus 

tuu-, oleo lætitiæ pre conſortibus 


—— — — — 
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Myrrha, et gutta, et caſia a veſtimens. 


tis tuts, a domibus eburneis : ex quibus 
_ dcleQtaverunt te fia regum in honore 


tuo. 


Aſtitit regina A dextris tuis in veſtitu 
deaurato, circumdata varietate, 

Audi, filia, et vide, et inclina aurem 
tuam; et obliviſcere populum tuum et 
do mum patris tui. 1 

Et concupiſcet Rex decorem tuum ; 


quoniam ipſe eſt Dominus Deus tuus, 


et a:lorabunt cum. 
Et filie Tyri in muneribus : vultum 


tuum deprecabuntur omnes divites ple- 


bis, | 
Omnis gloria ejus filiæ Regis ab int us: 
in fimbriis aureis, cir cumamicta varies 
tat ibus. 

Adducentur Regi virgines poſt eam: 
proximæ ejus afferentur tibi. 

Afferentur in lætitia et exultatione: 
ad ducentur in templum Regis. | 

Pro patribus tuis nati ſunt tibi filii: 


conſtitues eos principes ſuper omnem 


terram. 


Memores erunt nominis tui, in omni 


generatione et generationem. 
Proptereꝭ populi confitebuntur tibi in 
#ternum, et in ſæculum ſæculi. 


= 
* 
0 
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Gloria Patri, &c. 5 
Ant. Specietua & pulchritudine tua 
intende, proſperè procede, & regna. 
Ant. Adjuvabit eam. 
Pſeaume 45. | 
Eus noſter iefugium et virtus : ad- 
jutor in tribulatiomibus quæ inve- 
neruut nos nimis, 
Proptereà non timebimus, dùm turba- 
k bitur terra, & transferentur montes in 
; cor maris. 
Sonuerunt et turbatæ ſunt aquz eorum: 


ö conturbati ſunt montes in tor titudine 
i gcjus. 


F:uminis impetus I=tificat civitatem 
: Dei : ſanctificavit tabernaculum ſuum 
g Altiſſimus 8 
b Deus in medio ejus, non commove- 


bitur: adjuvabit eam Deus mane dilu- 
culo, 

Conturbatæ ſunt gentes, et inclinata. 
ſunt regna dedit vocem ſuam, mota 
eſt terra. 

Dominus virtutum nobiſcum; eee 
tor 6 ſter Deus Jacob. 

Vente et videte opera Domini, que. 
poſuni prodigis ſuper terrem 2? aufereus 
della uſque av finem terre. 

Arcum conteret, et coniringet arma 
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et 3 combur et igni. 42 
Vacat/, et videte quoniam ego ſum | 
Deus; exaltabor in genubus, & exalta· 
bor in terra. 

Dominus virtutum nobiſcum ; ſulkep= 
tor noſter Deus Jacob. 

Gloria Patri, ei Filio, &c. 

Ant. Adjuvabit eam Deus vultu ſuo : 
Deus in medio ejus, non commovebi- 
tur. 

Ant. Sicut lætantium. 


| Fſeaume 86. 

e ejus in montibus ſan&is: 

diligu Dominus portas Sron' luper 
ben Jacob. 
Olorioſa dicta ſunt de te. civitas Dei 
Memor ero Rahab et ons {ciene 
tium me. 
Ecce alienzgenz, et Tyrus, et populus 
thiopum; hi fuerundeillic. 
Numquid Sion dicet: Homo et homo 
natus eſt in ea; et ipſe tndavm eam Al- 
tif mus ? 
Dominus narrabit in ſcripturis popu- 
lorum et principum, horum qui fuerunt 
iu ea. | 
Sicut lztantium omnium, habiratio eſt 
in te Gloria Patti, &c, 
Ant. Sicut lætantium omnium noſtrüm, 
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habitat io eſt in te, ſana Dei Genitrix. 
v. Diffuſa eſt gratia in labiis tuis : 
R Propterea benedixit te Deus in 
æternum. Pater noſter, &c tout bas, 
L. Abſolution. Precibus et meritis, &e. 
comme ci-· apr s; 3 
Les trois Pſeaumes ſuirans ſe diſent le 
Mercredi et le Samedi, et a Paris on les 
dit tous avec cette ſeule Ant. Gaude, Maria, 
| | Pſeaume 95 
| (- Domino canticum novum; 
cCantate Domino, omnis terra. 
Cantate Domino, et benedicite no- 
mini ejus: annuntiate de die in diem 
ſalutare ejus. | | 
Annuntiate inter gentes gloriam ejus, 
in omn bus populis mirabilia ejus. 
Quoniam magaus Dominus, & lauda- 
bilis nimis, terribilis eſt ſuber omnes 
Deos. : TIO 
_ Quoniam omnes Dit geniium dee 
mon'a: Dominus autem cœlos fecit. 
Confeſſio et pulchritudo in con pectu 
eins: ſanctimonia et magnificentia in 
ſandtificatione ejus, | | 
Aſterte Domino, patriæ gentium, 
_ afterie Domino gloriam et honorem: 
alkert= Domino gloriam nommi <cjus. . 
Tollite hoſtias, et introite in atria ejus; 
adorate Dommum in atrio ſaucto ejus. 
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% 


Commoveatur a facie ejus univerſa 
terra; dicite i in gentibus quia Dominus 
regnavit. 

Etenim correxit orbem terræ, qui non 
commovebitur ; judicabit popvlos in 
æquitate. 

Lætentur cœli et exultet terra; com- 
moveatur mare et plenitudo ejus : gau- 
debunt campi, et omnia quz in eis ſunt, 

Tunc cxultabunt omnia ligna ſylvarum 
a facie Domini, quia venit ; quoniam 
venit judicare terram. 

Judicabit orbem terre in æquitate 
et populos in veritate lua, 

Gloria Patri, &c. 

Ant. Gaude, Maria Virgo, cunctas hz + 
I reſes ſola interemiſti in univerſo mundo, 

Ant. Dignare me, | 2s 

Fſeaume 96. 
Ominus regnavit, exultet terra; læ- 
-entur inſulæ multæ. 

Nubes et caligo in circuitu ejus ; "Jabs 
titia et judicium correctio ſedis ejus. 

Ignis ante ipſum procedet, et inflam- 
mabit i in circuitu inimicos ejus. 

Illuxerunt fulgura ejus orbi terræ; 
vidit et commots eſt terra. 

Montes ficut cera flaxerunt a facie 
| Dor ini, \ ſacie Domini omnis terra. 
| Annuntiaverunt coli militiam ejus, 


— ——ͤꝓ—6E— — 
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et viderant omnes populi dloview ejus. 

Coufundantur omnes qui adorant ſculp- 
Lilia, et qui gloriantur in fimulacris ſuis} 
Adorate eum, omnes Angeli cjus; 
audivit, et lætata eit Sion. 

Et exultaveruat hliæ Jude, propter 
judic.a tua, Domine, 

Auoma nta Do niaus altiſſimus ſuper 


omnemnterram, mms exaltaus es ſuper 


omnes deus. 

Qui diligitis Do ninum, odite malum;z 
cultodit Do. ninus animas ſanttorum, ſuo- 
run, de nanu peccatoris liberabit eos. 

Lux orta eſt juito, et rectis corde læ- 
titia. | 

Letamini, juſti, in Domino; et con- 

fremin ne noriæ ſanctificatonis ejus. 

Goria Part, &c. 

Ant. Dignare me laudare te, Vir 30 
ſacrata; da mihi vututem contra hoſtes 
dus. 

Ant Poſt partum Virzo. 

Darant l Avent et au jour de UV Annonciae 

(ion de Votre Dame. Ant. Angelus Domini 


Pj? TUNEC 97. 
Antate Do nino cauticum novum, 
qu'a mirabilia lecit. 


* alvavyit 101 dext: *ra ejus, ct brachium 8 


lanctum ezus. 
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Notum fecit Dominus ſalutare ſuum: 
in conſpectu gentium revelavit juſtitiam 
ſuam, | 

Recordatus eſt miſericordiæ ſuæ, et 
veritatis ſu domui Iſrael. 

Viderunt omnes termini terre Lzaluta- 
re Dei noſtri. | 

Jubilate Deo, omnis terra; caniate, 
et exultate, et pſallite. 

Pfallite Domino in cithari, in cithari 


et voce pſalmi : in tubis duQtilibus, ct 


voce tube cornez. 

Jubilate in conſpectu Regis Domini : 
mov ea: ur mare et plenitudo cjus, orbie 
terrarum et qui * in eo. 

Flumina plaudent manu, ſimul mon— 


tes exultabum A couſpedtu Domini; 


quoniam venit judicare terram. 

Judicabit or bem texrarum in juſtitià, 
et populos in æquitate. 

Gloria Patri, et Filio, &c, 

Ant, Poſt partum Virgo inviolata per- 
manſiſti: Dei S. intercede pro 
nobis. 

Pour Þ Avent. Ant. Angelus Domini 
nuntiavit Mariz ; et conce pit de Spiritu 
_ 


. Diffuſa eſt gratia in labiis tuis; : 


. Propterea benedixit te Deus ia 
teroumm. Pater W &c tut bas. 


. ̃ͤͤͥ„éꝗc. dW2 ee en, OE. ES 
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5 Ab ſolution. | 

Precibus et meritis beatz Mariz ſem- 
per Virginis et omnium Sanctorum, per- 


ducat nos Dominus ad regna cœlotrum. 
u. Amen. v. Jube, domne, benedicere. 


Bene diction. Nos cum prole pia bene- li 


dicat Virgo Maria. x. Amen. 998 
On dit les trois Lecons Fer- depuis 
Noel juſqu'a U Avent ; et durant I Avent on 


dit les trois Legons qui ſont apres le Te 


| i 
* omnibus requiem quæſivi; et in 
heæereditate Domini morabor ; Tune 
przcepit, et dixit mihi Creator omnium; 
et qui creavit me, requievit in taberna- 
culo meo, et dixit mihi: In Jacob in- 
habita, et in Iſrael hæreditare, et in elec. 
tis meis mitte radiees, Tu autem, Do- 
mine, miſerere nobis. x Deo gratias. 
R, Sancta et immaculata virginitas, 
uibus te laudibus efferam, neſcio; 
Goin quem coli capere non poterant, 
tuo gremio contuliſti. 

v . BenediQta tu in mulieribus, & be- 
nedictus fructus ventris tui. Quia quem 
cœli, & c. | 5 

Pour Paris, Jube, domne, benedicere. 
Jene diction. Ipſa Virgo Virginum in- 


Deum. 
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tercedat pro nobis ad Dominum. 

Ro Amen, | | 

I. Loon 

T fic in Sion firmata ſum ; et in ei- 
5 vitate ſanctificata ſimiliter requievi, 
et in Jeruſalem poteſtas mea. Ft radi- 
cavi, in populo honor 1heato, et in perte 
Dei mei hæreditas illius, et in plenitud i- 
ne Santtorum detentio mea. Pu sutem, 
Domine; miſcrere noſtri. K. Deo gratias. 

Pour Paris. Beata es, Virgo Marie, 

ua: Dominum portaſti Creatorem mun- 

4 genuiſti qui te fecit et in æternum 
permanes Virgo. v. Ave; Maria, grafia 
plena; Dominus tecum, Genuzſti qui 
te fecit, et in æternum per manes Vir ge. 

Quand en dit le Te Deum, / faut ajone 
ter le v Gioria Fatri, et repeter Genuiſti, 
c. v. Jube domne, benedicere. 
Benedidtion. Per Virgirem Matrem 
coucedat nobis Dominus ſalutem et pa- 
cem. 1 mY e 
X. Amen. 

„„ | 

FN Vaſi cedrus exaltata ſum in Libano, 
| et quaſh cypreſſus in monte Sion: 
quaſ1-palma exaltata ſum in Cades, et 
quaſi plantatio role in Jericho; guaſt 
oliva ſpecioſa in eampis, et quaſi plata- 


a Matines» "£91k 


aus exaltata ſum juxta aquas in plateis, 
Sjeut cinnamomun et bailamum aroma-— 
tizans odorem dediguaſti, myrrha electa 
ded! ſuavitatem odoris. Tu autem, Do- 
mine, miſerere noſtri. 

Dog ne dit point le Repens ſuivant Frans. 

„ dit le Ve Deum. 

K. Felix namque es, ſacra Virgo Ma- 
ria, ct omni laude digniſſima; Quia ex 
te ortus eſt Sol jultuizy, Chriſtus Deus 
noiter. 

v. Ora pro populo, intervent pro 


__clero, intercede pro devoto ſœmineo 


ſe xu: ſentiant omnes t uum juvamcn, 
qu:cumque celebramt tuam fanttam com- 
memnoratinnem. Quia ex 1e, &c. 

Gloria Patri, et Fi io, &. 

Quia ex te, &c. 


HyMN E | 
De faint Ambroiſe S de ſaint Auguſtin, qui 
ne ſe dit point durant U Avent, ni depuis 
la Septuageſime juſqu'a Pagques, excepte 
aux Fetes de Notre- Dame, 
'E Deum laudamus, te Dominum 
confitemur. 


Te æternum Patrem omanis terra Ves 
neratur, 
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Tibi omnes Angeli, tibi cœli & uni- 
verſæ Poteſtates, | 
Tibi Cherub.m & Seraphim inceſſabil; 
voce proclamant ; | 
Sanctus, Sanctus, Sanctus, Dominus 
Deus ſabaoth. 
Pleni ſunt cœli & terra majciiatis glo- 


N riæ tua, 


Te glorioſus Apoſtelorum chorus: 
Te Prophetarum laudabilis numeras: 
Te Mertyrum candidatus laudat exer - 
citus. 
Te per orbem terrarum ſancta confite- 
tur Eccleſia, | | 
Patrem immenſz majeſtatis; 
Veneraudum tuum verum, & unicum 
Filium: 
Sanctum quoque paracletum Spiritum. 
Tu rex gloriæ, Chriſte. 
Tu Patris ſempiternus es Filius. 
Tu ad liberandum 1 ere homi- 
nem, on horruiſti Virginis uterum. 
Tu, devicto mortis aculeo, aperuiſti 
credentibus regna cœlorui. | 
Tu ad dexteram Dei ſedes, in gloria Pa. 
tris, 
123 crederis eſſe venturus. 
e ergo quæſumus, famulis tuis ſubs 
veni, quos preuoto ſanguiue redemiſli. 


Matines. 


numerari. 5 : 
Salvum fac populum tuum, Domaine, 
& benedic hæteditati tux. i 
Et rege eos, & extolle illos uſque in 
Kleilnam. | | 
Per ſingulos dies benedicimus te. 


Et laudamus nomen tuum in ſæculum 


& in ſæculum ſæculi. 


Dignare, Domine, die iſto ſine pecca- 


to nos cuſtodire. 


Miſerere noſtri, Domini, miſerere noſe 


tri. 


nos, quemadmodum ſperavimus in te. 
In te, Domine, {peravi ; non confun- 
dat in æternum. Commences ici les Laudes. 


On dit les trois Legons ſuivantes, apres 


P/eaumes de Matines, durant Avant & le 


jour de U Annonciation. 
Abſolut ion. 


Precibus & meritis beatæ Ma riæ ſeme | 
per Virginis & omnium Sanctorum, per- 


ducat nos Dominus ad regna cœlorum. 
R. Amen. 8 | 
Jube, domne, benedicere. 8 
Benediction. Nos cum prole pia bene. 
dicat Virgo Maria. x. Amen. | 
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Eterna fac cum Sanctis tuis in gloria 


Fiat miſericordia tua, Domine, ſuper 
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| I Lecon. 
Mus, eſt Angelus Gabriel à Deo in 
civitatem Galiææ, cui nomen Na— 
zarreth, ad Virginem deſponſatam viro, 
cui nomen erat Joſeph, de domo David; 
& nomen Virgmis Maria. Et ing relſug 
Angelus ad eam, dixit: Ave, gratiä ple— 
na; Dominus tecum : benedidt a tu in 
mulieribus. Tu autem, Do mine, miic« 
rere nobis. 
x. Deo gratias. 

R. Miſſus eſt Gabriel W ad Ma- 
riam Virginem deſponſatam Joſeph, 
nuncians ei verbum. Et expaveſcit Vir- 
go de lumine. Ne timeas, Maria, ny ee 
niſti gratiam apud Dominum : Ecce con- 
Cipics et par ies Filium, et vocabitur Altiſ. 
ſimi Filius. v Dabit ei Dome nus Deus 
ſedem David patris ejus, & regaabit in 
domo Jacob in æternum. &c. Ecce 
concipies. 

Jube, domne, benedicere. 
Bened, Ipſa Viryo Vn ginum interces 
| Cat pro nobis ad Dominum, X. Amen, 
TI. Legon. | 
Uz cùm audiſſet, turbata eſt in ſer- 
mone ejus, & cogitabat qual is eſſet 
iſta ſalutatio. Er ait Angelus ei: ne ti- 
meas, Marla ; ; inyeniſti enim gratiam a« 
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pud Deum. Ecce concipies & parics 
Filium, & vocabis nomen cjus Jetum. 
Hic erit magnus, & Filius Altiſſimi vo- 
cavitur. Et dabit illi Dominus Deus fee 
dum David patris ejus; & regnabit in 
domo Jacob in æternum: & regni ejus 
non erit in's Tu autem, Domine, mi- 
lerere nobis. 

R Deo gratios. | 

* Ave, Maria, gratia plena; Beni 
nus tecum: Spiritus ſanctus ſuperveniet 
in e, & virtus a tiſſimi obumbrabit tibi: 


quod enim ex te naſcetur Sanctum, voca 


bitur Filjus Dei. v. Quomodò het iſtud, 
1338 virum non cognofco? Et reſpon- 
ens Angelus dixit ei: Spiritus — 
& c. 
v. Jube. domne, benedicere. 
Benedict. Per Virginem Matrem con- 
cedat nobis Dominus ſalutem & paces 
Re Amen. | 


III. Lecons 


Ixit autem Maria ad Angel! um: 
quomodo fict iſtud, quoniam virum 
non ognoſco? Et reſpondens Ange. 
lus dixit ei: Spiritus ſanctus ſupervemet 
it: te, & virtus Altiſſimi obumbrabit ti- 


bi; ideoque & quad naſcetur ex te Sanc- 


tim; vocabitur Filius Dei, Et ecce Eli- 


fabeth cognata tua, & ipſa concepit Fili- 
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um in ſenectute ſua, Et hic menſis eſt 
ſextus illi qu vocatur ſterilis; qui a non 
erit impoſſibile apud Deum omne ver- 
bum. Dixit autem Maria: Ecce ancilla 
Domini; fiat mihi ſecundum verbum 
tuum. Tu autem, Domine, miſerere no- 
1 ; 1 et © 
R. Deo gratias, 5 e 
X. Suſcipe Verbum, Virgo Maria, 

quod tibi a Domino per Angelum tranſ- 
miſſum eſt: concipies & paries Deum 
Pariter & hominem; Ut benedicta dica- 
ris inter omnes mulicres, v. parties qui- 
dem filium, & virginitatis non patieris 
detrimentum; efficieris gravida, et eri« 
mater ſemper intacta; Ut beneditta, &c, 
Gloria Patri. Ut benedicta. 


ll. 


Deus, in adjutorium meum intende. 
Domine, ad adjuvandum me feſtina. 

. Gloria Patri, & Filio, &c, | 
Alleluis, ou Laus tibi, Domine, Rex 


Eternæ gloriæ. 


14 Office, durant Hanne, ce d dire, 
depuis le lendemain de la Purification, juſ- 


a Laudes. 


qua Avent, Antienne Aſſumpta eſt Ma- 
„„ | 


2. Office, qui ſe dit depuis le premier 


Dimanche de i Avent juſqu'a Noel, et au 


jour de l' Annonciation de Noire Dame, au- 
ue jour toutes les intiennes, Chapures, 
Verſets et Oraiſons ſe diſent comme du rant 
Avent. Ant. Miſſus, eſt. | 


3. Office, deputs Noel Juſqu'au lende- 
main de la Puriſication. Ant, O admirabi- 


le commercium. | 
Pſeaume 92. 


Ominus, regnavit, decorem indutus 
eſt ; indutus eſt Dominus fortitudie 


nem, et præcisxit ſe, _ 5 


Etenim fir mavit orbem terræ, qui no 
commovebitur. 5 | 

Parata ſedes tua ex tunc: à ſæcule 
tu es. | | 

Elevaverunt flumina, Dominc ; cle- 
v evarurt flumina vocem ſuam. 


Elevaverunt flumina fluctus ſuos, à 


Loc ibus aquarum multarum. 6 


Mirabiles elationes maris : mirabilis 


in altis Dominus. 

Teſtimonia tua credibilia facta ſunt 
nimis; domam tuam decet ſanctitudo, 
Domine, in longitudinem dierum, - 
Gloria Patri, et Filio, &. 


— — 


— — — 
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1. Office durant ' Annee, int. Aflumpta 
eſt Maria in cœlum, gaudent Angeli, 

laudantes beneqicunt vommumn, 

Ant, Maria Virgo. 

2. Office durant Avent. Ant, Mifſus 
eſt Gabriel Angelus ad Mariam Virginem 
deſponſatam joseph Ant. Ave, Maria, 
3. Office depuis Noel fujqu'a la Purifica« 


lion, Ant, O admirabile commercium! 


Creator generis humani animatum cor bus 
ſumens, de Virgine nalci dignatus eit: 


et procedens home line {cmine, largitt 


eſt nobis tuam Deitatem. 
Ant. Quando natus es. 


Eſeaume gg... 
Ubilate Deo, omnis terra; ſervite 
Domino in Jztitia, 
Introite in conſpeRu ejus ; in ex ilta- 
tione. | 
Scizote quoniam Domiuus ipſe eſt 


Deus; ipſe fecit nos, et non jipſi nos, 


Populus ejus, et oves paſcuæ cjus, in- 
troite portas ejus in confeſſione, atria. 
ejus in hymnis; eonfitemini illi. 

Laudate nomen ejus, quoniam ſuayis 
eſt. Dominus, in æternum miſericordia 
ejus; et uſque in generationem et gene- 
rationem veritas jus. 


2. of. durant Ulises. Ant Maria Vire 
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go aſſumpta eſt ad zthereum thalam im, 
in quo Rex regum ſtellato ſedet ſolio 

Ant, In odorem. | 

2, Off. pour UV Avent, Ant, Ave, Maria 
gratia plena, Dominus tecum ; bene 
dictatu in mulieribus, alleluia, 

Ant, Ne timeas, Maria. . 

g. Off. pour Noel. Ant. Quando natus 
2{t ineffabiliter ex virgine, tunc imple» 
te ſunt Scripture ; ficut pluvia in vel- 
lus deſcendiſti, ut ſalvum faceres genus 
humanum : te laudamus, Deus noſter. 

Ant Rubum. | | | 

Pſeaume 62, 
TN Eus Deus meus, ad te de luce vigilo? 
Sittvit in te ama mea; quam mul- 
tipliciter tibi caro mea. 

In terra, deſertà, 1nvia, et inaquoſa; 
ic in ſancto apparut tibi, ut viderem 
virtutem tuam et gloriam tuam. 

Quoniam melior eſt miſericordia 
tua ſuper vitas ; labia mea laudabunt 
te. | | | 
Sic benedicam te in vita mea et in no- 

mine tuo lavabo manus meas, . 
Sicut adipe et pinguedine repleatur a- 
yima mea ct labiis exultationis laudadit 
63 meum. | | | 
Si menox fui tui ſuper, ſiratum meum 
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in matutinis meditabor inte ; quia fuiſti 


adjutor meus. 


Et in velamento alarum tuarum exul- 
tabo adhæſit anima mea poſt te, me 88 
cepit dextera tua. | 

Ipſi vero in vanum quzſierunt ani— 


mam meam introibunt mferiora terre 2 


tradentur in manus gladij, partes vul- 
pium erunt, | 

Rex vero lætabitur in Deo, Fe OA 
tur omnes qui jurant in eo; quia obſtr uc- 


tum elt os loquentium iniqua. 


Pſcaume 66. 
Eus miſereatur noſtri, et benedicat 
nobis: illuminet vultum ſuum ſu- 
per nos, et miſereatur noſtri. 

Ut cognofcamus in terra viam tuam, 
in omnibus gentibus ſalutare tuum. 

Confiteantur tibi populi, Deus; con- 
Hteantur Ubi povuli omnes. 

Letentur et exullent gentes ; quoniam 
judicas populos in æquitate, & gentes 
in terra dirigis. | 

Confiteantur tibi populi, Deus, con- 


ite antur ibi populi omnes: terra dedit 


tructum ſuum. 


Benedicat no Deus, Deus nofter, bee 
nedicat nos Deus: & metuant eum om- 
nes hnes terræ. 

Gloria atri, et F ilio, 
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1. Off. duran! Vannte. Ant. In odo- 
rem unguentorum tuorum currimus . 
adoleſcentulæ dilexerant te nimis, 

Ant. Benedicta filia. | 

2, Off, pour V Avent, Ant. Ne timeas, 
Maria : inveniſti gratiam apud Domi— 

num: ecce concipies, et paries filium, 
alleluia. wo) | 

Ant. Dabit ei Dominus. 

3. Off apres Notl, Ant. Rubum quem 
viderat Moyles incombuſtum, cualerva- 
tam agabvimus tuam laudabilem virgi- 
nitatem, Dei Genitrix, iatercede pro 
nobis. 5 

Ant. Germinavit. 

Cantique des trois Enfans, Dan, g. 


Br omnia opera Domini, 
Domino, laudate et ſuperexalta:: 
cum in ſæcula. 
Benedicite, Angeli Domini, Domina; 
benedicite, cœli, Domino, 

Benedicite, aquzx onats que ſup 
celos ſunt, Domino; beneaticite omnes 
virtutes Domini, Domino, : 

Beaedicite, ſol et luna, Domino; be- 
nedicite, ſtellæ cœli, Domino. 1 

Benedicite omnis imber et ros, Domi- 
no, benedicite, omnes ſpiritus Dei, Do. 
mino, Ps 


2 
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 Renedicite, ignis et æſtus, Domino: 
benedicite, frigus et zftus, Domino. 

Benedicite, rores et pruina, Domino z 

benedicite, gelu et frigus, Domino. 
BgBienedicite, glacies et nives, Domino; 
benedicite, notes et dies, Domino, | 

Benedicite, lux et tenebræ. Domino; 
benedicite, fulgura et nubes, Domino. 

Bene dicat terra Dominum ; laudet et 
ſuperexaltet eum in ſæcula. 

Benedicite, montes et colles, D omino: 
benedicite, unio er ſa germinantia in terra 

Domino. 

Benedicite fontes, Domino; benedi- 
eite maria et flumina, Domino. 

Benedicite, cete, et omnia quæ moven- 
tur in aquis, Domino; benedicite omnes 

volucres cœ li, Domino 

Ber edicite, omnes beſtiz et peccora, 
Domino; benedicite, fili: hominum, 
Dominos | 

Benedicat Iſrael 3 : laudet et 

ſuperexaltet eum in ſæcula. | 
Benedicite, Sacerdotes Domini, Do- 
mino; benedicite, ſervi Domini, Domi- 
no. 

Benedicite, ſpiritus, et ↄniĩmæ juſto» 
rum Domino; . ſancti et hu- 
miles corde Domino. 

 _ Benedicite, Anania, Azaria Miſsel, 


— — —— OEne 
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Domino; laudate et ſupercxa'tate eum 
in ſæcula. | | 

Benedicamus Patrem et Filjum cum 
ſanto Spiritu, laudemus et ſuperexal- 
temus eum in ſæcula. | 
BenediCtus es, Domine, in firmamen- 

to cœli; et laudabilis, et glorioſus, et 
| ſupetexal: aus in ſæcula. 

1. Off, durant Pannee. Ant, Benedicta 
filia tu a Domino, quia per te fructum 
vitæ commnnicavimus. Ant. Pulchra es. 

2. Df fas Avent. Ant. Dabit ef 
Dealing dem David patris ejus; et 

eguabit in æternum. Ant, Ecce ancil- 


3. 0p. aprts Noel. Ante Germinavit 
radix Jeſſe, orta eſt ſtella ex Jacob, Vir = 
go peperit Salvatorem; te laudamus, 
Deus noſter. Ant. Ecce Maria, 


Pſcaume. 148. 


Audate Dominum de cœlis: laudate 
L eum in Excelſis. 
Laudate eum omnes angeli ejus: lau- 
date eum, omnes virtutes ejus. 

Laudate eum, ſol et luna, laudate eum 
omnes ſtellæ et lumen. 

Laudate eum cali cœlorum; et aquæ 
omnes qu: ſuper cœlos ſunt, laudent 
nomen Domini. N 

Qs 


— — 
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Qua ipſe dixit, et facta ſunt ; ipſe 
mandavit et creata ſunt, 
Statuit ea in aternum et in ſeculum ſs 
culi; preceptum poſuit, et non præteribit 
Laudate Dominum, de terra; draco- 
nes eꝛ omnes abyſli. 
Inis, grando, nix, glacies, ſpiritus 
procellarum; quæ faciunt verbum ejus, 
Montes et omnes colles; ligna fiucti- 
fera, et omnes cedri, 
Beſtiæ et univer ſa pecor a, ſerpentes ct 
volucres pennate. | 
Reges terr& et omnes populi; princi- 
pes et omnes . Judices terræ. | 
Juvenes et virgines, ſenes cum majort- 
bus, laudent nomen Domini; quia exal- 
tatum eſt nomen ejus {olius, 
Confeſſio ejus ſuper cœlum et terram; 
et exaitavit cor nu populi ſui. 
Henmus omnibus Sauétis ejus; filtis 
1frael, populo appropinquanti ſibi. 


Pſcaume 149. | 
'N Antate Domino canticum novum: 
laus ejus in eccleſra Sanlorums 
Letatur Iſrael in co qui fecir cum: 
& filii Sion exultent in Rege ſuo. 
Laudent nomen ejus in choro: in 
tympano & pſalterio pſallant ei. 
Quia beneplacitum eſt Domino in po- 
pule ſuo: & exaliabit manſuctos in ſalu- 
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tem. | 3 
Exultabunt Sancti in gloria: lætabun- 
tur in cuhilibus 'uis. 4 

Exaltationes Dei in gutture eo rum; & 
gladii ancipites in manibus eorum. 
Ad faciendum virdiQam in nationibug 
increpationes in populis. 


Ad alligandos Reges eorum in compedi- 
bus, & nobiles corum in manicis ferreis. 


Ut faciant in eis judicium conſcriptum: 
gloria hec eſt omnibus Savthis cus, 


Þ ſeaume 1 59. 


Audate Dominum in Sanctis ejus: 
Llaudate eum in firmamento virtutis 
ejus. | 
Laudate cum in virtutibus cjvs: lau- 
date eum ſecundùm multitudinem mag» 
nitudinis ejus. 
Laudate eum in ſono tube : laudate 
eum in pfalte rio & cythara, | 
Laudate eum in tympano & choro 3 
laudate eum in chordis & organo, 
Laudate eum in eymbalis beneſonan= 
tibus: Laudate eum in eymbelis jubila- 
tionis: omnis ſpiritus laudet Nominums 
Gloria Patri & Filio, &c, © 


3 
by 


Depuis la Purification juſqu's I Arent: 
1. Off. Ant, Pulchra es, & decora, filia 
Jeruſalem, terribilis ut caſtrorum acies 
_ ordinata, _ wg 
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2. Office, Pour Avent, Ant. Ecce an- 
cilla Domini ; fiat mihi ſecundum ver- 
bum tuum. | | 
Depuis Noel juſgu'd la Purification, 3. 
OF. = Ecce 2 genuit os Salva- 
torem, quem Joannes videns exclamavit, 
dicens: Ecce Agnus Dei, ecce qui tollis 
peccata mundi, alleluia. | | 
Durant le cours de l' Annee, 1 & 3, Offices 
| Chapitre. Cant. 1. 
Viderunt eam filiz Sion, & beatiſſimam 
pra dicaverunt; & reginæ laudaverunt 
eam. R. Deo pratias. | 

1. Office, En U Avent. Chapitre, 1 ſaie 1. 

Egredietur virga de radice Jefle, & 
flos de radice ejus aſcendet, & requieſcet 
ſuper eum Spiritus Domini, x. Deo gra- 
tlas, | ; 


- Pour Rome, Urmins, 


Glorioſa Domina, 
| Excelſa ſuper ſidera, 
Qui te creavit provide, 
Lactaſti ſacro ubere. | 
Quod Eva triſtis abſtulit, 
Tu reddis almo germine, 
Intrent ut aſtre Fobiles, 
Coli feneſtra fate es, 
Tu Regis altr janua, 
Et porta lucis fulgida, 
Vitam datam per Virginem, 


Gentes redemptæ, plaudite, 
__ Gloria tibi, Domine, 
Qui natus es de Virgine, 
Cum Patre & ſanto Spiritu, 
In ſempiterna ſæcula. Amen. 

v. Benedicta tu in mulieribus, x. t 
benedictus fructus ventris tui. 


Depuis la Purification puſqu'a Þ Avent, 


1. Off. Ant. Beata Dei Genitrix, | | 
Depuis Paque s juſqu'au Samedi de devant 
la ſainte Trinite, on ne dit point cette Ate 
tienne, mais la ſuivante, Regina cali, 

En l' Avent, 2. Office, Ant. Spiritus ſane- 
tus. | 

Depuis Noel juſqu's laPurification, 3. &. 
Ant, Mirabile myſterium. | 

Cantique de Zacharie, Luc, 1. 


8 Dominus Deus Ifrael, quia 
viſitavit & fecit redemptionem ples 
bis ſuæ. | 

Et erexit cornu ſalutis nobis, in dome 
David pueri ſui. | | 

Sicut locutus eſt per os ſanftorum, 
qu? à ſæculo tunt, Prophetarum ejus. 

Salutem ex ini micis noſtris, & de ma- 
nu omnium qui oderunt aos, | 

Ad faciendam miſer cor diam cum pa · 

- tribus noſtris, & memorari teſtamenti ſul 


ſantti, 


Jusjurandum quod juravit ad Abra- 
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ham patrem roſtrum, daturum ſe nobis. 

Ut fine timore de manu inimicorum 
noſtrorum liberati, ſerviamus illi. 

In ſandtitate & juſtitia coram ipſo, 
omnibus dit bus noſtris. | | 

Et tu puer, Propheta Altiſſimi vocabe- 
ris: præibis enim ante feciem Domini 
Parare vies ejus. 

Ad dandem ſcientiam ſalutis plebi e- 
Jus, in remiſſionem peccatorum eorum. 

Per viſcera mifericordiæ Dei noſtrj, 
in quibus viſitavit nos oriens exalto, 
lIlluminare bis qui in tenebris & in 

umbra mortis ſedent, 24 dirigendos pe- 
des noſtros in viem pacis, . 

Gloria Patri, &. | 

1. Office durant VPannte, Ant. Beata Pei 
Cenitrix Maria, Virgo perpetua, Tem- 
plum Domini, ſacrarium Spiritus ſari, 
ſola ſine exemplo placuiſti Demins noſ- 
tro Jefu Chriſto i ora pro populo, ins 
terveni pro elero, intercede pro devoto 
feemineo ſexy _ : | 

Depuis Pdques juſqu'd ia Trinitd, Ant. 
Regina celi, [=tgre, alleluis. Quin quem 
meruifti portare, allelvia, Reſurrexit ſi- 
eut dixit, alleluia, Ora pro nobis Deum, 
olleluſa, PETS TG! ie | 

Ky rie, eleifon, Chriſte, eleifon, Kyrie 
eleifon, 15 5 22 


d Laude. 


v. Domine, exaudi orationem meam; 
R. Et clamor mens ad te veniat. 
Oremus. | 
| Fus, qui de beate Mezriz Virginis 
| utero, verbum tuum, Angelo nun- 
tiante, carnem ſuſci gere voluiſti: præſta 
ſupplicibus tuis, ut qui vere eam genitri- 
cem Dei credimus, ejus apud te interceſ- 
ſicnibus adjuvemur. Per eundem, &c: 
2. Of. durant U Avent, Ant. Spiritus ſan- 
| Aus in te deſcendet, Maria. Ne timeas, 
* habcbis in utero Filium Dei. allelnia, 
| Kyrie, cleiſon, Chriſte, eleiſon. Kyrie, 
elciſon, | 
V. Domine, exaudi orationem mea m' 
„. Ft clamor meus 8d te veniat. | 
a Oremus. Deus, qui de beat æ, &c. ci- 
E//US, - 

4. OF. apres Neel, Art. Mirabile myſe 
terium fecleratur hodie, innovantur na- 
ture; Deus homo faftus eſt, id quod 
fuit permanſit, & quod non erat aſſump- 
lit, non commixtionem paſſus, neque 
diviſionem. | 
Kyrie, eleiſen, Chriſte, eleiſ-n, Kyrie, 

eleiſon, v. Domine, exauai, &c 
LE. e Or emus. 5 33 x 
Fus, qui ſalutis terne, beite Marie 
_ 4 Fvirginitate feecundi, humano gene:ri 
præmia præſtitiſti: tribue, quelumub 
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ut ipſam pro nobis intercedere ſentiamus 


ut per quam meruimus auctorem vitæ 


ſuſcipere Dominum noſtcum, &c. 


ig Antienne @ St. Joſeph. 
1 ſervus et prudens, quem Cone 
ſtituit Dominus ſuz matris ſolatium 
fuæ carnis nutritium & ſolum in terris 
magni concilii coadjutorem fid eliſſimum. 
v. Ecce homo fine querela, verus Dei 


Cuttor. 3 


u. Avſtinens ſe ab omni opere malo, 


et per manens in 1unoceutia ſua, 


| Oremus, 
1 genitricis tuæ ſponſi; 

quæſumus, Domine, meritis adju- 
vemur, ut quod poſhbilitas noltra non 


obtinet, ejus nobis interceſſione donetur. 


Qui vivis, &. x, Amen. 

Avant que de dire | Antienne Sancti Dei, 
il faut dire celle du jour ſui vant. 

1. et g. Off, de Noel, a I Avent, Antienne 


Sancti Dei omnes. imercedere digne mini 


pro noſtrà omniumque ſalute. | 
v. Lætamini in Domino, exultate, juſ- 
tz; x. Et gloriamini, omnes recti cor de. 
Oremus. 8 
Rotege, Domine, populum t uum; & 
Apaſtolorum tuorum Petri & Pauli 
& aliorum Apoſtolorum patrocinio con- 


a Laudes. 


Mnes Sancti tui, quzſumus, Dos 
mige, nos ubique adjuvent ; ut dum 


eorum merita recolimus, pat rocinia ſens 


tiaivus ; et pacem tuam noltris concede 
teniporibus, et ab Eccleſia tua cundtam 


repelle nequitiam; iter, attus et voluntae 


tes noſtras, et omnium famulorum tuo- 
rum in ſalutis tuz proſperitate diſpone, 
bene factoribus noſtris ſempiterna bona 
retribue, et omnibus fidelibus defunctis 
requiem æternam concede ; Per Domi- 
num noſtrum Jeſum Chriſtum Filium 


t uum, qui tecum vivit et regnat in unita. 


te Spiritus ſancti Deus, & c. 
v. Domine, exaudi orationem meams 
R. Et clamor meus ad te veniat. 
v. Benedicamus Domino, rx. Dee 
gratias. 
v. Fidelium anime per miſericordb 
am Dei requieſcant in pace. x. Amen. 


Si lon finit ici Office, il faut dire cc 


gui ſuit ; autrement on le dit a la fin de la 
derniere heure, Pater nofſter, &c, tout 
V, Dominus det nobis fuam pacem, 
RK. Et vitam æternam. x. Amen. 


On dit enſuite une des Antiennes de la 


Virege ſelon le temps, comme elles ihe la 
fin des Complies de cet office, flecitt 
| gonoun, ji ce net an temps de Paques, 4 


ant ley © 
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tous les Samedis depuis Vepres,, juſau'abres 
bes Complies du Dimenche 25 2740 As ado 
Les trois dernieres jours de la Semainc 
Jainte on n'en dit point. 7 
Apres U Antienne on dit le v. Divinum 
auxilium maneat ſemper nobiſcum, 
R. Amen, Pater noſter, &c. Ave, Ma- 
ria. &c, Credo in Deum, &c. tout au 
long Sacroſanctæ, &c. comme il eft d la ſin 
des Compſies. Lene = 
| 2. o pour les Saints durant Avent. 
Ant, Ecce Dominus venict, et omnes 
Sancti ejus cum eo; eterit in die 1114 lux 
magna, alleluia. v. Ecce apparebit Do- 
minus ſuper nubem candidam, R. Et 
cum eo Sanctorum millia. | 


OrxeMus, 


G noſtras, qu æ ſumus, Do- 
mine, viſitando purifica : ut yeniens 
Jeſus Chriſtus Filius tuus, Dominus noſ- 
ter, cum omnibus Sanctis, paratam ſbi 
in nobis inveniat manſionem; Qui tecum 
vivit, &c. Domine exaudi, &c. Bene- 
dicamus Domino. R. Deo gratiss. Fi- 
delium anime, &c. Pater noſter, &c, v. 
Dominus det nobis ſuam pacem, &c, 


On dit apres une des Antiennes de a 


» ſainte V ier ge ſelon le temps, comme elles ſont 
412 fin 407 mplies. — 4 Ave, Credo, 
e. Sacroſanttz, tout au long, 


a Prime, 253 


A PRIME, 
Ave, Maria. &c, 
TN Eus, in adjutorium meum intende : 
| | Domine, ad adjuvandum me fe- 
Cands - | 
| Gloria, &c. Alleluia, ou Laus tibi, Do- 
mine: & Ü . { 


Hy Ne. 


Emento, ſalutis auctor, Quòd noſtri 

VA quondam corporis, Ex illibata | 
Virgine, Naſcendo, ſor mam ſumpfſeris. 

Maria Mater gratiæ, Mater miſericor— f 
diæ. Tu nos ab hofte protege. Et hora 
mortis ſuſcipe. Gloria tibi, Domine, &c. . 

1. Off. durant U Annee, Ant. Aſſumpta. | 

2. Off, P Avent. Ant. Miſſus eR. | 

3. Off pour Noel, Ant. O admirable. l 
= Pſeaume 53. 
| Eus, in nomine tuo falvum me fac; 

et in virtute tua judica me. | 

Deus, exandi orationem meam ; auri- 

bus percipe verba oris mei. 

Quoniam alieni inſurrexerunt adver - 
ſum me. et fortes quæſierunt animam 
meam : et non propoſuer un: Deum ante 
sonſpectum ſuum. 75 
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Ecce enim Deus adjuvat me, et Domi- 
nus {uſceptor eſt anime meæ. 

Averte mala inimicis meis, et in veri— 
tate tua diſperde illos. 

Voluntarie ſacrificabo tibi ; K confi- 
tebor nomini tuo, Domine, quoniam bo- 
num eſt. 

2 ex omni tribulatione eri - 
puiſti me, & ſuper inimicos meos deſ- 
your oculus meus. 

Gloria Patri, &c. 
Pſeaume 84. 

Enedixiſti, Domine, terram tuam? 

avertiſti captivitatem Jacob. 
Remiſiſti iniquitatem plebis tuæ; 
operuiſti omnia peccata eorum. 

Mitigaſti omnem iram tuam; avertiſti 
ab ira indignationis tuae, | 

Converte nos, Deus ſalutaris noſter ; 
et averte iram tuam à nobis. 

Numquid in æternum iraſceris nobis; 
aut extendes iram tuam a generatione in 
zenerationem ? 

Deus, tu converſus vivificabis nos; 
et plebs tua l#tabitur in te. 

Oſtende nobis, Domine, miſericor- 
diam tuam; et {alutere tuum da nobis, 
Audiam quid loquatur in me Pomi- 
nus Deus; quoniam * pacem in 
Neben {arms 5 
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Et ſuper ſanctos ſuos, et in eos qui 
convertuntur ad cor. TS | 


Verumtamen prope timentes eum fa. 
lutare iphus ; ut inhabitet gloria in terra 


noſtra. 


Mifericordia et veritas obviaverunt 


tibi: juſtitia et pax oſcultz ſunt. 
Veritas de terra orta eſt, et juſtitia de 
cœlo proſpexit. 
Etenim Dom inus dabit benignitatem, 
et terra noſt ra dabit fructum ſuum. 
Juſtitia ante eum ambulabit, et ponet 
in via greſſus ſuos. . 
Gloria Patri, &e. 


Pſeaume 116. 


T Audate Dominum, omnes gentes: 
laudate eum omnes populi. 


QA uoniam confir mata eſt ſuper nos mi- 


ſericordia ejus, et veritas Domini manet 
et æternum. | | 
Gloria Patri, &c, 


1. off. durant UV Annee., Ant, Aſſumpta 


eſt Mar'a in eclum, gaudent Angeli, 


audantes bencdicunt Dominum. 


2. Of. durant "Avent. Ant, Miſſus eſt 
Gabriel Angelvs ad Mariam Virginem 
deſponſstam Joſeph. | 


3. Of. apres Noel, Ant. O admirabile 


. 6 


— —— A' k ß ñ ñ — —-—„— — — 


ba Mt A * — 4 — 


256 DOffice dela Vierge Marie. 
commercium ! Creator generis humani 
animatum corpus ſumens, de Virgine 
naſci dignatus eſt; et procedens homo 
| fine ſemine, largicus eſt nab is ſuam dei- 
atem 


Depuis Noel Juſqu'a Avent 1. S 3. O 

Chapitre,- Cant. 6. 
Q eſt iſta, quæ progreditur quaſi 
e 


aurora conſurgens, pulchra ut luna 
lecta ut ſol, terribilis ut caſtrorum acies 


ordinata? R. Deo gratias. 


Pendant PAvent, OF. Chapitre, Ifate, 5+ 

| "Ro Virgo concipiet, & pariet Filium 

| & vocabitur nomen ejus Emmanuel, 

Butyrum & mel commedet, ut ſciat re- 

probare malum, & eligere bonum. R. 

Deo gratias, 

V. Dignare me laudate te, Virgo ſa- 

crata: R. Da mihi virtutem contra hoſe 

tes tuos, . | GL 

Kyrie, eleiſon, Chriſte, eleiſon, Kyrie, 

eleiſon. . | | 

v. Domine, exaudi orationem meam; 
Re Et clamor meus ad te veniat, 


| 
. 


A Tierce. 
Depuis la Parifcation Juſqu'd Auen, 1· 
Off. | 


OREMUS. 


Eus, qui virginalem aulem beatz 
Mariæ, in qua habitares, eligere 
dignatus es; da, quzlumus, ut ſuà nos 
defenſione munitos, jucundos faci at ſuæ 
intereſſe communication: Qui viviset 


regnas cum Deo Patre in un:tate Spiri- 


tus &c. v. Domine, exaudi, &c. 
v * Benedicamus, &c: v. Fidelium, &c. 
Pendant Avent, 2. Off. ORrEMUs. 
Es, qui de beatz, &c. comme a Lau- 
des, page 249- 
v. Domine, exaudi, A. v. Bere- 
dicamus, &c., v Fidelium anime, &Cc, 
3. Off. apres Noel. Ortmus. 


| Das, qui fſalutis æternæ, &c. v. Do- 
wine, exaudi, &c. v. Brnedicamus, 


&c. V. Fidelium, &c. comme a Laudes, 


Page 231. 


A TIERCE. 
Ave, Maria. Oc. 
Di, in adjutorium meum intende : 
Domine, ad adjuvandum me feiti— 
na. 
Gloria Patri, et Filio, &c. Alleluia, 
ou Laus tibi, Dowine, &c. 


4 
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bx | | Tivmnes e 
N Emeuto, fa lutis auctor, Quod noſ- 


tri quondam corporis, Ex lebars 
Virgne Natcendo, formam {emplierts. 
Ma ia, Mater gratiiz, Mater nutericor- 
diæ. Vu nos ab heſte prdegc, ct 014 
mortis lulcipe. | 

Gloria tibi, Domine, &ke. 

1, Of. durant CVanunee. Ant. Maria, 
Vi irgo: 
Off. Ns ur . Art. Ave, Maria, 
s Ott. apres Noel. a. Qualiau natus. 


Pjeaume. 119. | 
A D Dominum cum tiibularer, clama— 
+ 


VI z eL CA UC wit me. 
Donne libera aunimam meam a labiis 
iniquis, er A Uungua dulyla. 
Quid detur abi, aut quid apponatur 
tibi, a9 linguam Goluſar ? 
Sagitta potentis cuta, cum car boi. i- 
bus del latoriis. | 
11.u mihi, quia incolatus meus pros 
Jongatics va! habiavi. cum hhitan ibu 
.C car, mu uh ino full auinid mica, 
Cun 1.18 dan oderunt pace, Cram 
Leif ud 3." Guts ear . Ie, LPULLge 
bai: 10 grail. 
G lotie Ini, &c. 
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Pſeaume, 120... 
Lani oculus neos in mantes, unde 
ventet auxiltiym mihi. 
Auxihum meum a Domino, qui fecit. 
cl im et terram. 
N ou det iu commotionem pedem tu- 
um, neque dormitet qui cuſtodit te. 
Ecce non dor mitabit neque dormiet, 
qui cuilodit IHraEI. 
Dominus cuſtodit te, Dominus protege 
tio tua, luper manum de xteram Ltuam.. 
Per diem ful uva uret te, neque Luna 
per noctem. 
Dominus cuſtodit te ab omni -miale'; 
cuftodiat aunmam tuam Doumiaus,. 
Domiuus culto.latc mitroium tuum et 
ex em tyuum, ex hoc nunc et uſque 11 
iecalum. Glaru Patri. &s. 
Pſeaume 121, 


2 ſum in his quæ dita ſun“ 
niht: 10a domum Donnmi toiaus.“ 

Stantes crant pedes uvitri, aten tuis, 
Jeruſalem. 

Jerulalem, quæ zCilicatur ut civit as 
cujus participado cus in idipſum. 

Illuc enim aiceadcrunt uu cbus, tribus , 
Domini: teitlimo tm Ir acl, ad Cuuils 
tendum nomini Domini. 

Quia illic ſedetunt ſedes in judicio, 
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ſedes ſuper domum David. 

Rogate quæ ad pacem ſunt Jeruſalem; 
et abundantia diligentibus te. 

Fiat pax, in virtute Ws et abundantia 
in turribus tuis, 

Propter fatres meos et proximos me- 
os, loquebar pacem de te- 

Propter domum Domini n quæ- 
ſiwi bona tibi. 

Gloria Patri, et Filio, & c. | 
1. Off, durant Pannee, Ant. Maria 
Virgo aſſumpta eſt ad æthercum thala- 


ſolio. 

2. Off. "CIV Avent, Ant. Ave Marie, 
gratia ple na; Dominus tecum ; bene- 
dicta tu in mulier1bus, alleluia. | 

3. Off. apres Noel. Ant. Quando ratus 
es ineffabiliter ex Virgine, tunc imple- 
tx ſunt Scripture; ſicut in vellus deſ- 
cendiſti, ut Hlvum faceres genus huma— 
num: te laudamus, Deus noſter. 

1. et 3. Off. duront toute Vannee, et apres 

Neel. (Hapitre. Eccle. 4. 

T fic in Sion firmata ſum, et in 
Civitate ſanci ificata ſimiliter requie- 


vl, et in Jeruſalem poteſtas mea. x. Deo 


ratias, 3. Office durant I' Arent. 


X  4Nol. | Chaprire. Iſeie 11, 


Gredietur virga de radice Jeſſe, et 


mum, in quo Rex oh; ſtellato ledet 


flos de radice cus. alcendet, et 


ä D; Tus, qui ſalutis æternæ. &c. comme 


4 Fe xte . 161 
ac quĩeſcet ſu der eum Spiritus Domini. 
Rx. Deo gratias. 
v. Diffuſa eſt gratia in labiis tuis: 


*. Propterea benedixit te Deus in 
eternum, Kyrie elieſon. Chriſte, eleiſon. 


Kyrie, eleiſon. 


v. Denne, exaudi orationem meam;: 

x, Et cla mor meus ad te veniat. 

1. & 3. Off. durant l'année, & * 
Noel, | Oremus. 


a Laudes page 249 


v. Duc, exaudi orationem meam: 
R. Et clamor meas ad te veniat. 


v. Beauedicamus Domino. «x, Dee 


gratias. v. Fidelium anime per: miſeri- 
cordiam Dei re quieſcant i in pace. x Amen. 


2 Offce durant Arent. Oremus. 


D qui de beatz Mariæ Virginis 


u:ero, &c, page 249 v. Domine, 


exaudi, &c. v. Benedieamus. &. 


„„ gelin, m amme. Ac. 


ASEXTE. 

Ade, Maria. &c. 
Eus in adjutorium meum imende: 
Doinine, ad adjuaudum me feſtina, 
Gloria &c. Alleluia, ou e De- 


Ag 


— 


mice de, 


262 TL'oſſce de la Nierge Marie. 


Iymne. 
Fmento. ſalütis autor, On 01 roſe 
tri quondem corporis, Ex illibeta 
; Virgine Naſcevdo, formam ſumpleris. 

Moria Mater gretiæ, Meter miſericor— 
diæ; Tu ros ab hoſte protege, Et hora 
mortis ſuſcipe. Gloria tibi Domine, &c, 

1. Off. durant anne. Ant. In odetrem. 
t Off. pour lt Avent, Ant. Ne timeas. 

3 Ofl. apres Noel. Ant. Rubum. \ 

PF feuume 122. 
> I: te - levavi oculos meos, qui habi- 
tas in cœlis. 

Ecce ſicut oculi ſervorum in wanibus 
dominornm ſnorum: | 
Sicut oculi ancillæ in manibus domi- 
ve {um ; ita oculi noſtri 2d Dominum 
Deum nallitm, onec miſeteator noſtri. 

Miſerere. noſtri, Domine, miſerere 
noſtri; quia multum Nee ſumus des- 
c pectione. 

Quia multùm repleta eſt anima noſ- 
tra: opprobrinm-abundartibus, et def. 
Von ſuperbis. Gloria Patri, et Filio, &c 
Pſcaume 123%, 
1716 quia Dominus erat in nc bis, di- 
cat nunc Ifrae!; niſi Wi Domines 5 
erat in nobis.c .. 
Cum exn ro-revt homines i in vos ſortè 5 
vivos deglutiſſent;nos! 


A Sexte. 24853 


cum kitcefetur furor corum in nos, 
Orfhtan aqua abforbuillet NOS. 
"Torrente:n pen ranfivit anima noſtra.: 
aquam intolerabilem. 
Benedictus Dominus, qui von dedit 
nus in captionem dentibus eorum, 
Anima nostra ſicut N crepta eſt; 
de ſaqueo venantium. 
Laqueus contrit us eſt, et nos liberati 
ſumus. 6 


Adjvtorium cons in nomine Do- 


mini, qui fecit cœlum et terram, 
Gloria Patri, &c. 
| Pjenume 121. 

Ui confidunt in Domino, ſicut mans 
2 Sion; non commoveh:tvr in æter— 
num. qui bab tat in Jeruſale m. 

Montes in circuitu ejus, et Domirvs 


in circuitu populi ſui, ex hoc nunc et 


uſque in ſæculum. # 

Quia non relinquet Dominus virgam 
peccatorum ſuper ſortem juſtorum ; ut 
ron extendant juſti ad iniquitatem menus 
ſuas. 

Benefac, Domine, bonis, et reQis cor- 
de. 

Declinantes autem in obligations id- 
ducet Dominus cum operagtious iniqui- 
taten; pax ſuper Iſracl. 

Gloria Patri, et Filio, &c, 


1. Off durant Uannce, Ant, In odorem 
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unguentorum tuorum currimus ; adelef. 


centulez dilexerunt te nimis. 


2. Off. pour Arent Ant Ne timeas 


Maria: inveniſti gratiam apud Dominum; 


ecce concipies et paries Filium, all: luia. 

3. Off. apres Noel. Ant. Rubum quem 
viderat Moyles incombuſtum, conlerya- 
tam agnovimus tuam laudabilem virgini- 
tatem: Dei Genitrix, intercede pro 


| nobis. 


1. et 8. Off. du rant l anne. apres Noel. 
__  Chapitre, Eccle. $4. 
* radicavi in populo honorificato, 


et in parte Dei mei hæreqaitas illi- 


us, et in plenitudine Sanctorum detentio 


mea. K. Deo gratias. 
2. Office durant Avent, 


Gee Luc. 1. 
Abit ei Dominus Deus ſedem Da- 
vid patris ejus; et regnabit in do · 
mo jacob in æter num, et regni 1 non 
.erit finis. | 
R. Deo gratias. 
v. Benedicta tu in mulieribus, 
n. Et benedictus fructus ventris tui. 
Kyrie, eleiton, Chriſte, eleiſon. Kyrie, 
celeiſon. 
v. Domine, exaudi orationem meam i 
Et clamor meus ad te veniat. | 


—— — 


* 9g 
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1. Of. durant anner. On Favs, 
Ou -d-, inilericors Deus, tragilitatt _ | 
noltre prebdium, ut qui ſante | | 
De: Genitiicty inemoriam agimus, inte- : | 
ecſhous cjusauilio, a noris iniquitati- | 
bus reſurgamus; Per eumdem Dominuimn 
noſtru:n jeſum Chriitu n Fillum, &c. 
v. Do nine, exaudi orationem meams; 
K. ft lamor incus ad te veniat. 
v. Beaedicamus D »mino, x. Deo gra- 


err 


. 


_— — - 
r 


f 
ws | ; | 
v Fidelium anime per miſeri-ordiam | 
Dei requieſcant in pace. R. Amen. | 


3. Of. durant Avent. On Ess. 
2 qui de beate Marie Virginis | 
ut-rQ, &c. comme d Laudes page 2496 | 
v. Domine exaudi orationem meam 7g 
R. Et clamor meus ad te ventat | 
v. Benedicamus Domino, . Deo gra- 
| 
' 
| 


tias. 8 : 
v. Fidelium anime per miſe-icordiam 
Dei requieſcant in vace. a. Amen. 

3 Off apres Noel Ox Rus. 4 


Di: qui ſalucis eteraz.beatze Meriæ, 

| &c. comme d Lavdes, page 249 

V. Domine, exaudi orationem meam 3 {1 
. Et clamor meus ad te veniat 

of: Benedicamus Domiue. x. Deo gra · 
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A VO N x. 
Ave, Maria, Sc. 


Tus, in adjntorinm meum intend, 

| Domins, ad adjuvandum me ſeſti- 
na. Gloria Patri, & Filio, &c. Alleluia, 
on Laus tibi, Domine, &c. 


Ny NMNRE. 


M* mento, ſalutis Autor, Onda n no 
tri quondam corporis, Fx illibeta 
Viren: Nalc=ndo, formam ſumpſer is. 
Moria Mster gratiz, Mater Mͤiſericor- 
dir, Tu nos ab hoſte protege, Et hora | 
mortis !uſcine. 
_ Glvria tibi, Domine, &c. 
1. Office, durans Anne, Ant. Pulchra es. 
2. OF. pour Avent, Ant. Ecce ancilla. 
3. Off. apres No. Ant. Ecce Mar ia. 
Pſcaume, 125. | 
N convertendo Dominus capt! 'vitaten 
Sion, facti ſumus ſicut conſolati, 
Tung repletum eſt gaudio os noſtrum, 
& lingua noſtra exultatione. cgi 
Tunc dicent inter gentes: Magnifica- 
vit Dominus facere cum eis. | 
. Magnificavit Dominus facerenobiſcum: 
fafti ſumus lætantes. 
Converte, Domins, captivitatem nol- 
tram, ficut torrens in auſtro. 


' 
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ui ſeminent in lacry mis, in exulta- 
tione metent. 
Euntes ibant & debe mittentes ſe+ 
mina ſua. 
Venientes autem venient cum exulta- 
tione, portantes manipulos ſuos. 
Gloria Patri. & c. 
| Plhaume 1. 
TT Pomifins” edificartHit domum, 
1 N in vanum laboraverunt qui ædifi- 
cant ea. | 
Niſi Dominns euſtogieret civĩtatem 
| fruſtrh vigilat qui cuſlodit eam. 
Vanum eſt vobis ante lucem furgere: . 
ſurgite poſtquam ſederitis, qui mendu- 
catis panem doloris. 
Cam dedetit dil-Qis ſuls fſomnum; 
_ecce hareditas Domini filii, merces, fruc> 
x tus ven! TS. 
Sicut ſagittæ in manu pntentis, ita filii 
excuſſorum. | 
Beatus vir aut implevit deſiderium ſus 
um ex ifs, non confundetur, cum lo- 
quctur inimicis ſuis in porta. Gloria 
Patri, &G 8 
— | P/caume 127. 
N Eati omnes qui timent 8 „ 
qui ambulant in viis ejus. 
Labores manuum tuarum quis mandu- 
| cabis, beatus es, & bene ubi m7 


2 „„ „ —ᷣ——-̃ 7.27 
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Uxor tua ſi-ut vitis abu dans in late- 
ribus domus tuæ 

Filii tui ficut novella olivarum, in- 
ceircumu menſæ tuæ. 

Ecce ſic beuedicetur homo, qui timet 
Dominum 

Benedicat tibi Dominus ex Sion: & 


videas bona Jeruſalem omnibus dic hun . 


viie tuæ. 

Et videas filios filiorum tuorum, pa- 
cem ſuper Iſrael. Gloria Patri, & c. 

1. Of. durant l'annee, Ant. Puichra es 
& de cora, fiiia Jerulalem ; ter tibilu ut 
caſtrorum acies Ordinata. 

2. Off. pour Arent, Ant, Ecce Ancilla 
Dominz, fiat mini tecuudum verbum 
tuum, 

3» Off. apres Noel, Ant. Ecce Maria ge- 
nuit nobis Salyalorem, quem Joannes 
videns exclamavit, dicens: Fcce Agnus 
Dei, ecce qui tollis peccata mundi, alle- 
luia. 


4. & 3. Office Auen Anne & abris Noel, 
__ Chapitre. Eccle, 24» 


N plateis ſreut cinnamomum & bal ſa- 
1 mum aromantizars odorem Uedi, qua- 
ſi myrrhs electa dedi ſuavitatem odor is. 
n eo gratias. 


v. Poſt partuin Virgo inviolats rer. | 


——— — 
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manſiſti: x» Dei Genitcix, intercede pro 
nobis. ks WO SR bee? 
Kyrie, eleiſon. Chriſte, eleiſon, Kyrie 

eleiſon x. Domine, exaudi, &c, 

2. F. pour UV Avent, Chapitre, Iich, 3. 
Cce Virgo concipiet, & pariet Fili- 
um; & vocabitur nomen ejus Em- 

manuel, butyrum & mel comedet, ut 

ſctat reprobare malum, & eligere bonum. 

R. Deo gratias. 8 

» Angelus Domini nuntiavit Mariæ. 
R. Ft concepit de Spiritu ant.. 
Kyrie, eleiſon. Chriſte, eleiſon. Kyrie, | 
eleiſon. v. Domiur, exaudi, &c, | 
Depuis la Purification juſqu'a U Avent, 1. 
| Office. | 
O1temus, 
Amulorum tuorum, quæſumus, Do- 
mine, d-lifis iguoſce; ut qui tibi 
placere de actibus noſtris non valemus, 
Genitricis Filii tui Domini noſtri inter- 
ceſſione falvemur; Per cumdem, &. 
v. Domine, exaudi, &c. v. Benedie 
camus, v. Fidelium animz, comme ci-de- 
vant. 


En 1 Avent, 2 Office. 
my Oremus. | 
| Eus, qui de beatæ, &c. comme 4 
Laudes, page 249. 
V. Domino, exaudi, & v. Benedi- 


270 PO Ace de laVierge Marie 


camus. v. Fidelium. comme d Seæte: 
3. Office. apres Noet. 
Oremus. 
Y Eus, qui ſalutis æternæ, begtæ Ma- 
riæ, &c. comme d Laudes. page 249. 
v. Domine, exaudi, &c. V. Beuedica- 
mus. Fidelium anne, ci 8 


— 


A vs RES 


Ave, Maria, 
Deus, in adjutorium meum intende. 
Doumine, ad adjuvandum me feſtina. 
Gloria Pari, &c. Alleluia, ou Laus tibi, 
Domine, Rex æternæ gloria. 
1. Off. durant l' Aunee, Aut. Dum eſſet. 
2. Of. durant Avent, Ant, M iſſus eſt, 

3. Of: apres Noel, Ant. O ac .mirabiles. 
Pſeaume 109. 


Ixit Dominus Domino meo ; Sede 
a dextris meis. 
Donec ponam inimicos tuos, ſcabel- 
lum pedum tuorum. 
Virgain virtutis tuæ emittet Pominus 
ex S:on ; dominare in medio 1nin,corum 
tuorum. | | 
Tecum principium in die virtutistuz, 
in {plendoribus Sanftorum, cx utero 
ante luciferum genui te, | 
Juravit Dominus, & non panitebit 


— — — 


—  _— 
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eum: Tu es Sacerdos in æternum ſecun- 
dum ordinem Melchiiedech, | 
Dominus à dextis tuis;, couffetzit in 
die ir tua reges. 
Judicabit in nationibus, implebit rui— 
nas; conque falt capi iu ca ue. 
run 
De torreme in via bibgt: Proptercà 
exaltabit ceput. 
5 Petri, &c. 
. durant 0 Annee, Ant. Dum eſſet 
Poa. * Sag 21: tuo, nardus nea GCuit 
OCdorem fuavilallse Ant. Lava ej us, 
2 Of. darant P vent, Aut. Miiſus eſt 
en Angelas ad Miriam Virginein 
ny J; OO" Joleph. Ant. AVC, Maria. 
3 OF. . apres Noel, Au. O admirabile 
cor hier cid! Creator scueris liumnant 
aulimarum corpus fulzCcus, CC \ 4i gue 
nalct dignatus cit, & piccedens homo tis 
us ſerine; tar gitus eit nobis luam daa 
te. m. Aut. Quando natus es. 


1 ſeaume 112 


Audate, pueri, Dominum: laudate 
nomen Domine. 

Sit nomen Domini benedictum, ex 
hoc & nunc uſque in ſæculuin. 
A ſolis ortu uique ad occaſum, laudae 
bite nomen Domini. 
xcellus iuper Qnaes geutes Dominus 


. — 


— = pg 
CF 
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& ſuper cœlos gloria ejus. 

Quis ſicut Dominus Deus noſter qui 
in altis habitat, & humilia feſpicit iu cœ- 
lo & in terra ? 

Suſ.itans A terra inopem, & de ſter- 
core erigeus pauperem. | 

Ut collocet eum cum princip: bus, cum 
priucipibus popult ſui. 

Qui habitate fecit ſteri'em in domo, 
mattem Hliorum lætantem. Glor 1a, &c. 

1. Of. durant Þ Annee Ant. Læ va cjus 
ſub capuc mo, & dextera illius ample 


 xabi:ur me. Ant. Nigra es. 


2. OF. pour {* Avent, Art. Ave Maria, 
gratia plena; Dominus tecum : bei. edic- 


ta tu in mulieribus, alie|uia, 


Ant. Ne timcas. Mar ia. 

3. Off. afres Noel, Ant. Quando natus 
es incttabiiiter ex Virginie, tunc 1mp.cte 
ſunt Scripturæ : fiem pluvia in vel us de- 
cendiſti, ut falvum faceres genus huma- 
num: te laudamus, Deus noſter. Ant, 
Ruoum. | | 


Pſcaun me 121. 


Atatus ſum in his quæ dict ſunt 
mihi: in dowum Domi ibimus. 
Staites ev ant pedes noſtri, in atriis tus 
is, ſeruſalem. 

Jeruſalem quæ ædificatur ut civitas, 
eus paiticipau cujus in idiptum. 


—— — 


4.7 
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Illuc enim aſcengerup tribus, tribus 
Domini: teſt SA in lese „ad fog» | 
"enV nom if Bonn mas 

W dm Nic? Mae act Achten in JuBicio, 


ſedes ſuper domum David., pn 
M "1 Rogate qu que ad pacem ſunt Jeruſalem: 
& ahundantia diligentibus te, 
Fiat pax in virtute tua, & oa 
in turribds tuis. | 


1 Propterratresmeos & proximos- we. 
(os, laquebar pacem da te. . 
Propter domum Domini Dei — 
ue wiböngdibf“OCloria Patri, &c. 


1. Off. durant l' Annee, Ant. Nigra ſum, 
fe formoſa, fili Jeruſalem; ideò di- 
lexit mie rex, et introduxii me in cubi. 
culum ſuum. Ant. Jam hiems tranſit, 


| 2. Off, pour P Avent. Ant. Ne timeas, 
| Maria; ThvebiRti g gratiam ud Dominum: 
tece corctpits, et paries lee Filivin, alleluia, | 
Ant. Dabit ei Dominus. 


. Off. apres Notl, Ant. Rubum quem 
viderat Moyſe⸗ ineambuſtum, conſer va- 
tam agnovimus tuam laudabilem virgini 
tatem; Dei Genitrix, intercede pre 
Er Germinavit, | 

| « 4 } 1:6 — 

agi 3 
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22 60 tee 146, 


Nin en Virus 
\ j vary ab PLAYELVPt.qu} cant 


eam. 
( 
Niſi Dominus ch. E Gen, 


*'Fruſtra vigilat qui cultodit eam 
Vanum eſt vöͤbis ante lucem fürgere: 
ſüurgite poftquam ſederiti, qui mandu- 
atis panem doloris; nebel 
Cum dedetit Gibst fomathm, x : 
ecce h.credilagg: Dummyo fihi ;. n. 


fructus. FEN H mumob 1748 

Sicut ſagid & 10 many; pptentis, ita fi 

excuſſorum. 

* Beatus vir qui implevit | nr 
ſuum ex ipſis; non confundetur, cum 

Jo uetur inimicis ſuis in porta. 

Storia Pat ri, 3 f 


* me 1..C Of. dirrant ace, Ant: Jam hiems 
Ia 1915 t, im ber 3 FN bit, et receſlit 3 4 588 
4 mea, et „ is 21d lh 1x; 
Ant. Specioſa facta es, 

2. Off. durant Þ Avent, Dabit ei! Domis 
nus Deus ſedem David patris N 6 
degnabk in aeternum. 

Ant. Eece ancylai ' 

3. Off. apres - Noel, Ant. Germiinavit 
radix Jeſſe, orta eſt ſtella ex Jacob; Vir- 
go peperit Salvatorem ; te laudamus 
Deus ocker, « | 


| à pre. . 
2 Ecce Maria, 

Fſcaume 147. : | 

Linh Jerufaten, Dominum: 2 bad. 

Deum tuum, Sion; 99 

' Quouiam confortavit ſeras portarum | 
1 \ Ewarum-2 äbened ixit filiis tuis inte {| 
Qui poſauit tines tuos pace m, et adipe | 


i — 
27. 
* * 


frumenti ſatiat te. 
Qui emitit eloquium ſuum terrz 7 
veldeiter currit ſer mo ejus. 


Qui dat uivem ſicut lanam: nebulam 
ſicut cinerem ſpargit. 

Mittit or uballu mi ſuam ſicut e 8. 
ante faciem frigoris ejus qui ſuſtinebit ? 

Emittet verbum ſaum, et liquetacict. 


e; flabit \piritus ejus, et fluent adh. 


Qui annuntiat verbum ſyum, Job. 
juſtitias et judicia ſua Liracl. * 
Non fecit taliter, omni; nationi, et ju- 
. dicia ſua non manifeſtavit ei s. Gloria 
Patri, &c. 


1. Of durant année, Anf. - Specioſa 
-Fafta; cs, et ſuavis i in; Acne Auncta | 


Dei Genitrix 


2. O pour li doc ent; Ant) Kecoamcilja 
Domini: fiat mihi ecunding works 
tuwms 7 

9 ' Of. 17720 Noel. Ante. Ecce Maria 


tenan nobis ey: quem Joannes 
| 8820 | 


123 1 
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videns exclamavit, dicens Ecce Agnus | 


Tr qui tollis peccata mundi, alleluia. 


de ek 3. 


Chapitre. 


Off. durant Vannde et après Noti. 
ccle. 24. 


5. et ante ſæcula creata ſum, 


et uſque 
*Qefinam: et in habitatione ſanta coram 


ad futurum ſæcula non 


132 10 miniſtravi. Deo gratias. 


Chapitre... 


2. Office durant I' Avent. 
Iſaie, 11. 


\ Gredietur. virga de radice Jeſſe, et 
flos de radice ejus aſcendet, et re- 


quieſcet ſuper eum Spiritus Domini. 


n Dee t, ier 24:5 07 


Hynne. 


Ave. wlarle ſtella, Dei Mater 5 
Atque femper Virgo, Felix cœli 


on 


Lace, illud Ave, Gibrielis ore, 
Funda nos in Pace, Mutans Eve | no- 


Some viacla rei, Profer landen cæcis, 
Male noſtra pelle, Bona tuncta poſce. 
Monſtra te eſſe matrem, Sumat ger 


zam: 


tte preces. Qui pro nbbis —_ Tulit 
f eſſe tuus. : 
Virgo ſingulsris, Inter omnes mitis, 
Nos eulpit ſolutos, Mites fac et caftos, 
Vitam preſta — lier _ tu- 


A 4 ö — 
10 Py xt 4 47 3 4 , (7 


& 4% 
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ve videntes Jeſum, Semper collate. 


mor. 

Sit laus Deo Patri, Summo Chriſte 
decus, Spiritui lancto. Tribus honor ugue' | 
Amen. | 

v. Diſtuſa eſt gratis in labils tui: 

n Proptereà benedixit te Deus in Xe 
ternum. 

1. Off. durantVannee, Ant, Beata Ma- 
ter. : 
ts Pdques. Juſqu'au Sanedi de 42 
= a. ſaints Trinitd on ne dit point cette 
Antienne ; mais la ſuivante, Regina cceli., 


Ham . Ant. Spiritus Sance 


tus. 


3. Of. apres Noel, Ant, Magnum h has. 
reditatis. | 


Cantigue de la Vierge Marie. Luc. 1. 


I, Gs anima, mea Dominums 
| Et exultavit. ſpirizus meus, in 
Den ſalutari meo. 

Quia reſpexit humilitatem ancillz ſuz) 
ecce, enim ex, hoc beatam' me dicent. 
omnes generationes. hs: 

Auia fecit mihi magna qui e ' 
et ſanctum nomen Jun. .- 

Et miſericordia ejus i progenie . 
pPregenies, e Se cn, 
| S837 


en nee 


—— — 4 —— 2 
255 „ 
, 


—— | — 
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8; 
2 
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N 
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d deen in brachio ſuo, dic 

wt uperbos mente cordis ſui, 

. Depoſujt potentes de ſede, & exalta- 

vit hu miles. 

3 implevie boniz, et divites 
dimiſit inanes; - ,- 

. Suſcepit Iſrael puerum ſuum; recor- 
datus miſericordiæ ſuæ. 

Sicut locutus eſt ad patres noſtros, As 
braham et ſemini ejus in læcula. 
23. Off, durant Pannee, Ant. Be:ta Ma- 
ter, et intacta virgo, glorioſa Regina 


mundi, intereede pro . 50 Domi 


num. 
Depuis Pagied j la Trinite, Ant. 


Regina ceœli, lætare, alleluia; quia” 
quem meruiſti portare, alleluia, refurex= 
it ſicut dixit, alleluia. Ora pro nobis 
Deum, alleluia. Kyrie, eleiſon. Chriſte, 


_ oleilon, Kyrie, eleiſon. 


V. Domine cxaudi orationem meam: No 
*. Et cle mor meus ad te veniat. 


"Y Oncede, nos famulos tuos, quæſu- 
mus, Domine Deus, per petua men- 
tis et corporis ſanitate gaudere ; et glo- 
rioſa beatæ Mariæ ſemper Virginie in- 
terceſſione, à præſenti liberari triſtitia, 
et æternäâ perfrui lztitia; Per Domi- 


num, &c. 


. Off. pour L dvent, Ant. piritac ſauce 5 


* 


— — 
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< N 


tus in te ede Maria ; ne timeas: 


habebis in vter» Filium Dei, #leluia, _ 
Kyrie, eleifon, Chriſte, eleiſon. Kyrie 
eleiſon. | 
V. Domine. exaudi erationem meam. 
n. Et uiumor meus ad te venit. 


8 De qui de beatæ Marie Virginis | 


utery, &c. com ne 4 Laudes, poge j 
24 
3. ff. apres woll, Ant? Magnum hæ- 


reditat is myſterium: templum Dei face. 


tus eſt uterus noſciens virum; non cit 


pollutus ex ca car nem aſſumens; omnes 
gentes venjent. Rigentrs 3 Gloria . 


Dom! ine. 111130! 


"Ryr: „ etz Kite 97 5 IN 
| Oy V 598 Lau P 7 . | 


| Domwine,exaudi, & 
* (UG 1 171 Orrs!“ a+ 


| Din qui falutis pternz, beat Ma- 


riæ, &c. comme d Landes, page 949. 
Avant gue de dire VAnt, Sancti Dei 


omnes, t/ faut faire la commemoration du 


our par l. Antienne coura; 
J 1 or. At 


igne mini pro no ra, omniumque , 
Pa ny 

v. Lætamini in Domino, et exultate, 
juſti. 


A. Et gloriamiui omnes recti cerde, 


| durant ae, et 4e 
Wes Ant «, Sancti, Dei amnes, intercede . 


| 
; 
{ 
| 


Pee, Domine, populum tuum 5 


repelle nequitiam ; iter, actus et volun- 


rum in 


requiem #ternam ,concede,; Per D Jomi« 


= — - > a — —— 
—— — ——ä— —— 2. — — — — — 


"3 mba gs el la Victge Marie 

1 isbn 2197 [ 

Onan. het j 

et Apoſtolorum tuorum Petri et 

Pauli, et aliorum Apoſtolorum, roci- 
-Qeken 


nio coafidentery  perpetua... hone 
conſerva. 


CY iheaSandi, tui, gzſumiy, Domi- | 
ne, nos ubique a en, ut dum 
eorum merita recalimus patrocinia Jen- 
tiamus; et pacem tuam neſtris concede 
temporibus, et ab Eccleha tua, cunctam 


tates, e et omnium famulorum tuo- 
alutis tuz proſperitate diſpone; 

benefaqtoribus noſtris re bona 

retribue, et omnibus fideli pus B- . 


num. & . 

v. Domine; exaudi orationem meam 3 

* Et clamor meus ad te veniat. 

v. Benedicamus Domino. n. Deo 
gratias, v. Fidelium animæ per miſe- 
ricordiam Dei i requieſcang | in Pace. \ 

3s Axen. . 

i Hes Bom pur. el. Sihl durant Plate, 
Ant. E hs 


ominus — &c a 


9 


- ” 


+ » 


a Complies, 4 


rn 


A COMPLIES, 
Ave, Maria, Sc. 


Onverte nos, Deus ſelutaris ndfieb.. : | | 

| Et averte iram tuam a nobis ? 

Deus, in adjutorium meum intende; | 

Domine, ad adjuvandum me feſtinas 
Gloria Patri, et Ane, .. 


 Pſeaume 128. 


; Gps expugnaverunt me à Juventutsc:) | 
| mea, dicat nunc Ifratl. 

Szepe expugnaverunt me à juventute 
me; etenim non potuerunt mihi. 

Supra dorſum meum fabricaverunt- 
pereatores 4 Ig iniquitatem 
luam. 2 

Dominus juſtus concidit eervices pec- 
catorum: confundantur, et convertantur 
retrorsum omnes qui oderunt Sion. 

Fiant ſieut fœnum tectorum, quod, 
priuſquameeyellatur exaruit. 

De quo non implevit manum ſusm. 
qui metit ; et ſinum daun, qui, . 
los colligit. 

Ee l non dixerunt qui Præteribant: 3 
Benedictio Domini ſuper: vos, bened ixi- 
mut vobis in nomine Domini. ae 
Fatri, * . N 


— oat 


141 * 4 


— 
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230 W de la Vierge Marie 


n 


E profundis clamavi ad te, Domine ; 
Domine; exaudi vocem meam. 
Fiant aures tuz intendentes in vocem 


| deprecationis me#,.. k 
Siriniquitates | obſeryaveris, Domine,z 


Domine, quis ſuſtinebit ? 
Quia apud te propitiatio eſt; et props 


ter legem tuam ſuſtinui te, Dominge, 
Suflinuit anima mea in verbo ejus; 
ſperavit anima mea in Domino. 


4 


A cuſtod ia matutina uſque ad pacing | 


ſperet Iſrael in Domino. 
Quia apud Dominum miſericor dia, . 
eopioſa apud eum redemptio. 


Et ipſe redimet Lirael ex omnibus i 1. 8 
quitatibus ejus. TH 


Gloria Patri. &c ce 
Pſeau me 130. 


omi non eſt exaltatum cor me- 


um, neque elati ſunt oculi mei. 


Neque ambulavi in magnis, ee in 


mirabilibas ſuper me. 


Si non humiliter ſentiebam, fed exale | „ 


tavi animam meam. 
Sicut ablactatus eſt ſuper matre b. 

ita retributio in anima mea. „ 
Speret Iſrael in Domino, ex hoc » 

et uſque in ſeculum, GMs > 
Gloria Patri, &e 


_ 


à Complies. 283 
HYMNE. , 


Fmento, ſalutis Aur, Quad 
noſtri quondam corporis. exilli- : 
bats Virgme Naſcendo, formam la mp- 
feria. Sui „ Ab 
Maria, mater gratiæ, Mater derten 
dize, Tu nos ab hoſle protege, Ez . 4 
mortis ſuſcipe. : 


Gloria tibi, Domine, &c. | | 
1. & g. Off. durant Pannee & abris Nel, , 


. » Chaputre.. |, Ecal, 4 


| Ego Mater pulchtæ dileRiouis et tis 
moris & magnitudinis et ſanctæ ſpei. | 
X Deo gratias. 
v. Ora pro nobis, ſana Dei Geni- 
r; & Ut digni etficiamur promillios, 8 
nibus Chriſti, ; he 


2, Office durant l'. Avent. Chapitre Ifate, 7. | 
Ecce Virgo concipiet, & par iet filiumg 
et vocabitur nomen ejus Emmandel. 
Butyrum et mel comedet, ut ſciat repra- 
bare malum, et eligere bonum. . Deo 
gratias, | 
V. Augelus Domini num isvit Maria; | 
R. Et conce pit de Spiritu ſanto, * 
1. Of: depuis la Purification juſqu'd 
Arent Ant Sub tuum praſidium. | 
Depuis Paques Juſqu's la Trinite, a6. 
| | Regina rd | 


I 


, 'C? — w — T — u 


o Office de la Vierge Marie 
: 2. Of. pour Þ Avent. Ant, Spiritus lano- 
tus. * 
| oh Of. Depuis, Net! Juſqu'a la Puri ſcat | 
q at. Magnum hafediatis.. . 
| Cantique de faint Simeon, Lue. 2. 

1 Na dimittis ſervum tuum, Domi 


mine, ſecundum verbum tuum, in | 


| pace. 
Quia viderunt oculi mei ſalutare tus 
um. 
Quod paraſti ante faciem omnium po- 
pulorum. | 
Lumen ad revelationem gentium, & 
bo. 3 tuz Iſrael. Gloria Patri, 
0. 


. F Þ Anne, Ant. Sub tuum 
precfidiu um confugimus, ſanta Dei Ge- 
nitrix: noſtras deprecationes ne deſpici- 
as in neceſſitatibus, ſed à periculis cune- 
tis libera nos ſemper, Virgo gloriola & 
benedicta. 

Au temps de Paques. Ant. [Regina cali 
lætare, alleluia; Ouia quem meruiſti 
portare, alleluia; Reſurrexit ſicut dixit, 
alletuia. Ora pro nobis Deum, alleluia. 

Kyrie, eleiſon. Chriſte. eleiſon. Ky- 

rie, eleiſon, &c | 
vi. Domine, exaudi orationem meantz 
1 Et clainor meus ad te veaiat. 


— — — — — — — — 


| £54 Oremus, | 
B. et glorioſz ſemper que Virginia 
be Mariæ, quæſumus. Domine, inter- 
ceſſio glorioſa nos protegat, et ad vitam 
perducat æternam: Per Dominum, &c, 
v. Domine, exaudi orationem meats, 
& c. | . (PAY IEEE: WE 2 by. 
Benedict. Benedicat et cuſtodiat nos 
omnipotens & miſericors Dominus, Pa- 
ter, et Filius, et Spiritus ſanctus. &. A. 
n | | 4% 
©. % duyont Avent, Ant. Spiritus 
ſancbus, &c, Vest 3 8 ; T | 
Oremus. Deus, qui de beatæ Marie 
Virginis utero, comme a Laudes, 249 
v. Domine, exaudi orationem, &. 
v. Benedicamus, &. | ; 
Benedict. Benedicat et cuſtodiat. &c. 
3. Off. aprets Noel, Ant. Magnum hee 


reditetis myſterium: templum Dei face 


tus eſt uterus neſciens virum, non eſt 
pollutus ex ea car nem aſſumens: omnes 
. gentes venient ,dicentes;;. Gloria tibi, 
7 Domine. 1 


EKxyrie, eleiſon, Chriſte, | eleiſon. Ky- | 


. OR TO 
v. Domine, exaudi, &c. | 

DODremus. Deus, qui ſalutis æternæ, 

beatz Mariz, &c. comme d Landes, 249. 


RES 3 1 1 1 1 1 F354 \ 
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286 L'Offce de la Vierge Marie 
v. Domino exaudi &c. v. Benedis 
* ; $amus, &c. TH Th v5.4 + 0 
q - aq Benedict. enedicat, et cuſtodiat, c. 
9. dit apres une des Antiennes de la 
42 155 Vierge ſelen le temps, obſervant en 
ce. lieu ds ne point dire le Pater noſter, ni 
: 1 v. Boat det nobis, 2 8 
Ie Antienve ſuivante ſe dit depuis les pre- 
L ieres Vepres de I Avent juſqu'a la Puriſi- 


. cation incliſivement. 

\ Lma Redemptoris Mater, quæ per- 
vun cli porta manes, et ſtella ma- 
Tis; ſuccurre cadenti, Sur gere cui cutat, 
populo: tu quay genuiſti, Natura, mi- 
kante, tuum 1 Virgo 
pris ac poſterins, Gabrielis ah ore ſu- 
mens illud Ave, peccatorum miſerere. 
v. Angelus Domini nuntiavit Marize 

2. Et concepit de Spiritu ſancto. 

RT Gras 7 £ 
Ratiam tuam, quzſamus, Domine, 
mentibus noſtris infunde; ut qui 
Antzelo riuntiante, - Chriſti Filii tui in- 
&  carnationem cognevimus, per paſſionem 
Jus et crucem, ad refurrectionis glor iam 
perducamur; Per cumdem Chriſtin 
Dominum noſtrum. Amen. N ge 
Debus les premieres Vepres de Noel juſqu'd 
#048 3+ + Ya Purification, WO © 
v. Poſt partum Vargo inviolata per- 


— 
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20 complies. 287 
* mankfti, 'n, Dei Genitrix, intercede 


ælernæ ci drvunt a Landes, 249. 
On dit ie vi Ora pro nobis, ſancta Dei 
Genitrix; x: Utdight ethelamur, &c. 


cet artec ! Oremus. Omnipeteds ſempiter- 
ne Deus, gui eft d 1a fin du Salve Kegina, || 


Le v. Divinum auxihum maneat fem- 

per nobiſcum. . Amen, /e du toujours 

apres les Autiennes de la ſainte Vierge, que 

on dit pour terminer {'Office, avec ie Pater 

: noiter, Ave Maria. Credo. Sac olangte, 
c. tout ay long 


Depuis le lendemain de la Purification; ja N 
Fu au Jeullis Sint inch ven. Ant. 


| VE, Regina cœlorum: Ave, Dos 
4 mina Angelorwm; Salve, radix ; 
ſaive porta, Ex qua mundo lux eſt orta. 


Gaude, Virgo glorioſa, 4uper omnes 
ſpecioſa; Vile, & valde decor! Et pro 
N 


ubbis Chriſtum exenrfee e241 = 


. Pistare me laudsre te, Virgo ſa- 
ins TD ani 


„erat. (6 3:1: 14 J; 
In. Da mihi virtutem contra hoſtes 
tuos. | 6 eee 


DOremus, 


oncede, miſericors, Deus, fragili- 
"JS titi noſteæ præſidiom; ut qui 
fancte Dei Genitricis memoriam agimus, 


iatereeſſtonis ejus auxHlivy à noſtris ini- 


pro nobis. Oremus, Deus qui lalutis 
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rn Lo ffice de la Vierge Marie 


itatibus reſurgamus: Per -eumdem 
21 hriſtum, & e. 
Le v. Diviaum zuniſingg maneat ſem- 
per nobiſcum. A. Amen. Pater eller. I 
Ave, Maria,. Credo, Sacrolaptz.., - | | 
Depuis complies di Sameai · Saint 7 | 
© None du Samedi d'apres la Pentecite tc 
_ fivement, on dit I! Antjenne ſutvante. 
Ran cel, ketare alleluia: 


| Qum quem meruiſti portare, alleluia 
— cut” divit, alletiuia. 


— 


— 


|| 
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Ora pro nobit Deum, ::alleluia, t 7 
v. Gaude et Nene Virgo Maria, al- 
leluia 2 TY ib „Wooden 


R. Quia ſurxexit, Dominus vert, al- 
leluia. 


Oremus. ; 
YEus, qui per reſurre&ionem Filii 
tui Domini noftri Jelu-Chriſti 
mundum letificare Aignatuyes : : præſta, I 
* correc ut per ejus genitricem Virgi- 
nem Mariam, perpetuꝶ capiamus gaudia | 
vitæ; Per eumdem Chriſtum Dogunym 
3 * Amen, | 
v. Divinum en Mig &c. "Pater ls 
ter. Ave, Maria. Credo. Sacroſan , 
'&c, ci apres. 55 
1 Deputs les; premieres Vebres 18 (ubs 
 fainte Trinite, jufqu's, None du Samedi de- 
van Þ duent; fil. liefe, 


a Complies. 289 
I Alve Regina, Mater e 
vita, dulcedo, et {pes noſttra, ſalve. 


Ad te clamamus exules filii Eve ; ; adte 
ſuſpiramus gementes et ilentes in hac 


lacrimarum valle. Eia ergo, advocara 


noſtra, illos tuos milericordes oculos jad 
nos converte, et Jeſum benedictum 
fructum v-ntris tui nobis poſt hoc exili- 
um oitende, O clemens! 6 pia! 6 dul- 
_—_ Virgo Maria! | 


. Ora pro nobis, ſanta Dei Geni- 
a 


K. Ut digni efficiamur promiſlionibus f 
Sn 


Oremus. 


Mnipotens ſempiterne Deus, qui 
glorioſæ Virginis Matris Marie 
corpus et animam, ut dignum filii tui ha- 
bitaculum effici mereretur, Spiritu ſance 
to cooperante, preparaiti; da ut cujus 
commemoratione lætamur, ejus pia in- 
tergeſſione ab iuſtantibus malis, et 3 
morte perpetua liberemur, Per eumdem 
Chriſtam .Dominum nottrum. Amen. 
v. Diviaum awxilium maneat ſemper 
nobiſcum. R. Amen, | | 
Pater noſter. Ave, Maria. Credo. Sa- 
crolaatz, &c, comme ci- apres. 


1 


290 LoOſfice de la Vierge Marie 


' Autre Antienne de la — Vierge qui ſe 
dit a ſa devotion | 
1 integra, et caſta es, Maria. 

Que es effetta fulgida cali porta. 

O Mater alma Chriſti chariſimat _ 

Suſcipe pia laudum preconria 

VN Noſtra ut pura N et corpora; 
Te nunc flagitant devota co rda et ora. 

Tua per precata dulciſona, 5 

Nobis concedas veniam per ſæcula, 
O henigna ! & Maria! & Regina! 
Quz ſola inviolata permanſiſti. 

v. Poſt partum Virgo inviolata per- 
manſiſti:: | | 
©, R. Dei Genitrix, intercede, pro no- 

is. e 


Oremus. 


FAmulorum tuorum, ee Dos 


mine, delictis ignoſce; ut qui tibi 
placere de act ibus noſtris non vatemus, 
Genitricis Filii tui Domini noſtri inter- 
ceſſione ſalvemur ; Per eumdem Domi- 
num noſtrum jeſum Cbriſtum Filium 
tuum, qui tecum vivit et regnat in unita- 
te Spiritus ſandti Deus, per omnia ſæ- 
cula ſzculoram. R. Amen. | 
Oraiſon fur laquelle le Pape Leon X. & don- 
ne d tous les Fideles qui la diront devotee 
| ment, Indulgence des fautes commiſes par 
PFegilite kumaine durant FOfice diuine 


à Complies, 29k 
Acroſanctæ atque individue Trinita · 
O ti, crucifixi Domini noſtri Jeſu Chriſe 
ti humauitati, beatiſſmæ as glotioſiſſi- 
me Virginis Mariæ fœcunditati atque 
integritati, et omnium Sanctorum uni- 
verſitati, fit ſempiterna laus, honor, vir- 
tus, et gloria in omni creatura, nobiſque. 
remiſſio peccatorum, per infinita ſæcu- 
lorum. x. Amen. EY 
V. Et beata viſcera Mariz Virginis 
que portaverunt æterni Patris Filium. 
K. Et beata ubera que lactaverunt 
Chriſtum Dominum. 
Pater noſter, &c. Ave, Maria, 


LES SEPT rSEAU MES 


| DE LA PENITENCE. 
Pour reciter devotement ces Pſeau- 
mes, | 
1, Humiliez-vous dans la penſ2e du grand 
nombre de peches que vous avez come. 
mis en toute votre vie. 
2. Conſervez en votre cœur un veritable. 
regret d'avoir offenſe Dieu. 
3. Prenez une nouvelle rẽſolution de rẽ- 
parer ces offenſes. par une vraie pëni- 
tence, et par la pratique des vertu 
ahr ctiennes | | 
We A -& 


| 
| 
| 
| 
| 
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£92 Les ſept Pſeaumes 


Ant, Ne T eminiſcaris. 


Pſeaume 6. 


TN Omine ne in furore tuo arguas me; 


ne que in ira tua corripias me. 
Milerere mei, Domine, quoniam in- 
fir mus ſum ; ſana me, Domine, quoniam 


conturbata ſunt oſſa mea. 


Et anima mea turbata eſt valdè: ſed 
tu, Domine, u{quequo, t 
Convertere, Domine, et eripe animam 
meam: ſalvum me fac propter miſericor- 


diam tuam. 


Quoniam non eſt in morte, qui we- 
mor ſit tui; in inferno autem quis con- 


fitebitur tibi? 


Laboravi in gemitu meo, lavabo per 
ſingulas noctes lectum meum; lacry- 
mis meis ſtratum meum rigabo. | 

Tui batus eſt a furore oculus meus ; 
inveteravi inter omnes inimicos meos. 

Diſcedite a me omnes qui operamini 
miquitatem ; quoniam exaudivit Domi- 
nus vocem fllet us mei. 

Exaudivit Dominus deprecationem 
meam: Dominus orationem meam ſul. 
cepit. PEN | 55 

_ Erubeſcant et conturbentur vebemen- 
ter omnes inimici mei: convertantur 
et erubeicant valde velociter. Gloria. 
Pairi, et Filio, &c. 


de la Penitence. 293 
Pſeaume 31. | 
RE quorum remiſſæ ſunt iniquitates, 
et quorum tecta ſunt peccata, 

Beatus vir cui non imputavit Domis 
nus peccatum, nec eſt in ſpiritu ejus do- 
lus. | | 
Quoniam tacui, inveteraverunt oſſa 
mea; dum -lamarern tota die. 

QAuoniam die ac nocte gravata eſt ſy» 
per me manus tua; converſus ſum in 
- xrumna mea, dum configitur ſpina, 

Deiiftum meum cognitum tibi fect, 
et iajuſtitiam meam non abſcondi, 

D.xi; Confitebor adverfam me injuſ. 
tiam meam Domino; et tu remiſiſti im. 
pietatem peccati mei. | | 
Pro had orabit ad te omnis ſandtus in 
tempore opportuao. | 

Verumtamen in diluvio aquarum mule 
tarum, ad eum nen approximabunt. 

Tu es refugium meum A tribulatione 
quæ circumdedit me, exultatio mea, 
erue me A circumdantibus me, 
Intellectum tibi d abo, et inſtruam te 
in v1a hac qua gradieris : fir mabo ſuper 
te oculos meos. | | 
Nolite fieri ſicut equus et mulus ; 


quibus non eſt intelleRus, 


5 
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In camo et frzno maxillas corum con- 


Aringe, qui non approxinant ad te. 


Multa flagella peccatoris : ſperantem 


autem in Domino miſericordia circum- 
Aabit. 


Lætemini in Domino, & exultate, 
juſti, et ploriamini, n. corde. 
Sloria Petri. & c. 


\ Pjeaume 37. 
Omine, ne in furore tuo ar guas me | 
neque 16 ira tua Torripias me 

Quoniam ſagittæ tuz infixæ ſunt mi- 
hi, ct confirmaſti foper me manum tu» 
am. 

Non ft ſanitas in tarne mea a facie 
iræ tuæ; non eſt pax offibus meis a fa- 
die peccatorum meorum. 

Quoniam iniquitates mee ſupergreſſæ 
ſunt caput meum: et ſrut onus grave 
gravatæ ſunt ſuper me. | LR 

Putrverunt et corrupte ſunt cicatrices 
meæ, a facie inſipientiæ mee. 

Miſer faftus ſum, et curvatus ſum uſo 
que in finem; tot die contriſtatus in- 
gredicbar, 


Quoniam lumbi mei impleti ſunt ile 


Was: et non eſt ſanitas in carne 


mea. 
Afflictus ſum et humiliatus form nimis 


- Tugiebzm A gemitu cordis mei. 


de la Penitence. 295 

Domine, ante te omne deſiderium 
meum; et gemitus meus à te non eſt 
abſconditus. 3 . 

Cor meum conturbatum eſt, dereli- 
quit me virtus mea; et lumen oculorum 
meorum, et ipſum non eſt mecum. 

Amici mei et proximi mei adverſum 
me appropmquaverunt et ſteterunt. 

Et qui juxta me erant, de longt ſtete- 
runt, et vim faciebant qui quærebant 
aui mam meam. | 

Et qui inquzrebant mala mihi, locu- 
ti ſunt vanitates; et dolos tota die mee 
ditabantur. | x 

Ego aatem tanquam ſurdus non audit. 
bam, et ficut mutus non aperiens 08 
ſuum, | | 

Etfaftusſum ſicut homo non audiens, 
ot non habens in ore ſuo redargutiones, 

Quoniam in te, Domine, ſperavi; tu 
exaudies me, Domine Deus meus. 

Quia dixi, Nequando ſapergaudeant 
mihi inimici mei; et dum commoven, 
t ir pedes mei; ſuper me magna locuti 
ſunt. | | 

Quoniam ego iu flagella paratusſum; 
et dolor meus in conſpectu meo ſem. 


Quoniam iniquitatem meam annuntia« 


bo, et cogitabo pro peccato mea, 


— 
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Inimici autem mei vivurt, et conſir- 
mati {ant ſuper me, et multiplicati ſunt 
qui oderunt me inique, | 

Qui retribuunt mala pro bonis, detra- 
hebant mihi quoniam ſequebar bonita- 
tem, 

Ne derelinquas me, Domine Deus 
meus ; ne diiceſſeris a me. 

Intende in adjutorium meum, Do- 
mine Deus falutis mez. | 


Pſeaume 50. 


Iſerere mei, Deus, ſecundum mag- 
nam miſericordiam tuam. 

Et ſecundum multitudinem miſeratio. 
num tuarum, dele iniquitatem meam. 

Ampliùs lava me ab iniquitate mea, 
et à peccato meo munda ms. | 

OQuoniam iniquitatem meam ego coge 
noſco: et peccatum meum contra me 

eſt ſemper. 

Tibi ſoli peccavi et malum coram te 
feci; ut juſtificeris in ſer monibus tuis, 
et vincas cùm judicaris. 

Ecce enim in iniquitatibus conceptus 
ſum, et in peccatis xgncepit me mater 
mea. 

Ecce enim veritatem dilexiſti; incer- 


ta et occulta ſapientiæ tuæ manifeſtaſti 


mihi. | 
| Aſperges me + hyſſopo et : mundabor; 
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lavabis me, et ſuper nivem dealbabor. 
Auditui meo dabis gaudium et læti- 
tiam, et exultabunt oſſa humiliata. 
Averte faciem tuam à peccatis meis, 
et omnes iniquitates meas dele. 72 
Cor mundum crea in me, Deus; et 


Spiritum 1 innova in viſceribus 
meis. 


Ne projicias me à facie tua; et Spiri- 
tum ſanctum uum ne auferas a me, 
Redde mihi letitiem ſalutaris tai, et 
ſpiritu principali confirma me. 
Dacebo iniquos vias tuas; et impii ad 
te convertentur. 
Libera me de ſanguinibus, Deus, Deus 
ſalutis m-@; et exultabit lingua mea 
j uſtitiam tuam- 
Domine labia mea aperies ; et os me- 
um annuntiebit laudem tuam, | 
Quoniam ſi voluiffes ſacr:figium, de- 
d iſſem utique; holocauſtis non delecta- 
beris. 


Sacrificium Deo ſpiritus eontribulatus: 
sor contritum et humiliatum, Deus non 
deſp cies. 

Benignè fac, Domine, in bond volun- 
tate tua Sion: ut ædificentur muri je- 

ruſalem. 
Tunc acceptabis facrificium juſtitiæ, 
nenen et holocauſta: tune imponent 


ws les ſept P/caumes 
ſuper alt are tuum vitulos, 
SGloria Patri, &c. 


Pfeaume 101. 


Omine, exaudi orationem meam: 
| & clamor meus ad te eniat. 

Non avertas faciem tuam a me : 1n 
quacumque de tribulor, inclina ad me 
aurem tua. | 

In quacumque die invocayero te, ve- 
Jociter exaudi me. 

Quia defecerunt ſicut fumus dies mei, 
at oſſa mea ſicut cremivm aruerunt. 

Percuſſus fum ut fœnum, et aruit cor 
- meum ; quia oblitus ſum comedere pa- 
mem meu ms 

A voce gemitus mei adhæſit os meum 
garni meæ. 
Similis factus ſum pellicane ſolitudi- 
nis: factus ſicut nycticorax in domicilio- 


Vigilavi, et factus ſum ſicut paſſer ſo- 


litar ius in tee. 
. die exprobrabant mihi inimici 
; & qui laudabant me, adversum me 
juroban, 

Quia cinerem tanquam panem mand u- 
cabum, et potum meum cum fletu miſe 
ebam. 

A facie irz et indignationis tux ; quia 
. alinai me. 


| 
[ 
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Dies mei ſicut umbra declinaverunt 


et ego ſicut fœnum srui. | 2 


Tu autem, Domine, in æternum per- 
manes: et memoriale tuum in gencras 


tionem et generationem. 


Tu exurgens miſereber is Sion; quia 
tempus milerendi ejus, quia venit tem- 
pus. 


Quoniam placuerum ſervis tuis lapides 
ejus: et terræ eus miſerebuntur. 

Et timebunt gentes nomen tuum, Do- 
mine, et omnes reges terræ glor ian uam. 

Quia ædificavit Dominus Sion; et vi- 
debitur in gloria ſua. 

Reſpexit in orationem humilium, et | 
non ſprevit precem eorum. 

Scribantur hæc in generatione altera 3 
et populus qui creabitur, laudabit Do- 
minum. 


Quia proſpexit de excelſo ſancto ſuo ; 
Dominus de cœlo in terram aſpexit. 

Ut audiret gemitus compeditorumy ut 
ſolveret filios iuteremptorum. 

Ut annuntient in Sion nomen Domini, 
et laudem ejus in Jeruſalem, 

In conveniendo populus in unum, & 
reges ut ſerviant Domino, 

Reſpondit ei in via virtutis ſu; Pau» 
6itatem dierum meorum nuncia mihi. 

Ne revoeces me in dimidio dierum 
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meorum; in generationem et generati” 
onem anni tui. 
Initio tu, Domine, terram fundaſti; 
et opera manuum tuarum ſunt cœli. 
Ipſi peribunt; tu autem per manes, et 
omnes ſicut veſtimentum veteraſcent, 
Et ſicut opertorium mutabis eos, et 
mutabuntur: tu autem idem ipſe es, et 
anni tui non deficient. | 
Filii ſervorum tuorum habitabunt, et 
ſemen eorum in ſæculum dirigetur. 
Gloria Patri, &c. 


| Pſeaume 129. 
D profundis cla mavi ad te, Domine; 
Do mine exaudi vocem meam. | 
Fiant aures tuæ intendeates in vocem 
deprecationis meæ. 
Si iniquitates obſervaveris, Domine ; 
Domine, quis ſaftinebit ? | | 
 OQuia apud te propitiatio eſt; et prope. 
ter legem tuam ſuſtinui te, Bomine. 
- Suſtinuit anima mea in verbo ejus; 
ſperavit anima mea in Domino. | 
A cuſtodia matutina uſque ad notem, 
ſperet Iſrael in Domino. 
Quia apud Dominum milericordia, et 
Felt apud eum redemptio. | 
Et ipſe redimet wn, ex omnibus 
lol uitatibus ejus. | 
loria Patrls ct Fill, & c. 


— — — 
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15 Pſeaume 142 
Omine, exaudi orationem meam, 
auribus percipe obſecrationem me- 
am in veritate tua: exaudi me in tua 
juſtitiaà. 

Et non intres in adiciam cum ſervo 
tuo; quia non juſtificabitur in conſpec- 
tu tuo omnis vivens. 

Quia per ſecutus eſt inimicus animam 
meam; humiliavit in terra vitam meam. 

Collocavit me in obſcuris ſicut more 
tuos ſæculi; et anxistus eſt ſuper me 
ſpiritus meus, in me tur batum eſt cor 
meums | 


Memor fui dierum antiquorum, me- 
ditatus ſum in omnibus operibus tuis; 
in factis manuum tuarum meditabar. 

Ex pandi manus meas ad te; auima 
mea ſicut terra ſine aqua tibi. 

Velociter exaudi me, Domine; de- 
fecit ſpiritus meus. 

Non avertes taciam tuam a me: et 
fmilis ero deſcendent: bus in lacum. 

Audiam fac mihi mane miſericordiam 
tuam ; quia in ce ipcravi. 

Notam fac mihi viam in qua ambulem; 
quia ad te levavi animam meam. 

Fripe me de-nuimuis zneis, Dowine, 
ad te confugi: doce me facere voluntas 
dem tuam, quia Deus meus as tu. 


* Ettanies des 
| Spiritus tuus bonus deducet me ia 
torram reRam 2 propter nomen tuum, 


Domine, vivificabis me in æquitate tua. 


Educes de tribulatione animam mea me 
et in miſericordia tua diſper des inzmicos 
meos. 


Et perdes omnes qui tribulins anima 
meam: quoniam ego ſervus tuus ſum. 
Gloria Patri, et Filio, &c, | 


Ant. Ne reminiſcaris, Domine, dilicta 
noſtra, vel parentum noſtrorum, neque 
vindictam ſumas de- peccatis. noſtris. 
Farce, Domine, par ce populo tuo, quem 
redemiſti pretioſo ſanguine tuo: ne in 
æternum iraſcaris nobis. 
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IITANIES DES SAINTS. 


. eleiſon, Chriſte, eleiſon. 

Kyrie eleiſon. Chriſte, audi nos. 
Chriſte exaudi nos. 
Pater de calis, Deus, Miferere nobis. 
Fili «4277 206" mundi, Deus, Miſerere 

e, Deus, VMiſerere. 

Sanfta Trinitas, unus Deue, Miſ. 
Sancta Maria, Ora pro nobis: 
Sancta Dei Genitrix, ora. 
Sancta Virgo W ora. 
Sancte nebel bra, 


Sancte Gabriel, 3 ora. 

Sancte Raphael, ora. 

Omnes ſancti Angeli et Archangeli, ora- 
te pro nobis. 

Omnes ſancti beatorum Spirituum or- 
dine s, orate pro nobis. 

Sancte Joſeph, ora, 


Sante Joannes Baptiſta. ora, 


Omnes ſancti Patriarche et Propheiz, 
orate pro nobis, 


Sane Petre, or ts 
Sancte Paule, ora. 
Sandte Andrea, ora. 
Sancte Jacobe, ora. 
Sancte ſoaunes, 8 Ora, 
Sancte Thoma, ora, 
Sancte Jacobe, ora. 
Sante Philippe, Or 3, 
Sancte Bartholomæe. orag 
Sancte Matthæe, 5 ora, 
Sancte Simon, ora. 
Sancte Thadæe, ora. 
Sancte Mathia, ora. 
Sancte Barnabas, ora. 
Sancte Luca, ora. 
Sancte Ma rce, | ora. 


Omnes Sancti Apoltoli et Evangeliſtæ, 

orate pro nobis. : 
Omaes ſancti Diſcipuli Domini. orate, 
Omnes Sancti Innocentes, orate. 
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Sancte Stephane, Ora, 
Sancte Laurent:, 5 ora. 
Sancte Vincenti, Ed ora, 
Sancti Fabiane et Sebaſliane, orate. 
Sancti Joannes et Paule, Orte. 
Sancti Coſma et Damiane, : orate, 
Omnes Sancti Martyres; Orate» 
Sancte Sylveſter, ora. 
Sancte Gregori, ora. 
Sancte Ambroſi, | Ora, 
Sante Auguſtine, | ora. 
Sancte Hieronyme, ora. 
Sancte Martine. 3 ora. 
Sancte Nicolae. ora. 


Omnes ſancti Pontifices et confeſſores, 
O1ate pro nobis, 


Omaes ſancti Doctores, orate. 
Sancte Antoni, 5 ora. 
Sancte Benedicte, ora. 


Sancte Bernarde, 
Sancte Dominic, ora. 
Sancte Frenciice, ora. 


Omnes ſancti Sacerdotes et Levitæ, 
orace pro nobis, 


Omnes ſancti Monachi et Eremit, ora- 
te pro nobis. 

Sancta Anna, | ora. 

Sancta Maria Magdalena, | ors. 

Sancta Agatha, | ora, 

bancta Lucia, "7 


% O's 


Saints. 


Sancta Agnes, 
Sancta Cecilia, 


Sancta Catharina, 0 
Sancta Anaſtaſia, » 
Sancta Barbara, x © 
Sancta Margarita, y 
Sancta Genoveſa, 8. 
Sancta Eliſabeth, 8˙ 


Sancta Urſula cum ſodalibus tuis, 

Ounes ſanctæ Virgines & Viduæ, orate. 

Ommes. Sancti et Sanctæ Dei, iatercedite 
pre nobis, | 

h Propi dus eſto, Parce, nobis, Bo 


Ab omni malo, E 
Ab omni peccato, S 

Ab ira tua, "2 
A ſubitanea et improviſa morte, 2 
Ab inſidiis diaboli, 8 
Ab ira et odio, et omni mala voluntate, w 

A ſpiritu fornicationis, S 
A tulgure et tempeſtate, 8. 
A morte perpetua, 5 


er myſterium ſanctæ Incarnationis tus, 
Per adventum tuum, 
Per nativitatem tuam, 


Per Baptiſmum et ſanctum jejunium 


tunm, I.ibera nos, Domaine. 
Per crucem & patlionem tuam, 
Per mortem et {epulturam tuam, 
Per ſanctam Reſurrectionem tuam, 


— — 
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Per ad mirabilem Aſcenſionem tuam, 
Per adventum Spirits ſancti Paracleti, 
In die judicii, 


Peccaores, Te rogamus, audi nos. 
Ut novis parcas, | te rogamus, 
Ut nobis indulgeas, te rogamus. 
Ut ad veram pœnitentiam nos perducee« 
re digneris, te rogamus. 
It Eccletiam tuam ſanctam regere et con- 
le vare digneris, te rogamus. 


Ut domnum Apoſtolicum et omnes Ec 
cleſiaſtigos ordines in ſancta Religione 
conlervare digneris, te rohamus. 

Ut Regibes et Principibus Chr iſtianis 
pace m et verzm concordiam donare 
digneris, te rogsmus. 

Ut cuncto populo Chriſtiano pacem et 

unitatem latgiri digneris, te rogamus. 

Ut vo metipfos in tao ſancto ſervitio 
corf.,rtare et con!ervare digneris, te 

roa mus, audi nos. | 

Ut mentes noſtras ad cœleſtia defideria 
erigas, te roga nus. 

Ut 6mmbus benefactoribus noſtris fe n- 
pit-rna bona retribuas, te rogamus. 

Ut animas noſtras, fratrum, vropingues- 

rum, et benefatorum noſtrorum ab 
æterna damnatione eripias, te rogamus- 

Vt fructus terra dare et coniervare dig- 

Aeris. te regainus- 


Prieres soy 
Z Ut omnibus fidelibus defunctis requicm 
| xternam donare digneris, te rogamus, 
Ut nos exaudire digneris, te rogamuss 
Fili Dei, 5 te rogamus. 
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi, 
Parce nobis, Domine. 
1 Agnus Dei, qui tollis peccata mundi, 
Exaudi nos, Domine, 
Agnus Dei, qui tollis peccata OO 
Miſerere nobis. 
Chriſte, audi nos. Chriſte, exaudi nos. 
Kyrie, eleiſon. Chriſte, elei ſon. Kyrie, 
eleiſon. 
Pacer noſter, &c tout . v. Et ne 
nos inducas in tentationem; x. Sed 
libera nos à malo. 


Dd 
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Piſeaume 692 
Eus, in adjutorium meum intende: 
Domine, ad adjuvandum me feſ- 
tina. 
Confundantur, et revereantur, qui 
quærunt animam meam, | 
Avertantur retrorſum, et erubeſcant, 
qui volunt mihi mala, 5 
Aveiſantur ſtatim er ubeſcentes, qui 
dicunt mihi: -uge, euge. | 
Exulent.ct fæte mur in te omnes 2 
Us 
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quærunt te; et dicant ſemper, Magnif- 
cetur Dominus, qui diligunt ſalutare 
tuum. 


Ego verò egenus et pauper ſum: Deus, 


ꝛ2djuva me. 


Adjutor meus, et liberator meus es 
tu: Domine, ne moreris, Gloria, &c, 


V. Salvos fac ſervos tuos, x. Deus 
meus, ſperantes in te, ; | 


v. Nihil proficiat i inimicus in. 8 
Re Et filius iviquitatis non apponat no- 


cere nobis. 


v. Domine, non ſecundùm peccata 


noſtra facias nobis: X. Neque ſecun- 


dum iniquitates noſtras retribuas nobis. 
v. Oremus pro Pontifice noſtro N. 


R. Dominus contervet cum, et vivificet 


eum, et beatum faciat eum in terra, et 
non tradat eum in animam inimicorum 
ejus. 

v. Oremus pro benefactoribus noirim 


n : Retribuere dignare, Domine, omni- 


bus nobis bona facientibus, propter 


nomen tuum, vitam æternam. 


v. Oremus pro fidelibus defunctis. 


. Requiem æternam dona eis, Domi- 


ke; et lux perpetua luceat eis. 
v. Requieſcant in pace, x. Amen. 
v. Pro fratribus noſtris abſentibus. 
*. Salvos fac ſervos tuos, Deus meus, 
ſperantes inte, 


3 Nenn N 


Prieres. 


v. Mitte eis, Domine, auxiliam de 
ſancto. x. Et de Sion tuere eos. 
v. Domine, exaudi orationem meamg 


. Et clamor meus ad te veniat, 


Priere pour demander pardon. des pechee 


Oremus, 
Eus, cui proprium eſt iniferect ſem- 
per et parcere, ſuſoipe deprecatio- 
nem noſtram; ut nos et omnes famulos 
tuos, quos delictorum catena conſtringit, 
miſeratio tuz pietatis clementer abſolvat, 


Four demander indulgence & remiſſion des 
pbaoeines gui ſont dues aux peckes.. 


KXaudi, quæſumus, Domine, ſup 
plicum preces, et confitentium tibi 
parce peccatis, ut pariter nobis indulgeus 
tiam tribuas benignus & pacem. 


Neffabilem nobis, Domine, miſerieor- 
diam tuam clementer oſtende, ut ſimul 


nos et A peccatis omnibus exuas, et A 
penis quas pro his meremur eripias. 


Eus, qui culpa offenderis, pœniten- 

tia placaris, preees populi tui ſup- 

plicantis propitius reſpice, et flagella tuæ 

iracundiæ, quæ pro 8 noltris 
mefemur, àwerte. | 


Us 
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: P TIeregs | | 
Pour notre ſaint Pere le Pape. 


Mnipotens ſempiterne Deus, miſe- 


rere famulo tuo Pontifici noſtro N. 
et dirige cum ſecundum clementiam 
tuem in viam falutis æternæ; ut te do- 
3 tibi placita cupiat, et totà virtu- 

te perficiat, 


| Pour le Roi. 

Uzſumus, omnipotens Deus, ut 

famulus tuus Rex noſter N. qui 
tua miſeratione ſuſcepit regni guberna- 
eula, virtutum etiam omnium percipiat 
incrementa, quibus decenter ornatus, 
et vitiorum monſtra devitare, hoſte. ſu- 
perare, et ad te, qui via, veritas et vita 
685 gratioſus valeat pervenire, 


Pour la Paix. 


Eus, à quo ſanQa deſider ia, 3 

conſilia et juſta ſunt opera: da ſer- 
vis tuis illam quam mundus Care non 
poteſt pacem ; ut et corda noft:a man- 
datis tuis dedita et hoſtium ſubl-t14 fer- 
midine, tempcra fint tua procettione, 
tranquilla, 


Pour demander la purets de lame et du 
corps. 


RE igne ſancti Spiritus tenes wk 


et car gofiram, Domine, ut tibi 


e 


2 
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eafto corpore ſerviamus, et mundo core 
dc placamus. 


Pour les Moria: 


Idelium, Deus, omnium conditot 

et ede niptor, animabus fſammlorum 
fa nularumque tuarum rcmiſionem 
cunct rum ibu peccatoum, ut induil- 
genuam quam ſemper opteverunt piis 
luppitcition:bus conſequantur. 


Pour bien cemmencer ſes actions 


Ciic! Illras, qu ſumu⸗ 1D 2m 
1, ain e raven, et a” javan- 
do proſequere, ut cuncta n':{ira orstio 


et Sperat-o I te ſenper iusipiet, e. 35 0 


te cœpta ſiniatur. 
Prieves pour tes Frovans & les Morts. 
{a ſempiterne Pens, qui 


viverum dominatis ſtimn! et morty''s 
rum, omniumque mil-r-r's, quos tos 
fide et ogere fuuros eſſe prænoſgis: te 
Apple exOramus, ut pro gurbus oa 
fundere prec's decevimus, quo 
vel præſens (læcelum adhuc in cri e re 
tinet, vel futurum jam cxvros COr pore. 
ſaſcepit, iuterceder ous Gmulbus San. 
tis ui, pictatis tuæ cleme: ria, omni 
um delictorum ſubrum veviam conle- 
quantur; Per Domiunm, &c, 
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v. Domine, exaudi orationem meam: 


K. Et clamor meus ad te veniat. 

v. Exaudi nos, omnipotens et miſeri- 
cors Dominus. x. Amen. 

v. Fidelium animæ per miſericordiam 
Dei requieſcent in pace. x. Amen. 


Pour demander laſſiſtance des Saints, 
Oremus. | 


Cunctis nos, quæſumus, Domine, 
mentis et corporis defende pericu- 
lis e et intercedente beata et glorioſa 


ſemper vir gige Dei genitrice Maria cum 


beatis Apoſtolis tuis Petro et Paulo, at- 
que deꝛto N, et omnibus ſanftis, ſalu - 
tem nobis tribue benignus et pacem; ut 
deſtructis adverſitatibus et erroribus 
univerſis, Eccleſia tua ſecura tibi ſerviat 
Iibertate; Per eumdem Dominum, &c, 


Pour les Malades. 
Oremus. 


N Mnipstens lempiterne Deus, ſalus 


terna credentium, exaudi nos pro 
infirmis famulis tuis, pro quibus miſe. 
zicordie tu imploramus auxilium; ut 
1eddira ſidi ſanitate, gratizrum tibi in 


Eeclefa tua referant attiones; Per Chri- 5 


zum, &c. 
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Cf NMnipotens et miſericors Deus, qui 


3 Uniſſez les prieres que vous faites pour 
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Pour les Agoniſans et les Moribonds, 


Oremus, 


\Z humano generi et falutis remedia, 
& vitæ #ternz munera contuliſti ; reſpi- 
ce propitius famulum tuum ce pour 
une femme on dit: famulam tuam) infir- 
mitate corporis laborantem, et animam 
r*fove quam creaſti; ut in exitu illius 
abſque peccati macula tibi Creatori ſuo 
per manus ſanctorum Angelorum repræ- 
ſentari mereatur; Per Dominum, &c. 
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L'OFFICE DES MORTS. 
| A VEePRES. 
Pour rendre profitables aux Defunts ces 
Prieres et les autres que tous pouvez faire 
Hour eux. | . 


1. Conſiderez combien grandes font les 
peiues que ſouffrent les ames dete« 
nues en purgatoire pour fatisfaire à 
la juſtice de Dieu. | | 

2. Concevez une grande compaſſion de 

leur etat, et un deſir de les ſoulager 
par tous les moyens que vous pourrez. 


les defunts, aux merites et ſatisfactions 
de Jcſus-Chriſt, et à tous les Sacriß- 


4 1 


1,5 L' Offtce 
ces, Oraiſons et ſutfrages que 1! Folife 


offre inceſſaniment a Dieu Pour leur 
repos, 


—— 


Ant. Placebo. 


Pſeaume 114. | 
Hexi, quomam exaudict Dominus 
vocem orationis mee, 
Quia inclinevit aurem ſuam mihi: 
et in diebus meis invocabo. | 
Circumdederunt me dulores mortis, 
et pericula nifornt invenerunt me. 
Tribulatio nem et dolorem inveni, & 
nomen Domini invoravi. | 
O 'Dowine, libera animam meem: 


miſcricors Dominus, et juſtus, et Deus 


nofler mi crcecur, | 
Cuſlodiens provulos Dominus humi- 


liatus ſam. ct liLeravit me. 


Convertere, aviima meu, in requiem 
tuen; qu'a Dominus benef-c.t tibi. 

Guia Pri prut animem meem de worte, 
ocuſos meos A lacrymis, pege 3 (3'COS A 


leplu. 


Placcho Domino i in regione verum. 

* quiem ternem done cis, Dome: 
et Xx perpetua luceat eis. 

Ant. Placebo Domino iN regione vi- 
vorum, 


4. Heu mihi. 


des Mortis. 
Pſcaume 119. 
D Dominum, cum tribularer, cla- 
mavi; et <cx2udivit me. | 
Domin*, libera animam meam A la- 
biis in quis, et A lingua doloſa 
Quid ietvr tibi, aut quid «pponatur 
tibi, ad ingvam do'oſa.n? 
Sagittæ potentis acutæ, cum carboni- 
bus d-lolatoriis. 
Heu mini! quia incolatus mevs pro- 
longatuseſt + habitavi cum habitantivus 
cedat ; multum inccla fuit agima mea. 


Com his qui o erunt pacem, eram pa- 


cificus; cam loquebar illis, impugua- 
baut me gratis 

Requiem æternam, &. 

Aut, Heu mihi, D,mine, quia iaco- 
latus mens prolongatus cit ! 

Ant. Dominus. 


Pjeaume 120. 


Evavi oculos mens in montes, unde 
veniet ausihum mihi. 

Auxiliam meum à Domino, qui fecit 
ceeluin et terram, 
Non det in commationem ned m tus 
um, eque dormvet q i cuſtodit te. 
Ecce non dormitabu deu Kane 
qui cuſtodit Ifraè! 

Dominus cuſtodit te. Dominus pro- 
teftio ys luper mauum dexicrain tuam. 


— — — DAD — — 
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„„ 
Per diem ſol non uret te, Bens lun 
per noftem, 


Dominus cultodir te ab omni malo: 
cuſtodiat animam tuam Dominus. 


Dominus cuſtodiat inttoitum tuum & 


exitum tuum, ex hoc nunc, et uſque in 
ſæculu m. Requiem ætervam, &C, 
Ant. Dominus cuſtodit te ab omni 


malo: cuſtodist animam tuam Dominus. 


Ant. Si iniquitates. | 
Pſeaume 129, De profundis clamayi, 
&c. comme ci devant aux ſept Pſeaumes, 300. 


Ant. Si iniquitates oblervaveris, Do- 


mine; Domine, quis ſuſtinebit ? 
Ant, Opera. 


Pſeaume 137. 
Hußttebor tibi, Domine, in tote 


cor de meo; Wonen audiſti verba 
oris mei. 

2 In conſpectu Angelorum pſallam tibi: 
adorabo ad templum ſanctum tuum, &- 


confitebor nomin tuo 
Super wiſeri-ordia tua et veritate tua; 
nomam magwificalti ſuper omne nomen 
* Ja tuum. 

In quicumque die invocavere te, 
exaudi me; mulliplicabis in anima mea 
virtutem. | 

Corfiteantur tibi, Domine, omnes res 
ges terra; quia uadieruut omma verba 
nis Ll, | 


* 


des Mor ts. 817 

Et cantent in viis Domini; quoniam 

| magna eſt gloria Domini, 

| | Quoniam excelſus Dominus, et humi- 

| lia reſpicit, et alta a longe cognoſcit. 

j Si ambulavero m medio tribulationis 

| vivificabis me: et ſuper iram inimico- 
| 


rum meorum extendiſti manum tuam, 

et ſalvum me fecit dextera tua 

Dominus retribuet pro me: Domine, 

miſcricordia tua in {eculum : opera 

manuum tuirum ne deſpicias, 
| Requiem æternam, &c. 

Ant. Opera manuum tuarum, Domine 

ne deſpicias, | 

». Audivi vocem de ce&lo dicentem 


mihi; R. Beati mortul qui in Domino 
mor . 


 Cantique de la Vierge Marie, Lac 1. 


Magnificat anima mea, &c. ci- devant 
aux Vepres de la ſainte Vierge, 
Ant. Omne quod dat mihi Pater, ad 
me venict ; et eum qui venit ad me, non 
ej iciam foras. Pater noſter. tout bas. 
v. Et ne nos inducas in tentationem; 
n. Sed libera nos à malo. 


Pſeaume 145 
Auda, anima mea, Dominum : lau- 
dabo Dominum in vita mea; ; Plal- 


| lam Deo meo, quandiu dero. 


* 


318 e 
Nolite confitere in principibus, in fi- 
his hominum, in quibus non eſt ſalus. 


Exibit ſpiritus ejus, et revertetur in 
ter ram fuam : iu illa die peribunt omnes 


eogitationes eor um. 

Beatus cujus Deus Jacob adjutor ejus, 
ſpes ejus in Domino Deo ipſius; qui fe- 
eit cœlum etterram, mare, et omnia quæ 
in eis ſunt. 

Qui cuſlodit veritatem in ſæculum, 


kacit judicium i injuriem patientibus, dat 


eicam eſurientibus 

Dominus ſolvit compeditos: Domiaus 
ftiluminat cæcos. 

Dominus erigit eliſos: Dominus di- 
ligit juſtos. 

Dommus cuſtodit advenas; pupillum 
et viduem ſuſcipiet; et vias peccatorum 
dilperdet. | 

Regnabit Dominus in fæcula: Deus 
tuus, Sion, in gencrationem et genera- 
tio gem. 

Requiem æternam dona eis, &c. 

v. A porta inferi; x. Erue, Domi- 
ne, animas eorum. 
 v. Fequieſcant in pace. x. Amen. 


v. Domine, exaudi orationem meam; 


1. Et clamor meus ad te veniat. 


NT 


des Morts. RY 319 


Priere generale pour les Eveques et 000 
Pretres defunts, 


Oremus, 


Eus, qui inter Apoſtolicos Sacer® 
dotes famulos tuos Pontificali & 
Sacerdotali feciſti dignitate vigere : pref. 
ta, quæ ſumus, ut corum quoque perpe- 
tus aggregentur conſortio. 


Priere generale pour les pa rens, amis & 
bienfaiteurs defunts. 

| Oremus, . 

Eus, veniz largitor, et humanz ſa · 
lutis amator, quæ ſumus clementiam 
tuam, ut noſtræ congregationis fratres, 
propinquos, et benefactores qui ex hoc 
ſæculo tranſierunt, beata Maria ſemper 
Virgive intercedente cum omnibus ſenc- 
tis tuis, ad perpetuz beatitudinis conſor- 
tium pervenire concedas, 


Priere generale pour tous les Tretaſſes. 
| Oremus. 
Idelium, Deus, omnium conditor 0 

| redemptor, animabus famulorum 
famularumque tuarum remiſſionem 
cunctorum tribue peccatoram; ut indule 
geutiem quam ſemper optavrerunt, pas 
ſupplieationibus conſequantur: Qui vis 
vis et reguas in ſacula ſæculorum. 


820 T"Office 


Priere particuliere pour un Pere et une 
| Mere. | 
Oremus, 


Fus, qui nos patrem et matrem 
| honorare præcepiſti: miſerere cle. 
menter animabus patris et matris meæ, 
eorumque peccata dimitte; meque eos 
in æternæ claritatis gaudio fac videre; 
Per Dominum, | 


Pour un defunt, 


Oremus, 

* 
INclina, Domine, aurem tuam ad pre 
ces noſtras, quibus miſericordiam 
tuam ſupplices deprecamur; ut animam 
famuli tui quam de hoc fxculo migrare 
juſſiſti, in pacis ac lucis regione conti 
tuas, & Sanctorum tuorum jubeas eſſe 

conſortem; Per Dominum, &. 


Pour une Deſunte. 
Uæſumus, Domine, pro tua pietate 
miſerere animæ famulæ tuz: ct 
a contagiis mortalitatis exutam, in æter- 


næ ſalvationis partem reflitue ; Per Do- 
minum, &, | 


des Morts. 32 1 
Au jour te la Mort ou des Funcroill es de 
quelqu'un, 

Otem uss | 

Bſolve, queſumus, Domine, ani- 
mam famuli tui, (ou famulæ tuz} 

N. ut defunRus (ov de ſuncta) ſzculo 
tibi vivat; et quæ per] fragilitatem car- 
nis hu nana con ſervatione commiſit, tu 
vena miſericordiſſimæ pictaus abſter- 
ge: Per Dominum. &. 


Au jour de 2 de la mort de 
quelqu'un, | . 


Oremus. 


Eus indulzentiam, Domine,' da RY 
mabus famulorum famularumque 
tyarum, quorum anniverſarium depoſi- 
tions diem commemoramus, refrigerii 
ſedem, quietis beatitudinem, et lumi« 
nis clat itatem; Per Daninam, &C, 


— —_— 


LES HEURES CANONIALES, 
8 NO NE. 


pater noſter. Ave, aria, 


Deus, in 8 meum intende: 
Domine, — me feſtins, 5 


—— we 


— . 


j 


322. Is Heures Ca non iales, 


Gloria Patri, &c. Alleluia, ou ou Laus 
* Domine, Rex æternæ gloriæ. 


Hymne. 
Erum Deus tenax vigor, Immotus 
in te permanens, Lucis diurne tem- 
pors Succeſſibus deter minans. . 
' Largire clarum veſpere, Quo vita nuſ- 


quam decidat; Sed ræmium mortis 


ſacræ Perennis inſtet gloria. 
Preſta Pater piiflime, Patrique com- 


par Unice cum Spiritu paraclito Reg- 


naus per omne ſæculum. Amen. 
Du Pſeaume 118. | 
Irabilia teR»+monia tua: ideò {ct us 
tata eſt auima mea. 
Declaratio ſermonem tuorum illumi- 


| nat, et intellectum dat parvulis. 


Os meum aperui, ct attraxi ſpiritum; 


quia. mandata tua deſir bam. 


. Aſpice in me & miſerere mei, ſecun« 


dm jud i cium diligentium nomen tuum, 


Greſſus meos dirige ſecundum elo- 
quium tuum; ut non dominetur mei 
omnis injuſtitia, . 

Redime à calumniis hominum; ut 
cuſtodiam mandata tua 

Faciem tuam illumina ſuper lervum 
tuum ; et doce me juſtificationes tuas. 

Exitus aquarum deduxerunt oculi mei; 
quia non cuſtodierunt legem tuam, 


9 — 


'@ Mus gag. 


Juſtus es, Domine: et refum Judi” 
cium tluum 0 

Mahdaſtf juſtitiam teftimonia tus, &. | 
veritatem Ws nitmis. © © 

Tabeſcere me fecit gelus meus, a 
obliti ſunt verbatua inimici mei. 

Ignitum wy leg tuum vehementer; 
et ſervus tuus dilex ik 1 ads 

Adoleſcentuus 700 ego, et cqntemp- 
tus! juſtificationes tuas non ſum obli- 
tus. oF 

Juſtitia tua, juſtitia in #ternum; . 
lex tua veritas. 

Tribulatio et anguſtia invenerunt me: : 
mandata tua meditatio mea eſt, 

Aquitas teſtimonia tua in æternum: 
intellectum da mihi et vivam. _ 

Gloria Patri, & c. : | 


Lamavi in toto 1 0 meo, e 
me, Domine 8 Juſtaficationes tuas 
requiram, 
Clamavi ad te, ſalvum me fac; ut 
cuſtodiam mandata tua. 
Præveni in maturitate: et clamavi; 
quia in verba tua ſuperſperavi. Fe 
Przxvenerunt oculi mei ad te diluculo, | 
ut meditarer eloquia tua. «$4.9 
Vocem meam audi ſecundum miſericore 


> I 


W 
* * 


984 Les Heures Canon talet. 


dicium vivifica me. PS 
Appropinquayerunt perſequentes me 

miquitati; I lege autem tua longe facti 

ſunt, h „ | ; 
Propè es tu, Domine ; et omnes vie 


diam tuam, Domine; et ſecundùm ju- 


tuæ veritas. 


Initio cognovi de teſtimoniis tuis, 
uia in æternum fundaſti ea, We 
Vide humilitatem mcam, et eripe me; 

quia legem tuam non ſum oblitus. ; 

Judica judicium meum, et redime me: 

propter eloquium tuum vivifica me. 

Longè > peccatoribus lalus ; quiz juſ- 

tificationes tuas non exquiſierunt, 


Milericordiæ tuz multæ, Demine: © 
ſecundùm judicium tuum vivifica me. 


Multi qui per ſequentur me; et tribu- 
lant me: I teſtimoaiis tuis non decli- 
navi, u hats 8% 1 

Vidi prævaricantes, et tabeſcebam; 


quis eloquia tua non cuſtodierunt. 


Vide quoniam mandata tua dilex1, Do- 
mine : in miſericordia tua vivifica me. 

Principium verborum tuorum, veri- 
tos: in æternum omnia judicia juſtitia 
We: 1s 1301-55 Sp 5 
Gloria Patri, &c, 


LL 


1 2” Wal. 
| YRincipes erſecuti chat We gratis.; ; 
| J ct à verbis tuis formidavit cor me 
um, | 
Lætabor ego ſuper eloquia tua, ficut 
qui invenit ſpolia multa. 
Iniquitatibus odio habui, & abomi- 
natu> ſum ; legem autem tuam dilexi. 
Septies in die laudem dixz tibi ſaper 
judicia juſtiti tu, | 
Tax multa diligentibus legem tuam, 
et non eſt illis ſcandalum, | 
Expectabam ſalutate tuum, Domine; 
et mandata tua di eXl. 
Cuſtodivit anima ines teflimouia tua, 
et dilexit ea vehementer. 
Servavi mandata tua et teſtimonia tuaz 
quia omnes vie meæ in conſpectu tuo. 
Appropinquet deprecatio mea in con- 
ſpectu tuo, Domine: juxta eloquium 
tuum da mihi imellectum. : 
Inter poſtulatio mea in conſpectu tuo: 
ſecundum eloquium tuum eripe me. 
Eructabunt labia mea hymnum; cum 
docueris me juſtificationes tuas. | 
Pronuntiabit lingua mea . eloquium 
tuum ; quia omnia mandata tua æquitas. 
Fiat manus tua ut ſalvet me; quo- 
nia a mandata tui elegi. 
Concupivi ſalutare tuum, Domine; 
et lex tua hl eh \ ci 
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326 Les Vepres 
Vivet anima mea, et laudabit. 
judicia tua e me. 11 9 . 
Etravi fſcut ovis quæ periit: quslre 
ſervum tuum, quia mandata tua non ſum 
oblitus. Gloria Patri, &c. | | 
Ant. Alleluia, allel. allel. alleluia. 


Au temps de 'Paque, on dit trois fois, Allel« 
| Chaprtre.” . Cor. 
| Mpti enim eſtis pretio magno. Glo- 
E Reste & polige Devin in 2 jog 
fürs. n; Deo gratias, Ie 
ref. Clamavi 3 in toto corde meo, 
3 me, Pomine. Clamavi. V. Jul. 
tificationes tuas requiram ' Exaudi, Glo. 
Ja Patri, et Filio, c. Clamavi. 
| . Ab nie meis munda me, Do- 
mine; R. tab alienis parce fervo tuo. 
1 70650 iſo propre Helen le tems. | 


— * 
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LES VESPRES DU: DIMANCHE, 

| 1 . Pater 1010 7. Ave, Maria, 
Deus, in 206 Jutor iam meum intende. 
Domine, ad adjuvandum me feſtina. 

Gloria Patri, &e.. Alleluia. % Laus 

tibi, Domine, Rex æterne gloria; i 
Au temps de Pagqut, Ant. Alleluia, fo 

| TaqueNe An ntienne feule on dit tous les Pſeau- 

mes, tant aux — youre Fetes. : 5 


£ —— ——— 


du Dimanche. 
Pſeaume 122. 
Ixit Dominus Domino meo: Sede | 

à dextris meis. 5 
Donec ponam inimicos tuos, ſcabel « | 
lum pedum tuorum. | 


Virgam virtutis tuæ emittet Dominus 
ex Sion: dominarein medio i inimicorum 
tuorum, | 

Tecum principium in die virtutis tuz, 
in ſplendorivus Sanctor um, ex d utero au- 
te luciferum genui te. 

Juravit Dominus, & non pebntitebe 
eum: Tu es Sacerdos in æternum ſe. 
cundùm ordinem 'Melchiſedech. | 

Dominus a dextris tuts, confregit i in 
die ire ſuæ reges. 

Judicabit in nationibus, implebit rui- 
nas; conquaſſabit Capita in terra mule 
torum, 

De torrente in via bibet: : propterea 
exaltabit caput, - Gloria Fatri, &c. 

Ant. Dixit Dominus Domino meo ; 
| sede à dextris meis. 

Ant. Fide elia. 


ſcaune 110. 
Onßtebor tibi. Domine, in. 58 
| corde meo : in conſilio W ä 
congregatione. 

Magna opera Domini: ae 2 
om nes voludtgres ©) us. 
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348 Is Vere 
\ 
Confeſſio & maęnificentis opus ejus; 
a et juſtitia ejus manet in ſæcubim- (uti, | | 
Mcmorian f-cit mirabiliuth ſuorum | 
miſericors et pi1ierator Dominus: eſe 
cam Gecit tin entiuus le, 
Menor ern in {xculum teſtamenti ſoi; | 
virtutem eperum fyorum aununtiabir |} 
populo ſun. 
Ut det its batedistem gentiumy } 
d opera manue a ejus veritas et judicium. 
Fidelia omyis mandata ejus, confir- 
mata in ſaculum ſecub, fafta in veritate 
et X quste. 
Fedemptionera miſit populo ſuo: 
maudavi in æternum teſismeutum tu. 
vm. 
Sarum et terribile nemen ejus: 
init um ſapientiæ timor Domini. 
Intellectus bonus omnibus facientibus 
cum; laada io ejus manet in ſaculum 
fæcub. Gloria Fatri, &c, 
Ant Fidelia omnia manGata ejus, con- 
firm sts in læculum ſeculi. 
Ant. In mandatis. 


3 . 2 I ſeaume 1 1 1. Dye WES 
3 Y Fetus vir qui t imet Domino m . in 
J wando:is ejus volet nimis. 

Fotens in terra erit ſemen ejus: gent- 
ie reftorym a. 8 
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du D imanche. : 329 


Gloria et divitiæ in domo ejus: & 
juſtitia ejus manet in ſæcuium ſaculi. 

Exortum eſt in tenebris lumen rettis: 
miſericers, et miſerator, et juſtus. 
Jucundus homo qui miſeretur et com- 
modat; diſponet fermones {uos in judi- 


cio; quia in æteinum non commove- 


br: ur, 


In memotia zterna erit juſtus: ab 


auditione mala non timebit. 


Paratum cor ejus ſperare in Domino, 
eenfirmatum eſt cor ejus: non commos 


vebitur, donee deſpiciat inimicos ſuck 

Diſperſu, dedit pauperibus; jufinte 
ejus manet id ſæeulum ſaculi: eornu 
jus exaltabitur in gloria. 

Peccator videbit et iraſcetur, dentibus 
ſuis fremet et tabeſcet : deſiderium pec- 
cCatorum peribit. Gloria Patri, &. 
Ast. In mandatis ejus cupit nimis. 
Ant. — nomen Domini. 


3 


Pſeaume 112. 
Les pueri, Dominum 2 laudath 


nomen Domini 


Sit nomen Domini benediQtum, ex F 


hoc et r.unc et uſque in ſeculum. 


A ſolis ortu uſque ad occaſum, lauds · 2 


bile nomen Domini. 


Ex celius ſuper omnes gente N 


nus, et r celos gloria * 


ans —̃ Do E_———_—— — 
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Les Vepres 


Quis ßeut Dominus Deus noſter qui 
In altis habitat, et humilia and in 
.celo et in terra? 

Suſcitans A terra inopem, et de ſter- 
core erigens pauperem. 

Ut collocet eum cum principibus, 


cum principibus populi ſui. 


| 12 : 


Qui havitare fecit ſterilem in domo, 


| matrem filiorum lætantem. Gloria, &c. 


Ant. Sit nomen Domini dee 
in ſæcula, 


Ant, Nos qui vivimus. 
Fſeaume 11. 
N exitu Iſracl de Agypto, domũs i 
cob de populo barbaro 
Facts eſt Judæa ſanctificatio ejus, Iſs 
8 reel poteſtas ejus. 
Mare vidit et fugit, Jorganis conver- 
us eſt retrorſum. 
Montes exultaverunt ut etieies, et 
. ſicut agni ovium. 
Quid eſt tibi, mare, quod kapitel 7 & 
8 Jordanis, quia Fomeerſup es retror- 
ſum 4 
72 Montes, exultaſtis FRI arietes; & 
dolles, ſicut agui ovium? 


8 # iq ig facre Domini mota eſt terra, à facie 


Den Jacob. 
Qui convertit petram in ſtagna e 
um, et Auen in ow me. 
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du Dimanche. 331 


Non nobis, Domine, non nobis 1 ſed 
nomini tuo da gloriam. 
Super miſericordia tua et veritate tua; 
nequando dicant gentes: Ubi eſt Deus 
eorum ? 

Deus autem noſter in ecelos 2 omnia 
quæcumque voluit, fecit. 

Simulachra gentium argentum et au- 
rum, opera manuum hominum. 

Os habent, et non loquentur : oculos 
habent, et non videbunt. | 

Aures habent, et non audient : nares 
habent, et non odorabupt. 

Manus habent, et non palpabunt; pe 
des habent, et non ambulabunt: non 
clamabunt in gutture ſuo. BE 

Similes illis fiant qui faciunt ea, & 
omnes qui confidunt in eis. 

Domus Iſraeli ſperavit in Domino? 
adjutor eorum et protector corum eſt. 5 
Domus Aaron ſperavit in Domine: 
adjutor eorum et protector eorum eſt. 

Qui timent Dominum, ſperaverunt 
in Domino: adjdtor eorum et protector 
eorum eſt, _ 

Dominus memor fuit noſtri, et bene T 
dixit nobis. 7 2 
Benedixit domui W benedixt 
domui Aaron, 


32 [es Vepres 5 
© Benedixit omnibus qui timent Domi- 
num, . puſillis cum majoribus, 5 
| Adzjiciat Dominus ſuper vos, {uper vos 
; et ſuper filios veſtros. | 
Benedicti vos à Domino, qui fecit 
cc lum et terram. | 
_ Calum cœli Domino; terram autem 
dedit fliis hominum. | 
Non mortui laudebunt te, Domine, 
veque omnes qui deſcendunt in infer». 
num. | bus 5 
Sed nos qui vivimus, benedicimus 
|, Domino, ex hoc nunc, et uſque in ſæ- 
culum. Gloria Patri et Filio, &c. 
Anat. Nos qui vivimus, benedicimus 
/ ² ˙ A ¹b 
| Au temps de Pague. Ant, Alleluia, al- 
lelura, alleluia. Fi . 


( Aapitre. | 2. Cor. 1. 
'XI Encedictus Deus et Pater Domini 
"AF nofiri Jeſu Chriſti : Pater miſeri- 
cordiarum, et Deus totius con ſolationis; 
qui conſolatur nos in omni tribulatione 
noſtra, . Deo gratias, 
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ö Pa 4 % | Hymne © 
* 7 IF Vcis Crestor optime Lucem dierum 

| {ER 18 Primordiis lucis novæe 
Mundi parans originem. | 
Qui mancjuaftum veſperi Diem vo- 


- iS — —— 2323 <tr. 
— — 


du Dimanche. 333 


cari præcipis, Tetrum cahos illabitur, 
Audi pr eces cum fletibus, | 
Ne mens gravata crimine, Vitæ fit 
exul munere, Dum nil perenne cog itat 
Seſeque culpis illigat. 1 
Cœlorum pulfet intimum, Vitale tol- 
lat premium, Vitemus omne noxium, 
Furgemus omne peſſimum. 3 
Præſta, Pater piiſſime, Patrique com- 
par unice, Cum Spiritu pataclio Rego | 
nans per omne fæculum. Amen. 
v. Dirigatur, Domine, oret io mea, 
1. Sicut inceafum in conſpectu tuo. 
I' Hymne et le v. 288 fe diſens 
depuis /e II. Dimanche d'@pres les Rois 
quſqu'au Careme, et depuis le III Di- 
manche d'apres la Pentecite nuſqu'a FA. 
dent; maisle Chapitre precedent fe dit du 
memes Dimanches et Feries d'apres les: 
Rois juſqu'a la Septuageſime. Oy. 
_Cantique de la Vierge Marie, Luc. 14. 
M anima mea Dominum 
Et exultavit ſpiritus meus in Deo 
lalutari meo. LEW 
Quia reſpexit bhumilitatem ancillæ ſuzz. 
ecce enim ex hoc, beatam me dicent 
omnes generatione. 


0 PILE 
; Quia, fecit mihi magna qui petens: 
eſt ; et ſanctum nomen ejus. z 
, Et, miſexicardia ejus à progenie in 

progenies, timentibus em 4 
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334 4 Ce, 
Fiecit potentiam in brachio ſuo, diſ- 
perſit ſuperbos mente cordis ſui. 

Depoſuit potentes de ſede, et exalta- 


vit humiles. 


Etucientes implevit bonis, et divites 


di miſit inanes. 


Suſcepit Iſrael puerum ſuum, recor- 
datus miſericordiæ tue. 
| Sacut Tocutus eſt ad patres noſtros, 


Abraham ei ſemini ejus in ſæcula. 


Gloria Patri, & c. 5 
On dit enſuite Ant, et I'Oraiſon propre. 
Le Vepres du ſaint Sacrement, avec les 
trois Hymnes de la Fete, ſont ci-apres. 


1 8 Domini, x. Qui fecit cclum et terram. 


— * 


A cOMPLIE Ss. 


5 ; » Le Lecteur commence le v. Jube, Dom- 
ne, benedicere. | 


Bene diction. Noctem quietam et finem 


per fectum concedat nobis Dominus om- 
nipotens. x. Amen. 


+ * Legon breve. 1. Petr. 3. 


Rares, ſobrii eſtote et vigilate, quia 


adverſarius veſter diabolus, tan- 
quam leo rugiens, circuit quærens quem 


devoret: cui reſiſtite fortes in fide. Tu 
dennen, Domine, miſerere noſtri. x. Deo 
„ i gratis, £20413 (1 an | 


, Adjutorium noſtrum in nomine 


| Complies. 
Pater noſter, ſe dit entierement tout bas. 
Confiteor Deo, &c. Miſereatur, &c. la- 
dulgentiam, &c. 
| L' Ab ſolution faite, an. of. - -- 

Converte nos, Deus ſalutaris noſter; 

Et averte iram tuam à nobis 

Deus, in adjutorium meum intende. 
Ant. Miſerere. Au temps de T4954 
Ant. Alleluia. Whats : | 


Eſecaune 44. 
(UM i invocarem, So me Deus: 
Juſtitiæ mez ; in tribulatione dila- 
taſti mihi. ER $1: 5334405 
Miſerere mei, et exaudi orationemy 
meam. 1 $7,346 ut] 


Filii bominum, uſquequd gravi corde? : 
ut quid diligitis ne et queritis 5 


mendacium ? 


Et ſcitote quoniam mirificavit. Domi - 
nus Sanctum ſuum: Dominus exaudiet no 


me, cum clamavero ad eum. 


Iraſcimini, et nolite peccate: i 
a 5. 


dicitis in cordibus veſtris, in cu 
veſtris compungimini. 

Sacrificate ſacrificzum, juſtitie, et 
rate in Domino; mihi dicunt, 
oſtendit nobis bona ? 


Signatum eſt ſuper nos lumen »ulthe 2 
tui, Domine ; dediſſi leutuam in Capes; 
: * meo, | 4 5 4 IS &T 


995 


W 
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* * 
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235. 4 Complies. 
A fructu frumenti, vini, et olei ſui, 
meltiplicati ſunt | 
In pace in idiplum dormiam & re- 
quieſcam. | | | 
Ouoniam, Domine, ſingulariter in ſpe 
conſtituiſti me, Gloria Patri, &c. 
| Eſeaume 30. TIER 
FN te, Domine, ſperavi, non confun- 
dar æternum: in juſtitia tua libeta 
me, . 
Inclina ad me aurem tuam; accelers 
ut eruas mme. | 
Eſto mihi in Deum proteRorem, et 
in domum refugiz ; ut ſalvum me fa- 
tias 

Quoniam fortitudo mea et refugium 

meum es tu: et propter nomen tuun 
deduces et enutries me. : | 
Educes me de laqueo hoc quem ab- 
ſeonderunt mihi; quoniam tu es pro- 
teQtor meus, a 

In manus tuas commendo ſpiritum 
meum : redemiſti me, Domine Deus 
veritais. Gloria Patri, &c. 

Wet, P' ſeaume 62. = vl 
UL habitat in adjutorio Altiſſimi, 
in protectione Dei cœli commota- 

bitur. | 5 Nt 

: Dicet Domino: Suſceptor meus es tu. 

& refugium meum: Deus meus, ſpe- 
tabo in eum. N 5 


a scat. S 337 


Quoten iple Uperavit me — laques 
yenantitilin, & à verbo aſpero. 
Scapulis ſuis obumbrabit tibi, & ſub 
pennis ejus loerabis. iel 
Scuto circamdabit te veritas jus: 
non ti mebis à timore nocturno 
A ſagitta volante in die, ne gotio 
perambulante i in tenebtis, ab incurfu & 
dæmnonio meridianoe; nnen 
Cadent A atcre tuo mille, er decem 
millia A, dextris tuis: ad te rate eg 
appropinqu- bit 
Verumtamen. oculis twis, confrd-ribin 
et retributionem dec ator. n vid» bit, 
Quoniam tu es, Do nie. pos men 
Altimmum pesſhiſti refugiyent trim © 
Non a: cedet ad te mala nt fligel« 
Jum nou appropinquabittaveractletuos 
Quontam Angelis ſuis ma dav t de 
te; ut cuſtod ant tio ibus e. is tuis, 
In manibus portebunt te, ne fo:tE 
offendas ad lipid in neem tuum 
Super aſpidem et b ſiliſcah a-nbules 
bis et conculcavis leonem & draconem. 
Quoniam in me ſ{yeravit, liberabo 


eum.: protegan cum, 9 0am con 
vit nomen meum N 


Ce ad me, et ego exaudia * 


» ; , #44 4 x V 


* * 
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4 


838 4 Comꝑlies. "4 

T3 tm : cum ipſo ſum in tribulatione, eri- 

ben eum, ct g. rifcabo eum, 

1 Lougitutine Uitrum replebo cum, & 

'| | oiteddamn illi falutare meum. 

1 ne Kc. 

1 „ W 185 5 

I Cce nun benedicite Dominum, 
omnes ſerv Domini, 

it e in _ nn, in atriis 

3 Dei noſtri. 

Poet extollite manus veſtras in 

ſancta, ct bencdicite Dominym, 
Benedicat te Dominus ex Sion, qui 

fecit cœlum gt terram. Gloria, &c. 
Ant. Miierete mei, en et exaudi 

= oralionem meam. 

A4 Au temps de Pdgue,' Ant. Alleluia, 

2a Wien, alleluia, allelula. | 


 Hymne our toute} Annde. 1 


JE ducis ante terminum, Rerum Cree 
ator, poſcimus, Ur fcids clemen- 
- tia. Sis pifetul ad cuftodiam.“ 
Procul 1eceitant ſoinnia, Et nodtium 
phantaſmaia, Hoſtemeue noftrum com 
Feige Ne polluantur cot pee. 
Præſta, Pater omvipotens, Per Jeſum 
Ckriſtum Dominum, Qui tceum in per. 
etuum Negus eum ſauéto Spiritu. 
Amer. 5 8 * 


5 5 
" „ 9 „ 


2 Complias, rr 
eure. 5 N f Jerem. 14 
"WW autem in bobis es, Domine, 
| nomen ſandtum tuum invogatum 
| ſuper nos ne derelinquas nos, Domi- 
ne Deus noſter, . Dev gratias. F 
x. bref. Ia mauus tuas, Domine, co 
mendo ſpirnum meum. In manus tuas,. 
&c. v. Redemiſti nos, Domine Deus 
veritatis, Commendo. v, Gloria Patri, 
&c. In manus. 

v. Cuſtodi nos, Domirie, ut pupiltam 

'oculi ; x. Sub umbra aan ue . 

* nos. 10 
Ant. Salva nos. 


G de Saint Simeon, Luc. 2. 


Uac dimittis fervum tuum, Domi. 
| ne, ſecuudum verbum tuum, in Pe- 
6 
Qua viderunt oculi mei Salutare 
iuum. 

Auod par aſlĩ ante faciem omnium po- | 
palorum. | 
. Lumen ad PN III gentium, & 
gloriam plebis tuæ Ilrsel. Gloria, &c. 
Ant. Salva nos, Domine, y vigilantes; 
cuſtodi nos dormientes, ut vigilemus. 
Suey agile, et e in Fu. 
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__ glorioſus in ſe: ula. 


— 9 


g "0 
a Compl ies. 


Les Prieres qui ſuivent, ſe diſent tou- 
ours debout, exceptè en Office double & 


4 Odabe. Al ce os ances =y fe di * 
I. 8 15 


Yrie, eleiſon. Chriſte, Vile K 
rie, elciſon, Pater noſtfr, & c tout 


Jas jusqu'au v. Et ne nos inducas in ten» 


tationem; x. Sed libera nos à malo. 
Credo in Deum, &c. tout bas Jaſqu'au 


v. Carnis relurrectionem, nr, Vitam æ- 


hernagne Amen. 
v. Benedictus es, Domine Deus pa- 
trum noſtrorum; R. Et laudabilis, et 
v. Benedicamus patrem et Filium, 
cum ſancto Spir itu: : R, Laudemus et 
fäperexaltemus in ſzcula., 
a. ene di us cs, Domine, in firma - 
mento cœli; . Et laudabilis, et glor io. 
Jus, et ſuperexaitatus in ſacula, 
v. Benrdicat et cuſtodiat nos omni- 
otens et miſericors Dominus. ; 
a. Amen. 
Aux jours de Ferie on dit ici le Conßte. 
or. Miſcreatur, 'Indulgeatiam, & tt 
vic on pourſuit : V. Dighare, Domine, 


nocte iſta ; n. Sine peccato no- cultoe 


dire. 
v. Miſerere noſtri, Domine ; A. Mi 
| forere noſtri. 


* 


à Complies, 341 
v. Fiat miſericordia tua, Domine, ſu. 
per nos x. Quemadmodum ſperavimus 
in te. 
v. Domine, exaudi orationem meam: 
* Et clamor meus ad te veniat. 
| +3} - 1, Qremay,.. -; 
5 Vit queſumus,. Domine, ha habita, 
tionem iſtam, et omnes inſidiss i 25 
mici ab ea longe. repelle: Augeli tui 
ſandti habitent in ea, qui nos in pace 
cuſtodiant ; et benedictio tua fu ſuper 
nos lemper; Per Dominum, &cœ. . 
v. Domine, exaud:, &c. v. Benedi- 
camus, &. 
Zenediction. „ Begedicst et cuftodiat, 
SOC) 23 
Abet on. gie, une des Anticnnes' de 1 
Hinte Vierge elon te tems, comme elles fort 
a la fi de l office de la FRO Page. Wn 
et ſuivantese | | 


* 


IXS VEPRES DES FETES 
| DE UVANNEE | 


Aux premieres Vepres des Apotres, des 
Martyrs et des Confeſſeurs Eveques. et non 
Fveques, on dit les quatre premiers Pfeaumes 
des Vepres du Dimanche: E au lieu du 
dernier on dit le Pſeaume Laudate Domi- 
num, omnes gentes, page 255. 

Aux II. Vepres, des Apotres Pſeaume 
Dixit Dominus, p. 327. Laudate, pucs 
T1, Pp. 329. In convertendo, p. 266. 

e, nne . 
Omine, probaſti me et cognoviſti 
me: tu cognoviſti ſeſſionem meam 
et reſurrectionem meam. 

Intelle x iſti cogitationes meas de lots 
ge : ſemitam meam & funiculum meum 
inveſtige ſti, | 

Et omnes vias meas previdiſti ; quit 
non eſt ſcr ma in lingua mea. 

Ecce, Domine, tu cognoviſti omnia, 
noviſſima et antiqua : tu formeſti me, 
et poſuiſti ſuper me, manum tuam. 
Mirabilis facta eſt ſcientia tua ex me: 
eonfortata eſt, et non potero ad eam. 
Quo ibo à ſpiritu tuo ? et quo à facie 
tua fugiam? _ | | 


des Saints. 
Si aſcendero in cœlum, tu illic es: 
fi de ſcendero in infernum, ades. 
Si lumpfero pennas meas, diluculo, 
et habitavero in extremis maris. 
Etenim illuc manus tua deducet me, 


i 


et tenebit me dextera tua, 5 


Et dixi; Forſitan tenebræ conculca- 
bunt me; et nox illuminatio mea in de · 
liciis meis. | 
* Quiatenebre non obſcurabuntur à te, 
et non ſicut dies illuminabitur: ſicut 
tenebiæ ejus, ira et lumen ejus. 

Quia tu poſſediſti renes meos; ſuſ- 
ee piſti me de utero matris mex, | 


343 


— 


Confitebor tibi, quia terribiliter mage 


nificatus es: mirabilia opera tua, et ants 


ma mea cognoſcit nimis, 


Non eſt occultatum os neum à te quod 


feciſti in occuito ; et fubſtautia mea in 
inferior ibus terre. | 
Imperfectum meum viderunt ncult 
tui, et in libro tuo omnes ſcribentur 2 
dies formabuntur, et nemo in eis. 
_ Mihi autem nimis honerificati ſunt 
amici tui, Deus: nimis confortatus cit; 
principatus eorum. | * 
Dinumerabo eos, et ſuper arznam! 
multiplicabuntur; cxurrex1, et adhue 
tm tecum. 2 4 x oy | 


344 | Les 2 


Si occideris, Deus, peccatores / viri 
fangoinum, declinate à me. 5 
| Quia dicitis in copitatione; Accipient 
in vanit te civitates ſuas. 
Nonne qui oderunt te, Domine, ode- 
ram, et ſuper inimicos tuos tabeſcebam? 
Pei ſecto odio oderam illos; ei inimi- 
ei facti lunt mil.. 
Proba me, Deus, et ſcito cor meum: 
r me, & cognolce ſemitas ness. 
% Et vide ſi via inſquftatis in we eſt, 
17 et deduc me iu via terns. Gloria, e. 
Aux ſecondes Vepres des Martyrs. Dixit 
Dominus, avec tes autres du Dimanche 927. 


& au lieu du rn on dit Fe Pſeaume ſut- 
nan. 1. 111. | 


= — - 
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. buen 1152 
Redidi, propter quod tocutus ſum: | 
10 ego autem humilistus ſum nimis. 
| Ego dini i in txceſſu meo : : Omnis ho- 
mo menQgax, 
Quid treit ibuam Dome, pro omnile 
bus quæ retribuit mihi? 
Calicem {alutaris accipiam, & nomen 
Domini invorabo," 
Vota mea Domino reddam coram ome 
17 populo eus:  pretiola: in couſpectu 
Boniini. mors Sanctum 'tfus. — 5 
O Domine, quia ego ſervustuus z ego 
ſervus tuus, er filius ancillæ tur. | 


der ſaints." 845 
Djrupiſti vintula mea: tibi ſacrificabo 
balls laudis; 80 nomen Domini iuvo- 
cab . 
Vola mea Domino been in coil 
pt ctu omuis populi ejus, in atrns domus 
Domini, in niedio tui, Jeruſalem, 
Gloria Patri, &c. | 
Aux II. Vepres des Confeſſeurs Evitgier,” 
Pfeaume Dix4t- Dominus, page 327. dees 
les autres du Dimanche, 327 & au wth du 
dernier, on dit te Fjeaume ſuit ant. 
Pſeaume 131. | 
F Emento, Dumine, David; & om- 
nis manſuetudinis ejus | | 
Sicut juten Domino, vum vovit _ 
Deo Jecab. 
Si introicro in Gems domüs 
mee, h aſcendero in lectum ſtrati mei; 
Si d+ dere tomnnum oculis meis, '& 
palpebxis mers Curmitationem, 1 
Et requiem temporibus meis, 40800 
inveni m locum Dum, tabernaculum 
Deo lacob. 
eee audivimus cm in Ephrata: ado- 
Tabimus iu loco ubi ter: runt pedes ejus. 
Surge, Domine, in requiem tuam, tu 
& #1c. fanctiHcatica.is "Hg | i 
Sacer dotes tui induantur juſtitiam, & 
Sr ne tui exultent. oe” 
+ Propter David | ſervum taum, non 
avertas faciem Chriſti tui, | 


246 Les Vepres 


1 Juravit Dominus David veritatem, & 
| | } Hoc fruſtrabitur eum: De fructu ventris 
mii ponam ſuper ſe em tuam. 5 
| Si coſtodierint filii tui reſtamentum 
meum, et teſtimonia hec hue docebo 
eos. 
Et filii eorum uſque in | faculum ſede- 
dunt ſuper ſedem tuam, | 
ö Quoniam elegi Dominus Sion: elegit 
1 eam in habitatione ſibi. | | 
Hæc requies mea in ſæculum eeuli * 
hic habitab o, quoniam elegi eam. 
Viduam ejus benedicens benedicam: 
pauperes ejus ſaturabo panibus. 

_ Sacerdotes ejus induzm ſalutari; & 
ſancti ejus exultatione exul. abunt, 
Inllusc producam corno David: para- 
vi lucernam Chriſto No. | 

Iniqicos ejus induam confuſione: 
fuper ipſum atom efflorebit, lanctifi- 
catio mea, Gloria Patri, &c. | | 

Les Fw V epres des Confeſſeurs, non 
Eveques, ſe diſent comme les premieres. 

Les V+þres des Vierges et des non Vier- 
es, ſont celles du petit Office de la ſainte 
| Di 7 | 

Les Vepres. * la Degicace de Egliſe 
font celles du Dimanche; & au lieu du 

dernier {jeans on 4 Lauda Jeruſalem, 
9. 275˙ 


des ſaints. 347 
Tes premieres & ſecondes Vepres de ſaint 
Michel et des Saints ſont cell bs du Diman= 
Gau lieu du dernier Pſeaume on dit Con- 
fitebor tibi, Domine, ui eſt aux Vepres 
des Morts, 316. : e $M 
Lies Hymnes fe trouvent ci-apres, 
Pour les Apotres. Chapitre, Eph, a, 
LRatres; jam non eſtis hoſpites et ad- 
venz, ſed eſtis cives Sanctorum; 
e domeſtici Dei, ſuperædificati ſupra 
fundamentum Apoſtolorum et Propheta- 
rum, ipſo ſummo angulari lapide Chriſto 
Jeſu. R. Deo gratias, 5 
Pour un Martyr. Chapitre. Jace 2. 
TD Eatus vir qui fuffert tentetjionem; 
| quoniam, cum probetus fuerit, ac » 
_ eipiet corouanm vitæ, quam promilit 
Deus diligentibhus ſe. à Deo eratias, 
Pour plufieurs Martyrs. (Hapitre. Sap. 3. 
Uſtorum anime in manu Dei ſuat, 
& non tanget 1110s tor mentum mor- 
tis. Viſi ſunt ocul's inſipientium mori, 
il}: autem ſunt n oa ce. x. Leo gratias. 
Pour li Confeſjears Eveques, Ch. Ec. gt, 
I Cee Sacerdos magnus qui in diebus 
ſuis placuit Deo, et inventus eſt 
juſtus, et in tempore iracundiz {aus 
eſt recQncilaiio, x, Deo gratiass 


HEE... ab 
Pour les Canfeſſeurs non Evigues, Chapitre 
| „, WE Ake... 5: HAT 


B= vir qui inventus eſt ſine macu- 

la, et qui poſt aurum non abiit, nec 

| Iperavit in perunia et theſauris, Quis 
eſt hie ? et laudabimas eum: fecit enim 


mirabilia in vita ſua. x. Deo gratias. 
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Orrics rox 14 Frrk 


DU SAINT SACREMENT. 
Aux premieres Vepres. Ant. 
Acerdos in æternum Chriſtus Domi- 
nus, ſecundùum ordinem' Melchiſe- 
dech. panem et vinum obtulit, P/caume. 
Dixit Dominus, 327 | | 
Ant. Milerator Dominus eſcam dedit 
timentibus ſe, in memoriam ſuorum 
mirabilium. Fſcaum: Conficebor tibi, 
327. 75 
? Ant Calicem ſalutaris accipizm, et 
ſacrihcabo hoſtiam laudis. Pſcaume Cre- 
didi propter quod, 344 
Ant. Sicut noveilæ oliviarum, ' Eccle« 
fizz filii int in circuitu menſæ Domini. 
Pſeaume Beeti omnes qui timent, 267. 
Ant Qui pacem poſun fines Ecclehz, 
frumenti adipe fatiat nos Dominus. 
Eſcaume Lauda jerulalem, 275 | 


| & S. Sacrement. 349 


Aux ſecondes, Vepres et aux Satufs, 
_epres les Pſcaumes on dit cette Antenne 
Alle Vincenti dabo manna abſcondi- 
tum, et nomen novum., Alleluia. 

2 Pet't Chapitre.. 1. Cor. 11. 

TL Rates; Ego enim accepi x Domino 
I quod et tradidi vobis. Quoniam 
Dominus Jeſus in qua notte tradebatur, 
accepit pauem, et gratias agens fregit & 
dixit ; Accipite et manducate, hoc eſt 
cor pus meum quod pro vobis tradetur 2 


hoc facite in meam commemorationem. 


R. Deo pratias. | 
On dit auſſi le x. ſutrant. 


Homo quidam fecit cœ nam magnam, 


et miſit ſervum ſuum hora cane dicere 


invitatis ut venirent; Quia parata ſunt 
omnia. v. Venite, comedite panem 
meum, et bibite vinum quod miſcut 
| vobis, Qua. Gloria Patri, &c. Quia. 
8 _  Hvnne. | 
Ange, lingna, glorioft Corporis myſ- 
eriam, ſanguiriſque pretioh Quem 
in mundi pretium Fruttus ventris gene- 
roi, Rex effudit gentium.“ | 
Nobis detus, nobis natus. Ex intad a 
Virgine, Et in mundo convertatus, Spare 
fo verbi ſemine, ſui moras incolatus 
Miro clauſit ordine. \ | 
In ſuprema nccte cena Recumben 
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cum fratribus, Obſervati lege plend 
Cibis in legalibus, Cibum turbæ duo- 
denæ ſe dat ſuis manibus. 

Verbum caro panem verum Verbo 
carnem elicit; Fitque ſanguis Chriſti 
merum: Et { ſenius deficit, Ad fir man- 
dum cor ſincerum ſola fides ſufficit. 

Tantum ergo Sacramentum venere 
mur cernui; Et antiquum documem um, 
novo cedat 1itui ; Præſtet fides ſupple- 
mentum ſenluum defectui. 

Genitori genitoque laus et jubilatio, 
Salus, honor, virtus quoque Sit et be- 
nedictio: Procedenti ab utroque Com- 
par fit laudatio. Amen. | 

v. Panem de c&iv prefſtitillii eis. 

x, Omnue deleQaineiium in fe haben» 
tem, | | 
A Magnificat, Antienne. 


O quam ſuavis eſt, Domine, Spiritus 
tuus! qui ut dulcedinem tuam in filios 
demonſtrares, pane ſuavifſiimo de calo 
preitito, eſurientes reples bonis, faſtie 
dieſos, diviies dimittens inanes. | 


Aux ſeeondes Vepres, Anttenne. 


O faerum convivium, in quo Chriſtue 
fumitur, recolitur memoria Paſſionis 
ejus, mens im;letur gratis, et future 
gloriz nobis pignus datur ! Alleluias 


4 


du S. Sacrement. 331 
I % ; 1 

Oremus. 746 
Eus, qui Nubis ſub ſacramento mi- 
rabili Peſhonis tuæ memoriam re- 
nquiſti: tribue, quæſumus, ita nos 
corporis et ſauguinis tui lacra myſteria 
vencrtarl, ut redemptionie tuæ truttum 


in 1.0b1s jugiter ſentiamus. Qui vivis et 
retuas cum Deo Fatre, &c. 


A Elevation du faint Satrement. - 


VE, veram Corpus natum de Ma- 
ria Virgine, vere paſſum, immo. 
Jatum in cruce pro homine, cujus latus 
perforztum ind fiuvit cum langwme ; 
eſto nobis e ee mor tis in exa. 


mine O duicis! 6pie! © Jeſu Fili Ma- 8 


riæ! miſerere mei Amen. 
Benedictio Dei omuipotentis, Patris 


et Filn, er Spiritüs ſand, K. Anien. | 


Hymne du Saint Sacrement, 4 Matines, 
8 lolemniis juncta ſint gaudia ;. 
Et ex præcordiis ſonent pr@colua ; 
Recedant vetera; nova ſint omnia, 
Corda, voces et opera, 

Nadctis recolitur cœna noviſſima, 
Qua Chriſtus creditur agnum et azyma, 
Vedifle fiatribus juxta legitima. 

Priſcis indulta patribus. 
Poſt a num typicum, exple1s epulis, 
Corpus Pomimcum datum diicipulis 
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Sic totum omnibus quod totum fingulis, 
| Ejus fatemur manibus, _ 

'Dedit fragilibus corpbtis' forculum; 
Dedit et triſt:bus ſanguinis poculum, 
*Dicens : Accipite quot trado vaſculum, 
= Omues ex ev bibite. 

Sic facrificium illud initituit, 
Cujus officium committi voluit 
Solus Prelbyteris ; quibus fic congruft 

Ut. ſumant, et dent cæteris. 

Panis Angelicus ſic pants hominum, 
Dat panis cœlicus figuris terminum : 
O res mirabilis! manducat Dominum 
Pauper, ſervus et humilis. 

Te, Trina Deitas unaque, poſcimus, 
Sic nos tu viſita, ſicut te colimus, 
Per tuas fomitas duc nos, quo tendimus, 


Ad lucem quam inhibitas, Amens 
A Laudes et aux Heures. 


Ant. Sapientia ædificavit flat domum, 


milcuic vinum et poſuit meuſam, Ale 
leluia. 


Pſeaume Dominus regnavit, & les au- 
tres de (ce de la ſainte Vierge, p. 237. 
Ant. Ang lorum eſcà nutrwiſti N 
tuum, et pinned de cœlo præſtitiſti eis, 
alleluia. 


Ant, Pinguis eſt panis Chriſti, & præ- 
bebu delicias Regibus, alleluia, 


* . Sacrament; 


Ant. Sacerdotes ſancti incenſum & 
panes offerunt Deo, alleluia, | 

Ant. Vincenti dabo manna abſcondis 
tum et nomen novum, alleluia, 

Chapitre, Fratres; Ego enim, p. 349 · 


Hymne de S. Thomas, 


Erbum ſupernum prodiens, Nec 


Patris linquens dexteram, Ad 
opus ſuum exiens, Venit ad vitæ vele 
perams 

In mortem A diſcipulo, Suis traden- 
dus zmulis, Prius in vitæ ferculo Se 
tradidit diſcipulis. 

Quibus ſub bina ſpecie Carnem de- 
dit & ſanguinem, Ut duplicis lubſtantiæ 
Totum cibaret hominem. 

Se naſcens dedit ſocium, S 
in edulium, Se moriens in pretium, Se 
regnans dat in premium. 

O ſalutaris Hoſtia! Quz cceli pandis 
oſtium, Bella premunt hoſtilia, Da ro- 
bur, fer auxilium, 


Uni trinoque Domino Sit ſempiterna 


gloria, Qui vitam fine termino Nobis 
donet in patria. Amen. 


v. Poſuit fines tuos pacem, alleluia. 


n Et adipe frumenti ſaint te, alle. 
luia. 


4 
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A Benedictus. Anl. | 
T go ſum penis vivus, qui de cœle 
deſcendi: ſi quis manducaverit ex hoe 
pane, vivei in arternum. Alleluia. 
| Oraiſon. Deus, qui nobis. comme ci. de. 
vant Vepres, pag. 351. 


— — 


HY MN E S 


POUR TOUTE I ANN IZ. 


— — — — 


Poa P Avent. A bre, 
HYMNE. | 
Ondi or a me ſiderum, AÆAterna lux 
credentim, Chriſte Redempior 
ommum, Exaudi preces ſupplicum. 

Qu1 co: dolens interitu Mortis Perire 
ſx. ulum, Salveiti mundum lav guiduins 
Donens rei remedium. 

Verne mundi veſpere, Uti ſpon» 
ſus „ _thetamo, Egreſſus huneRiſhina 
Virguis matris clautulä. | 

| Cujus fort poteutiz Genu cu vantur 
omnia: Cl ſta, terreſtria, Nuiu fas 
te: tur nbuita. 

Te e 2 mur agie, venture Judex 
ſa culi, Contet va nos in tempore, Hoſtis 
at: lo p:rhdi, 

Laus, hon 7 virtus, Sloria, Deo Pa- 


355 
eri et Filio, Sano mul Paraclito, In 
ſempiterna ſaccula. 

Pour ie jour de Notl, d Matmes, 

Hritte Redemptor omiumum, Fx 
Patre Patris nice, Solus ante prin- 
Cipi1m Nuus in-fabiliter. | 

Tu lumen, tn ſplengor Parris, Ta 
ſres prrennis onnium; Intende quas 
fu du it preces Tal ptr orbem famuiz, 
M vento, fa'mis Auttor, Quòd no- 
tri quandam co ports, Fx ili1bata Vir 
gine Nafcendo, formam {fumpſcris, 

Sie pr efens teftaiur die, Curreps per 
anni circulum, Od folus a ſede Pairis 
Midi {alns ady-neris 

Hiunc cat rm, terra, hune mare, Hunc 
on'eqgui>d in et oft, Auttorem oavene 
tüstui Lan fans exultat camico, 

Nos qu qu qui ſantto t R dompti 
f31711n"t ſu 11118. 05 dien natalis tui 
Hy nan novun encinimas. 

- Gjoria. tig i, Domine, gc. 

Pour la fete des faints Inno nts, 
Q tte, fl res Martyrum, Quog 'neis 
LF ipſo in loumiie Chritt int cutor 
fuſtihr Ceu turbo naſ--n es rofas 

Vos prima Chrittvietma, rein- 
a mo! TI uUM-LeONE 1, Aran ante plan 
fin MICS Þ 112 at Cor 01's ludiis, 

Seen tien, Don re&c. 


du S. Sacrement. 
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356 | Hymnes. 5 | "of 
Pour PE piphanic ou les Rois, 
Oſtis Herodes impie, Chriſtum 
venire quid times? Non eripit 
mortalia, Qui regna dat cœleſtia. 
Ibant Magi, quam viderant, Stellam 
ſequentes previam : Lumen requirunt 
lumine, Deum fatentur munere. 
Lavacra puri gurgitis Cœleſtis Aguus 
attigit: Peccata quæ non detulit, Nos 
abluendo, ſuſtulit. 
Novum genus potentia; Aquæ ru— 
beſcunt hydriæ; Vinumque juſſa fun- 
dere, Mutavit nd originem. 
Gloria tibi, Domine, Qui apparuilli 
hodie, Cum Patre & ſancto Spiritu, In 
ſempiterna ſæcula. Amen. 


Pour la Fete de 8. Joſepl.—IIv NR. 


E Joſeph, celebrant agmina Cœli- 
tum. 
Te cuncti reſonent Chriſtiadum choti; 
Qui clarus meritis junctus es inclytz 
Caſto fœdere Virgini, | 
Almo cum tumidam ie conju- 
gem 
Admirans, dubio 6 tangeris anxius z 
Afſftatu ſuperi Flaminis Angelus 
Conceptum puerum docet, 
Tu natum Dominum ſtring is; 2d 
exteras, 
Egypti profugum t tu ſequeris plagas; 
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Amiſſum ſolymis quæris et invenis, 
Miſceus gaudia fletibus, | | 
Poſt mortem reliquos mors pia con- 
lecrat, 
Palmamque emeritos gloria ſuſeipic 
Vu vivens, Superis par, trucris Dea 
Mira forte beatior, 
Nobis, ſumma Trias, parce precaa 1. 
bias, 
Da, Joleph, meritis ſydera ſcandere: 
Ut tandein liceat nos tibi per peum 
Gtatum promere canticum, Amen. 


Pour le Care me Vepres, 


Udi, benigne Conditor, Noſtras 
preces cum fletibus, In hoc ſacro 
jezunio Fuſas quadragenio. 

Scrutator alme cordium, Infirma tu 
ſcis virium, Ad te icverhs exhibe Re- 
moms gratiam. % | 

Multum quidem peccavimus, Sed 
parce confitentibus; Ad laudem tui no- 
minis Confer meledam languidis. 

Sic corpus extra conteri Doua per abe 
ſtiuentiam, Jejunet ut mens Jobria A 
labe prorſus criminum. . 

Prwx ſta, beata Irininas; Concede, ſim- 
plex Unitas, Ut fructuoſa ſint tuis }r3ue 
ner um munera. Amen, | 


Hymnes. 
Pour le jour de la Paſſion. 


XIV Exilla Regis prodtunt, Fulget Crue 
cis Mylit«c1:um, Quo carne cernis 

Condor Sulpenius eſt patibulo 

, Quo vulneratus infuper Mucrnne 

diro lanceæ, U nos lavaret crimine, 

Meraviiunda et tangume. © : 

Implcta lunt cue concintt David fi- 
deli carmine, Dicens: In natioinbus 
Regnavit à heno. Deus. 

Arbor deca e fulgida, Ornata Re- 
sis purpura, Eletia dign's thipite Tem 
lancta nembra tang ut. 5 

beada cajus biechiis Szch pependit 
pretium; Statera facta corporis, Pra- 
danque tulit tartari 8 

O rux, ave, (pes unics: Hoc Pefe 
 homs tempore, Auge pits juſtiuam, 
Retigue dona veriany 

Te, lum ma Deus Trinitas, Collaudet 
omiis fpirnus : Quos per Cructs nite 
terium Salvas, rege per ſæcula. Amen, 

A Matines 

, Ange, lingua, gloriof Prælium cer. 
taminis, Et fuper crucis trophæ— 
um Dic triumphum pobilem, Qualner 
Redemptor orbis Immolatus vicerit, 
De parentis protoplaſti Fraude factor 
condolens, Quando pomi noxialis Mor» 
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tu in mortem cory t; Ipſe lignum 
func notaèie, Damms wont nt folterets 

[Loc opus „e ee de po- 
ro'corat, Multiformis praditoris Ars 
un art mn a leret, Et medelam ferret 
inde. H ſt's unde ll rat. 

Oueanugy Vert erg) tacri Plenitudo 
temworts, Millus cli ab arce P tris Na- 
tus 0: bis. conditer, Atque ventre verge | 
ni Caro factus prodiits 

Vogit intens imer arcta Conditus my 
{ep'a; Mcemura pain1S inviiluca Varg 
mater alligat: Et manus, pedeſque, — 
crura Sti ctà cingit tal. 12% 

Gloria et honour Deo Uſgquequaque 
alt Urn no, Una Patri, Filioque, Incly to 
Faraclito; Cui laus elt et poteſtas, Per 
z2:terna ſæcula. Ainen, 


| A Laudes. | | 
3 ſex qui jam peractis Tempus 


impleus corporis, Se voleme na- 
tuss ast hoc Paſſioni deditus, agnus 18 
cructis 1-vatur Immolandus ſtipite. 
Hic acetum, fel, arundo, ſputa, clavi, 
lauces; Mite corpus prrforatur 5 Sane 
guis, e profluit, Terra, pontus, aſtra, 
mundas, Quo lavantur flumine; 
Crux fdelts inter omnes, Arbor una 
nobilis: Nulla lylva talem profert 
Fr onde, flore, germine Dulce ligaumy | 


g60 Hymnes, 


dulces clavos, Dulce pondus ſuſtinet, 

Flee ramos, arbor alta, Tenſa laxa 
viſcera : Et rigor lemeſcat ille Quem 
, dedit nativitas, Ut ſuperni membra Re- 

gis Miti tendas ſtipite, 

Sola digna tu fuiſti Ferre ſæcli pre- 
tium, Atque purtum præparare arca 
mundo naufrago, Quem ſecer cruor 
perunxit Fuſus Agni corpore. 

Gloria et honor Neo, &c. ci-deſſus, 


Pour le jour de Paques, & du rant POfarte 
EE, | PROSE 


7 1 tim Paſchali laudes immolent 
Chriſliani. 
A gms redemit oves, Chriſtus inno- 
tens Patri recongilisvit peccatores. 
Mors et vita duello conflixere miran— 
do; dux vitæ mortuus regnat vivus. 
Dic nobis, Maria, quid vidſti in 
via 5 
Se pulchrum Chriſti viventis, et glo- 
viam vidi 1eſurgentis. 
Angelicos teſies, ſudarium et veſtes. 
Surrexit Chriſtus ſpes noſtra, præce- 
det vos in Calilæam | 
Scimus Chriſtum ſurrexiſſe à mor. 
inis vere, Tu nobis victor ken, mi - 
Ze) ere, Alleluia. 
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le Dimanche d ahr. Pagues in albis, & 
uud l Aſcenſion a Vepres. 
D cœnam agni providi, et ſtolis 
albis candidi, Poſt trauſitum maris 
rubri Chriſto canamus Principi. | 
Cujus corpus ſantiſhmum In aro 
erucis torridum, Cruore ejus roſeo 
Guſtando vivimus Deo, 5 
Protecti Paſchæ veſpere A Jevatlinin 
te Angelo, Erepti de duriſſimo Phara- 
onis imperio. 
jam Paſcha noſtrum Chriſtus eſt, 
Qui immolatus Agnus eſt : Sinceritatis | 
@azima, Caro ejus oblata eſt. 
O vere digna Hoſtia, Per quam frace 
ta ſunt tartara, Redempta plebs capti - 
vata, Reddita vitæ pramia ! 
Conſurgit Chriſtus tumulo, Victor 
redit de barathro, Tyrannum trudens 
vineuls, Et paradiſum reſerans. 
Quezſumus, auttor omnium, In hoe 
eee Ab omni mottis im- 
petu Tuum defende populum, | 
Gloria tibi, Domine, Qui ſurrexiſti 
a mortnis, Cum Patre et ſancto Spiritu, 
1g lempiterna ſæcula. AS. | 


36a Hymnes. 
Depuis i Aſeenjion uud la Pentecite, 
IV NN. 


Jag yeſtr» edemptio, Amor met 
defrderium, | Deus «reator mia, 
Homo in hne temobrum: 

Quæ te vicit cleme tie, Ut forres 
noſtra _crimima, Crudelem moiten pas 
tiens. It vos i monte tolieres! 
Iuferniclaue penetra:'s, Fuos caps 
tivos r dimwens, Victor iriumphy uobie 
i Ad dexttam Parris rofigens, 

Ipſa te cogat 514tas, Ut mala noftra 
ſuperes, Preendo; et voti compotes 
Nos tuo vulty ſaties. | | 
Tu eſto ton aancium, Oui es fu= 
turus præmium: Sit voftra in te gau- 
dia, Per cunts ſemper {wcula, Amen. 


Pour le jour de la Pentecote, g POFave. 


Fi, Creator Spiritus, Meptes tuo- 
rum viitay Imple ſuperna gratia 
Quz# tu creaſti pectors. 

Qu Paiacletus dic ris, Donum Dei 
altihmi, Fons vivus, iguis, charitas, Et 
ſpiritalis unctio. | 

Tu f puformis munere, Dextræ Dei 
tu Digitus, Tu rite promiſſum Patris 
Sermone ditans guttura, 


Accende lumen ſeuſibus, Infunde av 


%- A 
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Y morem cordibus, luft ma noſtri co: pos 
Tis Viniute fmans per pert. ; 
Fetten repclias longus, Pacem que 
Hoe: protius, Doc re fic te pra 1, 
Vrienis omne OX WE | 
| Per ie {ciamus Ga Feirem, Not: arus 
atque Hun. ; Te vuirivſque Spirtum 
13 Creda nus ommn ten pore. | 
Glojtia Ein Dowin.y, N-toque Qui à 
moturs Surrexn, 20 e In ta cu- 
jorum ſæcula-. Amen, 


Four le jour de la Tres fainte Trinitd. 
Lux beata Trinnas. Et priv.crpalis 
Unitzs, Jem lo! recedit 1gneus, In- 
turdc lumen cords us, 

Je mare laudem carmine, Te depre- 
cemur velpere : Te noſtra ſupplex glo- 
1ia Fer cur.tia laudet fæcula. 

Deo Patin fit glori-, Eiuſque foli Fi- 
Yin, Cum Spiritu Peraclitie, Et unc & 
in perpetuum. Amen, 

Pour le jour de Saint Jean Baptille. 

I quear!t laxis refonare fibris Mira 
gettorum fomuli tuoram, Salve 
polls t) labii reatum, Sencte Jones. 
_  Nuncius celſo veniens olympo, Te 
petri magnum fore nafciturun;, Nomen 
& vitz ſeriem gerer dæ, Oi dine promit. 


Ille nn dubius luperni, Per didit 


ymnes. 
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prompt æ modulos loquelæ: Sed refor- 
maſti genitus peremptæ Organa vocit. 
Ventris obſtruſo tecubans cubili, Sen- 
ſeras regem thalamo manentem: Hine 
parens nati meritis uterque Abdita pan- 
dit, | | 
Gloria Patri genitæque Proli, Et tibi 
compar atriuſque ſemper Spiritus alme, 
Deus unus, oma T 1 [eculi. A- 
men. 


Pour le jour de $t, purm <3 St. Paul. 


. luce & decore roſeo, 
Lux tucis, omue peifudiſti ſæcu- 
lum, 
Decorans cœlos inclyto morty rio 
Hac ſacra die quæ dat reis veniam. * 
Janitor cœli, Doctor orbis pariter, 
Judices {ecli, verra mundi lumina, 
Pet crucem alter, alter enſe triumphans 
Vitz Senatum laureati poſſident. 
O felix Roma, quæ tantorum Princi, 
pum, 
Es purpurata pretioſo ſanguine | | 
Non laude tua, ſed ipſorum meritis, 
Exceliis o:nac n mundi pulchruudinem. 
Sit Trinitati ſempiterna gloria, 
Honor, poteitas atque jubilat io, 
In unitate, cui manet imperium, 
Ex tunc, & modo, per æter na ſaecula. 
Amen, 


7 


. 


Hymnes. 


Hymnes, 
| A Lauges, —Hymns. 
Am bone Paſtor Petre, clemens 2c« 
eipe 
Nota precantiim ; & peecati vincula 
Relolve, tibi poteſlate tradita, 
Qua cunttis cœlum verbo claudis, ape- 
ris: 
Octor egregie Paule, mores inſtrue, 
Et mente polum nos transfere la- 
tage, | 
Donec perfectum Jargiatur pleniùs, 
Evac uato quod ex parte gerimust 
Sit Trinitati ſempiterna gloria, 
Honor, poteſtas atque jubilatio, 
In uninate, cui manet imperium, 
Ex tunc, & modo, per acterna ſaacula, 
Amen. 


Ces deux dermers Verſets ſe diſent le jour 


de ſaint Paul go Juin, 4 Vepres, & le jour 
de ſa Converſion le 25 Janvier, a Vepres & 
a Matinee s. 


Pour la Fete de Sdinte Marie e 


Ater ſuperni luminis, Cum Magda- 
lenam reſpicis, Flammis amoris ex- 
citas, Geluque ſolvis pectoris. 

Amore carrit ſaucia, Pedes beatos 
ungere, Lavare fletu, tergere Comis, & 
ore lambere. | 
' Afﬀare non timet eruci, Sepulchro 


* 
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$66 Hy mnes: 
inhaeret anxi2, Traces nec horret mili- 
tes; Peilit timDrem coritas, 

O vera, Chriſte, charitas! Tu noſtra 
purga crimina, Ta co: da reple gratia, 
Tu redde ce! vracma. 

Deo Pair: it 4Þoria,, Eiuſque {oli Filio, 
Cum Spiritu Parachito, et vunc et in 
 perpe.uuin, A nen. . 


A la Fete de St Pierre aux * le Jon 
: mier jour d lot. 
en beatus caL-narum laqueos, 
Corto jubeate, Tu ui mirTabiliter 3 
Cuitos oviilis, ei Doctor Keciettie, 
Paitor q ie gregis, coalervaior gvium, 
Arcet luporum truculaitam rabiem, 
Gloria Patri ver immenta laecula, 
Sit 1161, Nate, decus et imperium; 
Honor, poicitas, faunttoque Spiritui: 
Sit Fri nat alu, 1:-divriua, 
Per infinna faeculorum ſaeculi. Amen. 


| 4 ! audes. 
8 : | 
Pour la Trauiſiguration de notre Seigneur, 
; Ticumque hrittim quarritis, 
7 Jealos in altuwin tollite; Ilie le 
_ . iſere signum derendis gloria”, 
tre „idem cerni nus, O 1d neſs 


hs CE et. Sublime, ceilm, inter- 
minum, n caelo ei chao. 


Hy mnes. 


Hic ille Rex eſt Gentium, Populique 
Rex Ju6-1c!, Pronifſus Abrahæ part, 
Ejuſque in arvum mini. 

Hunc, et Prophetiste ſtibusliſdemque | 
HGegraiorihus, leſtatur ei Paier jubet 
Ancire nos & credere 

Gioriatihi, Dominr, Qui appæruiſti 
hodie, Cum Paire et links Spirit, In 
lempiterna farcula, Amen. 


Pour le jour de Sar't Miche“. 
I bi, Cheißte, fulerdor Parris Vita, 
virtus coroum, In conſpectu an- 
gelorum, V otis, voce plelhmus Alter- 
nantes per ſonando, Melos aamus vucte 
bus | 
Collaudamus venerantes Omnes cœli 
milites, Sed prarcipue primatem Cay 
leſtis exercrns Michaciem, in virtute 
Conterentem Zabulon. t 
Quo cuſtode proc pelle, Rex Chriſ- 
te priſhine, One nefas mien; Mon- 
des corde et corore, Peraviiu redde 
tuo Ns 'ola clementia. | 
Glor.ain Patri aclodils P. rfnemus 
vocivus, Glortam Chriſto ca an us, Glo. 
Tiam Parac to, Ou tis et unus Deus 
E xia: ante fa. cula, Amen, | 


our ton, les Satt. pres 
Hi ſt R dem ior ommum, Con- 
lerva tuvs latnulvs, Beaiac jemp-per 


368 Hymnes 
Virginis Placatus ſanctis precibus. 

Beata quoque agmina Cœleſtium Spi- 
rituum, Praeterita, prœaſentia. Futura 
mala pellite. 1 

Vates aeterni Judicis, A poſtolique 
Domini, Suppliciter expoſcimus Salvari 
veſtris precibus. . 

Martyres Dei incliti, Confeſſoreſque 
lucidi, Veſtris orationibus Nos ferte is 
cœleſtibus. 5 | 

Chori ſanctarum Virginum, Mona- 
beer y omnium, Simul cum Sanc— 
tis omnibus, Conſortes Chriſti facite. 
Gentem auferte perfidam, Ciedentium 
de finibus; Ut Chriſto laudes debitas 
Perſolvamus alacriter. | 
_ Gloria Patri ingenito, Ejuſque Uni. 
genito, Unà cum ſancto Spiritu, In fem» 
piterna ſaecula. Amen. 


 HYMNES your 1s COMMUN 
DES SAINTS. 
Pour les Apitres. 
Xultet cœlum laudibus, Reſultet 
terra gaudiis: Apoſtolorum glo- 
riam Sacra canunt ſolemnia. 

Vos ſaecli juſti judices, Et vera mun- 
di lumina, Votis precamur cordium, 
Audite preces ſupplicum. 

Qui cœlum verbo clauditis, Seraſque 
ejus ſolvitis, Nos à peccatis omoibs? 
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Solvite jufſu, queſumus, 

Quorum præcepto ſubditur Salus et 
languor omnium, Sauate acgros morbus 
Nos reddentes virmejbas: 

Ut cum Judex advenerit. Chriftus in 
fne feculi, Nos ſempiterni gaudi Fa— 
cla eſe comvotes 

De» Patri ft g'oria, Ejaſque {oli Fis 
io, Cum Spirien 1 Paraciito, Et nunc et 
in per petuum. Amen. 


Au tems de Piquess 


Riſtes erant Apoſtol', De nece ſui 
| Domini, Quem morte crudeliſſims 
Servi d amnarant impii. 

S-rmone blando Angelus Prædivit 
mulieribus: In Galilaa Dominus Vis 
derdus eſt quantocius, 

Ille dum pergurt concitæ A Feen 
hoe dicere, Videites eum vivers, Chriſt 
tenent veltigia. 

Qu? agnito,  Difcipuli In Galilæam 
proper, Pergunt videre faciem Defde- 
rataim Domini, 

Queſumus, auctor omnium, In hoc 
Paſchali gaudio, Ah omni mortis impe— 
tu ruum defende populum. 

Gloria tib!, Domine, 

Oui ſur rexiſti à mortuit, 


A 
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Cum Patre et ſancto Spiritu, 
In ſempiterna ſæcula. Amen. 


Pour un Martyr en tout temps, aV, eþres et 
a Mati nes. 


Eus, tuorum militum, Sors et co“ 

rona, premium; Landes canene 
tes Martyris Abſolve nexu criminis. 

H nempè mundi gaudia, et blandi- 

menta noxia, Caduca rite deputans, 
Pervenit ad cœleſtia. | 
Peœnas cucurrit fortiter, Et ſuſtulit 
viriliter: Pro te effundens ſanguinem, 
Alterna dona poſſidet. 

Ob hoc precatu ſupplici Te poſcimus, 
piiſſime; In hoc triumpho Marty 115, 
Dimitte noxam ſervulis. 

Laus et perennis gloria 
Deo Patri, cc rilio, 

Sancto {1mul Paraclito, 
In {empiterna ſæcula. Amen. 


Pour pluſieurs Martyrs. 
Anctorum mexitis inclyta gaudia 
Pongamus (oci', geſtaque fort ia: 
Nam gliſ-it animus promere cantibus 
Victorum genus optimum. 
Fli unt quos retinens mundus inhor- 
ruit: 
Ipſum nam gerili flore peraridum 
Sprevere penitus, teque ſecuii War, 
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Rex Chriſte bone Cœlitäm. 

Hi pro te furias atque ferocia 
Calcarunt hominum, ſævaque verbera: 
His ceſkt lacerans fortiter ungula, 

Nec car pfit penettalia. 

Cæduntur gladiis more bidentium; 
Non murmur refonat, non querimonia, 
Sed corde tacito mens bene conlcia 

Confervat patientiam. 

Quæ vox, quæ poterit lingua retexere 
Que tu Martyribus munera præparas! 
Rubri nam fluido ſanguine, laureis 

 DPrtantur bene ftulgidis. 
Te, trins Deitas unaque, poſcimus, 
Ut culpas abluas, noxia ſubtrahas, + 
Des pacem tamulis, nos quoque glorie | 
am 
Per cuncta tibi ſæcula. 


Aux Temps de Pãgues. | 


——  — (—ů(—“ ˙ ůũT＋ — — 


Fx glorioſe Martyrum, Corona con- 
fitentjum, Qui reſp uentes terrea 
Perducis ad cwleltia : 

Aurem yemgnam protinis Appone 
noſtris vocibus; Trophæa ſacra pangi- 
mus, Ignoſ te quod deliquimus. 

Tu viacis in Martycibus, Forcendo 
confeſſoribus: Tu vince noſtra crimina, 
Donando indu gentiams 

Veo Patri lis gloria, &c; 

Aas 


4 


17 
. 
* 


372 Hymnes, 


Pour les Conſeſſeurs, Eveques et non Eve. 
8 | ques. 


'FSte Confeſſor Domini ſacratus, | 
4 Fella plebs cujus celebrat per orbem, 


Hodie lxtus nieruit ſacrata Scaudere 
cœli. f ; 


Qui pius, prudens, humilis, pudicus, 


Sobr ius, caſtus fuit et quietus, 
Vita dum prelens vegetayit jus 
Corporis attus. 


Ad ſacrum cujus tumulum trequenter 


Membra languemtum modo fanitati 
Quolibet mor bo tueriut gravata, 
Reſtituuntur. 
Unde nunc noſter chorus in honorem 


Ipſius, hymnum canit hunc libeuter; 


Ut piis ejus meritis juvemur 
Omne per ævum. 

Sit ſalus illi, decus atque virtus, 
Qui ſupra cœli 1chdens cacumen. 
Totius mundi machinam guberuat 

Trinus et unus. 


Pour les Vierges et Martyres. 
J Eſu, corona Virginum, Quem mater 
illa concipit, Quem ſola Virgo par= 


turit, Hac vota clemens accipe, 


Qui paſcis inter lilia, Septus choreis 
Virgivum, Sponſus decotus gloria, 


| Sponſiſque reddeus priemia, _ 


0 


1:tavt, Hymnoſque dulces perionant 


juſque ſoli Filio, &. 
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tut, atque laudibus Poſt te canentes cure 


Te deprecamur largius, Noſtris adau- 
ge ſenſibus, Neſcire prorius omnia 
Corruptionis vulnera. 

Laus, honor, virius, gloria, 
Deo Patri et Filio, 

Sancto ſimul Parachto, 
In ſempiterna ſæcula. Amen. 


Pour les Veutes. 
Ortem virili pectore Laudemus ome 
nes feminam, Quæ {anttitatis gloria 
U bique fulget inclyta. | 
Hæc Chriſti amore faucia, Dum mune 
di amorem. noxium Hoireſcit, ad ca 
leſtia Iter peragit arduum, 
Carnem do mans jejuniis, Dalcique 
mentem pabulo Oratioms nutrieus, Cœ- 
li potituf gaudlis. 
Rex Chrinne, virtus fortium. Qui 
magna ſolus efhcis; Hujus precein, ques 
ſumus, Aufi beniguus ſupplices. 
Deo Patri {it gloria, 


Pour la Dedicace de Eg liſe. 


Rbs Jeruſalem beata, Dicta pacis 

viſio, Ouz conſtruitur in cœlis Vi- 

vis ex lapidibus, Et Angel - coronata, 

Us iponlata comite. 
A 2 3 


— — 
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373 Proſes. | 

Nova veniens & cœlo, Nuptiali thala- 
mo; Præparata, ut ſponſata Copuletur 
Domino: Platz et muri ejus Ex avro 
pur iſſimo. 

Portæ nitent margaritis, Adytis pa- 
tentibus: Et virtute meritorum, Illuc 
introducitur Omnis qui ob Chriſti no. 
men Hic in mundo premitur 

Tunſionibus, preſſuris Expoliti lapi- 
des Suis coaptantur locis Diſponuntur 

perwanſuri Sacris ædificiis. 

Gloria et honor Deo Uſquequaque 
altiſſimo, Uni Patri Filioque, Inclyto 

Paraclito, Cui laus eſt et poteſtas Per 
æterna ſæcula, Amen. 


LES PROSES 
| Dx | 
TOUTE Il. ANNE E. 
Pour le jour de la Pentecite. Pros. 
Eni, ſancte Spiritus, Et emitte cœ- 
litus Lucis tuæ radium. | 
Veni, pater pauperum, Veni, dator 
munerum; Veni, lumen cordium. 
Conſolator optime, Dulcis hoſpes a. 
nimæ, Dulce refrigerium. 


In labore requits, In æſtu temperies, 
In fletu latin. 


— —— — EP 1... _— \ 


| 
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O lux beatiſſi ma, Reple cordis intima 
Tuorum i lum. 
Sig mou mine, Nihil eſt in homine, 
N eli innoxium 
Lava quod eſt tordidum, Riga quod 
eſt aridum, Sana quod eſt ſaucium 
Flefte que d eſt rigidum, Fo e quod 
eſt frigidum, Rege quod eſt devium. | 
Da tuis fidelibus In te confidentibus 
Sacrum ſepien-rium. | 
Dax vir:ntis meritum, Da ſal:tis ext. 
tum, Da perenne gaudium, Amen, 


Pour la Fete du St. Sacrement. PROSE« 


Auda, Sion, Salvatorem : L2uda due 
K 4 cem et paſtorem In hymnis et can- 
ticis. | 

Quantùm potes, tantum aue; Onia 
major omni laude Nec laudarc ſuſhcis, 
Laudis thema ſpecialis, Panis vivus 
et vitalis Hodie proponitur. | 

Ouem in ſacræ men{a cenz Turbæ 
fratrum duodenz Datum non ambigitur. 

Sit laus plena, fit ſonora, Sit jucunda, 
fit decora Mentis jubilatio. 

Dies enim ſolemuis agitur, In qui 
menſæ prima recolitur Hujus inſtiu1- 
io. | | 

| In hic menſa novi regis, Novum Pate 
cha noye legis Phaſe yetus terminat. 


376 Proſes. 

Vetuſtatem novitas, Umbram Tupas 
veritas ; Nottem lux eliminat, 

_ Quod ia caeoa Chriſtus geſſit, Facien- 
dum hoc expreſſit In ſu memoriam, 

Docti facri» inſtitutis, Panem vinum 
in ſalutis Conſecramus hoſtiam. 

Dogma datur C hriſtianis, Quod in 
rarnem tranſi pants, Et vinum in fan- 
guinem, 

Q1cd non capis, quod non vides, A. 
nimuſ,. ftirmat hides, Prater rorum. or- 
dinen s 

duo ae ſpeciebus, S! FA 11s tant? 
et nom rebus, Laent res eximie. 

Caro Crus, ſanguis pots, Menet ta. 
men Chritus totus Sub utr aque ſpecie. 

A fumerte non concitus, Nh cou. 
11 4 clas, 00 div ilus, Integer ac 0 bipitur. 

Sumit unus, ſumuut mille; Quautün 
iin, tautum lie; Nec lumptus coitus 
mitur. 

Sumnnt boni, ſumunt mali, Sorte ta- 
men inequali, Vite vel interitüs. 

Mors eit malie, vita bonis: Vide pa- 
115 lumptia nis Quam ſit diiper exitus, 

Fratto demun Sac) azmento, N vacile. 
les, fed nemento, Tantum efle ſub freg- 
nierto, Quantum toto tegitur. 

Nulla rei ft ſciſſura, Signt tantum fit 
fractura, Qua nec ſtatus nec ſtatura $i 18 
nmai miuuitur. 
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 Eece panis Angelor um, Factus cibus 
viatorum; Vere pauis fliorum, Non 
mittendus canibus. 

In ligurie præſignatur, Cum Iſaac 
immolatur; Agnus Paſchæ deputatury | 
Daiur manna paribus. 

Bone Paſtor, Panis vere ; Jeſu, noſtri 
mierte: Tu nos paſce, nos tuere Tu 
nos bona fac videre In terra viventium. 

Tu qui cuactaſſcis et vales, qui nos 
palcis hic mortales; Tuos ibi commen- 
fales, Cohæredes et ſodales Fac lancto- 
rum civium. Amen, 


Chant joveux au tems de Pagues. 


— 


Alleluia, alleluia, alleluia. 


Filii & Filiz, Rex cœleſtis, Rez 
gloriæ, Morte ſurrexit hodie. Al- 
leluia, allejuia, elleluia, alleluia. 

Et mane prima Sabbat, Ad oſtium 
monumenti Ae Diſcipuli. Al- 
leluia. 

Ft Maria Magdalene, Et Jacobi, & 
Salome, Venerunt corpus ungere. Ale 
leluia, 

In albis ſedens Angelus, Prædixit 
mulieribus: In Gaiilza eſt Dominus. 


* * 


* 


ro 
tro citibs, Monumento venit priùs. Al- 
leluia. 
Diſcipulis aſtantibus, 1. medio ſtetit 
- Chriſtus, dicens: Pax vobis omnibus. 
Alleluia. | 
Ut intellexit Didymu+, Quia ſurrexe« 
rat Jeſus, Remauſit fidie dubius. Al- 
-- Jeluia-._ 
Vide, Thoma, vide lat: is, vide pe- 
des, vide manus, Noli e, incredulus. 
Alleluia. 
Quando Thoma; idit Chriftum, Pe- 
des, manus, latus um, Þ «its Tu es 
Deus meus, XIIeleia. | 
Beati qui 1 viderunt, Et firmiter 
crediderunt, Vitam eternam habebunt, 
Alleluia. 

In hoc feſto e tiſſimo Sit laus et 
jubilatio: Benedicamus Domino. Al- 
leluia. 

Ex quibus nos hu millimas, Devotas 
atque debitas, Des dicamus gratlas. Al- 
leluia. 

Alleluia, alleluia, alleluia, 


* * 
n 
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LITANIES ET ORAISONS 


POUR TOUS LES JOURS BE LA R- 1 
MAIN E. 8 7 


POUR LE DIA N CHE. 
Litanies en UVhonneur du faint Nom de 


i | Jeſus. 
| Yrie, eleiſon. Chr ſte, fo 
Kyrie, eleiſon Jeſu, audi nos. 
18. „exaudi nos. 
ater de cœlis, Deus, Miſerere nobis. 
„ _ Fil Redemptor mundi, Deus, 
Spiritus ſancte, Deus, 8 1 
Sancta Trinites, unus Deus, 
Jeſu Fili Dei vivi, | 
Jeſu ſplendor Patris, 
Jeſu candor lucis æternæ, 
Jeſu Rex gloriz, | 
Jeſu Sol juſtitiz, 
cſu Fili Mariæ Virginis, 
Jer admirabilis, 5 
Jeſu Deus fortis, 
Jeſu Pater futuri ſæculi, 
jeſu magni conſilii Angele, 
Jeſu potentiſſime, 
Jeſu patientiſſime, 
Jeſu obedientiſſime, 


—— — — —— | 
| 
| 
' 
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380 Litanies en VHonmneur 


Jeſu mitis et himilis corde, 

Jeſu amator caliitatis, 

Jelo a mator nolter, 

Jeſu Deus pacis, 

Jeſu auctor vitæ, 

Jetu exemplar virtutum, 
Jeſu zelator animarum, 
eſu Deus noiter, 

Jeſu refagium noſtrum, 
Jeſu pate; pauperam, 
Jeſu theſaurus haclium,. 
Jeſu bone paſtor, | 
Ju lux vera, 

Jeſu ſapꝛentie aterna, 
Teiu bores infinite, 

elu via et vita noſtta, 
cla gaudium Angelarum, 
Je'a Rex Parriarcharum, 

u nſpirator Prophetarumy 
lu me {ter Apoſtolorum, 
dor Evangeliſtarum, 
elu fortitudo Martyrum, 

Jeſu lumen Conleiloruin, 

Jeiu puritas Virginum, 

Jeſu corona Sanctorum omnium, 
Pronitius efto, Parce nobis, Jefu. 
Propitios etto, Exaudi nos, jeſu. 
Ab omui malo, - © Libera 103, Jeſu. 
Ab omni peccato, lib. 
Ab ia tua, f lib. 


Hen CAITFFIVE 
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du ſaint Nom de Jeſus 881 


Ab inſidiis diaboli, lib. 
A ſpiritu forgicationis, ib, 
A morte perpetua, lib, 


A neglectu inplirationum tuarum, lib; 
Per niyiterium ſanctæ incarnationts 
tuæ, libera nos, Jelu,. 


Per waitivitiatem tuain, lib, 
Per intantiam tuam, lib, 
Per diviniſſimam vitam tuam, lib. 


Per agomam et paſhovem tuam, lid. 
Per crucem et derelictionem tuam, lib. 


Per languores tuos, lib. 
Per mortem et {cpulturam tuam, lib. 
Per reſurrectionem tuam, lib. 
Per gaudia tua, lib. 
Per lor iam tuam. ib, 


Agnus Dei, qui tollis peccata mundi, 
Par ce nobis, | Jeſu, | 

Agnus Dei, qui tollis peccata mundi, 
Exaudi nos, je ſu. | 5 

Agnus Dei, qui tollis peccata mund, 
Miterere nobis, Jelu, 

leſu, audi nos. 

jelu exaudt nos. 

Kyrie, eieiton. 

Chritte, eleilon, 

k yrie, eleiſon. 

Pater noſter, tout au long. | 
v. Sit nomen Domini benedictum, 
x. Ex hoc nunc et uſque in ſæculu m 


ET . ⏑ — e—_ 


382 Litanies en Phonneu? 

5 Oremus. 

25 | i yon Jeſu Chriſte, qui dixiſti * 
| Petite, et accipictis ; quzrite, et 

 Invenietis; pulſate, et aperietur vobia: 

quzſumus, da nobis petentibus divi- 

ni ſſi mi tui amoris affectum, ut te toto 

corde ore et opere diligamus, & atua 

nunquam laude ceſſemus. Hy 
Humanitat is tuæ ipſa divinitate unctæ, 

Domine Jeſu Chriſte, timorem pariter 


cet amorem fac nos habere perpetuum ; 


quia nunquam tua gubernatione deſti- 


tuis, quos in ſoliditate tuæ dileRionis 


inſtituis: Qui vivis et regnas in ſæcula 
. ' ſeculorum, x. Amen. 


POUR LE LUN pr. 
Les Litanies des Saints Anges. 


Yrie, eleiſon, Chriſte, eleiſon. 
| Kyrie, eleiſon, Chriſte, audi nos, 
_ Chriſte, exaudi nos. | | 
Pater de cœlis, Deus, Miſerere nobis. 
Fili Redemptor mundi, Deus, mil, 
Spiritus Sante, Deus, mif. 
Sancta Frinitas, nnus Deus, miſ. 
Sancta Maria, mater Regis Angelorum, 
Sancta Maria, Angelorum dulcedo, 
Sancta Maria, Virtutum ſuavitas, 
Sancta Maria, Thronorum lætitia, 


> 


| Sancte Gabriel, qui Danieli 4 


des ſaints Anges. 383 


Santa Maria, Dominationum fragrantia, 


Soncta Maria, Poteſtztum gaudium, 


Sancta Maria, Principatuum requies, 


Sancta Maria, Cherubim Regina, 

Sancta Maria, Seraphim Princeps, 

Sancte Michael, qui populo Dei ſem- 
per defenſor fuiſti, 

Sancte Michael, qui Luciferum cum 
complicibus rebellibus de cœlo 
deturbaſti, 

Sancte Michael, qui accutorem 
fretrum noſtrorum in protundum 

inferni dejeciſti, 


nam viſionem patefeciſti, 
Sancte Gabriel, qui Joanni Baptiſtæ 
ortum yrs} wal prænuntiaſti, 
Sancte Gabriel, qui incarnationis 
Verbi divini nuntius extitiſti, 


| don Ib ro 


Sancte Raphael, qui Tobiam ſalvum 


feciſti et reduxiſti, 


Sancte Raphael, qui Tobiam ſenio- 


rem illuſtraſti, 


Saypcti Avgeli, orate pro nobis, 


Qui ſuper Dei ſolium excelſum & 
elevatum ſtatis, 

Qui jugiter Deo, Sanctus, Sanctus, 
Sanctus concinitis. 

Qui diſcuſſis tenebris mentem neſ- 


tram illuminatis, 


— — — 


384 | | Litanies 

Qu1 divina hominibus nuntiatis, 

Qui hominum cuſtodiam a Deo aCe 
cepiſtis, 

Qui ſemper faciem Patris qui in cœ - 
lis eſt, videtis, | 

Qui ſuper uno peccatore pœnitenti- 
am agente gaudetis, | 

Qui Sodòmitas cæcitate percuſſiſtis, 

Qui Loth de medio peccatorum edu 

> xiſtis, 8 TS | 
ui per ſealam Jacob aſcendifiis & & 2. 
_ deſcendiſtis, 3 

Qui in monte Sina divinam Legem * 
Moyſi tradidiſtis, 

Qui Chriſto nato, gaudium homi- 
nibus annuntialtis, | 

Qui Chriſto in deſerto miniſtrayiſtis, 

Qui Lazarum in ſinu Abrahæ depor. 

| taſtis, 

Qui juxta Chriſti ſepulchrum in al- 
bis lediltis, 

Qui Chriſto in cœlum aſcendente, 
ejus diſcipulis apparviltis, 

Qui elecios in fine ſæculi congre— 
gaturi ellis, 

Qui de Chriſti regno omnia ſcanda- 

la colligetis, 8 

Qui malos de medio Juſtorum ſepa 

| raþitis, | 


; des ſaints Anges. 

Qui orantium preces ad Deum de- 
fertis. 

Qui moriemtĩbus aſſiſtis, 

Qui ammas juſtorum ab omni labe 
purgatas ad cœlum deducitis, 

Qui prodigia & miracula victute Dei 
perpetraſtis, 

Qui hereditatem ſalutis capientibus 
in miniſterium mitt mini, 

Qui Babylonem curatis, & nolentem 

curari migrando de ſeribs, 


tuti eſtis, 


, | 
| 
| 


O 

»”» 
Qui ſuper regna et provincias conſti  @ 
T7 

8 


Qui hoſtium exercitus ſæpè diſſipaſ- 
e 
Qui Dei famulos ex carceribus et aliis T 
vitæ periculis ſæpè liberaſtis, 
Qu:.fanttis Martyribus in tormeatis 
ſæpè ſolatio fuiſtis, 
Qui Eccleſhiz Prælatos et Princtpes 
ejuſdem nutritios peculiari cura 
Ffovere iſoletis, 


Omnes fag&i beatorum Spirituum or- 
A 


v. Adorate Dominum, >. Omnes 


| ** ejus. 
| Oremus, 


Eus, ade miro ordine, Ang-lorum 
mini r ts acts 
B 
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concede propitius ut A quibus tihi mi⸗ 


niſtraitibus in cœlo ſemper afſiſtitur, ab 


his in terra vita noſtra munistur; Per 
Dominum, &c. Rl 

| Dresses. AY 
D nobis, quæſumus, Domine, ſance 


t rum Argeiorum uorum gloriam 


ineffabilli devotione venerari; & quos 


dig à mente non poflumus celebrare, 
humilibus ſaltem frequentemus obſe. 
quiis; Per Dominum, &c, 85 


. POUR LE MARDI. 


Les Litanies en Phonneur de ſainte Anne, 


Mere de la Vierge Mane | 
Yrie, eleiſon. Chriſte, eleiſon, 
Kyrie, eleiſon. Chriſte, audi nos. 
Chiiſte, exaudi nos. | | 
Pater de cœlis, Deus Miſerere nobis, 
Fil: Redemptor mundi, Deus, miſ. 


Spiritus ſancte, Deus, mil. 
Sancta Trinitas, unus Deus, miſ. 
Sancta Anva, Ora pro nobis. 

Sancta Anna avia Chriſti, ora, 

Sancta Anna mater Mariz Virginis, ora, 

Sancta Anna iponfa joachim, ora. 

Sancta Anna ſocrus Joleph, ora. 

Sancta A ina arca Noe, RT 


Sancta Anna arca fœderis Domini, ora. 5 
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| Sana Anna mons Oreb, Oras 
Soncta Auna radix Jeſſe, ora. 
Sancta Anua arbor bona,  oras 
Sancta Anna vitis fructitera, bras 
Sancta Anna regali ex progenie orta, ora. 
Sancta Anna lætitia Angelorum, ora. 
Sancta Anna proles Patriar charum, ora. 
Sancta Anna oraculum Prophet-rum, ora, 
Sancta Anna gloria Sancturum et Sanfta» 
rum, ora pro nobis. 
Sancta Anna gloria Sacerdotum et Les 
vitaram, | | 
Sancta Anna nubes rorida, -- a 
ng Anna nubes candida, Ora, 
Santta Anna nubes clara, 1 
Sancta Anna vas plenum gratiæ, ora. 
Sancta Anna ſpeculum obedien iz, Oreg 
Sancta Anus tpeculum patientiz, ora, 
Sancta Anna ſpeculum milericordiz, ora. 
Sancta Anna ſpeculum devotionis, ora. 
Sancta Anna propugnaculum Eccles 
ie, ora pro nobis. : 
Sancta Anna refugium p=ccatorum, ora, 
Santa Anna auxihum Curiſtia norum, 
ora pro nobis. 
Sancte Anna liberatio captivorum, ora, 
Sar cta Anna folaitum conjugatorum, ora. 
Sancta Anna mater viduarum, ora. 


Sancta Anna mairona Virgiuum, ora. 


. ao — — 
W. 
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Bancta Anna portus ſalutis navigantiun 


ora pro nobis. 


Santa Anna via peregrinorum, ora. 


Sancta Anna medecina infir morum, ora. 


Sancta Anna lanitas languentium, ora. 
Sancta Anna lumen cæcorum, 01a, 


$antta Anna lingua muorum, Ora, 

Sancta Anna auris furdorum, ora. 

Sancta Anna conſolatrix affluctorum, ora. 

Sancta Anna auxihatrix omnium ad te 

clamantium, Intercede pro nobisg 
v. Dilexit Dominus ſanctam Annam, 

un. Et amator factus eſt forme alliue, 

Oremus. 


2 ſempiterne Deus, qui 


beatam Annam in Genetricis Uni- 


teniti tui matrem cligere dignaus es: 


concede propitius ut qui ejus comme 
morationem fideli devotione recolimus, 
ipſius meritis æteruæ vie luſbragia © coue 


ſequamur; Per. 


nn 


— 


POUR LE MERCREDI. 
Les Litanies de St. Jacht. 
Yrie, elciſon, Chriſte, eleiſon. 
Kyrie, elcilon. Chriltie, audi nos, 
Curiſte, cxaudi nos. 
Pater de coelis, D us, Miſerere nobis. 
Fil: Redemptor mund, Deus, "ik 
$piricus jane, Dewey 8 . 


& faint Joſeph. 885 

Sn&a Trinitas unus Bro +..—".. hs 
Sancta Maria Regina tdtius mundi, ora. 
Sancte joſeph beatæ Virginis ſponſe, ora, 
Sancte Joſeph in vent re juſtificate, ora, 
da ncte Joſeph a peccato mortali immunie 
-. "face, ora, 
Sancte ſoſeph in gratia confir mate, ora. 
Saucte Joſeph Pairiarcharum culmeng 

ora pro nobis. 


Sancte Joſeph inter omnes in Virginie - 


| counubium electe, ora, 
Sancte Joſeph ineffabil iter benedictio- 
nibus dotate, ora. 


Sancte Joſeph cui Regina cœli miuiſtra- | 


vit, ora pie nobis. 


Sancte Joſeph Chrifti pater vocate, ora. 
Sancte Joſeph Chriſti auctor amantiſſi- 


me, 01a pro nobis. 
Sancte Joſeph Chriſti nutritieädelinme 
ora pro nobis. 


Sancte Joſeph Chriſti pueri poſt virgi- 


nem adorator prime, ora. 
dancte Joſeph, qui Chriſtum ab Herode 
liberaſti, ora, 
Sancte Joſeph, qui Vine traducere 
noluiſti, ora, 
Santte Joſeph Spiritas ſancti donis abun- 
dantiſſime, ora, 
| ſve Joſeph vir Angelices ara. 


B 8 by ; 


— — 3 — . . ˙ V 
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Sancte Joſeph monitione cuſtodis 
An eli in Ch pia other exer- 
cuiſti, ora pro nobis. 

Sancte Joſeph, qui ut Angelus diving 
_ oracula retuliſti, 9 

Sancte ſoſe ph, qui ut Principatus, Chris- 
tum magni een Angelum zuber- 


naſti, | ore. 
Sancte Joſeph, qui vt Virtus, miniſter 
Chriſti fuiſti. - or a. 


Sancte Joſeph, Dominationibus major, 
cui Rx et Reginaccelorum ſervierunt, 
Ore pro nobis 

Sancte Joſeph, in cujus branchiis et re- 
mio tanquam in throno Chriſtus inſe- 
dit. ora. 

Jancte Joſeph, qui ut Cherubim Paradi« 

ſi, Vir ginis cuſtodiam habuiſti, ora. 

Jancte joſ-ph vir Seraphice, . Oras 

Sancte Joſeph con:emplator altiſſime, 
ora pro nobis. 

Sancte [oleph inter brachia Chi iſti dee 
functe, Ora. 
gancte Jo! eph Angelici concentis auditos 
ora pro nobis. 


Sancte joſeph ad Lymbum patrum | 


Chriſt: precurtor, ora. 
| Gancte Joſeph qui cum . intes 
Haves W * 


2 


du ſaint Sacrement, 801 


zandte Joſeph, qui corpore et ani mo 
p culiartbus 3 Oil nis tructis, ora. 
Sancte Joſeph yairouTet d tentur noſter 


duſciflimc, „ 
Kyrie, eleilou, Chrille, cleiſoa, Kyrie 
cle ſon 


Pater nolter. tout au org. 
v. Do nine, exo. timnm meamz 
Ks Li Clamor meus ad te vcillaty 


Oremus. | 0 
Mnipoteus ſe.npit-rrne Deus * 


1 Jedtum y0.eyh qultum, nlium a- 
f vid, beatæ Marte virgin tue Maire 

| {ponſum provid.it!, et tuum nutritiarnth 
el-zit, di, 4 / unus, ut cju> Precibue 

et in-r:it's EcCio(14 Wa iai4u'l.a pace 
Letetu:!, et ad pery*iuve vitum> tute 


con ola on in prrduiaiuiy, Wu: v vis, de, 


ou LE JEVUDI, 


— 


Les Litanic: du S ain Sacrement. , 


Yrie, el ton. Chriſte ek iſon. 
Kyrie, cin. Chriſte audi nes. 
a exandl nos. 
Pater de cœiis, D us, Miſerere nobis. 
Fil, Freda mundi, Deus, 
Spiritus ſancte, Deus, 
Santa Iriuias, ways Deus, 


80 ttanier 
Panis vivis qui "Xl deſcendith 


Deus abſcondi ef ſalvmory, 
Frumentum ele rum, 
Vinum germinans virgines, 
Panis pinguis et deliciæ OY 
uge facrificium, | | 
J blatio munda, | 

Agnus abſque maculs 
Menſa puriflima, 
_ I Bpgelorum eſa, 
Manna abſconduum, 8 
Memoriale mirabilium Dei, 
Panis ſuperſubſtantialis, 
Verbum ca · o factum, 
Habitens in nobis, 
Hoſtia ſancta, 
Calix benedictiontt, 
Myſterium fidei, | 
Fracelſum et venerabſle Batrimentons, 
milerere nobis. 
Bacriſicium omnium ſanc̃t iſſin um, miſ. 
Vere propitiatorium pro vivis ei Ceſunce | 


| Ae 21 ff 


tis mil. 
Cœleſte antidotum, quo à peccatis pra- 
ſervamur, mil; 


S$tvpendum ſupra omnia miraculum, mif. 
Sacratiſſima Dominice Paſhonis comme- 


moratio, mif, 
Donum tranſeendens omnem * 


2 „4 


1 


| 
' 


| 


au ſaint Saerrment. 9 
Memoriale precipuugy divini amoria 
miſerere nobis, 


Divinæ affluentia largitstis, milf, 
| Bacroſanftum et auguſtiſilmum myſte- 
to on | wile 
Pbarmacum immortalitatis, + miſs 


Tremendum ac vivificum Sacramentumg 
nmiſerere nobis. DOR 
Panis omnipotenti A verbo caro faQtuly 


miſerere nohjs. 


Incruentum ſacrificium, _ mi, 
Cibus et conviva, e 
Dulciſſimum convivium, cui aſſiſtunt 
Angeli miniſtrantes, Fo mil, 
Sacramentum pietatis, - mi. 
Vincnlum charitatis, N mils 
Oflerens et oblatio, „ 
Spiritualis dulcedo in proprio ſonte 
deguſtata, mil, 


Defettio animarum ſanQarum, miſ. 
Viaticum in Domino moricutium, mal, 
Pignus future glorixg, wif, 
Propitius eſto, Exaudi nos, Domine. 
Ab indigna corporis et ſanguinis thi ſuſ- 


ceptione, Libera nos, Domine. 
A concupiſcentia car nis, libera. 
A concupiſc entia oculorum, lüp. 
A ſuperbia vite, _ 2 lib, 
Ab omni peccandi occafione, lib, 


Ter deſideriam illud, duo hoe Palchh 


- 


* 
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cum di ſeipulis manducare deſideratt 
libcra nos, =" 
Per ſummem hMilitatem, qua diſcipu- 
lorum pedes lavalti, lib, 
| Per ardentiſſimam charitatem, qui hoe 
divivum Sacramentum inſtituiiti, lib. 
Per languinem tuum pretioium, quem 
nobis in altari reliquiſt!, | lib, 
Per quinque vuinera hujus tui corporis 
_ facratilſimi, que pro nobis [vice piſti, 
| liberra nos, Domine. 
Peccatores, Te rogamus, audi nos. 
Ut nobis fidem, reverentian et devotio- 
nem hujus admirabi.1s Satramenti au- 
geie ct conlervare digusris, te rog. 
Ut ad frequentem uſum Euchariſti per 
veram peccatorum conf. ſlionein nos 
per duc re digner's, te og. 
Ut ſantt.flimi hujus Sacramenti preitolos 
et cœleltes fi uctus uobis umpertiri d: ge 
neris, te rog. 
Ut in hora mortis noſt æ hoe cæœleſti 
Viatico nos confortare et munire dig- 
neris, | Ih | te rOge 
Fil: Dei, ; | te tog. 
Agnus Dei, qui tollls peccata mundi, 
Parce nobis, Domine. 
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi; 
Exaudi nos, Domine, 
Agnus Dei, qui tollis peecata my 
Miſerere er 


» 
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Chrifte, zudi nos. Chriſte exaudi nos 
Kyrie, eleiſon. Chriſtegeleiſon. Kyricy 
clei (on. | 
Pacer noſter. fout au long- ey 
v. Et ne nos induces in tentationem ; 3 
n. Sed libera nos à malo. 
v. Doming, exaudi orationem meam; 
R. Et clamor meus ad te veniat, 
Ox ENMUS. | 
Eus, qui nobis lub Sacramento mi- 
rabila Paſſionis tuæ memoriam re- 
liqu iſti: tribue, quæſumus, ita nos Core 
Poris ct Sanguinis tui ſacra myſteria ves 
n. rar. ut red- mptionis tux fructum in 
nobis jugiter ſentiamus: Qui vivis et 
regnas cum Deo Patre in umiate Spiti- 
tus ſancti Deus, per omnia ſacula ſæcu- 
lorum. x. Amen. | 


1 9 OI 


POUR LE VENDREDI, 
| Les Litanies de la Paſſion, 


Vrie, eleiton. Chriſte, eleiſon, | 
Kytie, eleiſon. Chi iſte, audi noa 
Chriſte, exaudi nos. 
Pater de cœlis, Deus, Miſerere nab 
Fili Kedemptor mur di, Deus, miſ. 
Fpiritus ſancte, Deus, mi. 
Sancta Trinitas, anus Deus, | Wills 


190 


| Litanier 
Jeſu Chrifte, qui diverſu opprobriiz . 
- Tutus fuiſti, * miſ. 


Jeſu Chriſte, qui Pilato traditus fuiſti, 
m-ſcrere nobis. | „ | 

Jeſu Chrifte, qui ad columnam ligatug 
et uſque ad ſanguinem verberatus fus 
iſti, miſerere nobis. 8 


jJieſu Chriſte, qui a militibus veſte pur- 


pe indutus fuilti, „ ai 
Jeſu Chriſte, qui ſprnis duriſſimis coro- 
nat us fuilti, 5 mil. 


Jeſu Chriſte, qui verbum duriſſimum, 

Tolle, tolle, crucifige, ſæpius audivite 
ti, miterere nobis. 

Jeſu Chritte qui graviſimum lignum cru« 
cis f-\Tus et oneratus tuliſti, miſ. 

Jeſu Chriſte, got in cruce levatus cum 
latronibus aſſociatus fuiſti. | 

Jeſu Chriſte, qui manibus et pedibug 
fixis in-cruce à prætereuntibus blafe 


he matus fuiſti, 5 mif. 
Jeſu Chriſte, qui ſpecioſam faciem tuam 
quaſi leproſam habuiſti, miſ. 


Jeſu Chriſte, qui pro crucifixoribus oraſe 
ti ad Patrem, et latronem in cruce 

_exaudiſti, 8 miſ. 
Jeſu Chriſte, qui Mariam matrem tuam 

dulciſlimam Joanni commendaſti, mil, 
Jeſu Chriſte, qui lancea perforatus fuiſti,. 
et proprio ſauguine mun dum redemiſ's 


4 la Paſſion. 5 7 
Jeſu Chriſte, qui in monumento ſepuitue 


= tuiſth, mil. 
Jeſu Chriſte, qui tertia die I mortuis fe- 
ſurrexiſti, mil. 
Jeſu Chriſte, qui quadrageſimo die! in 
cœlum alcenaiſti, miſ. 
Jelu Chriſte, qui venturus es judicare vi- 
vos et mortuos, mif. 


Agnus Dei, qui tollis peccata mundi, 

Pearce nobis, jeſu. 1 

— Agrus Lei, qui tollis peccata mundi, 

Exaudi nos, Jefu. 

Agnus Det, qui tollis peccata mundi, 
Milerere nobis. 

Jeſu Chriſte, audi nos. 

jefu Chi:tte, exaudi nos, 

K) rie, elcifon, Chriſte, elei ſon. Ryrie, 
elciion, 

Pater nuſter, fouf au long. 
v. Domin-, exaudi urationem means 
A, Et clamoi meus ad te veniat, 


On MUS. 
Dorne jeſu Chriſte, qui Fn ſa'uts 


hun-anm genesls quinque vulnera 
pati vcluiſti ; 1 tr bue, gquelunius vt ob 
Feyereniiam illorum vulurum tuorum 
abſolvi mereamur ab omnibus peccatis | 
noris; da prelentem yitam beno hne 


erminari, & 2 dulciſuma vilonis dus 


898 Litanies 


contem »!)ation* numquam W qui 
vivis et regnas, & c. 


ron LE $AMEDL. 
Les Litanies de la Sainte Vierge. 


Yrie, eleiſon. Chriſte, eleiſon. 

| Kyrie, eleiſon. 
Chriſte, audi nos. Chriſte, exaudi nos, 
Pater de cœlis Deus, | 


Fili Redemptor mundi, Deus, mil, 
Spiritus Sancte, Deus, miſ, 
Sancta Trinitas, unus Deus, mil. 


Sancta Maris, Ora pro nobis. 
Sancta Dei Genitrix, 

Sancta Virgo Virgiuum, 
Mater Chriſti, 

Mater di-inz gratiæ, 

Mater puriſſima, 

Mater caſtiſſima, — 
Mater invi lata, 

Mater intemerate, 

Mater amabilis, 

Mater admirabilis, 

Mater Creatoris, 

Mater Salvatoris, 

Virgo prudentiſſima, 

Virgo veneranda, 


Virgo pradicanda, 


1 — . — er neg rree eeenrer 
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Virgo potens, 3 


Virgo clemens, 

V rgo fidelis, 

5 Speculum juſtitiæ, 
| Sedes ſaptentiz, 

| Cauſa notre lætitiæ, 

Vas ſpirituale, 

Vas honorabile, 

Vas inſigne devotionig, 

oj Roſa miſtica, 

* Turris Davidica; 

ITurris eburnea, 

Domus aurea, 

Fœderis ar ca, 

Janua coll, 

Stella matutina, 

Salus infirmo: um, 

1 Retugium peccatorum, 
Couſolatrix afflictorum, 
Auxilium Cure ſtaugrum, 
Regina Angelorun, | 
Regina Patriarcharum, ; > 
Regina Prophetarum, _ | 
Regina N poſtolorum, 

Kegina Marty: un, 

Regina C ont forum, 

Regina Virg num, 

Kegina Sauctorum omnium, 

Agnus Dei, qui tollis peccata mundi, 
1 ba nobis, Domine, 


%o ”οοοf, 


mY 


duca mur: Per eumdem CON Kc. 


/ 


Litanies 


Agnus Dei, qui tollis peceata mundi 
Exaudi nos, Doming. 


Agnus Dei, qui tollis peccata mundi, 


Miferere nobis. 


v. Ora pro nobis, Sancta Dei Genitrix 


*. Ut digni eſciamur gromiſhangtys 


Chriſti, 


Os zus. 
Ratiam tuam, quæſumus, Domin 


memibus noſtfis in funde; ut qui 


Ang 19 nuntiente, Cnriſti E: lit tui incar- 
natione m cognovimus, per paſſionem ejus 
et crucem, al reſurrectionis gloriam pere 


2 
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LES LITANIES 


De st. Hy⸗cinthe, de l'ordre des Frères 


Precheurs. grand favor de la Mere de 


Dieu, ictuge des malades, et couſola- 


teur des affligés. 
Pour de nander a Dieu ce 9 on a beſain 
cacun ſelon ſa conditi.1n 
Vric, eleiſon. Chriſte, clei:on. 
Kyi ie, eleiſon 
Jeſu, audi nos je u, exaudi nos. 


Pa er de cœlis Deus, miſerere nobis. 
Fili Revemytor mundi, Deus, miſ. 


Sp ritus andy, Deus, . 


Sancta Trinitas unus Deus, | af | 


r 


de S. Hyacinthe, 401 


Sancta Maria, Ora pro nobis. 
Sancta Dei Genitrix. | ora. 


Sancta Virgo Virginum, ora. 

Sancte Hyac nthe ſacræ Deipatæ Benja- 

min char iſſime, r 

Flos cœleſtis, | Oras 

Lapis myſticz Jeruſalem, ora, 

Verbi in Euchariſtia abreviati per tu- 
mentes flutus bajule, rn. 

Gerule Mariæ fine pondere, ora. | 


Cum Maria calcans maria, ora. 
Super aquas ambulater intrepide, ora. 
Per Mariam impetrans omne bonum, ora. 


— — 1 - 
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Cum Maria potens omnia, ora. 
Domitor dæmonum, ora. 
Hæreſum extirpator, ora. 
Sedator tempeſtatum, ora. 


Reſtitutor ſanitatum, ora. 
Conſolator afflictor um, ora: 


* 
— , —ẽů 
— 


Certa ſalus in periculis, ora. 
Peſte laborantium curator mirifice, ora. ft 

Spes agonizantium, ora. 
Præſidium omnium ad te clamanti- | 
um, | ora. 
Operum ſanctitate refulgens, ora. [1 
Miraculorum gloria conſpicue, ora. 
Claræ vitæ munditia, 1 ora. 
Evang lii tuba, ora. | 


Præco cœleſtium, „ 
NY | 


Na — md 


402 Litanies | 
Vir plane Apoſtolice, | or a, 
In corpoſe Augele, 

In code Seraphim, | 

In intell Eta Ar: hangele, 


 Chari'ate fervide, 


Salus ammarum ſitientiſſime, 
Pro ze lo pecuntium ardentiſſime, 


Dono pro hue illutirate, 2 
Sapienttiæ 401.0 prædite, 5 
Don conti exornate, 8 
Magzue animatum ꝙconome, = 
Pradicator for ventitiiine, 8. 
Po ens opere et ſenmone, = 


Terram rigauns cruvre pio, 

S. Patris Domini: 1 xmulator aſſidue, 

In vinea Domini operarie nidetelle, 

Ordinis Prædicatotum decus. 

Mundi lumen et gloria, 

U. per veram pen.cntiam reſipiſcamus, 

Ut per tona temporalia non amitiamus 
ter na, Ora, 

Ut truamur ſanitate mentis et corporis, 
ora pro nobis 

Ut auguitiis et doloribus noſtris ad re- 
media CUrrectionts utamur, Ora. 

Ut que digne petimus, atjequamul, Ora, 

Ut mortis hor1a tecum ſuicipiamur in 
Sele, ora. 

Agnus Dei, qui tollis peccata 8 
Parce dodie, Domiget 


Complainte a la Ste. Vierge. 405 


Agnus Dei, qui tollis peccata mundi; 
Exaudi nos Domine. 

Agnus Dei, qui tollis peccata mundi, 
Milerere nobis. 


Kyrie, eleiſon. Chrifts; eleifon, Kyrie, 


eleiſon, Pater nolter, &c. 


Ant. Gaude, fili Hyacintne, quia tua 


a Filio meo exaudiuntur preces; et quid- 
quid per me petieris, me interveniente, 
conſequeris. 

v Ora pro pobis, beate Hy acinthe, 


R. Ut digui efficiamut promitlionibus | 


Chriſti, 


v. Domine, exaudi orationem meam, 


&c. 


Oremus. 


Eus, qui beatum Hyacinthum Con— 
* tefforem tuum io diverſts yationum 
popalis, onerum {anftiiate, et miacu— 
lorum gloria feciſti conſpicuum: da 
nobis ut in melius ue reformetur ex. 


emplis, ct in adv (15 cus protegamur 


auxiliis; Per Dominum, &c. 


8 


Complainte ala Vierge Marie. 
Su Mater doloroſa Juxta crucem 


lacrimoſa, Dum pendebat Filius, 
C02 
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44 Conplainte 
Cujus animam gementem, Contr iſtan. 
tem et dolentem, Pertranſiv it gladius. | 
O quam triſtis et afflicta Fuit illa be: 
nedicta Mater unigeniti | | 
Quz mcerebat et dolebat, Et treme- 
bat cum videbat Nati pœnas inclyti. 
Quis eſt homo qui non fleret. Chrife 
ti Matrem ſi videret In tanto ſupplicio ? 
Quis poſſet non contriſtari Piam ma- 
trem contemplari Dolentem cm Filio? 
Pro !peccatis ſuz gentis Vidit Jeſum 
| In tormentis, Et flagellis ſubditum. 
Vidit ſuum dulcem Natum, Moriene 
tem defolatum, Dum emiſit, ſpiritum, 
1 Eia Mater, Fons amoris, Me ſentire 
vim doloris, Fac, ut tecum lugeam. 
' Fac ut ardeat cor meum Inamando 
Chriſtum Deum, Ut fibi conplaceam. 
Sancta mater, iſtud agas, Cruc ifi xi 
| fige plagas Cordi meo validè. | 
| 


Tui Nati yulnerati, Jam dignati pro 
me pati, Pœnas mecum divide. | 

Fac me vere tecum flere, Crucifixo 
| condolere, Donec ego vixero. 


luxta crucem tecum ſtare, te libenter 

- ſoctare In planctu deſidero. ; 
Virgo Virginum preclara, Mihi jam 
non ſis amara; Fac me tecum plangere, 

| Fac ut portem Chriſti mortem, Paſſi- 
\ @nis ejus ſortem, Et plagas recolere. 


Fac me plagis vulnerari Cruce hac 
inebriari, Ob amorem Filii. 
Inflammatus et accenſus, Per te, Vir- 
go, ſim defenſus In die judicii. 
Fac me cruce cuſtodiri ; Morte Chriſ- 
ti premuniri, Confoveri gratia. 
Quando corpus morietur, Fac ut ani- 
mz donetur Faradiſi gloria, Amen, 
v. Tuam ipfius animam doloris gla- 
dius pertranſivit. | 
x. Ut revelentur ex multia cordibus | 
eogitationes. 


Oremus. 


'Nterveniat pro nobis, quæſumus, bo. 
mine Jeſu Chriſte, nunc et iu hora 
mortis noſtræ, apud tuam clementiam 
beata Virgo Maria mater tua, cujus ſa- 
cratiſſimam ani mam in hora tuæ Paſſio- 
nis doloris gladius pertranſivit; Per te, 
| — Chriſte, Salvator mundi, qui cum 
Patre et ſancto Spiritu vivis et regnas ' 
Deus in ſæcula ſæculorum. Amen. 


PRIERE POUR LE ROL. 


Xaudiat te Dominus in die tribula- 
tionis; protegat te nomen Dei Ja- 


— 
Mittat tibi auxilium FR ane, et de 
Sion tueatur te. l 


Ccz 
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| Memor ſic omnis ſacrificii tui; et bo- 
Jocauſtum tuum pingue fiat. 
Tribuat tibi ſecundhm cor tuum, et 
omne conſilĩum tuum confirmet, 
Lætabi mur in ſalutari tuo, et in no- 
mine Die noſtri magnificabimur- | 
Impleat Dominus omnes petitiones | 
tuas: nunc cognovi quoniam ſalvum 
fecit Dominus Chriſtum ſuum. 
Exaudiet illum de cœlo ſaucto ſuo; 
in putentatibus ſslus dexteræ ejus. 
Hi in curribus, et i in equis; nos au- 
tem in nomine Domini Dei noſtrinvo- 
cabimus. 
Ipfi obligati ſunt, et ceciderunt ; ; nos 
-autem ſurreximus, et erecti ſumus. 
Domine, ſalvum fac regem; et exau- 
di nos in die qua invocaverimus te. 
Gloria Patri, &c. 
v. Fiat manus tua ſuper virum dex- 
teræ tuæ. 


X. Et ſuper Filium hominis, quiem 
confirmaſti tibi. 


9 


Oremus. 


Obemus, omnipotens Deus, ut 

famulus tuus Rex noſter N. qui 
tua miterstione ſulcepit regni guberna · 
-cula, virtutum etiam omnium percipiat 
iacrementa: ; quibus decentet ornatus, 
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et vitiorum monſtra divitare hoſtes ſu- 
perare, et ad te qui via, veritas ct vita 
es, gratioſus valeat p-rvenire ; Per, &c. 


Priere pour imblorer aſſiſtance divine du» 
rant les neceſſues publiques. 


Omine, non ſecun ùm peccata noſe 
ua que fecimus nos, nequ*® ſecun- 
du n iniquitates noſtras retribuas nobis, 
Domine, ne meminer's iniqu tatum 
noſtrarum 2ntiquarum ; cito anticipent 
nos miſericordiæ tuæ, quia pauperes 
facti ſumus mim 8s. | 
Adjuva nos, Deus ſalutaris nofte: ; et 
propter gloriam vomins/iu, Domine, 
libera nos; et p'opitius eſto peccatis 
noſtris, propter nomen tuum. V. Of- 
dende nobis, Domine, milericordiam tu- 
im. R. Et falutare twum da nobis, 
| ORkEMUSs. > OF 1 3 
E deſpicias, omnipotens Deus, po- 
| pulum tuum in afflictione clamans 
tem: fed proper gloriam nominis tut, 
tribulatis ſuccurre placatus: Per Domi - 
num, &c. ky. 
| Pour toutes ſortes de neceſſitès. | 
= refugium noltrum et virtus, 
adeſto pits Ecclehz tuæ precibus, 
auftor ipſe pietatis; et præſta ut quod 
adeliter petimus, effcaciter conſequa . 
Hur; Per, &c, 5 


— — - —— 


. © 
Pour demander la Paix. Ant ienne. 


Da pacem, Domine, in diebus noſtris; 


- quia non eſt alius qui pugnet pro nobis 


niſi tu, Deus noſter, v. Fiat pax in vir- 
tute tua, . Et abundantia in turribug 
luis. | | 
OEMs. 5 
IXEus, à quo ſancta defideria, recta 
conſilia, et juſta ſunt opera; da ſer- 
vis tuis illam, quam mundus dare non 
poteſt, pacem; ut et corda noſtra man- 
datis tuis dedita, et hoſtium ſublati for - 
midine, tempora ſint tua Protectione 
tranquilla: Per Chriſtum Dominum, &c, 


Antienne d S. Roch, contre la Pee. 


A Ve, Roche ſanctiſſime, Nobili natus | 


ſanguine, Crucis ſignatus ſchemate, | 
Siniſtro tuo latere, 


Roche peregre profectus, Peſtiferos 


- -euras tactus; Ægros ſanas mirificè, Tan. 


gendo ſalutiferè. | 
Vale, Roche, Angelicz vocis citatus 
flamine, qui potens es deificè A cunctis 
peſtem pellere. ED 5 
v. Ora pro nobis, beate Roche, 
x. Ut nos mereamur præſervari & 


4. 


—— — 


OxxmMus. | 


| Þ jms qui beato Rocho per Angelum 


tuum, tabulam eidem afferentem 
17 nag ut qui ipſum piè invocaverit, 
nullo peſtis cruciatu læderetur; preſs. 


ta, quzſumus, ut qui ejus memoriam @« 


gimus, meritis à mortifera peſte cor po- 
ris et anime liberemur ; Per, &c. 
A Saint Denys, 


Ant. O beate Dionyſi, magna eſt mer. 
ces tua; intercede pro nobis ad Domie 
num Deum noſtrum, ut nos charitate li. 


cet tibi diſſimiles, ſua gratia largiente 


faciat eſſe conſortes 
v. Ora pro nobis, ſancte Dioniſy cum 
ſociis tuis; 


V. Ut digni efficiamur promiſſionibus 
Chhriſti. | | 


* 


Onxrmvs, 


TNEus; qui beatum Dioniſium Marty- 
rem tuum atque Pontificem virtute 
conſtantiz in paſſione roboraſti; quique 
illi, ad prædicandum Gentibus ori 


ex eorum imitatione pro amore tuo proſe 
pera mundi deſpicere, et nulla ejus ad- 
verſa lor midare: Per Chriſtum Domi- 
nam, &. | | . 


tuam, Ruſticum et Elevtherium ſodiare 
dignatus es; tribue nobis, quæſumus, 
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| A Sainte Genevieve, 

Ant, Glorioſam Chriſti ſponſam, nobi. 
temque Virginem, debitis glorificemus 
Genovefam laudibus, poſtulantes ut, cas 
dein ſuplicante, perfrui Paradiſi nerea- 
mur gloria. 

v. Ora pro nobis, ſanfta Genovefa, 

R, Ut digut efficiamur promiſiombug 
Chi iti. f 
| Oxzuv & 

plunde ſuper nos, Domine, ſpiritum 

aznitionis et dilectionis tur, * 
anciliam tum Genovefam impleviſt'; 
ſedula ejus imitatione tibi ſincere oh 


N noe tibi et opere placeemus ; 
er Chriſtum Dominum, &c, 


* 6— ¼V | 
— : — 


LEPETIT OPFLICEDE LA TRKS GALNTE 
TRINI TX. 


FOUR LI DI AN CE. 


Es A Malin es. | 
v. Benedicta fit ſanta et individua 


Trinitas nunc et ſemper, et per wkanits 
ſxculorum læcula. Amen, 


Omine, labia mea aperics; et os me. 
um annunttabit laudem tuam. 


de la tres ſainte Trinite, 411 
Deus, in =djutorium meum intende: 
Domine, ad adjuvanduin me k ſeſtina. 
Gloria Poiri, et Filio, et Spiritui ſanfto 2 
Sicut e14' 1n-princip o, et nung et lem- 
per, ct in {ecula fæculorum. Amen.“ 

Depuis la S eptuag iſime, juſ ud Paquer, 
au eu d Alleluia, on dit Laus wubi, Doe 
mine Rex æternæ gloriz, 

Inditatoire. Deum verum, unum in 
Tritate, et Trinitatem in unitate, Vee 
nite, adoremus, 

Hy mne, 

Lnx b-ata Trivitas, Et principalis 

Unitas; Jam !ol recedit igneus, In- 
funde lumen cordi us. 

Ant Te invocamus, te laudamus, te 
ad-1amns : ſpes noſtra, falus noftra, ho- 
nor roſter, libera nos, falva nos, vivifica 
nos Cheritas Pater eſt, graiia Filius, come 
municati Spiritus lanctus, Verax eſt Pa- 
ter, veritas Filius, veritas Spiritus {ance 

tus: una ſubſtantia es, & beata Trinitas. 

v. S't nomen Domini benedictum, 

R. r x hoc nunc et uſque in {;xculum, 

Les plus devots d la ſatnte Trinite pens 
vent ici dire le Ve Deum. 


A LAUDES. 


Eus, in adjutorium meum intende 2 
Domine, ad adjuvandum me feſtina, 


* 
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Gloria Patri, &c. Alleluia, os Laut 
— Domine Rex æternæ gloriæ. 


Hymne. 
U Trinitatis Wade Orbem potenter | 
que regis, Attende laudum cantica, 
Quz excubantes pſallimus. 
Ant. Bededicta fit ſanct a, creatrtx et 
1 omnium, ſandta et individua 
rivitas, nunc et ſemper, et per * 
ſæ cula ſæculorum 
Le Chapitre des Vepres, 
V. Benedicanus Patrem, et Filiun 
cum ſancto Spiritu: = I.2udemus et ln. 
| percexaltemus eum in ſæcula. 


Os xuus. 
9 ſempiter ne Deus, qui des 
diſti famulis tuis in confeſſioge ve» 
ræ fidei, zternz Trinicatis gloriam age 
neſcere, et in potentia majeſtatis adorare 
unitatem, quzſumus, u <uidem fidei 
firmitate, ab omnibus ſemper muniamur 


adverſis; Per Dominum noſtr um Jeſurm 
Chriſtum. 


Benedict, ſit ſancta, &c. 
Eus, in adjutorium meum imende 4 
Domine ad adjuvandum me feſtina: 

Gloria Patri, et Filio, &c. Alleluia, on 

Laus tibi, Domine, &. | 


.— "> 


— 


de la tres ſainte Trinite, 413 
Hymne, | 5 


tus refulget lucifer, Spar ſamque 
lucem nuntiat : Cadit caligo nocti- 
um; Lux ſaucta nos illuminet. | 
Ant. Gloria tibi, Trinitas, zqualis, una 
Deitas, et ante omnia ſæcula, et nunc, et 
in perpetuum. | | 
Le Chapitre de None. Tres ſunt, &c. 
v. Benedicamus Patrem, &c. Oremug, 
Omnipotens ſempiterne, &c. 
„ ene 
v. Benedicta fit ſancta, cc. 
Eus, in adjutorium meum intende; 
4 / Domine, ad ad juvandum me feſtina. 


Oloria Patri, &c. Alleluia, ou Laus ti- 


1 Hymne. TE 
Umme Deus clementiæ, Mundique 
| factor machine, Unus potentialiter, 
Trinuſque perſonaliter, 
Ant. L. aus et percnuis gloria Deo Pa- 
tri et Filio, Santo Simul paraclito, In 
| ſeculorum ſzcula, „ 
FR Le petit Chapitre des Vepres. O altitudo, 
0. | 
ve Benedictus, Domine, in firmamento 
cœli: x. Et laudabilis et glorioſus ia 
ſacula. Oremus. Omnipotens, &c. 
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A SEX * E. 
v. Bene dicta fit ſanfta, &c. 


Eus, in adjutorium meum. intende ; 

Domine, ad adjuvandum me feſtins, 5 

Gloria, &c. Alleluia o Laus tibi, Do- 
mine Rex æterne glor ue. 


Hymne. 


\ A dexteram ſurgentibus, Exurgat ut 
mens ſobria, Flagrans et in laudem 

Dei grates rependat debitas. | 

Ant. Gloria laudis refonet in ore orge 
nium, Patri genitzque Proh ; Spiritvi 

ſancto pariter reſultet, laude perenni, 


Petit Chapit re. 2. Cor. 13, 
Ratia Domini noſtri leſu Chriſti et 
| charitas Dei, et communicatio {ance 
ti Spiritus lit cum omnibus vobis. . 
Amen. 
v Verbo Domini cco&li fir mati ſunt ; 
R. Et Spiritu or1s ejus omnis virtus 
eoruny. . | 
Oremus, Omnipotens, &c. 
| AN ONE. 
v. Bene dicta fit ſancta, &c. 
Fus, in adjutorium meum intende; 
Domine, ad adjuvandum me feſtina, 
Gloria Patri, &c. Alleluia. en Laus tis 
di, Domine Rex æternæ gloriz, 


— — 
— — — _ 


& la tres ſainte Trinite 415 
| Hymne, 

'Loria Patri, Domino, Gloria Unz. 
| genito, Una cum ſantto Spiritu, In 
ſem piterna ſæcula. Amen. 

Ant, Laus tibi Patri, parilique Proli; 
et tibi ſancte ſtu dio perenm, Spiritus, 
noſtro reſonet ab ore, omne per ævν́,ßm, 


Petit Chapitre . Joan. 3, 
1 {unt quiteſtimomum dant in cœ- 

lv Pater; Verbum, ct dpunus lan e- 
tus; et hi tres unum funt, x. Deo gra- 
— 

Sit nomen rae 3 

R. Ex hoc nunc ct uſque in læculum,. 

Orcmus, Onumpotens, &Cc, 


A VEPRES 


v. Benedicta ſit ſancta et individua 
Trinitas nunc et ſemper, et per iufinita 
 ſacuiorum ſæcula. 

R. Amen. 
Ds us, in adjutorium meum intende ; 
Domine, ad auju. aadum me teſting 
Gina Patri, &c, Alleluia. ou Laus ts 
bi, Domine Rex etrrne gloriæ. 


5 Tymne, | 
FE mane loudum carmine, Te depre- 
| 1 cemur veiperes Te noſtra ſupplex 
gloria Per cuncta laudet faeculas 


.es. 
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Ant. Ex quo omnia, per quem omnis, 
in quo omnia, iph gloria in ſæculs. 
Gratias tibi, Deus, gratias tibi, vera et 


una Trinitas, una ſumma Deitas, ſana 
et una Unitas. 


Petit Chapitre, Rom. 10. 
O Allende divitiarum ſapientiæ & 
ſcientiz Dei, quam incomprehen- 
ſibilia ſunt judicia ejus, et inveſtigabiles 
vie ejus ] x. Deo gratias. 
v. Benedicamus Patrem, &c. avee 


POremus. . &c. comme 4 
Laudes. 


N Onverte nos, Deus ſalutaris noſter: 


Et averte ir am tuam à nobis. 
Deus, in adjutorium meum intende, 


Gloria Patri &c, Alleluia, ou Laus 
tibi, Domine, Rex æternæ gloriæ. 
Hymne. 
Eo Patri fit gloria, Ejusque ſol, 
Filio, Cum Spiritu Paraclito, 2 
nunc et in perpetuum. [Amen. 

Ant, Te Deum Patrem ingenitum, te 
Filium unigenitum, te Spiritum ſanftun\ 
Paraclitum, ſanctam et individuam Tri- 
nita tem, toto corde et ore confitemur, 
laudamus que N tibi ang 
in ä | 


v. Benedictus es, Domine, in firma- 
mento cœli; 

R. Et laudabilis et glorioſus in le. 
cula, 

Oremus, Omnipotens, &c. 


 Recommandation, 


AS Horas canonicas cum devotione 
Dixi, ſancta Trinitas, tui ratione : 
Ut ſis mihi præſens mortis in agone, 
Et regnemus Jugiter in cœli e 
Amen. 


a 


:  L'orFIcs . 
DU SALINT-ESPRIT, 
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POUR LE LUNDI, 
„ 0" RAY INES. 


v. Spirits ſancti gratia iſluminet ſen» 


ſus et corda noſtra. Amen. 


Omine, labia mea aperies; Et os 


meum annuntiabit laudem tuam. 
Deus, iu adj utorium meum intende : 


Domine, ad adjuvandum me feſtina. 


Gloria Patri, &c. Alleluia. ou Laus tibi, 

Domine Rex æternæ gloriæ. 

Invitatoire. * Spiritus Domini 
— D : 


OO. ů ̃ 2 
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replevit orbem terrarum, Venite, ado- 
remus Alleluia. 


Hymne. 


N. ſancti Spiritds gratia fit data, 


De qua Virgo Virginum fuit obum- 
brata, Cum per ſanctum Angelum fuit 


- ſalutata, Verbum caro factum eſt, Virgo 


fœcundata. | : 
Ant, Veni, ſancte Spiritus, reple tuo - 

rum corda fidelium, et tui amoris in eis 

ignem accende. 

V. Emitte Spiritum tuum, et creas 

buntur; 

. Et renovabis faciem terræ. 


A LAUDES. 


v. Spirits ſancti gratia illum inet, 


&. 
Eus, in adjutorium meum intende : 
Domine, ad adjuvandum me feſ - 
tina. 
Gloria Patri, &c. Alleluia. ou Laus 
tibi, Domine Rex æternæ gloria. 


Hymne. 


Uum ſan tum Spiritum Deus Alan 
vit. In die Pentecoſtes, Apoſtolos 


Confortavit. 


Et de lingvis igneis ipſos inflammavit: 


Relinquere orphanos eos denegavit. 
Ant. OW * * quo- 
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rum remiſeritis peccata, remittuntur eis, 


Alleluia. Veni ſancte Spiritus, ci-· devant. 


v Repleti ſunt omnes Spiritu ſancto, 


alleluia. 


| 4 · Et cœperunt loqui, alleluia. 
Oremus. 


| D Eus qui corda fidelivm ſan&i Spirt⸗ 


ths illuſtratione docuiſti, da nobis 
in eodem Spiritu recta ſapere, et de ejus 
ſemper conſolatione gaudere ; Per Do- 
minum, & c. | 


A PRIME. 


v. spirits ſancti gratia illuminet, Kc: 
Eus, in adjutorium meum intende: 
Domine, ad adjuvandum me fel. 
tina. 
Gloria Patri, &c. Alleluia. ou Laus. 
tibi, Domine, Rex æternæ gloriæ. 
Hymne. 
IEptiformem gratiam tunc aceeptoe- 
runt ; 
Quare idiomata cuncta cognoverunt 5 
Ad diverſa climis:a mundi receſſerunt, 
Et fidem Catholicam tunc prædicave- 
runt, | 2 
Ant, Cum complerentur dies Pentcs 
totes, erant omnes pariter in eodem 


loco, alleluia, Veni, ſancte. ne 


—— 


D da 
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&c. v. Emitte Spiritum, &c. comme fy 
Matines, | | 


"Orcmuny 


Ancti Spiritüs, Domine, corda noſ- 
| tra mundet infuſio, et ſui roris in- 
tima a(perſione fœcundet; Per Domi- 
num, &c. 


A TIERCE. 


v. Spivitizs ſantti gratis illuminet, &c. 
Eus, in adjutorium meuan mtende: 
Domine, ad adjuvandum me fel. 

tina, 
Gloria Patri, &c. Alleluia, ou Laus 
tibi, Domine, Rex æterne glorix. 


Hymns, 


Eni, Creator Spiritus; Mentes tuo- 
rum viſa, Imple ſuperna grat:a 
Quæ tu creaſti peftora, | 
Quit Paracletus diceris, Donum Dei 
altiſimi, Fons vivus, ignis, charitas, Et 
ſpiritalis unctio. | 
Ant. Spiritus Domini replevit orbem 
terrarum, alleluia, Veni, ſancte Spir i- 
tus, re ple tuorum corda fidelium, et tui 
amor ĩs. in eis, ignem accende. | 
v. Spiritu Paraclctus, x, Docebit vos 
dainig. — 


CTredamus omni tempore. 
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* nobis, quæſumus, Domine, vir- 
tus Spiritüs ſancti, quæ et corda 
noſtra clementer expurget, et ab omni - 
bus tueatur adverſis; Per Domiuum, 
Ke. . | 75 
= A SEXTE. | 
v. Spirits Sancti gratia illuminet, &c- 
| Du. in adjutorium meum intende 3 
1D Domine, ad adjuvandum me feſ- 
tina, „ „ 
Gloria Patri, &c. Alleluia. ou Laus 
tibi, Domiue Rex æternæ. gloriæ. 
| _ HymME, 1 
Ccende lumen ſenſibus Infunde a- 

1 morem cordibus, Infirma noſtri 
corporis Virtute fir mans perpeti. 
Per te fciamus da Patrem, Noſcamus 
atque Filium, Te utriuſque Spiritum 


Ant. Repleti ſunt omnes Spiritu ſano- 
to, et cœperunt logui, alleluia. Veni,. 
ſancte, &c. RY | | 
Spiritus Domini replevit orbem ter- 
rarum; x. Et hoc quod continet omnia, 
ſcientiam habet voc iss. BY 
. 2 | _ Oremus, 3 
Ad ſit nobis, &c. comme d Tiere. 
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A NONE, 
vi. Spiritiis ſantti gratia illuminet, &, 
Dos, in adjutorium meum intende; 
Domine, ad adjuvaudum me fei- 
tina. i : | 
Gloria Patri, &c. Alleluia, ou Laus 
tibi, Domine Rex zternz glorig, _ 
HVM NE. 


C iritus Paracletus fuit appellatus, 
kJ Donum Dei, charitas, fons vivifi- 
. catus, 
Spiritalis unctio, ignis inflammatus, 
Septiformis gratia, chariſma vocatus. 
Gloria Patri Domino, Natoque qui 
A mortuis Surrexit ac Paraclito, In ſæ- 
'culorum ſecula, 8 
Ant. Fontes et omnia quæ moventur 
in aquis, hymnum dicite Deo, alleluia. 
Veni, ſancte Spiritus, Ke. ; 
v. Loquebantur variis linguis Apoſ- 
toli, alleluia, x. Magnalia Dei, alleluia. 
e Oremus. 
Adſit nobis, quæſumus, &c. ci- deſſus. 
„A VESPRES. | 
v. Spiritüs ſancti gratia illuminet ſen- 
ſus et corda noſtra. Amen. 55 
f Eus, in adjutorium meum intende; 
Domine, ad adjuvandum me feſti- 


Gloria Patri; &c, Aill-luia, ou Laus 
wht Domine Rex æteruæ gloriz. 


HVYVMNE. 


Ds Dei digicus, virtus ſpiritualis, 
4 Nos di feudat, eruat 0 ommbus 


mal:s, 


Ut nobis non noceat dæmon infernalis: 


Sed protegat, nutriat, fov-atque ſub alis. 
Art. Non vos relinquam orphanos, 
alleluia; vado et veni?, ad vos, alleluia. 
Et gaudebit cor veſtrum, alleluia. 
Bela ſancte Spiritus, &c. 
« Repleti ſunt omnes Spiritu Cano, 
bel in. 
n. Et cœperunt loqui, alleluia. 


Oremus. 


Dſit nobis, quæſumus, Domins, 
virtus Spiritas ſancti, quæ et cor- 


da noſtra clementer expurget, et ab ome 
nibus tucatur adverſis; Per Dominum, 
8 a 
| A COMPLIES, 


v. Spiritũs ſancti gratia illuminet, &æc. 
Onverte nos, Deus ſalutaris noſter ; 


Et averte iram tuam à nobis. 
Deus, in adjutorium meum intende, 
Domine, ad adjuvandum me feſtina. 
Gloria Patri, &c, Alleluia en Laus 
tübi, Domine Rex æternæ gloriæ. 
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= |  HywmNE, 
* Paraclitus nos velit juvare, 
| Greſſus noſtros regere et illyminar®; 
Ut cum Deus veniet omnes judicare, 
Nos velit ad dexteram appellare. 
Ant. Hodiè completi ſunt dies Pente- 
coſtes, alleluia; hodiè Spiritus ſanctus 
in igne diſcipulis apparuit, et tribuit eis 
chariſmatum dona; miſit eos in univer- 
ſum mundum predicare et teſtificari; 
Qui crediderit et baptizatus fuerit, ſal- 
vus erit, alleluia, Veni ſancte Spiritus, 
reple tuorum corda fidelium, et tui a- 
moris in eis ignem accende. 

v. Loquebantur variis linguis Apoſ- 
toli, alleluia, X. Magnalia Dei, allel. 
Oremus, Adfit nobis, &c. comme au 
Vepres. FD HIT Ant, og 

Recommandation, | 
IIA s Horas canonicas cum devotione 
tibi, ſancte Spiritus, pia ratione 
Dixi ut nos viſites inſpiratione, 
Et vivamus jugiter in cœli religione. 
Amen. 75 8 


de ſainte Anne. 
1 "OFFICE 5 


DE SAINTE ANNE, 
| Mere de la Sainte Vierge. 


hs. 


OR LE MARDI. 


A MATI VES. 
VE, gratia plena; Dominus tecum: 


| in mulieribus, et benedicta fit ſanfta An- 
na, mater tua, ex qua ſine maculk et 
peccato proceſſiſti, Virgo Maria: ex te 


vivi „Amen. 


Omine, labia mea aperies: Et os 

meum annuntiabit laudem tuam, 

Deus, in adjutorium meum intende ;z 
Domine, adjuvandum me feſtina, 

_ Gloria Patri, &c. Alleluia, ou Laus 
tibi, Domine Rex æternæ gloriz. 


in ann beatæ * 


marceſcere nels 


45 


| | tua gratia ſit mecum BenediQa tu 


autem natus eſt Jeſus Chriſtus Filius Dei 


Invitatoire. Laudemus Deum noſtrum, 


Joc ſtirps Teſſe \ virgam produxit 
ſſe. De qu proceſſit Lops * 
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Ant. Stirps eſt Anna, Dei Genitrix 
virga, Deus flos. v. Anna mater matris 
_ Chriſti, &. Spem auge quam accepiſti. 


A'LAUDES- 


2 in adjutorium meum intende: 
Doomine, ad adjuvandum me felling, 
b Gloria Patri, &c. Allelui?, ou Laus 
tibi, Domine Rex æternæ gloriæk. 


Tj HyMNE. 
T(Ecunda radix Iſai Florem pudicum 
germinat: Dei daturum Filium, Or- 
bi dat Anna Virginem. 
Ant. Dum eſſet Rex in accubitu ſuo, 
mardus mea dedit colorem ſuavitatis, 
v. Diffuſa eſt gratia in laoiis tuis; 
R. Proptereà benedixit te Deus in 
_ eternum. 
Oln. 
TN Eus, qui beatæ Annæ tantam grati- 
| am conferre dignatus es, ut genitri- 
cis unigeniti Filii tui mater effict mere- 
retur; concede propitius, ut cujus ſo- 
lemnia celebramus, ejus apud te patro- 
ciniis adjuvemur; Per eumdem Domi- 
num noſtrum, &c, | 


Ar RIM. 
R * in adjutorium meum intende; 
pomine, ad adjuvandum me feſtina. 
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Gloria Patri, &c. Alleluia, ou Laus 
tibi, Domine Rex aternæ gloriæ. 


. 


; HymNE. nd 
| Nna radix ſeſſe egregia, Omni mi- 
cans virtutum gloria, De te Virgo 


- proceſlit regia; Regi Regum nos recon- 


Cilia, : 2 
V. O a pro nobis, beat a mater matris 
Dei; ä | 
R. Ut liberemuz + omnibus malis in 
hac vita, 
5 Ox RNMus. 
f Omine jeu Obriſte, qui beatæ An- 
nz talem great: donate digwatus 
es, ut Viiginem Mariam 12trem tuam 
in utero {uo portare mererc! 7; da no- 
bis, per interceſſiorem dilecte matris 
tux, ab omni periculo corporis et att» 
me defendi, et ad gaudia æterna perdu- 
ci: Qui vwis, &c. | 


A TIERCE. 


Ave, gratia piena, &c. comme d Matines. i 


Dre,, in acjutorium meum intende 
| Domine, ad adjuvandum me feſtina, 


Gloria Patri, &c, Alleluia. eu Laus 


tibi, Domine Rex æternæ gloriz. 
EE HYMNE. 


A Nna mater matris Redemptoris noſe 


tri, Anna matrona nobiliſſima, 
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Quæ jam regnas cum Angelis, Coronata 
in gloria: Ibi memor noſtri eſto, O 
Anna ſauctiſſima, Funde preces pro no- 
bis, Ut poſſimus illic tuo ſociari colle. 
gio. 

Ant. In odotem unguentorum tuorum 
currimus: adoleſcentulæ dilexerunt te 
nimis. 

v. Ora pro nobis, beata mater Anne, 

R. Nunc et ſemper, et in Hors mortis 
noſtræ. 

Os EMUs. | 
Des. qui beatam Annam matrem ge- 
| nitricis Filii tui eſſe voluiſti, præſta, 
quæ ſumus, ut apud te meritis utriuſque 
matris et filiæ, regna cœleſtia W | 
mur: Per eumdem, &c. | 


A SEX T E. 


Ave, gratia plena, &c. comme d Matines, 
Eus, in adjutorium meum intende: 
Domine, ad adjuvandum me feſtina, 
Gloria Patri, &c. Alleluia, ou Laue 
tibi, Domine Rex æternæ gloriz. 


HyMNE. 


Enedicta fit ſancta Anus, quæ matrem 
genuit, Per qua m nobis ſpes æter 
ne ſalutis apparuit. Anna, redde pro- 


num per natam natæ Filium, i 


Ant. Jam hiems tranſit, imber abiit 
et receſlit : ſurge, amica mea, et veni. 
v. Elegit eam, et præelegit eam: 


R. In tabernaculo ſuo habitare facit 
eam. : 


Onruvs. 


Xaudi nos, Deus ſalutaris noſter, ut 

ſicut de beatæ Anna matris Maria 
commemoratione gaudemus, ita piæ de- 
votionis erudiamur affectu; Per Domi- 
num, &c. 


Ave, gratia plans, Ec. comme & Matines, 
| Eus, in adjutorium meum intendeg 
Domine, ad adjuvandum me ſeſtina. 


Gloria, &c. Alleluia. ou, Laus tibi, Do- 
mine Rex æternæ gloriæ. 3 


 HymNE, 


Nna pia mater, ave, Cujus nomen 

eſt ſuave. Anna ſocians gratiam, 

Preces noſtras ſuſcipe: Anna natæ felix 
päartu, Nos natæ felices ortu. 

Ant. Veni, electa mea; et ponam in te 
thronum meum, allelvia. Iſta eſt alen 
ſa inter filias Jeruſalem. 

v. Diffuſaeſt gratia in labiis tuis: 


Ko OS | benedixat te Deus in 
æter num. 


i <7 


—— , ¶ ey were Hs 
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Orzuvs. 
A, quæſumus, omnipotens Deus, 
ut qui de beatæ Anne matris Ma- 
riz commemoratione letamur, tantæ fi- 
dei proficiamus exemplo t Per Domi- 
num, & G. 


A VEPRES, 


Ave, gratia plena, &c. comme a Matines. 
Kus, in adjutorium meum intende: 
Domine, ad adjuvandum me feſtina 

Gloria Patri, &c. Alleluia, en Laus 1 , 

Domine Rex #ternz gloriæ. 

| HyMNEs. 

I Nclyta ſtirps Jeſſe virgam produxit 
amenam, De qua proceſſit flos miro 
plenus odore. Hæc elit Virgo Dei ma- 
ter, flos ortus ab illa. v. Specie tua et 
pulchritudine tua. x. Intende, proſpere 

_— et regna, 

| "Or xMUs. | 
Eſiderabilem nobis, Domine, ſanc- 
| te, Pater omnipotens, æterne De- 
us, tuæ propitiationis copiam, interce- 
derte beat Anna genitrice Unigeniti 
tui matris Mariz, clementer largiaris ; 
ut ficut in ejus commemoratione tua 
praedicamus magnalia, ita per ipſius 
glorioſum iuterventum nobis donetur 
1— 3 z Per n, 
0 
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A COMPLIES, 


Ave, pratia plena, & c. comme a Matines. 
Onverte nos, Deus fſalutaris noſter ; 
Et averte iram tuam à nobis. 
Deus, in adjutorium meum intende, &c, 
Gloria Patri, &c. Alleluia. ou Laus tibi, 
— By 


| | HYNMNI. 
Kleſte beneficium introivit in An- 
vam, per quam nata eſt nobis May 
ria Virgo. O ſancta Anna inter mulieres 8 
benedicta, et inter matres beata! ö 
| Ant. Felix Anna matrona beato joa- 
chim promeruit generare felicem filiam, 
nomine Mariam. v. Ora pro nobis, be- 
atiſſima Anna; adjuva nos, x. Ut digni 
efficiamur promiſſionibus Chriſti. 


1 OnEMuSs 
| 82882 digniſſimæ matrisglorios 
| ſæ Virginis Mariæ genitricis tuæ 
precibus adjuvemur; ut quod poſſibili- 
tas noſtra non obtinet, earum nobis pi 
inte rec ſſi one donetur; Qui vivis, &c. 
Aude, felix Anna, quæ concepiſt i 
F prolem, quæ paritura erat mundi 
Salvatorem: | | 
| _ Gaude, felix Anna mater magnz pro- 
| — ex te proceſlit rutilans ſteila ſummi 
18. 5 5 


tibi, &c 
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Gaude, felix Anna genitrix Mariz, 


quae Deum Virgo rern et eſt mater 


Melſbae, 
Gaude, felix Aon, quae ſola meruiſti 
ut eſſes mater Virginis matris Jeſu 


5 Chriſti, 


LE N OFFICE 


0 


8 4 INT ANG E G ARD TEN 


rs LE MARDI. 
A Matines. 


v. Angelis ſuis Deus mandav it de te, 
ut cuſtodiant te in emnibus viis tuis, 
Amen. 

mine, labia mea aperies; Et os” 

meum annuntiabit laudem tuam. 
Deus, in adjutorium meum intende ; 
Domine, ad adjuvandum me feſtina, 
Gloria Patri, &c, Alleluia, ou Laus 


Invitatoire. ape Fork Angelorum Do- 
minum, Tong r 


Chr dey phaltimus Ange- 8 


los, 


* | | 
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Natur fragili quos Pater addidit. 
Cœleſtis comites, inſidiantibus 
Ne ſuccumberec hoſtibus. 
Nam quod corruerit proditor Angelus 
Conceſſis meritò pulſus honoribus, 
Ardens invidia pellere nititur 
Quos cœlo Deus advocat. 

v. Adorate Deum, . Omnes Ange- 
li ejus. 5 | 
Deus, in adjutorium meum, &c, 

HYNMNE. 

| 0 Patrator optime, Qui quidquid 
eſt, potentia Magna crealti, nec 

regis Minore providentia ; 
Adeſto ſupplicantium Tibi reorum 
cœtui, Luciſque fab crepuſculum Lucem 
novam da mentibus. | | 
Ant. Reverſus eſt Angelus qui 10qUee 
batur in me, et ſuſcitavit quai virum 
qui tuſcitatur a fomno ſuo. | 
v In conſpettu Angelorum pfallam 
tibi, Deus meus; x. Adorabo ad tem- 
plum ſanctum tuum, et confitebor no. 
mini tuo, 


. „ 
Ikus, qui ineffabili providentia ſane- 
tos Angelos tuos ad noſtram cuſte- 
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diam mitlere dignaris : largire ſupplici- 


bus tuis, eorum ſemper protettione de- 
fendi, et æternà ſocietate gaudere ; Per 


Dominum, &c, 
A PRIME. 


v. Angelis, &c, Deus, in adjutorium, &ec 


HyMNE. 


6 Mata 19 nobis Angelus Signatus ad 


cuſtodiam, Hic adlit, 
Qui eri minum nos prolegat. 
Aut. Angelis ſuis Deus mandavit de 


a —_—_— 


te, ut cuſtodiant te in omnibus V11S tuis. 


v. In conſpectu, &c. l Oraiſon ci deſſus. 
A TIE RC E. 


v. Angelis, &c. Deus, in adjutorium 


&. comme a Matines. 


HymMmNE. 


Siren nobis æmuli Calumnias ex- 
terminat; Ne rete fraudulentiæ In. 


cauta nectat pectora. 


Art. Laudamus Deum quem laudant 
Angeli, quem Cherubim et Seraphim, 
Sanctus, Sanctus, Sanctus, proclaman:. 

» Aſcendit fumus aromatum in con- 
= tu Domini, x De manu Angeli, 

Oremus. Deus, Gal meffabrli, &c 
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A 8 E XI E. 


Vs Angelts Ec. Deus, in adjutorium? 


Kc. comme « Mal ines. 


HYMNEer 
| Arun propellat hoſtium Noftris 


procul de finibus, Pacem procuret 


civium, Fugetque peſtilentiam. 

Ant. Angeli corum ſemper vident fas 
ciem Patris mei qui eſt in cœlis. 

V. Iu conlpectu. 

Ore mus. Deus, qui, &c. 


A NONE. 


v. Angelis, &c. Deus, in adjutorium R 
&c. comme à Matines. 


| Hymns. 
EO Pat ri, fit gloria, Qui quos re- 
demit Filius, Et fer&us unxit Spi- 
Titus, Per Angelos cuſtodiat. Amen, 
Ant Ber edictus Deus qui miſu An- 
gelum ſuum, et cruit ſervos ſuos qui 
crediderunt in cum. v Adora,e Deum. 
Oremus. Deus, qui ineffabili, &c, 


A VES FPR ES. 


v. Angelis, & c. Deus, in adjutorinm, 
&c. comme a Matines 


b 


— —— 
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 HyMNE, 
UC cuſtos igitur pervigil advola, 
Avertens patria detibi credita 
Tam morbos animi, quam requietcere 
Quidquid non ſinit incolas. 

Ant. Laudate eum, omnes Angeli ejus; 
laudate eum, omnes virtutes ejus, Om- 
nes ſunt adminiſtratorii Spiritus, in mi- 
niſterium miſſi propter eos qui hæredi- 


tatem capiunt ſalutis. 


v. In conſpectu, & V Oraiſon. 
| A COMPLIES 
v. Angelis ſuis Deus, &c, 


Converte nos, Deus ſalutaris noſter, &c. 
Deus, in adjutorium meum intende, &c 


HymNE. | 
AnQz fit Triadi laus pia jugiter, 
.J Cujus perpetuo numine machina 
Triplex hzc regitur, cujus in omnia 
Regnat gloria ſzcula. Amen. 

Ant. Sancti Angeli cuſtodes noſtri, de- 
fendite nos in przlio ; ut non pereamur 
in tremendo judicio. v. Angelis ſuis, 

Oremus. Deus, qui ineffabili, &c. 

8 Recommandation, 
"TAS Horas canonicas cum devotione 
Dixi, cuſtos Angale, tui ratione. 
Precor me cuſtodias mortis in agone, 


Et præ ſens me deducas in celi regione. 


Amen. 


de Saint Foſeph. 


5 10 ric | 
DE. SAINT: JOSEPH, 


FOUR LE MERCREDL» 
© A Matines. | 
* VE, Joſeph fili David, juſte vir 


Nie de qua natus eſt jeius. 
Saucte Joſeph pater Jeſu Chriſti, ora pro 
nobis peccatori tus, nunc ct in hora 
mortis noſtræ. Amen. 


Omine, labia mea aperies; Et os 
meum anaunitiabit laudem ruam. 
Deus, iu adj utorium meum intende : 
Domine, ad adjuvandum me feſtina. 
Gloria Patri, &c, Alleluia ou Laus tibi, 
Domine Rex æternæ gloriz, 
Invitatoire. Sponſi Mariz Virginis fol- 
gent læta ſolemnia: Chriſto devotis e Calle 
| Licis laucta plaudat Eccicha, 


— — 
, —  — —— —2é 


Hy MN. 
Loc. David filius clara ftirpe natus, 
| Jeilu Chi: Domini peter nuncu- 
- Paius, 
Pes ponſatus Virgini, mente copulatus; 
* cullos cœlo deſlinaaus. 
Ee 8 


* 


5 . 
— — — — —— aaatad — * 
" | . — Bo. 2 
— 


—. 
— öé 


N 
| 
| 


= — — — 


——ů——ů ; lc ů — — r 
. 


redtas, 


— * — A. 
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Ant. Angelus Domini apparuit in ſom« 


nis Joſeph, dicens: Surge, et accipe 
puerum et matrem ejus, et fuge in A gyps 
tum, et eſto ibi uſquedum dicam tibis 
v. Juſtus ger minapit ficut lillium: 
x . Florebit in æternum ante Domigum. 


A LAU DRS. 


Eus in adjutorium meum intende: 

D Domine, ad adjuvandum me feſtina. 

Gloria Patri, &c. Alleluia, ow Laus 
tibi, Domine Rex æternæ gloriæ. 


HVMNE. 


e regis improbi Cali cayens 


oraculo, Cum matre natum profes 
rens, Joſeph, in Ægyptum fugis, 
Ant. Erant Joſeph et Maria mater Jeſu 
mirantes ſuper his quæ diceba tur de eo. 
Salve, Patriarcharun decus, et Eccleſiæ 
ſanctæ Dei cconome, cui panem vitæ 


cet frumentum clectorum conſervaſti. 


v. Juſtum deduxit Dominus per vias 
R. Ft cſtendit illi reguum Dei. 
| Oremus. | 
8 AnQtiſime gemtricis tuæ ſponſi, quæ.· 


:umus, Domine, meritis adjuvemur; 


ut quod poſſibilitas noſtra non obtinet, 


ejus nobis intercefſione denetur ; Qui 
vivis, &a. | | 


de Saint Joſeph. 


439. 
A PRIME, = 
v. Jeſus, Maria, Joſeph. Ave, Jo- 
ſeph, &c. | 
n in adjutorium, &c. 
HYMNE, 
18 qui ſpouſam gravidam dolens cum 
| videres, 


Cogitans anxius an eam retineres ; 
Sed cœleſtis monitor, ampliùs ne time- 
revs. -- 

In ſomnis admonuit, ut potils gauderes. 
Ant. Cùm eſſei deſponſata mater Jeſu 

Mor ia Joleph, antequam convemrent, 

inventa eſt in utero habens de Sp:ritu 

ſancto Salve, Patriarcharum decus, et 

Eccleſiæ ſanctæ Dei come, cui pa- 

nem vitæ et frumentum electorum con- 

ſervaſti. 

. Juſtum deduxit, &c, Oremus. 
Sautiſhme, &c. comme d Laudes. 


A. TIERCE. 


v. Jeſus, Maria, Joſeph, Ave, Jo» 
{eph, &c. 
Dune, in adjutorium, &c. 


HymNE. 


B22 profectus cenſum foluturus. 


Cum pregnanie YER, ubi naſ- 
cCiturus | 


n 
— 
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Erat mundi Dominus, quique mox face 
turus, 
Vt ipſum infantulum eſfet amplexurus, 
Art. Joſeph autem vir cjus, cùm effet 
juſtus, et nollet eam traducere, voluit 
occulie dimittere cam. Salve, Patriar- 
charum decus, et Eccleſiaæ lanctæ Dei 
c conome, cui panem vitæ ct it umentum 
electorum conſervaſti. 
v. Os juſli meditabitur ſapientiam, 
. Et lingua ejus loquetui | zudicium. 
Oremus, Sanctiflimæ, & c. comme 4 
Laucs, 8 | 


A-$EXTE. 


v. Jeſus, Maria, Jeſeph, Ave, Je- 
teph, &c. 
Deus, in adjutor ium, Kc. | 


HyMNz, | 


Um Herodes impius in pucr9s [ix 
viret, 
* Gabriclts manitu amplius ne dor mires. 
Retuliſti ſponſe ut tecum venitet, 
Et accepto par vulo in Ægyntum tres. 
Ant. Hæc eo cogitante, ecie Angelus 
Domini apparuit in ſomnnis., Salve, Fa- 
tria: charum decus, et Eccleſiæ ſanctæ 
Dei &coaome, cui panem vitæ et fu- 
mentun e:cQurum conſervaſti 7 
"-" He" SEK Del ejus in con ge ipbus 


de ſaint Joſeph. 441 
Re Et non ſupplantabuntur greſſus ejus · 


Oremus. Sanctifime geuutricys, Ag” 
comme d Laudes. 


A NONE, 


v. Jeſus, Maria, Joſeph, Av, Jos 


ſeph, &c. 
Dcus in adjutorium, &c. 
HY MN. 


Oſtibus defunctis, inde receſſiſti, 


Et in Galilzam tecum teduxiſti 


Pucrum et ſponſam, ſi gut didiciſti 
Cœlicus; ct Nazareth humilu vixiſti. 


Ant, Joſeph fili David, pol. mere. 


accipere Mariam cobjugem lam, Pa- 
riet autem f. ium, et \OCubis nomen ejus 
Jeſum: iple enim ſaivum faciet popu- 


lum ſuum a peccatis corum, Salve, Pa- 


trlarcharum decus, et Fecleſiæ ſanctæ 


Dei œconome, cui panem vitæ et fru- 


mentu si eleQcrum conſervaſti. 


v. Jaſtum, &c. Oremus. Sanctiſſime 


genitricis, &c. comme d Laudes. 
A VESPRES. 


1. Jeſus, Maria, Joſeph. Ave, Joſeph, &c 
Eus, in adjutarium meum intende; 


Domine, ad adjuvandum me feſtina. 


Gloria Pari, &c, Alleluia, au "yp 
WP Mente n 
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- Hymne, 


O Qui Jeſum factum duodecim an- 


norum 

Perdidiſti, tuorum men occu!orum ; 
Sed inventum poſteà in medio Doctorum 
Cuſtodiſti ſedulus Regem Angelorum. 

Ant Parit Virgo, adſunt Angeli, adeſt 
& Joſeph: puerum Jeſum admirandum 
amplexatur, deprecatur & adorat, 
Salve, Patriarcharum decus, & E cle- 
fie ſanctæ Dei ceconome, cut panem vi- 
te & frumentum electorum conſervaſti, 

v. Amavit eum Dominus, & ornavit 
eum: . Stolam gloriz indvit eum. 


Oremus. 


Sanctiſſimæ geuitricis tuæ real. & e. 
comme @ Landes. 


A COMPLIES. 


v. Jeſus, Maria, Joſeph, Ave, Joſeph, 
&c. 
Onverte nos, D us ſalutaris noſter ; 
Et averte iram tuam a nobis, 

Deus, in adjutorium meum intende, 
Dame ne, ad adjuvandum me feſtina: 

Gloria Patri, &c, Alleluia, ou Laus 
ui, Domine Rex æternæ sloriæ. | 

OT HyMNE, | 
Pay quem in ulnis cum Jeſu, cum 
Maria, Tenuit cubantem, dum is 


i 


— 2 — ? 


de Saint Joſeph. 443 


3gonia Spiritum efflares, ut direQ4 vis 


Tenderes ad Patrem fur.Qus vita pia. 

Ant O quam venerandus es, beate 
Joſeph! qui Chriſtum Dominum in 
carne yementem vidiſti; & beati oculi 
tui, qui eum naſcentem; videre merue- 
runt ; nunc vero beatior, qui ipium non 
jam in terris cum hominibus conver fan- 
tem, ſed in dexter à Patris conſedentem 
facie ad faciem intucris. Salve, Patriar- 
char um decus, & Lecleha ſanttæ Dei 
cconome, cui panem vitæ & ſrumtemum 
electorum coulervaſti | 

v Ora pro nobis, ſancte Joſeph ; 


. Ut di gui ethciamur promiſſionib us 


Chriſti. | | 
Oremus. SanQifſhme genitricis, &c. 


comme @ Laudes. 


Recommanda ion. 


Ax Horas canonicas cum devotione 
| Dixi, fancte Joſeph, tui ratione ; 
Ut ſis memor mei pia ratione, 
Et vivamus ſimul in cel: regione. 
Amen. 
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L*OFFICE DU TRES SAINT 
SACREMENT, 


FOUR LE JEUDI, 
A Matines. 


v. Panem Augelorum e 


homo, et paratur ei meuſa Domini. 


Omine, labia mea aperies; Et os 
meum annuntiabm laudem tuam. 
Deus, in adjutorium mum intende : 
Domine, ad adjuvandum me feſtiua. 
Gloria Part, &c. Alleluia 04 Laus 
tibi, Domine Rex æternæ glorie. 
Invitatairg. Ehrilkum Rege m adoramus 


dominaniem gentibus, gui ſe mandu» 


cantibus dat Spiritus pinguedinem. 


HxruNE. 
I Aeris ſolemniis juveta fint gaudig, 
Et ex præcordiis ſonent præconia: 
Recedant vetera. nova ſint omnia, 
Cor da, voces & opera. 

Panis Angelicus fit panis hominum, 
Dat panis ceelicus figuris terminum. 
O res miravilis! manducat Dominum 
Pouper, ſervus, et humilis 

Te, trina Deitas Ugaque, poſcimus ; 
Sic uos tu with, ſicut te coliinus: 


> eee 


du ſaint Sacrement. 445 


Fer tuas ſemitas duc nos quo tendimus, | 


Ad lucem quam inhabitas, Amen 


Ant. Fructum ſalutiferum guſtandum 


dedit Dominus mortis ſuæ tempore. A 
fruftu frumenti et vini multiplicati fide- 
les in pace requieſcant. In altar i tuo, 
Domine, Chriſtum ſumimus 
cor et caro noſt ra exultant. | 


Les lus devots au tres Saint Sacrement 
peuvent ici dire le Te Deum. | 


v. Panem de cœlo præſtitiſti eis, 


R. Omne delectamentum in {e haben- 
tem. x 


A LAUDES. 
TN Eus, in adjutorium meum intende : 
Domine, ad adjuvandum me feſtina, 
Gloria Patri, &c, Alleluia. o Laus 


XI rbum ſupernum prodiens, Nec 


V Patris linquens dexteram, Ad opus 
ſuum exiens; Venit ad vitz veſperam. 


O ſalutaris'Hoſtia ! Quz cœli pandis 


oftium : Bella premunt hoijtilia ; Da ro- 
bur, fer auxilium. - | 
ni trinoque Domino Sit ſempiterna 
gloria, Qui vitam fine termino Nobis 
donet in patria. Amen, 


Ant. Ego ſum panis vivus, qui de ce 


„ in quem 
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lo deſcendi Qui manducaverit ex hoc 
pane, vivet in æternum, alleluia. 

v. Poſuit fines tuos pacem, 

x. Et adipe frumenti ſatiat te. 

ä Ox RNMus | 

"N Eus, qui nobis ſub Sacramento mi- 

rabili Paſſionis tuæ memoriam 

liquiſti ; tribue, quæ ſumus, ita nos Cor» 
poris e, Sanguinis tui ſacra myſteria ve- 
nerari, ut redemptionis tuæ fructum in 
nobis jugiter ſeptiamus; Qui vivis et 


rega-s cum Deo Patre in unitate Spiri- 


tis ſancti Deus; Per omnia tzcula ſ#« 
culorum. R. Amen. 


A PRIME 


v. Panem Angelorum, &c. comme & 
Matines, | 

| Aevs, in adjutorium meum, &c. com- 
D me dq Laudes, 


Ay CR  HymnE. 
E naſcens dedit ſocium, Conveſcens 
in edulium: de moriens in pretium, 


Se regnans dat in præmium. 


Gloria tibi, Domine, Qui natus es de 
Virgine, Cum Patre et tanto Spiritu,. 
In ſæculorum {xcula. Amen. 

Ant. Fapientia a dificavit ſibi domum, 
mi'cuit vinum, et poſuit merſam, allelu. 
V. Chriſte Fili Det vv, milerere no- 


du faint Sacrement. 447 


bis: R. Qui uatus es de Maria Virgine, 


miſerere nobis. | 
Ox EMous 


Ac nos, quæſumus, Domine, divini- 


tatis tuæ {empiterna fruitione replce 
T1, quam pretioſi corporis et ſanguinig 


tut temporalis perceptio præfiguret: 
Qui vivis et regnas cum Deo Fatre in 
unitate Spiritus lancti Deus; Fer omnia 


J. cula \aculorum. R. Amen. 
A TIE RC E. 
v. Panem Angelorum, &c. comme d 
Matises. 
Eus, in adjutorium meum intende ; 
Domine, & c. 
HyMNE, 
Pos Agnum ty picum, expletit epu- 
lis, 
Corpus Dominicum datum diſcipulis, 
Sie totum « mnibus quod totum fingulis, 
F.jus fate mui mauibus. 
T-, trin Temas | unaque, poſcimus, 
Sie nos tu viſa, ſicut te colimus: 
Per tuas lemitas duc nos quo tendimus, 
Ad lucem quam inhabitas. men.“ 
Ant. Angelorum ec hutriviſt! popu- 
lum tuum, et panem de cœlo Pre itt 
eis, allelnia, 2 
v. Panem cœli dedit eis. R. Panem 
Angeiorum man autant homo. | 
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HITS Ox RMus. | 
D eus, qui nobis, &c. comme d Ldudes. 
- K S ENT B. | 
v. Pan>m Angelorum manducavit, &c{ 
AJ Eus, in adjutorium meum intende : 
Domine, &c, | 
8  HyMNE. 
Edit fragilibus corporis ferculum, 
| Dedn et triſtibus ſanguinis poculum, 
Dicens ; Accipite quod trado vaſculum ; 
Omnes ex eo bibite. 8 
Te trina Deitas unaque, poſcimus, 
Sic nos tu viſta, ſicut te colimus; 
Per tuas ſemitas duc nos quo tendimus, 
Ad lucem quam inhabitas. Amen. | 
Ant. Pinguis eſt panis Chriſti, et pre. 
bebit delicias regibus, alleluia, v. Ciba. 
vit illos ex adipe frumenti, x. Et de 
petra melle ſaturavit eos, 
Ss Oremus. 
Deus, qui, &c. 5 
A NON E. 
v. Panem Angelorum manducavit, &c, 
Ikus, in adjutorium meum intende: 
Domine, ad adjuvandum me feſtina. 


Cloria Patri, &c. Alleluia. ou Laus ti- 


) 


\ 
* 


du ſaint Sacrement. 449 


HT MNS. 


QIC ſacrificium iſtud inſtituit, | 
Cujus ofacium commitii voluit 
Solis Preſbyteris, quibus fic congruit 
Ut ſumant et dent cetrris, | 
Te, trina Deiias unaque, poſcimus 
Sic nos tu viſita, ficut te colimus : 


Per tuas ſemitas duc nos quo tendimug, 


Ad lucem quam inhabitas. Amen, 


Ant. Vincenti dabo manna abſcondi. 
tum et nomen novum, alleluia. | 
V. Educas panem de terra, . Et 


vinum lætificet cor hominis. 
Oremus. Deus, qui nobis, &c. 


A VESPR ES. 


v. Panem Angelorum manducavit, 
&. | 


Deus, in adjutorium meum, &c, 
HymMNEg. | 


Ange, lingua, glorioſi Corporis myſ- 
terium, Sanguiniſque pretioſi Quem 
in mundi pretium, Fruftus ventris ge « 
neroſi, Rex effudit gentium. „ 


Ant. O ſacrum convivium, in quo 


Chriſtus ſamitur i recolitur m-moria 


Paſſionis ejus, mens impletur gra id, ez. 
futuræ gloriz nobis pignus datur, allen, 
FF | 
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v. Pahem de cœlo preftitiſti cis. 
R Omne delectamentum in ſe haben. 


tem. ' 1 
Oremus. Deus, qui nobis, &c. 


A COMPLIES. 


v Panem Angelorum manducavit, &c. 
Onverte nos, Deus ſalutar is noſter ; 
Et averte iram tuam à nobis 
Deus, in adjutor um meum intende, &c. 
Gloria Patri, &c. Alleluia, ou Laus 
tibi, Domine Rex æteinæ gloriæ. 
5 bf 
FT Antum ergo Sarramentum Vene- 
re mur cernui: Et antiquum d cu- 
mentum Novo cedat ritui ; Præſtet fi- 
des ſupplementum Senſuum defsectui. 
Genitori, Genitoque Laus et jubilatio, 
Salus, honor, virtus quoque Sit et bene- 
dictio: Procedenti ab utroque Comar 
fit laadatio Amen | 
Ant. O quam ſuavis eſt; Domine, Spi- 
ritus tuus! qui, ut dulcedinem tuam 
in filios demonſtrares, pane ſuaviſſimo 
de cœlo præſtito, eſurientes reples bonis, 
faſt dioſos divites dimittens inanes. 
v. Panem de cœlo, ci deſſus. | 
Oremus, Deus, qui nobis, & e. 


dle la ſainte Croix. 451 
Recommandation. | 


AS Horas cauonicas cum devotione 
Dixi, in memoriam tui, jetu bone, 
Corperin lanctiſſimi pia ratione. 
Fac ut illo perfiuar in cœli regione. 
Amen. 


»- - — * . * " * - —_— 4 * r „— * 


4 
DE LA SAINTE CROIX, 


POUR LE VENDRED1, 
A Matines. 


v. Per ſignum Crucis de inimicis noſe 
tris R. Libera nos, Deus noſter | 
Omine, labia mea aperies ? Et os 
meum annuntiabit laudem tuam, 
Deus, in adjutot ium meum intende ; 

Dom:ne, ad adjuvandum me feſtina 
Gloria Patri, &c. Alleluia, ou Laus 
tibt Domine Rex æternæ gleriæ 
Invitatoire Adoremus Dom inum; quia 
ipſe rede mit nos. 


HYNNE. 
Atris ſapientia, veritas divina, 
Deus homo coptus eſt hors matu«- 


tina, 
Fis 
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A ſuis diſcipulis citò derelictus, 


A judeis tradiuus, venditus, e. afflictus. 5 
Ant. O Crux gloriola! 6 Crux ado- 


. Tanda ! © lignum pretioſum et aumia- 
bile ſignum, per quod et diabolus eſt 
victus, et mundus Chrifti ſanguifie re- 
demptus. v. Dicite in nationibus, R. 
Quia Dominus regnavit à ligno. 


A LAUDES. 


kus, in adjutorium meum intende: 


A Domine, ad adjuvandum me feſtina. 


Gloria Patri, &c. Allelua ou Laus 
tibi, Domine, Rex æternæ gloriz, 


Hy N NE. 


D Ange, lingua, glorioſi Prælium cer- 
taminis, Et ſuper Crucis trophæum 

Dic triumphum nobilem, Qualiter Re- 

demptor orbis immolatus vicerit. 


- Ant. O Crux ſplendid or cundtis aſ- 
tris, mundo celebris, hominibus mum 


amabilis, ſanctior univerſis, quæ ſola 
fuiſti digna portare talentum mundi; 
dulce lignum, dulces clavos, dulcia fe- 
rens pondera; falva pheſentem caicre 
vam in tuis hodie laudibus congrega- 
tam. | 

v. Adoramus te, Chriſte et benedici- 
mus tibi; EK 


7 


r 
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de la ſainte Croix 453 


n. Quia per ſanctam Crucem tuam 
redemiſti mundum. 
Ox E uus. 


Omine Jeſu Chrifte, Fili Dei v 


pone peſhonem, crucem et mortem 


tuam inter judicium tuum et animam. 


meam nunc et in hora mortis meæ; et 


mihi largiri digneris N et miſeri- 


cor diam, vivis et defunctis requiem et 
veniam, Eccleſiæ tuæ pacem et concor- 
diam, et nobis peccatoribus vitam et 
gloria m ſempiternam: Qui vivis et reg - 

nas Deus, per omnia ſæcula ſæculorum. 
Amen. 


AA. I ME. | 
Deus, in adjutorium meum, &c, 
| HyMNE, | 
Ora prima Dominum ducunt ad 
Pilatum, Et a falſis teſtibus mul- 
tum accuſatum, Colaphis percutiunt ma- 


Nibus ligatum : Vultum Dei conſpuunt, 


lumen gœli gratum, 

Ant. O magnum pietatis opus | mors 
mertua tunc eſt,; in ligno quando mortua 
vita fuit, 

R. Adoramns te, Chriſte; &c._ 


des. 


Oremus. Domine Jeſu. comme « Lau- | 


—— . 
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| A TIERCE, 


v. Per ſignum Crucis, &c. d Matines, 
Deus in adjutorium, &c, 


Hymns. . 
Rucifige, clamitant horà tertiarum : 
Iiluſus induiur veſte pur purarum: 
Caput ejus pungitur corova ſpinarum : 


Crucem poriat humeris ad loca pœna- 


rum. 


Ant. Salva nos, Chriſte falvator, per 


virtutem ſanctæ Crucis: qui ſalvaſti Pe- 

trum in mari, miſerere nobis, v. Ado- 

ramus te &e. | 
Oremus. Domine Jeſu, & c. 


3 rn 


v. Per ſignum Crucis, &c. d Matines, 
Deus, in adju:orium meum, &. 
HymMNE. 


Ori ſexta Jeſus eſt cruci conclava- 
tus, Et cum lationibus pendens eſt 
deputatus, Præ tormentis ſitiens felle 
ſa turatus Agnus crimen diluens fic ludi- 
ficat us. 
Ant. Ecce Crucem - Domini : fugite, 
partes ad verſæ: vicit leo de tribu Jas, 
radix David. 


tibi. 


v. Omani terra udoret te, ct pſallat 


4 N — — 


2 
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tunc contremuit, et {ol obſcuras it. 


Heu! corona plor'e jacuit ſupira, 


fronde, flore, germine; dulce lignum, 


de la ſuinte Croix. 455 
a. Plalmum dicat vomivi tuo, Domi- 
ne. | 
Oremus Domine jeſu Chriſte, &c, 


| A NONE. 
v. Per ſignum C-uctis, &c. d Matines, 

|  Hymnwe. 
Ora nora jeſus expiravit: Eli clas 
ma:'s ſpiritum Patr:; commenday'it $ 
Laius ejus lauce miles perfor ave ; Cerra 


Ant Nos autem gloriari oportet in 
Cruce Domini noſtri leſu Chrititi. v. Hhe 
ſi num Crucis erit in cœlo, R. Cum 
Dominus ad judicandum vencrit, 

Ore:nus. Domine Jeſu Chiiſte, &c. 


A. VESPRES. 
v. Per ſignum, &c. d Matines. _ 
Deus in adjutorium meum, &. 
HyMNE. S* 
Dr cruce depon tui hy 1 
ertitudo latiit in ment di i e, 
Talem mortem ſubtit vita n.edicina, 


Ant Crux ndelis inter omnes, ar hor 
una nb lis, nuila ſilva talem profert 


duices clavos, dulce pondus tuſtinet. 
v Hoc ſignum Crucis erit in cœlo, x. 
Cum Dominus ad judicandum venerit. 


L? Oremus de Lau des. 
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A COMPLIES, 


v. Per Signum, &c. comme a Matines. 
F \ Onverte nos, Deus ſalutaris noſter ; 
Ft averte iram tuam à nobis. 
Deus in adjutorium meum intende, &c. 
_ Gloria Patri, &c. Alleluia, ou Laus 

tibi, Domine Rex æternæ gloriæ. 
HyMNE, 
Ora Completorit.datur ſepulturæ; 
Corpus Chriſti nobile, ſpes vite 
fui.re, Conditur aromate : complentur 
ſcripturz, Jug's fit memoria mortis ſuæ 
durz. | | 
Ant O Crux benediQa, quia in te 
pependit Salvator mundi, et in te trium- 
phavit Rex Angelorum v. Adoramus te, 
Chriſte, &c. a Landes. 
BON Oremus. 
* qui unigeniti Filii tui Domini 
noſtri Jeſu Chriſti pret ĩoſo ſangui- 
ne humanum genus redimere dignatus es, 


concede propitius, ut qui ad adorandam 


vivificam Crucem adveniunt, à peccato- 


rum ſuorum nexibus liberentur ; Per 


eundem Dominum, &c. 


Recommandation. 


T 1 As Horas canonicas cum devotione 


| 1 1 ba, Chriſte, recolo pia ratione * 


de la ſainte Croix. 457 


Ut qui pro me paſſus es amoris ar dore; 
i] Sis mihi ſolatium mortis in agones 
Amen, 
i 5 . " | . . 
Ora'ſon d Jxsus*Cnr15T, pour obtenir la 
18 grace de bien mouriy. © | 
| MP" Seigneur Jeſus» Chriſt, qui ſans 
| aucun dechet de votre divine Ma- 

jeſté, avez pris la forme de ſervitevr; 


, qui par votre vie paſſive avez ſantife 
ma vie, et pour ſatisfaire à la divine Ju- 
tice, avez accepte PArret d'une tres» 
cruelle mort, par obeiſſance à votre Pere 

| par penitence de mes pech#s, par amour 

| envers moi: 6 mon Souverain, faites, 
sil vous plait, que le moment decifit de 
mon eternit” ſoit ſous la protection des 
trois precieux momens de votre incar- 
nation, de votre douloureuſe mort, et 
de votre glorieuſe ri\ſurre&ion. O bon 
| Jeſus, je vous remercie des trois heures 
f que vous avez langui en Croix, et de 
| vos ſaintes diſpoſi- ions à ce funeſte ſup- 
plice, Je regois dès à pr: {ent mon Ar - 
ret de mort par obè iſſance à votre ſainte 
volonté, par penitence de mes pechés, 
et pour l'amour de votre amour. Ren- 
dez moi conforme à vous en la mort, 
Faites que la flmme qui a conſom m vo- 
tre vie en Croix, me conſomme; et que 
} le dernier uſage de ma liberté ſoit an 
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at6 d'amour, et unc parfaite reſignation 
a votre ſainte volonté. Ainfi ſoit-11. 

5 ” 


L*OFFICE DE LA CONCEPT1ON. 


DE LA VIERGE. 


FOUR LE SAM EDI. 


A Mat:. EJ. 


Ta labia mea, nunc annuntiate 
Laudes et pr econia Virginis beatæ? 
Domina, in adjutorium meum intend-: 1 
| a u. Me de manu hoſtium potenter de. 
e. 
Gloria Patri, &c Alleluja ou Laus 
tibi. Domine R x tern gloriæ. 
HY MN E. 
Alve, mundi Domm-, Cœlorum Re- 
gina. Salve, Virgo Virginum, Stella | 
mat ut:na Sa ve, bia gratta, Clara lux | 
divina: Mundi in auxilium, Domina, | 
feſti a, 8 
Ab æterno Dominus te præordinavit 
Matrei unigeniti Verbi quo creavit 
Terram, pontum, æthera: re pulchram _ 
ornavit Sibi ſponſam, in qua Adam non 
peccavit. 5 | 
V, Elegit cam D- us, et praelegit eam: 


de la Oncept'om: 459 


*. In tabernaculo {uo habitare fecit 
eam. 
v Demina, exaudi orationem meam; 
R Et clamor menus ed te veniat. 
Oremus 
; 8 Ancta Maria, Regia cover; n mater 
Domini noſtri ſeſu Chriſti, et mun— 
di Domina, que nullem derelinquis, et 
nullun, deſprc1s : refſpice me, Domina, 
cle menter oculo pietaiss, et impetra mi- 
hi apud uum 41, ctum filium cunctorum 
veniam p*ccatorum ; ut qui nunc uam 
ſanttam Co certionem devoto affectu 
r: colo, aternz in futurum beattudimis 
bravium caviam, ipſo quem Virgo pipes 
riſti, dorante Domino noſtro Jeſu Chr. 
tu, qui cum Patre et 'a' fo Spirnu vivit 
et regnat in trinitate perf-&ta Deus, in 
læcula ſæculorum. x Amen. 
v. Domina, exaudi or tionem meam ; 
R. Et clamor meus ad te veniat. 
v. Benedicamus Domino. 
n. Deo gratias 
v Fid-lum animw per wifericordion 
Dei requ-eſcant in pace, x. Amen, 


A PRIME, 


Nmina, in adjutorium meum in- 

; tende: 
Me de manu hoſtium potenter de- 
fende. Gloria Patri, &c. 
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| HyMNE. 
Alve, Virgo ſaviens, domus Deo di» 
cata, Columna ſeptemplici menſaque 
exornata; Ab omni contagio mundi 
præ ſervata, Ante ſancta in utero peren - 
tis quàm nata 
Tu mater viventium, et porta es Sanc- 
torum, Nova ſtella Jacob, Domina An- 
gelorum, Zabulon terribilis acies caſtro— 
rum, Portus et refugium ſis Chriſtiano— 
rum. Amen, | 
V. Ipſe creavit illam in ſpiritu ſancto, 
R. Et effudit ſuper illam omnia opera 
ſua. | 
v. Domina, exaudi orationem meam; 
R. Et clamor meus ad te veniat. 
Oremus. Sancta Maria, Regina, Ke. 
comme ci devant a Matines, 
v. Domina, exaudi vrationem meam; 
v. Benedicamus Domino, &. 
v. Fidehtum animæ, &c. 


AT 1s RC E 


O mina, in adjatorium meum inten- 
de: 
R. Me de manu hoſtium potenter de- 
fende. Gloria Patri, &c, 
HyMNE, 
Alve, arca fœderis, tronus Salomonis, 


I Arcus pulcher ætheris, rubus viſio- 
mls, | 
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Virga frondens ger unnis, v Ulus Ce. 
deonis, ä 
Porta clauſa numinis, favuſque Samſonis, 

Decebat tam nubil.m Natum præca- 
vere Ab uriginal labe matris EVA Al- 
mam quam elegerat G:nitricem vere, 
Nulli prorius inens culpæ ſubjacere, 
Amen, 

v. Ego in al: iſſimis habito ; ; 
X. Etilronus meus in columna nu- 

bis, 

Domina, exaudi orat ionem meam; 

n. Et clamo! meus ad te veniat, 
Oremus, Sancta Maria Regina, &c. 

v. Domme, exaudi orationem meam: 

R. Et clamor meus ad te veniat, 

V. Benedicamus Domino, x. Deo 
gratias. 

v. Fidelium anime per miſericordum 
Dei requieſcant in pace. Amen. 


| 4 AX TE. 
Omina, i in adjutorium meum inten- 
oe 


R. Me de manu hoſtium potenter de- 
fende. Gloria, &c. 


Hymns. 
8 Virgo puer pera, templum Tri- 


nitatis, 
Angelorum gaudium, cella puritatis , Y 


\ 
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Solamen mœrentium, hortus voluptatis, 
Palma patientiz, cedrus aſtitatis 


Terra es beuedicta, et ſacerdotalis, 
Sancta et immunis culpe originalis, 
Civitas Alt'ſſinn porta orientalis. 
In te eſt >mms graiia, Virgo fingularis. | 
Amen. 
V Sicut lilium inter ſpinas, 
nx Sic amica mea inter filias Adæ, 
v. Do: mina, exaudi orationem meam 7 
x Et clamor meus ad te veniat. 
Oremus. Sancta Maria, &c. 


ANON E. 


| N in adjutorium meum inten- 


Me de mann hoſtium f de- 


fende. Gloria Pari, &c. 


HyMNE. 
Alve, urbs r-fugii, urriſque munita 


David propugnalis, In inſig- 


nita; 
In Conceptione charitat* ignita, 
Draconis poteſtas eſt à te contrita. | 
O muher tortis, et invicta Judith; 
Pulchra Abiſei virgo, vetun fovens Da- 
via; Rachel curat-rem A gypti geſtavit; 
Salvatorem mundi Maria portavit, 
Amen. 
V. Iota nn. es, amica mea z 


Lg 


as 
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R. Ei macula originalis nunquam fuit 
in re, | 
v. Domina, ex+udi orrtionem meam. 

R. Et clamor meus ad te veniat. 
Oiemus. Sancta Maria Regina, &c. com- 
me ci- devant a Maimes 

v. Domina exaud! orationem, &c. 
Benedicamus Domino, &c. | 

v. Fidelium ammæ, &c, 


A VESPRES. 


mina, in adjuturium meum inten- 
2 4 8 . | 
Rx. Me de manu hoſtium Feen de. 


| fende. Gloria Patri, &c, 


HyMNE, 
Alve, horologium, quo retrograditur 
Sol in decein ineis: Ve bum incar- 
natur. 
Homo ut ab inferis ad ſumma attolatur, 
Immenſus ab Augehs paulo minoratur. 
Solis hujus rad'ts Maiia ccrruſcat, 


Conſurgens aurora in conſpectu micat : 


Lilium inter ſpinas, quæ ſerpe tis conte 
rat Caput, pulchra ut luna exrantes col. 


luſtrat. Amen. 


v. Ego feci in ceelis ut oriretur lumen 


ind ficiens: R Et quaſi nebula texi on- 


nem terram. 
v. exaudi orationem meam; ; 


„ _ £0 


R. Et clamor meus ad te veniat, 
Oremus, Sancta Maria, &c. 


A COMPLIES. 


 F\AOnvertat nos, Domina, tuis precibus 
AU placatus Jeſus © hrittus Filius tuus ; 


Et avertat iram tuam à nobis. 
v. Domina, in adjutorium meum in- 
tende. | | 
x Me de mana hoſtium potenter de. 


fende. Gloria Patri, &c, 


__ Hymnr. 


0 Alve, Virgo florens, mater illibata, 


Regina clementiz, ſtellis coronata, 


Supra omnes Angelos pura immaculata, 


Atqu ad Regis dexteram ſtans veſte de- 
aurat a. | 4 
Per te, Mater gratiæ, dulcis ſpes reo. 
rum, Fulgens ſtella maris, portus nau- 
fragorum, Potens cœli janua, ſalus infir« 
morum, Videamus Regem in aula Sanc- 


torum. Amen. 


v. Oleum effuſum, Maria, nomen tu- 


um: 
R. Servi tui tui dilexerunt te nimis: 


v. Domina, exaudi orationem meam; 


n. Et clamor meus ad te veniat. 
Oremus, Sancta Maria, &c. 


11 
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| IN 1 offer imus tibi, Virgo pia, 


Tu nobis alliite, 6 Ahern Mar ia. 


ſalutari meo. 
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Rec ommandation. | 
Ha Horas canoni.as; fac nos ut in 


via 
Ducas cui ſu proſpero, et in agonia 


' 
Amen. 


L*OFFIGE 
DU NON ET COURONNEMENT 


DE LA GCLORIEUSE 
VIERGE MARIE. 


Ave, Maria, Sc. 
| ; M, | | 
Ant. Maria Virgo. Cant. Luc, 1. 


Agnificat anima mea Dominum; 
Et exultavit ſpiritus meus in Dec | 


Quia eſpexit humilitatem ancillæ ſuæ: 
ccce enim ex hoc beatam me dicent om- 
nes generationes, 

' Quia fecit mihi magna qui potens eſt, 
et 9 nomen ejus. 

6G 8 | 


| 
( 
| 
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Et miſericordia ejus à progenie in 


progenies, timentibus eum. 


Fecit potentiam in brachio luo; Ait. 


perfii ſuperbos mente cordis ſui. 
Depuſuit potentes de ſede, et exalta- 
vit humiles. 


Eſuriemes implevit bonis, et divites 


dimiſii inanes. 

Sulicepit Iſrael puer um ſuum, recor- 
datus miſericordiz ſuz ; 

Sicut locutus eſt ad patres noſtros, A. 


braham et ſemini ejus in ſæcula. 


Gloria Patri, &c. 
Ant. Maria Virgo, ſemper lætare, quæ 


meruiſti Chriſtum portare cœli et terre 


conditorem; quia de tuo utero protuliſti 
mundi lalvatorem. Ave, Maria, . 


A. 


Ant. Ave, Regina cœlorum. 5 119. 


D Dominum, cum tribularer, clas 
mavi; et exaudivit me, 
Domine, libera animam meam à la- 
biis iniquis, et à lingua doloſa. | 
Quid detur tibi, aut quid apponatur 


tibi, ad linguam doloſam ? 


Sagittæ potentis acutæ cum carbonibus 
deſolatoriis, 

Heu mihi, quia incolatus meus prolone 
gatus eſt! havitavi cum habitantibus 


Cedar; mullüm incola uit anima mea. 


„ 


e 
* 
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Cum his qui oderunt pacem, er am pa- 
cificus : cùin loquebar illis, impugna- 
bant me gratis. 
Gloria Patri, & Filio, &c. 
Ant. Ave, Regina cœlorum, Mater 


Regis Angelorum: 6 Maris flos Virgi- 


num, velut roſa vel lilium, funde p1 ces 
ad Filium pro ſalute fidelium. 


Ave, Maria, Sc. 


R. 

Ant. Regali ex progenie. P/ 118 
Etribue ſervo tuo, vivifica me: et 
cuſtodiam ſer mones tuos. 

Revela oculos meos, et conſiderabo 


mirabilia de lege tua. 


Incola ego ſum in terra, non 2bſcoadas 
à me mandata tua. 

Concupivit anlma mea deſiderare juſ- 
tificationes tuas in omni tempore. 

Increpaſti ſu perbos: maledicti qui de- 
clinant à mandatis tuis. 

Aufer à me opprobrium & contemgs 


tum; quia teſtimonia tua exquiſivi 


Etenim ſederunt principes, et advex- 
ſum me loquebantur: ſervus autem tu- 
us exercebatur in juſtificatĩionibus tus. 

Nam et teſtimonia tua meditatio mea: 
eſt, et conſilium meum juſficad ones 
tuz, FO 
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Gloria Patri, & Filio, &c. 


Ant. Regali ex progenie Maria exorta | 
refulget, cujus precibus, nos adjuvart 
mente et ſpiritu devotiſſimè poſcimus. 
Ave, Mari a, Sc. 

Ant. Inviolata. P/. 1289 


15 convertendo Dominus captivitatem 
Sion, facti {umus-ficut conſolati. 
Tune repletum eſt gaudio os noſtrum, 
et lingua noſtra exultatione, | 
Tunc dicent inter gentes : Magnifica- 
vit Dominus facere cum eis. 
Magnificavit Dominus facere nobiſ- 
cum: facti ſumus lætantes. | 
Converte, Domine, captivitatem noſ- 
tram, {icut torrens in auſtro. 
Qui ſeminant in lacrymis, in exulta- 
tioe metent. 8 
Euntes ibant et flebant, mittentes ſe. 
mina ſua, e 
Venientes autem venient cum exulta- 
tione, portantes manipulos ſuos, 
Gloria Patri, &c, | | 
Ant. Inviolata, integra et caſta es Ma- 
f ria: | 
Que es eflecta fulgida coli porta, 
O Mater alma Chriſti chariſſima, 


Que ſola inviolata perma nſiſti. 


dominorum ſuorum. 


ſua; 1a oculi noftci ad Domii um Deum 


Virgo ſola digna dici, contra tela inimict 
elypeum pone falutis, tuæ tditulum vite 


Doe —-— : 
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Suſcipe pia laudum præconĩa. 
Noſtra ut pura pector a ſint et corpora, 
Fe nune flagitant devota corda et ora. 
Tua per precata dulciſona, 
Nobis concedas veniam per ſæcula. 
O benigna! 6 Regina! & Maria! 


Ave, Maria, Sc. 

Ant, Ave, ſtella matutina,. Z.. 12% 

A? te levavi oculos meos, qui habitas 
in cells, 

Ecce ſicut oculi ſeryorum in manibus 


Sicut oculi ancillz in mantbus dominæ 


noſtrum, donec miſereatur noſtri. 
Miſerere noſtri, Domine, miſerere 
noſt1i ; quia multum repleti ſumus def» 
peſtione;........ SS TN 
Quia multùm repleta eſt anima noſtra: 
opprobri um abundantibus, et deſpectio 
ſuber bis, 3 
Sloria Patri, &. 226% af 
Ant. Ave, ſtella matutina, peccatorum 
medicina, mundi Princeps et Regina: 
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4% Les quinze Oraiſons 


tutis 2: 0 ſponſa Dei electa, eſto nobis via 


recta ad æterna gaudia. 
v. Poſt partum Virgo inviolata per- 
man ſiſti. | | 


x. Dei Genitrix, intercede pro nobis. 


| Oremus. 
IXkus, qui glorioſiſſimam Virginem 
matrem tuam, Angelo prænuntian- 


te, Mariam nominare voluiſti: concede, 


quzſumus, ut qui dulce nomen Mariæ 
ſanctiſſimæ genit ricis tuæ proferunt, be- 
ned ictionis eſfectum, et ſuæ interceſſi- 
onis auxilium obtineant; Qui vivis et 
regnas cum Deo Patre in unitate Spiritus 


ſencti Deus, per omnia ſæcula ſæculo- 


rum. Amen. 


Les quinze Oraiſons de Sainte Brigitte, 
SUR LA PASSION DE NOTRE SEIGNEUR, 


Premiere Oraiſon. 


O Mon Sauveur Jeſus-Chriſt, dou- 


ceur ẽternelle de ceux qui vous 
cheriſſent, joie qui eſt au deſſus de toute 
Joie et de tout déſir, le ſalut et l'aſyle 
des pecheurs,qui avez dit que vos delices 
Etoient d'etre avec les enfans des hom- 


- 
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mes, et dont l'amour a paſſe ju ſqu'au 
point de vous faire homme pour nous; 
ſouvenez- vous, 6 tres doux Seigneur, 
de toutes les idées de ſupplices et de la 
très- intime douleur que vous reſſentites 
en votre ſacre corps, au temps que votre 


ſalutaire Paſſion 8*approchoit : ſour eneze_ 


vous de amertume et d. la profonde 
tr iſteſſe dans laquelle votre ame le vit 
plongie ſnivant vos pernles memes, 
quand dans la derniere rifetion que 
yons prites avec vos Ap6tres, vous leur 
donnates votre ſeng et vie Corps, vous 
leur lavates les pied, vous les hounorates 
des baifers facres de votre bouche, et 
leur predites la rigueur de vos tours 
wens: ſourenez-vaus auſſi, 6 bon Je- 
ſus, de la crainte, de la douleur, et des 
peines que vous avez ſoufferices en votre 
corps tres delicat, devant que d'Erre at- 


tachs au bois infame de la Croix, quand 
apreès avoir prie trois fois votre Pere, 


et rẽpandu une ſueur de ſang, vous avez 


| Ete trahi par un de vos diſciples, pris 


par le peuple dont vous aviez fait e lecti- 
on entre tous les autres, accuſe de faux 
te moins, condamne par la ſentence ini- 
que de trois ſuges de la ville de Jeruſae 


lem, dans la fleur de votre age; quand . 


apreès vous avoir dépouillé de vos habits, 
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on vous reyętit de ceux qu'on vous avoit 


donnes par moquerie, on vous voila la 


face et les yeux, on vous frappa rude- | 


ment, on vous lis à une colomne, on 
vous dechira le corps a grauds coups 
de fouets, on vous impoſa la couronne 
d'epines ſur la t&te, et que vous fütes 


expoſe à d'autres innombrables excès 
de cruauté et d'ignominie. Ah! Sei- 
gnevr, donnez- moi, s'il vous plait, en 
_ conſideration de toutes ces douleurs, un 
vrai regret de mes fautes devant la mort, 


une veritable confeſſion et très- di gne fa» 


tisfaction de toutes mes offenſes. Amen. 


Pater, Ave, 
2 . 4 Il. Orai, N. 
| O Jeſus, Createur de l' Univers, qui 


pour votre immenſité ne pouvez 
etre borne d'aucunes limites, et qui en- 
fermez la terre dans vos mains: ſouve - 


nez-· vous de la tres-cuiſante douleur que 


vous endurites, quand les Juifs attachant 


premicerement vos mains ſacrees' à la 


Croix, les ont percecs de gros clous 
emouſſés, et que venant aux picds pour 
en faire de meine, y trouvant de Feffort, 
ont ajoute douleur ſur douleur aux ſan- 
glantes cicatrices de votre precieux cor ps. 


vous étendant fi cruellement et au long 


et au large de votre Croix, pour vous 
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faire arriver juſqu' aux trous qu'ils y 
avoient marques, Je vous gonjure, 6 


mon Dieu, par le ſouvenir de cette 


grande peine, qu'il vous plaiſe me done 
ner la crainte et Pam our de votre faint 
Nom. Ainh ſoit il. Pater, Ave _ 


III. Oraiſon. 


| O0 | Jeſus, cëleſte Medecin, ſouvenezs 


vous de la langueur, des cruelles 
bleſſures, et de la douleur que vous avez 
ſoufferte, étant Eleve ſur l'arbre de la 


Croix, afllige en tout vos membres, 


de lorte qu'il Etoit impoſſible de trou- 
ver une douleur comparable à la vötre, 


autant que depuis la plante des pieds 
juſqu'au haut de la tète il n'y avoit rien 
d'entier, ni de ſain en vous; et toute- 


fois oubliant tous ces maux, avez hume 


ble ment pris Dieu votre Pere pour 


vos ennemis, dilant: Mon Pere, parlone 
nez a ces pauvres aveugles, parce quis 
ignorent ce qu'ils font. Faites- moi cette 


grace; s'il vous plait, par cette miſerie_ 


corde, en memoire de c: s douleurs, 2 
ion 


le ſouvenir de votre très-ameère Pa 
ſoit une expiation et un pardon general 
de tous mes pechés. Alfi ſoit-il. Pa- 


— 


Nr. Ave, 
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| | VVV. Oratſon. | Mas 
0 Jeſus, vrsie lumiere des Anges, et 


vrai Paradis des dslices : ſouvenez- 
vous de l'affliction que vous eũtes, quand 
vos ennemis, comme des lions tès cru- 
_ els, vous environnerent et maltraiterent 
de ſoufflets, de crachats, et d'autres 
in es inouies, Par toutes les paroles 
injurieuſes, et la rigueur des tourmens 
dont i] vous affligèreat, je vous prie, 
mon Sauveur, qu'il vous plaiſe me deli» 
vrer de la puiſſance de tous mes enne- 
mis viſibles et inviſibles; et que ſous 
l'ombre des ailes de votre ſainte pro- 
tection, je puiſſe parvenir au ſalut Etere 
nel. Ainſi ſoit-il. Pater, Ave. 


. V. Oraiſon. 


Jeſus, miroir de la beauté éter- 

nelle, ſouvencz vous de la peine 
que vous eũtes, lor que dans les adora- 
bles lu mieres de vourc ſacree preſeience 
vous vites l'elcction des bons qui fe 
doivent ſauver par le mérite de votre, 
douloureuſe Paſſion, et la reprobation; 
des mschans qui ſe doivent damner par 
l'excès de leurs crimes. Je vous prie, 
6 mon Jeſns, par cette grande miſeri= 
corde qui vous fit alors deplorer le pau- 
vre Etat de nos ames, et par celle dont 


— 


au Larron qui toit en Croix anpres de 


ſoit- il. Pater, Ave. 
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vous donnates une i glorieuſe preuve 


vous, lui diſant: Avjourd hui tu ſeras en 
Paradis avec moi; qu'il vous plaiſe avoir 
compaſſion de mon ame, quand je ſerai 
ſur le point de ſort ir de ce monde, Ainſi 


VI. Oraiſon. 
"NA [Jeſus Roi tres „mable, et ami [ 
-F tres ſoukait=bl- 1 ſouvencz-vous de 
la triſteTe qui $cmpaia de votre ame, 
_ vous fütes cleve tout nud à la | 
roix; et que vos amis vous abandon» | 
nant, vous n'aviez perſonge qui vous | 
confolat, que votre Mere bien-aimee, | 
qui dans l'amertume de ſon ame vous | 
t in: compagnie au pied de la Croix, et ji 
que vous recommandätes 2 votre Di ſei- 
ple faint Jean, la lui donnant pour Mere, 
et lui à elle pour Fils, diſant: Femme, | 
oil d ton Fils, Je vous prie 6 mon cher 
Jeſus, par le glaive de douleur qui tra- 1 
verſa alors ſon ame, qu'il vous plaiſe , 
| 


compatir à toutes mes afiliftions, tant 

ſpirituelles que corporelles, et me con- { 

ſoler dans les traverſes, et à Vheure de 
ma mort, Ainſi loiteil, Pater, Ave. 
VII. Oraiſoͤn. | 

| J*ſus, fontaine d'1nepuiſable bonte, 

qui avez dit d'un profond ſenti. 
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ment de cœur ſur Varbre de la Croix: 
Pat foif : à ſgavoir du ſalut des hommes: 
embraſez, s'il vous plait, les deſirs de 
nos cœurs pour accomplir dignement 
toutes ſortes de bonnes ceuvres: et étei- 
gnez les flammes de toute mauva iſe dé- 
Jeftation mondaine. Ainſi ſoit- il. Pater, 
Ave. 7 | 
. VIII Oraiſon 

ſeſus, douceur des cœurs et les de® 
* lices incomparables des eſprits, 
par l'amertume du fiel et du vinaigre 
que vous avez goutes pour nous, octroyez 
moi, $11 vous plait, que ſur le point de 
mon,depart de cette vie je puiſſe digne- 
ment recevoir votre precieux corps & 
ſang pour le remede et la plus grande 
conlolation de mon ame. Ainſi ſolteil, 
Pater, Ave. | "FA 
0 Jeſus, Roi, vertu et allégreſſe ſpi- 
rituelle des cœurs, ſouvenez- vous 

de la Puiſſante affliction dont vous fütes 

accablé, quand a cauſe des étreintes de 
la mort qui vous furent ſenſibles audeſſus 
de tout ce qu'on s'en peut figurer, et des 
tres-piquantes moqueries des Juifs, vous 
vous Ecriates a haute voix, que vous 
Etiez delaiſſe de votre Pere, diſant: Mon 
ere, mon Pere, pourquoi m'avez vous a- 
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| bandonne | Par cette triſtreſſe, je vous de- 


mende; 6 mon Dieu, mon Sauveur, que 


vous ne me delaifhez point dans mes tri- 
bulations et mes adverſités. Ainſi ſoit-il. 
Pater, Ade. | TT 


Jeſus, le principe et la fin de toutes 

choſes, la vertu et la vie en tout 
temps ſouvEnez vous que depuis le ſom- 
met de la tete juſqu'à la plante des pieds 
vous vous etes plonge pour nous dans les 


eaux ameres de votre Paſſion. Je vous 


prie par la longueur et la largeur de vos 


Piaies, qu'il vous plaiſe nvenſeigner, à 
moi, qui, helas ! croupis dans les eaux 
du peche, de garder par voie d'amour 
vos ſaintes Ordonnauces, Ainſi ſoit-il. 
Pater, Ade. N 


Xl, Oraiſons 


O Jeſus, abime de miſcricorde, je 


vous prie, qu en confideration des 
bleſſures qui ont traverſe a motlle de 


vos os et de vos entrailles, il vous plaiſe 
me tirer du precipice des peches dang. 


leſquels je ſuis tombe, et me cacher dans 
les ouvertures de vos adorables cicatrices 
de devant les yeux de votre indignation, 
zuſqu'à ce que votre fureur ſoit paſlee. 


Ainſi ſoit-il, Pater, Ave. 
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478 Los quinze Oraiſons 
9 ; XII Oraiſon. 14 | 
Oo Jeſus, miroir de verite, marque 
d'alliance, et le lien de charite, ſous 
venez-vous de la nombreuſe multitude 
de plaie s dont vous avez ẽtẽ couvert de 
puis le haut de la téte juſqu'au bas des 
pieds, et qui à cauſe du ſang qui en a- 
voit coule, vous avoĩent tout enpourpre et AB 
teint de rougeurs: ce qu'il vous a plu, l 
6 bon Jeſus, endurer pour nous dans 
votre chair virginale ; car que pouvieze | 
vous faire, que vous n'ayez fait? E. 
crivez, je vous price, © mon doux Sau- 
veur, toutes ces plaies du caractère de [ 
votre precicux ſang dans mon cœur; afin 
que je liſe ſur leur front votre peine et 
votre mort, et que j'en demeure daus le 
remerciment juſqu'à la fin de mes jours. 
Ainſi ſoit-il. Pater, Ave. 


AIII. Oraiſon. 


eſus, Lion victorieux, et Roi tou - 
A Jours.triomphant et immortel, ſou- 
venez- vous de la douleur que vous avez 
reſſentie, quand toutes les forces de vo- 
tre cœur et de votre corps defaillant en- 
tièrement, vous avez dit, penchant la te. 
te: Tout eft conſomane, tout eſt fait; par 
cette douleur, Seigneur, ayez pitic de 
moi, $'i) vous plait, quand je ſerai au 
bout de ma carriere, que mon ame ſera 


rr... i a 
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dans les frayeurs de la mort, et que mon 
efprit ſera trouble, Ainh ſoit-il. Pater, 


OW WO —— f» 


| XIV. Oraifons + 
CN Jeſus, Fils unique du Pere ẽternel 
O ſplendeur et figure de fa ſubſtance, 
ſouvenez- vous de la puiſſante recomman- 
dation que vous fites de votre eſprit K 4 

votre Pere, diſant: Pere je recommande 

mon eſhrit entre vos mains; ei lorfque pour | 
| notre rachat, tout moulu de coups, le | 
| cæœur fendu de douleur, et les entrailles 
| de votre miſericorde entr'ouvertes, vous | 
| expirates avec un haut cri de compaſſion, © | 
| Par la pr. eieuſe mort que vous ſouffrites, 1 
© Roi des Saints, je vous ſupplie qu'il | 
vous piaiſe me donner la force de reliſe. 8 | 
ter au diable, au monde, au ſang et à la | 
chair; afin qu étant mort au monde, je 

ne vive qu'à vous; et a l'heure de ma 
mort, faites-moi la grace de recevor 

mon eſprit, retournant A vous qui Etes 

ſon Dieu, de ce {:jour d'exil et de ban» | 
niſſement. Ainſi ſoit-il. Pater, Ave. 1 
XV. Oraiſon. 1 
Jeſus, vraie et tres feconde vigne, 
| ſouvenez. vous de la fur:bondante '4 
effuſion de ſang qui coula de votre corps 1 
comme d'une grappe de raiſin miſe ſous k 
le preſſoir, quand vous foulates le preſ- 4x 


A 


* 
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ſoir de la Croixeol, et que votre cotẽ 
ayant cte perc par I' effort de la lance du 
ſoldat, vous nous pre ſentàtes du ſang et 
de l'eau a boire; de {orte_qu'il n'en de- 
\meura pas la moindre goutte dans toutes 
les veines de votre corps; et quand enfin 
᷑tant Eleve en haut, ainſi qu'un bouquet 
de myrrhe, votre chair tres-delicate ſe 
conſomma de douleur, IPhumidite de 
vos entrailles ſe deſſécha, et la mob lle 
de vos os ſe tarit, Je vous prie par ces 
infinis ſupplices, 6 mon doux Redemp- 
teur, et pat tout votre precieux ſang que 
vous avez repandu pour nous, qu'il vous 
plaiſe me toucher le cœur; afin que les 
larmes de penitence et d'amour me ſer- 
vent de pain nuit et jour. Convertiſſez- 
moi à vous, 6 Seigneur, afin que vous 
preniez votre demeure éternellement en 
moi; et que ma conduite vous ctant agrẽ- 
able, la fin de mes jours puiſſe etre heu- 
reuſe, et que je ſois trouve digne après 
le cours de cette vie de vous louer avec 
vos Elus dans le Ciel. Ainſi ſoit il. 

Pater, Ave. 1 


Toffice des Mora 482 
; L'OFFICE Ds MORTS, 


L' Invitatoire qui ſuit, et le Pſeaume Venite, 
ne ſe diſent qu au jour des Trepaſes et aa 
jour du deces, ou bout de Pan d'un defunt, 
auxquels jours on dit les trois Nofturnes 
ſuivans, et les Antiennes doubles 


A MATIVES. 
Invitatoire. Regem cui omnia vivunt, 
Ton adoremus. Et ſe repete, Regem, 

& c. 6 6 
Enite, exultemus Domino: jubile- 
mus Deo ſalutarĩ noſtro: preoccus 
mus faciem ejus in confeſſione, et in 
pſalmis jubilemus ei. Regem Cui om» 
nia vivunt, Venite, adoremus, 
Quoniam Deus magnus Dominus, et 
Rex magnus ſuper omnes Deos; quo- 
niam non repellet Dominus plebem ſuam, 
quia in many ejus ſunt omnes fines terræ, 
et altitudines montium iple conſpicit, 
Venite adoremus. IHE 
AQuoniam ipſius eſt mare et ipſe feck 
Mud, et ax idam 2 manus eius: 
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venite, adoremus, et procidamus ante 
Deum, ploremus coram Domino qui 


fecit nos; quia ipſe eſt Dominus Deus 


noſt er, nos autenr populus ejus, et oV es 
paſcuæ jus. Regem cui omnia vivunt, 
Vente, adoremus, . | 


Hodit ſi vocem ejus, audieriti s, nolite 


obdurare corda veſtra, ficut in exacerbae 


tione ſecundum diem tentationis in des 
ſerto, ubi tentaverunt ms patres veſtri, 
probaverunt et. viderant opera meas 
Venite, adoremus. 

Quedraginta annis proximus fui ge- 


nerationi huic, et dixi: Semper hi er- 


rant cor de; ipſi verò non cognoverunt 
vias meas, quibus juravi in ira inea, 
iutroibunt in requiem meam. Regem 
cui omnia vivunt, Venite, adoremus. 
Requiem zteraam dona eis, Domine; 
et Jux perpetua luceat eis. | 


Venite, adoremus. Regem cui omnia 


vivunt, Venite, adoremus, 


_— 


Au 1. NOCTURNE., 
eur le Lundi et it Jeudi. 
Ant. Dirige. F. 5 


F J Erba_mea auribus percipe, Dom- 


ne intellige clamorem meums. 
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Intende vba orationis mee, Rex meus 


4 Deus meus. 
Quoniam ad te orabo, Domine; wand 
exaudies vocem meaa m. 
Man aſtano tibi, et videboz quoni · 
am non Deus volens iniquitatem tu es. 
Neque habitabit joxta te malignus, ne- 
que permanebuat injuſti ante oculos tuos. 
Odiſti omnes qui operantur iniquitae 
tem : perdes omnes qui loquuntur men- 
dacium. 
Virum fanguinum et doloſum abomĩ- 
nabitur Dominus; ego autem in multi 
tudiae miſericordiæ tuæ. 2, as 
| Tatroibo in domum tuam; debe 
ad temptum fant᷑tumtuum intimore tuo. 
Domine, deduc me in juſtitia tua: 
propter inimicos meos dirige in conſ- 
pectu tuo viam meam. 
Quoniam non eſt in ore eorum e 
cor eorum vauum ef, | 
Sepulthrum batens e guttur RYE 
1:1nguis ſuis dolosè agebant ; ö ju dica eu 
Deus, | 
Necidant. deoghntionibus: ſuis, sees 
dum ma.t! :tudr' em impietatum cor um 
expelle eos; quoniam irritaverunt te, 
Domine, ö 
Et lætentur omnes qui ſperant 3 in te 
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in æternum exultabuntz et eee ee in 
eis. | 
Et gloriabuntur in te omnes uidili- | 
gunt nomen tuum ; quoniam tu benedi- 
ces juſto, 

Domine, ut ſcuto bone voluntatia tuz 
coronaſti nos. Requiem æternam, & c. 
Ant. Dirige, Domine Deus meus, in 
conſpectu tuo viam meam. 

Ant. Convertere. 


7 ſcaume 6. | 
NOmine, ne in furore, &c ci 2 
aux ſept Pſcaumes. 
Ant. Convertere, Domine, et eripe ani - 
mam meam ; quouiam non eſt in mortcy, 
qui memor ſit tui. l ws 


Ant. Nequando. 
„ ſeaume 7. 


omine Deus meus, in t& ſperavi 3 
ſalvum me fac ex omnibus perſe- 
quentibus me, et libera me; 
Nequando rapiat ut leo animam meam, 
dum non eſt qui redi , doque qui ſal- 
vum faciat, 
Domine Deus meus, f feci iſtud : f 
eſt iniquitas in -manibus meis. 
Si reddidi retribuentibus mihi mala, 
decidam meritò ab inimicis meis inanis. 
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* perſequatur ini micus animam mem, 


et comprehendat, et conculcet in terra 


vitam meam, et gloriam meam in pul- 


verem deducat. 

Exurge, Domine, in ira tua: et ex- 
altare in finibus ini micorum tuorum. 
Et exurge, Domine Deus meus, in 
præcepto quod mandaſti: et ſynagoga 
populorum circumdabit te. 


Et propter hanc in altum regredere? 


Dominus judicat populos.. 

Judica me, Domine, ſecundùm juſ- 
titiam meam, et ſecundhaoy innocentiam 
meam fuper me, | 


Conſumetur nequitia peccatorum z 6 
diriges juſtum, ſcrutans-corda et renes 


Deus. 


uſtum adjutorium-meum à Domino, 


qui ſalvos facit rectos corde. 


Deus judex juſtus, fortis, et patiens: 


numquid iraſcitur per ſingules dies ? 

Niſi converſi tueritis, gladium ſuum 
vibrabit: arcum ſuum tetendit, et pa- 
ravit illum. | | 


Et in eo paravit vaſa mortis: fagittas. 


ſuas ardentibus effecit. | 
Ecce parturiit injuſtitiam, concepit 
dolorem, et peperit iniquitatem, 


LA A 
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Lacum aperuit, et effodit eum: et i in 
cidit in foveam quam fecit. 

| Convertetur dolor ejus in caput eius, 
et in verticem ipſius iniquitas ejus de- 
cendet. 

Confitebor Domino ſecundam juſtiti. 
tiam ejus, et plallam nomini eb 
altiſſimi, | | XS 

Requiem æternam, oo "$1360 

Ant. Nequando rapiat ut leo animam 
meam, dum non eſt qui redimat, neque 
| qui ſalvum faciat. | 
Aporta inferi, x. Erue, Domine, 
ani mas eorum Pater noſter, &c. 

Toutes les neuf Legons ſe diſent ſans al- 
J olution, ni benediftion, ni titre. 


*Legon premiere. DLL ob, 7. | 


Arce mihi, Domine; mihi enim ſunt 
dies mei. Quid eſt homo, quia 

ma gnificas eum ? aut quid apponis erga 
eum cor tuum ? Viſitas eum diluculò, 
et ſubitd probas illum, Uſquequo non 
arcis mihi, nec dimiitis me, ut glutiam 
Pit ivam meam ? Peccavi. quid faciam 
tibi, 6 cuſtos hominum ? Quare poſuiſ- 
ti me cootrarium tibi d, et faftus Jum, 
mihi mer ipfi gravis ? Cur non tollis 
peccatum meum ? et ,quare | non aufers 


iniquitatem meam ? Ecce nune in pul. 


vere dormizm ; et fi mane me quzſieris, 


non ſubſiſtam. 
R. Credo qudd Redemptor meus vi- 
vit, et in noviſſimo die de terra ſurrectu- 
rus ſum: Et in carne mea videbo Deum 
Salvatorem meum. 
V. Quem viſurus ſum ego ipſe, et 
non alius, et oculi mei conſpeRturi ſunts 
Et in carne mea videbo Deum Salvato- 
Tem meum. | 


Legon j. Job. 10. 


TY XEdet animam meam vite me: di- 


mittam adverium me eloquium 
meum, loquzr in amaritudine animæ 
mee ; dicam Deo: Noli me condeme 
nare. Indica mihi cur me ita judices 


Numquid bonum tibi videtur, ſi calume 


nieris me, et opprimas me opus manu- 
um tuarum, et conſilium impiorum ad- 
juves ? Numquid oculi carnei tibi ſunt? 
aut ſicut homo, et tu videbis ? Num- 
quid ſicut dies hominis dies tui, et anni 
tui ſicut humana ſunt tempora, ut quæ « 
ras iniquitatem meam, et peccatum 
meum ſcruteris ? Et ſcias quia nihit im. 
pium fecerim, cam fit nemo qui de manu 


tua poſſit  eruerere, | 3 K 
_ ®+ Qui Lazarum reſſuſcitaſti à mou- 
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mento fœtidum, Tu eis, Domine, dona 
requiem, et locum indulgentiz, 

v. Qui venturus es judicare vivos et 
mortuos et ſæculum per ignem. Tu eis, 
Domine, dona requiem, et locum in- 
dulgentiæ. 


Leg on ij. | Job. 10. 


Anus tuæ, Domine, fecerunt me, 
et plaſmaverunt me totum in Cir» 
cuitu, et*ſic repente ee me d 
* = quæſo, quod ſicut lutum fe- 
ceris me, et 'in pulverem reduces me. 
Nonne ſicut lac mulſiſti me, et ſicut ca- 
ſeum coagulaſti? Pelle et carnibus 
veſtitiſti me, oſſibus et nervis com- 
pegiſti me. Vitam et miſericordiam 
tribuiſti mihi, et viſitatio tua cuſtodivit 
ſpiritum meum. | | 

Re. Domine, quando veneris judicare 
ter ram, ubi me abſcondam a vultu ire 
tuæ ? Quia peccavi nimis in vita mea. 


v. Commiſſa mea paveſco, & ante te 


_ ernbeſco; dum veneris judicare, noli me 


eondemnare quia peccavi nimis in vita 


mea 
v. Requiem æternam, Quia peccavi. 
* , Apres fe diſent les Laudes ci- deſſous, 
quand il n'y a qu'un Nefturne, 


Ws. 
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des Norte. 


AU II. NOCTURNE. 
Pour le Mardi et Vendredꝭ. 
Ant, In loco paſcuz, 


Pfeaume 2 2. 


3 regit me, et nihil mihi de- 


erit : in loco paſcuæ ibi me collios 
cavit. 


Super aquam refectionis educavit me: 


animam meam copvertit. 
Deduxit me fuper ſemitas juſtitiæ, 


propter nomen ſuum. 
Nam eth ambulavero in medio umbræ 


mortis, non timebo mala; quoniam tu 
mecvma es. 


Virga tua et baculus tuus, ipſa me con- 


ſolata ſunt. | 
Paraſti in conſpectu meo menſam, ad- 
ver ſùs eos qui tribulant me. 


Impinguaſti in oleo caput meum: et 
. ealix meus inebrians quam præclarus 


eſt ! 

Et miſericordia tua ſubſequetur me, 
omnibus diebus vite me, _ 

Et ut inhabitem in domo Domini, in 


Jongitudinem dierum. Requiem æter- 


em, &c. 
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Ant. In loco paſcuæ ibi me  collocarit. 
WE |; Delicta. 


 Pſeaume 24. 


D te, Domine, levavi animam meam? 
Deus meus, in te confido; non eru- 
befczm, | 
Neque irrideant me inimici mei: ete- 
nim univerſi qui ſuſtinent te, non c. 
fundentur. | 
Confundantur omnes iniqua agentes 


Iupervacusè. 


Vias tuss, Domi ne, demonſtra mihi; 
et ſemitas tuas edoce me, _ 

Dir ige me in veritate tua, et doce 
me : quiz tu es Deus ſalvator meus, 


et te ſuſtinui tota die. 


Reminiſcere mifſerationum tuarum, 
Domine, et milericurdiarum tuarum 
Quiz x ſ--culo lunt, | 

Delicte juventutis meæ, et ignorantias | 
mea ne memineris. 5 

Secundum milericordiam tuam me- 
mento mei tu, propter bonitatem tuam, 


Domine. 


Dulcis et rectus Dominus, propter hoe 
legem dabit delinquentibus in vis. 

Diriget manſuctoz,. in judicio: doce- 
bit mites vias ſuas 


Vaiver ſa viæ Domini miſericordia et = 
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veritas, requirentibus teſtamentum ejus 
et teſtimonia ejus. 

Propter nomen tuum, Domine, pro- 
pitiaberis peccato meog multum eſt 
enim. 

Quis eſt homo quĩ timet Dominum ? 
legem ſtatuit ei in via quam elegit. | 

Anima ejus in bonis demorabitur, et 
ſemen ejus hercditebit terram. 

Fir mamentum et Dominus timentibus 
eum; et teſtamentum ipſius ut manifeſte- 
tur illis. | 

Oculi mei ſemper ad Domznum; quo- 
niam ipſe evellet de laqueo pedes meos. 

Re ſpice in me, t mil-rere mei; gun 
unicus et pauper ſum ego. 

Tribulationes cordis mei mul ;plicats 
ſunt; de neceſſitatibus meis erue me. 


Vide humilitstem meam et laborem 


meum; et dimitte univerſa delicta mea. 
Reſpice inimicas meus, quoniam mule 
tiplicati ſur, et odio iquo oderurt me. 
Cuſtodi awmam meam, et erue me s$ 
non eruvelcam, quoniam {perayi in te- 
Innocentes et recti adhæſerunt mihi, 
quia ſuſtinui te, 
Libera, Deus, Iſrael ex omnibus tri» 


bulationibus ſuis, Requizm) Sietnm 
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Ant, Delicta juventuti> meæ et ignoe 
rantias meas ne memineris, Domine. 


Ant, Credo videre, 


Pſeaume 26. 
\Ominus illuminatio mea et ſalug 
mea: quem timebo ? 
Dominus protector vitæ mez : à quo 


trepidabo ? 


Dum appropiant luper m me nocentes, 
ut edant carnes meas. 
Qui tribulant me inimici mei, ipfi 
ioſir mati ſunt et ceciderunt, 
Si conſiſtant adverſum me caſtra, non 
timebit cor meum. "ap 
Si exurgat adverſum me prelium, in 
hoc ego [perabo. - | 
Unam petii a Domino, hanc requiramz 


ut inhabitem in domo Domini, omni- 


bus diebus vitæ mez. 

Ut videam voluptatem Domini, et vi- 
ſitem templum ejus. 

Quoniam abſcondit me in tabernaculo 
ſuo: in die malorum protex it me in 


abſcondito tabernaculi ſui. 


In petra exaltavit me: et nunc exal:avit 
caput meum ſuper ini micos meos. 
Circuivi, et immolavi in tabernaculo 
ejus hoſtlam vociferationis: cantabo et 
ſalmum dicam Domino. 
"ney; — vocem meam, qua 
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elamavi ad te: miſerer e mei, et exandi 
me. 

Tibi dixit cor meum, exquiſiv it te fas | 
cies mea; faciem tuam, Domine, re- | | 
quiram. 

Ne avertas faciem tuam I me, ne de- '1 
clines in ira à ſervo tuo; 1 

Adjutor meus eſto, ne derelinquas me; | 
neque deſpicias me, Deus ſalutaris meus, 1 1 

— pater meus et mater mea de- 5 

reliquerunt me: Dominus autem ale - | 


ſumpſit me. 

Legem pone mihi, Domine, in via tua 
et dirige me in ſemitam rectam propter 
ini micos meos. 

Ne tradideris me in animas tribulan · 
tium me, quoniam inſurrexerunt in me 
teſtes i iniqui, et mentita eſt iniquitas ſibi. 
Credo videre bona Domini in terra 4 
viventium. | 
Expecta Dominum, viriliter age: & 
confortetur cor tuum, et ſuſtine Domi- 1 
num. | | | 
Requiem æternam, &c. | 
Ant, Credo videre bona Domini in 
terra viventium. | 
v. Collocet eum Dominus cum prin- | 
_- ciptbus, . 
x. Cum principibus populi ſul, _ 
Ve In memoria æterna erunt juſti 


. " 


* . t 
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R. Ab auditione mala non timebunty 
Pater noſter, &c. tout au long. | 
L.egon its '* Job, '13- - 

Eſponde mihi, quantas habeo ini. 

. quitates et peccata: ſcelera mee: 
delicta mea oſtende mihi. Cur faciem 
tuam abſcondis, et arbitraris me inimi- 
cum tuum ? Contra folium quod vento 
rapitur, oſtendis potentiam tuam, et ſti- 

pulam ſiccam per ſequeris Seribis enim 

contra ine amaritudines, et conſumere 
me vis peccatis adoleſcentiæ me. Po- 
ſuiſti in nervo pedem meum, et obſer- 
vaſti omries ſemitas meas, et veſtigia pe- 
dum meorum conſidetaſti. Qui quaſt 
putredo conſumendus ſum, et quaſi veſ- 
timem um quod comed tur I tinea, | 
n Memento mei. Deus, quia ventus- 
eſt vita mea: Nes aſpiciet me vidus ho- 
minis. | 1 

v. De profundis clamavi ad te, Do- 
mine; Domine, exeudi voceam meam 
Nec aſpiciet me viius hominis. 

| -- Zecon'®. fed, 1&6. 

Omo natus de muliere, breyi vivens 
tempore, repietur multis mileriis, 
Qui quali flos egreditur et conteritur, 
et fugit velut umbra, et nunquam in eo- 
dem ſtatu permanet Et dignum ducis 
ſuper hujuſcemodi aperire oculos tuos, 


* — —— — 


— 
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et adducere eum tecum in judicium, 
Quis poteſt facere mundum de immune 
do conceptum ſemine? Nonne tu qui 
folus es? Breves dies hominis ſunt, nu- 
merus menſium ejus apud te eſt. Con- 
Kituiſti terminos jus qui præieriri non 
poterunt. Recede paululum ab eo, ut 
qnieſcat, donec optata vent ſicut mer- 
cenarii dies ejus. | 4 
K Hei mihi! Domine, quia peccavi 
ni mis in vita mea? quid faciam miſer? 
ubi fugiam mir ad te, Deus meus ? Mi- 
lere mei, Dom veneris in noviſſimo dice 
v. Anima mea turbata eſt valde ; ſed. 
mu Domine, ſuccurre ei. Miſerere. Dum 
veneris in noviſlimo die. | : 


Legon vj. Job, 24. 
Uis mihi hoc tribuat, ut in inferno 
protegas me, et ebſcondas me, do- 
nec pertrani-at furor tuus, et conſtituas 
mihi tempus in quo recorderis mei ? 
Putaſne mortuus homo rurſum vivat ? 
Cunctis diebus quibus nunc milito, ex- 
pecto donec veniat immutatio mea. Vo- 
eabis me, et ego reſpondebo tibi: operĩ 
manuum tuarum porriges dexteram Tu 
quidem greſſus meos dinumeraſti : fed 
parc e peccatis meis 

R. Ne recorderis peceata mea, Domis 
ne, Dum veneris judicare ſæculum per 


498 ofs | 
ignem. v. Dirige, Deus, in conſpectu 
tuo viam meam, Dum veneris v. Re- 
2 #ternam, &c. Dum veneris ju- 
icare ſæculum per ignem. | 


Apres ſe diſent les Laudes, wn" il n'y 
a ts un Nocturne. 


- . L w * 5 0 . : 1 ; 83 8 2 8 * 
. E — —_— 
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AU 111, NOCTURNE: 
Pour le Mercredi et le Samedie 
Ant. . Complaceat. | 

Pſecaume g. 
 XpeRtans ex pectavi Dominum ; et 
intendit mihi. 
Et exaudivit preces meas, et eduxit 


me de lacu miſeriz, et de luto fzcis. 

Et ſtatuit ſupra petram pedes mens, et 
direxit greſſus meos, 

Et immiſit in os meum canticum a0. 
yum, carmen Deo noſtro, 
ig multi, et timebunt, et ſpe» 

tabunt in Domino. 

Beatus vir cujus eſt nomen Domini 

ſp es ejus, et non reſpexit in vanitates et 
- inſanias falſas, | 

Multa feciſti tu, Donſine Deus meus, 
mirabilia tua; et cogitationibus tuis 
non eſt qui ſimilis fit tibi, | 
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Annuntiavi, et locutus ſum : muleplic 

cati ſunt fuper numerum. 

Sacrificium et oblationem noluiſti ; ; att. 

res autem perfeciſti mihi. 
Holocauſtum et pro peceato non poſ · 
tulaſti {"tufc dixi; Ecce venio. 

In capite libri {criptum'eſt de me, ut 
facerem voluntatem tuam: Deus meus, 
volui, et Pen tuam in medio. cordis | 

Annuntiavi juſtitiam tuam in eccleſia 
magna: cece labia mea non prohibeboz 
Domine, tu {cifti. 2 

Juſtitiam tuam non bend ii in corde 
meo, veritatem tuem et falutare tuum 
dixi. | ART | 

Non abſcondi miſericordiam tuam, et 
veritatem tuam à coneilio „ 0 

Tu autem, Domine, ne longè facias 
miſerationes tuas à me: miſericordia tua 
et veritas tua ſemper . ſuſceper unt me. 

Quonuiam circumdederunt me mals 
quorum non eſt numerus, comprehende- 8 
r unt me iniquitates meæ ;; et non potuĩ 
ut viderem, _ 

__ Multiplicatz ſunt ſuper ee 
tis mei et cor meum derelinquit me. 

Complaceat tibi, Domine, ut eruas me; 
Domine, ad adjuvandum me reſpice, 


5 & un 


* 

; Confundantur \« et revereantur ſimul, 
qui ent animam meam, ut auferant 
04,3, Ni Mat iT 

onvertantur.: e et revergan= 
tur, qui volunt mihi mals 

Ferant. onfaſſim confuſionem Com, 7 
qui dicunt mihi Euge, eue. 

- Exultevt, et lætentur ſuper, on omnes 
quærentes te; et dicant ſem Magni- 
ficetur Dominus, 992 diligunt lee tu- 


g um 1 


Ego autem mendicus ſum, et pauper ; 
Pominud ſollicicus eſt me3,' .,, 
Adjutor meos, et protector meus tu es: 
Deus wens, ye tardayerig, Requiem, &c. 
Ant. Complaceat tibi, Domine, ut erup 
as me; Domine, ad n me 
9 n 
Ant. Ne Pomine. 
124 Eſcaume 40. 2 71 aint 
Pon wat intelligit erer en et 
pauperetn; ih die mala liberabit cum 
Dominus. 5 
Dominus conſervet eum, et vivificek 
eum, et, beatum faciat. eum in terra; et 
non tradat cum in avimam Inmicorum 
ejus. 
2 Dominus opem ferat i 1 r lectum 
doboris ejus: univerſum ftratutn ejus 
vexſaſti in infirmitate ejus. 


Ego dixi Dowine, N mei. a- 


na animam meam, quia, peecavi tibi. 


Inimici mei dixerunt mala mihi: 
Quando mo rietur, et peribit nomen ejus? 


Et fi ingrediebatur ut videret, vana 
loquebatur: cor ejus congregavit iniquiy 


tatem fibi 2 
Egredicbatur fords et et loquebatur i | 


idipfum, ' 


Adverſum me aer omnes wy 5 
mici mei: adverſum me cogitabane N . 


miki'e 


Wen mige coiſtituerunt es | 


ſum me: nunquid qui eee non, * 
jiciet ut reſurgat ? | 
Etenim homo pacis meæ, in quo 0 


ravi, qui edebat panes: meog, magnificevi | 


luper me ſupplantationem, -© 

Tu autem, Domine, miſerere mei, et 
reſaſcita me; et retribuam eis. 

In hoc cognovi, quonizm voluiſti mez 
quia non e nimicus meus ſuper 
me. 

Me autem propter tender mem ſuſce- 
piſli, et confir maſti me in con pectu tuo 
min æternum 

Benedictus Dominus Deus Ifrael 2 
feculo, et uſque in faculum ; : fiat, . 

- 155 


"is. 
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- «1 Anas” 


1 


goo. LYVoOfic 


— 


Ant. Sana, Domine, animam meam z 
quia peccavi tibi. 
Aut. Sitivit. | 


Pſeaume Fo 


\ Uemadmodum deſiderat cervus ad | 
fontes aquarum ita deſiderat ani- 


ma mea ad te, Deus. 
Sitivit anima mea ad. Deum fortem, 


vivum: quando veniam et apparebo ante 
faciem Dei! | 


Fuerunt mihi lacrymæ meæ panes die 


ac nocte, dum dicitur mihi quotdie 3 


Ubi eſt Deus tuus ? 
Hæc recordatus ſum, et effudi j in me 
animam meam, quoniam tranſibo in lo- 


cum tabernaculi admirabilis, uſque ad 


domum Dei. 

In voce exultationis et confeſſionis, 
donna epulwitis, 

Quare triſtis es, anima mea? et quare 
conturbas me ? 

Spera, in Deo quoniam adhuc hs 
bor illi: ſalutare vultus mei et Deus me- 


us. 


Ad meipſum anima mea conturbata 


eſt: propterea memor ero tui de terra 


Jordanis, et Hermonium à monte modi- 
CO, : 

Abyſſus abyſſum inyocat in voce cata · 
ractarum tuarume 
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. Omaia excel ſa tua et fluctus tui ſuper 
me trauſierunt. 

In die mandavit Dominus miſericor« 
diam ſuam, et note canticum ejus. | 

Apud me oratio Deo vitæ mez : * 
; cam Deo: Suſceptor meus es. 


Quare oblitus es mei et quare con- 


triſtatus incedo, dum 3 me inimi- 
cus? 

Dum confrin, guntur oſſa mea, expro- 
braveruut mihi qui tribulant me inimici 


mei. 


Dum dicunt mihi per ſingulos dieen 
Ubi eſt Deus tuus ? quare triſtis es, ati. 
ma mea ? et quare contur bas me ? 


Spera in Deo, quoniam adhue confites 
bor illi: ſalutare vultus mei et Deus 


meus, c 
Requiem æternam dona eis, &c; 
Ant. Sitivit anima mea ad Deum for- 
tem, vivum : quando veniam et appare- 
bo ante faciem Domini! v, Ne tradag 
b-ſtiis animas confitentes tibi. x. Et a- 


ni mas pauperum tuorum ne ob liviſcaris 


in finem. 
Pater noſter, &c. tout au long. 5 
Legon viz. lob. 17. 


piritus meus attenuabitur, dies mei 
breviabumtur; et ſolum mibi lupere 
113. * 
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eſt ſepulchrum Non peccavi, et in a- 
maritudinibus moratur oculus meus. I i- 
bera me. Domine, et pone me juxta te; 


et cujuſvis maus pugnet contra me Dies 


mei tranſierunt; cogitationes meæ d iſſi - 


patz ſunt, torquentes cor meum, Noce 
tem verterunt in diem, et rurſùm poſt 


tenebras ſpero lucem. Si ſuſtinuero, in- 


fernus domus mea «|; et in tenebris 


ſtravi lectulum meum. Putredini dixi, 
Pater meus es; Mater mea et ſoror mea, 
ver mibus. Ubi eſt ergo nunc præſtolatio 
mea et patientia mea? Tu es, Domine 
Deus meus. | | 
n. Peccantem me quotigie, et non me 


pœnitente m, timor mortis conturbat me? 


Quia in inferno nulla eſt redemptio, mi- 
ſercre mei, Deus et ſalva ne v. Deus, 
in nomine ſalvum me fac, et in virtute 
tua libera me. Quia in inferro. 


Legon vii. job, 17. 


Elli meæ, conſumptis carnibus, ad- 


A bæſit os meum, et derelicta ſunt tan- 
tummodò labia circa dentes meos, Miſe- 
remini mei, miſcremini met, ſaltem vos 


amici mei; quia manus Domini tetigit 


me. Quare perſequimini me ſicut Deus, 
et car nibus meis ſaturamini ? Quis mihi 
hoc tribuat ut ſcribantur ſermones mei ? 


uis mihi det ut exarentur in libro ſtyle - 


f 
{ 
] 
c 
0 
\ 
| 
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ferreo, mt plumbi lamina, vel celte 
ſculpantur in filice ? Scio enim quod 
Rc demptor meus vivit, et in noviſſimo 
die de terra {urreQurus ſum; et rurſum 
circumdabor pelle mea ; et in carnemea 
videbo Deum felvatorem meum, quem 
viſurus lum ego ipſe, et non alius, et 
oculi mei conſpecturi ſunt. Re poſita eſt 
hæ c ſpes mea in ſinu meo. 


R. Domine, ſecundum actum meum 


noli me judicare; nihil dignum in con- 
pectu tuo egi. Ideò deprecor majeſtatem 
tuam. Ut tu, Deus, deless iniquitatem 
Mean. | 


v. Amplids lava me, Domine, ab in- 


juſtuia mea; et a odelifto meo munda 


me. Ut tu, Deus, deleas iniquitatem 


meam. NL 
Legon ix Job, 10. | 
Uare de vulva eduxiſti me? qui 


utinam conſumptus eſſem, ne ocu- 
lus me videret! Fuiſſem quaſi non eſ- 


ſem, de utero tranſlatus ad tymalum, | 


Numquid non paucitas dier um meorum 
finietur brevi ? Dimitte me ergo, vt 


plangam paululum dolorem meum, an- 


tequam vadam, et non revertar ; ad ter- 
ram tenebroſam, et opertam mortis calle 


gine, terram miſeriæ et tenebrarum, ubi 


ä 


ä — —— — 


—— , — ne 
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34 Loſice 
umbra mortis, et nullus ordo, ſed ſem- 
piternus horror inhabitae. 

v. Libera me, Domine, de viis infer- 
ni, qui portas æreas confregiſti, et viſi- 
taſti infernum ; et dediſti eis lumen ut 
viderent te, qui erent in pœnis tenebra- 
rum. v. Clamantes et dicentes: Adve. 
niſti, Redemptor nofter, Qui erant, &c, 
Requiem æternam, &c Qui SH th pœ- 
nis tenebrarum. 

On ne dit le x. gui ſuit, qu"au jour des 
Mortis, et quand on dit Vice des trois 
Nofturnes, et a neuf Legons. | | 
n. Libera me, Domine, de morte æ- 
terna in die illa tremenda, Quendo coli 
movendl ſunt et terra, Dum veneris ju- 


dicare ſzculum per ignem. v. Tremeng 


factus ſum ego, et timeo, dum diſcuſſio 
venerit atque ventura ira. Quando coli, 
R. Dies illa, dies iræ, calamitatis et 
miſeriæ, dies Magna et amara valde, 
Dum veneris judicare ſæculum per ig- 
, Requiem æternam dona eis, Domi- 

af Þ Et. s ux per petua luceat 18. Li. 

ou &c- 7 ' (irn * . 


— — —U—jä—— — — 


e 
px Exuitabunt, 


Pſeaume 50. 
Iſerere mei, Deus, &c.c- 4 aux 
1 * Fſcaumes. 

"Ant; altabunt Domino oſſe humili- 
ata. 
Ant. Exaudi, Domine. 
8 Pſcaume 64. | 
T= decet hymnus, Deus in Sion ; et 


tibi reddetur votum in Jeruſalem. 


Exaudi orationem meam : ad te omnis 


ca ro veniet. 

Verba iniquorum prævaluerunt ſuper 
nos, et impietatibus noſtris tu propitia= 
beris. 

Beatus quem elegiſti, et aſſumpſiſti: 
inhabi:abit in atriis tuis. 

Replebimur in bonis domis tuæ: 
ſanctum eſt templum tuum, mirabile i in 
æquitate. 5 

- Exaudi nas, Deus ſalutaris noſter: 


ſpes omnium finium terre et in mart 


long 88. 


e montes in virtute tua, acs 


einctus potentia, qui conturbas proſuns 
dum maris, ſonum fluctuun ejus. 


Turbabuntur * er enen * 


— —— —— — — 
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habitant terminos à ſignis tuis: exitus” 
matutini, et veſperè delectabis. 

Viſitaſti terram, ec ic ebriaſti cam, mule 
tiplicaſti locupletare eam. 

Flumen Dei repletum eſt aquis : pa- 
raſti cibum illorum, quoniam ita eſt præ· 
paratio ejus. 

Rivoe ejus inebria, multiplica genimi- 
na cjus: in ſtillicidiis ejus lætabitur ger- 
minans: | 

Benedices coronæ anni benignitatig 
tuz : et campi tui replebuntur ubertate. 

Pingueſcent ſpecioſa deſerti, et exul - 
tatione colles accingentur. | 

Induti ſunt arietes ovium, et valles 
 abundabuut frumento; clamabunt, cte- 
nim hymnum dicent, Requiem ter- 
nam, &c. - 

Ant, Exaudi, Domine, orationem me- 
am; ad te omunis caro veniet. 

Ant. Me ſuſcepit 


J ſeau me 62. 


Eus, Deus meus, ad te de luce vigilos 
Sitivit in te anima mea, nn mul- 

. lipliciter tibi caro mea. 

In terra deſerta, invia, et inaquoſa, ſie 
in ſancto apparui tibi; ut viderem virtu « 
tem tuam et gloriam tuam. | 

Quoniam melior eſt miſericordia tua 
ſuper vitas ; labia mea laudabunt te, 


my 
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Sic benedicam te in vit mea, et in no- 
mine :uo levabo manus meas. | 

Sicut adipe et pinguedine repleatur 
anima mea ; et labiis et ex ultationis lau- 
dabit os meum 
Si me mor fui tui ſuper ſtratum meum, 
in matutinis meditabor in te: quia fuiſ- 
ti adjutor meus. 

Et in velamento alarum tuarum exits 
tabo, adhefit anima mea poſt te: me 
Juſcepit dextera tua. | 


Ipſi vero in vanum quæſier unt animam 


meam, introibunt in inferiora terre: tra- 
dentur in manus gladii, partes vulpium 
erunt. 

Rex vero lætabitur in Deo, laudabun= 
tur omnes qui jurant in eo; quia ob- 
ſtructum eſt os loquentium iniquaz 


Pſeaume 66. | 
Eus miſereatur noſtri, et benedicat 


nobis: illuminet vultum ſuum ſu- 


per nos, et miſereatur noſtri; 
Ut cognoſcamus in terra viam tuam, 
in omnibus gentibus ſalutare tuum. 


Confiteautur tibi populi, Deus; conß- 


teantur tibi populi omnes. 

Lætentur et exultert gentes; 
judicas populos in æquitate, et gentes in 
terra dirigis. 


quoniam 5 


Confiteantur tibi populi, Deus; con- 


+ "__ —ů * — — 
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fiteantur tibi populi omnes : terra dedit 


fructum ſuum. 

Benedicat nos Deus, Deus noſter; be- 
nedicat nos Deus; et met uant eum om- 
nes fines terre, Requiem æteruam, &c. 

Ant. Me ſuſcepit dextera tua. 

Ant A porta inferi. 

Cantigue a' Ezechias. Ilie, 38. 
Dod dixi; in dimidio dicrum mes. 
rum: vadam ad portas inferi. 
Quæſivi reſiduum annorum meorum; 
dixi, Non videbo Dominum in terra 

viventium. 


Non aſpiciam beiin ultra, et has 
bitatorem quietis, 


Generatio mea ablata eſt, et W 


eſt a me, tabernaculum pallorum. a 
| Preciſa eſt velut Atexente vita mea: 
dum adhuc ordircer, fſucctait me: de 
mane uſque ad veſpe: am finies me. 
Sperabam uſque ad mane : quaſi leo, 
fie contrivit omaia offa mea. 
| De mane uſque ad veſperam finies me: 
ſicut pulius hirundinis fic clamabo, me- 
ditabor ut columba. | 
_ ** Attenuati ſunt oculi mei, ſuſpicientes 
in excelſum, 


- Domine, vim patior, reſponde pro 
me ; quid dicam, aut quid reſpondebit 


Ain, cum ipſe _ 


/ 


oy 
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| Recogitabo tibi omnes annos meos, in 
amaritudine anime meæ. 

Domine, ſi ſic vivitur, et in talibug 

vita ſpirits mei, corripies me, et vivifi- 

cabis me : ecce in pace amaritudo mea 
amariflima, 

Tu autem eruiſti animam meam, ut 


non periret : projeciſti poſt tergum tuum 


omnia peccata mea. 

Quia non infe;nus confitebitur tibi, 
neque mors laudabit te: non expecta- 
bunt qui deſcendunt i in lacum, veritatem 

tuam. 
Vivens, vivens ipſe confitebitur tibi, 


ſicut et ego hodie : pater filiis notam fa- 


ciet veritatem tuam. 
Domine, ſalvum me fe; et pſalmos 


noſtros cantabimus cunctis diebus vitæ 


noſtræ in domo Domini, Requiem, 
& c. | 

Ant. A porta inferi erue, Domiae, 
animas eorum. 
Ant. Omnis fpiritus, 


Pſeaume 1 48. 


Audate Dominum de cœlis: lauda- 
a te eum in excelſis. 1 
Laudate eum, omnes Angeli ejus; 
i eum, omnes Virtutes <Jus. 


© 
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Laudate eum, fol et luna: laudate 
eum, omnes. ſtellæ et lumen. i 
Laudate eum, coli cœlorum: et aquæ 
omnes quz ſuper cœlos ſunt, laudent no. 
men Domin. 

Quia ipſe dixit, et facta ſunt: ipſe 
mandavit, et creata ſunt. 1 5 
Statuit ea in æternum, et in ſeculum 
ſæculi: præceptum poſuit, et non præ- 
teribit. a | 

Laudate Dominum, de terra, draco- 
nes et omnesabyſh, | 

Ignis, grando, nix, glacies, ſpiritus 
procellarum, quæ faciunt verbum ejus, 
Montes et omnes colles; ligna fruc- 
tifera, et omnes cedri. 

Beſtiæ et univer ſa pecora; ſerpentes 
et volucres pennatæ. | > 

Reges terrz et omnes populi : prinei- 


pes et mnes judices terræ. 


Juvenes & virgines, ſenes cum junio- 
ribus laudent nomen Domini; quia ex- 
alta um eſt nomen ejus ſolius. 
Confeſſio ejus Tuper cœlum et terram? 
et exaltavit cornu populi ſui, 
Hymnus omnibus fſanktis ejus; filiig 
Ifraèl populo appropinquanti ſibi. 
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Antate Domino conticum novum: 


nus ejus in eccleſia Sanctorum. 


4 | dies Mortis. 


Lætetur Iſrael in eo qui fecit eum; et 
K1ii Sion exultent in Rege ſuo. | 
Laudent nomen ejus in choro: in tym- 


pano: el pſalterio plallant el. p 


Quia beneplacitum eſt Domino in po- 
pulo ſuo; et exaltabit manſuetos in ſa - 
lutem, 

Exultabunt Sancti in gloria: . lætabun - | 
tur in cubilibus ſuis, | f 
Exaltstiones Dei in gutture eorum, et 
gladii ancipites in mambus corum, 

Ad faciendam vindidtam in nationi- 

bus, inorepationes im populis'; ñ 

Ad alligandos reges eorum in compe· 
dibus, et nobiles eorum in manicis fer- id 
reis; | 
Ut faciant i in eis judicium conſeriptom ; 

gloria hec eft omnibus Santis ejus. 
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audate Dom:num in ſanQis ejus: lau- 
date eum in fu mamento virtutis ejus 
Laudate eum in virtu;ibus c jus: lau- | 
date eum ſecundum multitudinem mag- FF 
nitudinis ejus, | 
Laudate eum in ſono tubæ: lau date | 
eum in pſalterio et cithara. 
Laudate eum in iympano et chero: | 
laudate eum in chordis et organo. 1 
Laudate eum in eymbalis beneſonan- i 


tibus, laudate eum in cy mbalis jeh | | | 
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512  DOfce 
nis: omnis foiritus laudet Dominum. 
Requiem æternam. &c. : 
Ant. Omnis ſpiritus laudet Dominum. 
v. Audivi. ci devant. 
Ant, Ego ſum. | 


Cantique de Zichorie: | 


Enedictus Dominus Deus, Iſrael, & c. 
comme 4 Laudes de la Vierge. Requiem 
ter nam, &. a la fin. - 
Art. Ego ſum reſurrectio et vita; qui 
credit iu me, etia mſi mortuus ſuerit, vi- 
vet: et omnis qui vivit et credit in me, 
non morietur in æternum,. Pater noſter. 
Tout au ling, le Pſcaune De profundis. 
L'Oraiſon kidehum. fe dit da derniere, & 
Jeule le jour des Mort. | 

V. In memoria æterna erunt juſti, 
x. Ab auditione mala non time bunt. 

v. A porta inferi, 

R Erue, Domine, animas eorum. 

Credo videre bona Domini, 

R. In terra viventium. 

Pſcaume De profundis. 

Requiem æternam, &c. 
v. Requieſcant in pace. 

R. Amen. | 

R. Domine, exaudi orationem meam; 
Ms Et elamor meus ad te veniat. | 
Et Pune des Oraiſgns, ci devant aux Ve- 
8 des ; | 


—— — 
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Proſes pour les Trepaſsts, 


| Tei iræ, dies illa, ſolvet ſzclum in 
HS ftavilla, teſte David cum Sybilla, 
AQAuantus tremor eſt futurus, quando 


zudex eſt venturus, cuncta ſtrictè diſcuſ- 


furus, | 
Tuba mirum ſpargens ſonum, per ſe- 
pulchra regionum, coget omnes ante 
thronum. | | 
Mors ſtupebit et natura, cum reſurget 
creatura judicanti reſponſura, 
L Liber ſcriptus proferetur, in quo to- 
tum continetut, unde mundus judicetur. 
Judex ergo cum ſedebit, quidquid las 
tet apparebit, nil multum remanebit, 
Quid ſum miler tunc diftufns? quem 
patronum rogaturus, cum dix juſtus ſit 
ſecurus ? 0 
Rex tremendæ majeſtatis, qui ſalvan- 
dos ſalvas gratis, ſalva me, fons pietatis, 
Recordare, Jeſu pie, quod ſum cauſa 
tuæ viæ: ne me perdas 111a die. 
Quærxens me ſediſti laſſus, redemiſti 
2 paſſus: tantus labor non fit caſe 
us. | 


juſte Judex ultionis, donum fac remiſe 


ſionis ante diem rationis. 

Ingemiſco tanquam revs, culpa rubet 

vultus meus; ſupplicanti parce, Deus. 
R | 
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Qui Mariam abfolviſti, et latronen: 
exaudiſti, mihi quoque ſpem dediſti. 
Preces meæ non ſunt diguæ; (ed tu 
bonus fac benigne, ne perenni cremer 
13ne. | | IEG 
Inter oves locum præſta, et ab hœdis 
me ſequeſtra, ſtatuens in parte dextra. 
Confutatis maledictis, flammis acribus 
a ddictis, voca me cum benedictis. 
Oro ſupplex et acclinis, cor contritum 
quaſi cinis, gere curam mei finis. 

. Lacrymoſa dies illa, qua reſurget ex 
?avilla Judicandus homo reus; huic er - 
go parce, Deus, 

Pie Jeſu Domine, dona eis requiem. 

Amen. | 
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Fn des plus belles occupations des Elus 

et la lecture de trois grands Livres Le 
premier eft de la Divinite. Le ſecond, de 
{* Humanite de Jelus-Chriſt. Le troiſieme 
e/t le grand Livre des Creatures. Foict une 
petite pratique tiree de ces trois Livres, gat 


ont {i gi ands et ft amples, qu'tls donnent de 
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Peccupation d tous les Saints du Ciel et de la 1 
ferre. 1 1 | 


— — 


AcrESTIRE's DG GRAND LIVRE DA 
| „ A DEVINATE'e- 8 1 
Ource infiniment infinie, abime dans f 
O lequel je ſuis plonge et englouti plus | 
profondement que le poiſſon ne Peit [. 
dans POcean; dont je ſuis plus pen*tre 
que Peponge ne eſt dans la mer: Ef- 
Prit adorable et infini, plus preſent et 
plus intime A tout mon Eire, que mon 
ame n'eſt preſente à tout mon corps; 
je mabaiſfe devant vous, je vous adore, 
je vous reconnois pour le principe de 
mon Etre, pour la vie de ma vie, pour 
la ſource, la bale, Pappui et la force de 
toutes mes facultes, mes puiſſances et 
mes organes; je remets le ruiſſeau dans 
la ſource, la goutte d'eau dans ſon Océ- 
an, Venfant dans le ſein de ſon Pere, pour 
y vivre dans le tems et dans l'éternité, 
felon vos tres ſaintes et adorables vo- 
lontés. hy 
Demeurez auelque temps en repos pour 
gouter les verites de Dieu. ED 
Il y a cent ans que jen'etois rien, Dieu | 
qui voit, qui appelle et qui commande a |}; 
ce qui n'eſt pas, comme A ce qui eſt, me | 
voyant de toute eternite dans cette a- | 
e KK a2 
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bime du neant, porta un déeret de men 


tirer au moment qu'il lui plairoit. En- 


fin ce moment etant arrive, il me regarda 


dans cet abime entre cent mille millions 


d' hommes qui ne ſeront jamais. 

Son amour me pref rant à ce grand 
nombre, e.endit ſa main pour me tirer 
de cette priſon et comme il dit autrefois, 


5 Fiat lux, et fatta eft lux, Que la lumiere 


ſoit faite, et en meme temps elle fut fai- 


te; il dit en foit-mEme, executant ſon 
_ defſein. eternel, Fiat homo, et talis homo; 


et je parus ſur la terre. C'eſt donc vous, 


6 mon principe! c'eſt donc vous, 6 mon 


Createur, 2 avez emboite mes os, qui 
avez enchaſsé mes yeux dans ma tete, 
qui avez etendu mes nerfs et mes veines, 
qui avez cree mon ame: ©6 admirable 
grandeur, 6 bonte infinie ! Mais qui vous 
a porte a me retirer de ces tenebres ? 


Qu'avez vous vi en moi qui ait charme 
vos yeux, pour les arreter ſur mon ne- 
ant, et pour me preferer à tant d'hom- 


mes en me donnant le jour? C'eſt mon 
amour. Mais qui a donné le branle a 


votre amour ? Ma pure liberalite ſans 
contrainte; tu es, parce que je [ai vous 


lu. O amour, 6 eſſence de bonte! Serd 
te cagnovi, bonitas antigua O que je vous 


ai connue tard, bonts ancienne, <ternelle, 


— — 
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II y a tant d'annees que je ſuis au mon- 
de, je n'ai pas encoie commence à vous 
aimer ſolidement et vous m'avez regar- 
dé, vous m'avez aime, et vous m'aver. 
conſidẽre de toute Eternite, | 

Aimezevous, 6 la ſource d'amour! 
mon neant n'a point de paroles devant 
vous. | 

Adorez en ſilence l'amour, la puiſſance 
et l'adorable Providence d'un ſi grand 
Dieu. | N 

Quis cog novit ſenſum Domini, aut quis 
eonfiltarius ejus ſuit? Qui eſt jamais en- 
tre dans votre conſeil ? Oſerai- je approve 


cher mes yeux de vos Operations divines 


pour me rejouir de vos plaiſirs? Pere 
cternel, votre entgndement eſt infidi, 
votre eſſence eſt infiniment inſiuie, et 
toute divine: votre connoiſſance qui eſt 
votre Verbe et le cher enfant de votre 
cœur, eſt divin et infini. Ce regard mu- 
tuel du Pere et du Fils, cet amour fuvs 
ſiſtant, cet Eſprit ſacre, ſaint ei infini- 
ment divin, eſt infiniment eternel, infi- 
nimeat infini. Vos plaiſirs ſont divins, 
vos delices éternelles, et vos contente - 


mens infinis, Adorables regards de per- 


ſonnes à perlonnes, premiere ſource de 
tous les Etres; Veritz, la ſplendeur du 


Pere, et figura ſubſtantia ejus, feu divin, 


4 
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amour ſubſtantiel, objet de nos joles, 
polledez vos abimes de grandeur, ſoiez 


votre gloire, et rendez-vous à vous-mee 


me les honneurs qui vous font diis, Ah! 


les hommes et les Anges ſont des atomes 


et des neants devant votre Majeſte, Soli 


Deo honor et gloria in ſzcula ſaculorum. 


Amen, Ah! quand fera ce que je verrai 
ces. abimes a decouvert! quand eſt- ce 
que le bandeau de la foi, qui n= decous 
vre ces yerites que ſous des ombres et 
enigmes, ſera leve de deſſus mes yeux! 


et quand verrai je ce divin objet, ycuti 


eſt, farie ad factem! Jour le plus beau de 
nos jours, que tu me tardes A venir ! fi 
tu caches en ton ſein l'abime de nos plate 
firs, du moins tu ne ſęaurois emp*cher 
que nous ne puiſſions dire avec joie: 
Rec eſt alia natio tam grandis, que habeat 
Deos freut Deus noſter, Sanctus, Sanctus, 
Sanctus, Dominus Deus noſter, magnus Do- 
minus, et magnitudinis ejus non eft finis. 
On peut encore s'entretenir dans les 
grandeurs des perfections et des attributs 


divins, comme de (a ſageſſe, de ſon im- 


menſité, de ſon &Eternite, &c. 
Actes tires du grand Livre de l Humanite de 
| Jeſus Chriſt. | 


Darvoulus natus eſt nobis. & Filius datus 
nobis. Iſeie, 9. 6. Nobis natus ex 


—— 
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inte ſa irg ine, chante I'Egliſe. Qui dedit 
ſemetipſum pro nebis. Tit. 2. 14. dtc enim 
Deus dilexit mundum, ut Filium ſuum uni. 
genttum daret, Jean, 3. 16. 5 

Il n'y a rien de ſi bien acquis, que ce 
qui eſt donné. Le Pere (ternel et fon 
Fils bien-aimé, et le Saint Eſprit par ſes 
Prophetes et par ſes Apötres nous aſſu- 


rent que Jeſrs Chriſt eſt ne pour nous, 
qu'il a vecu pour nous, qu'il eſt mort et 


reſſuſcite pour nous; en un mot, qu'il 


eſt à nous. Les hommes {ont ils enchan- 


© $ qu endormis, de ne point penſer à ce 


treſor? Quoi donc! eſt il vrai que je 
le puiſſe dire, que Jeſus Chriſt eſt a moi; 
que je le puiſſe dire en verite, que ce 
n'eſt point un ſonge, que j'en puis tirer 
les graces et les ben dictions et tout l'u- 
ſage pour lequel il m'eſt donne! O pre. 
ſent aimable de Dieu! 6 trefor infini! 
6 richeſſe adorable! | 

Permettez, mon Dieu, que }j'en faſſe 
ce premier uſage ; permettez que Jentre 
en jugement avec vous. Je ſais bien 
que l'un de vos ſerviteurs et de vos Pro- 
phetes a dit autrefois: Non intres in jus 


dicium, Pleaume 241. 2. Jelus Chriſt. 


n'etoit point mort, il n'oit point reſſuſ. 
_ cite, quand David a prot:re ces paroles; 
venez, mon Sauveur, entrons en juge- 


1 
. =o 1 3 Wag cor rg -— 


„ * 


—— —  —— 


- . A, 
LY — — 


520 Hevotion 


ment avec votre Pere. P'entends qu'i! 
me fait ce reproche; Tu es un ſuperbe, 
iu es un orgueilleux, tu es un dẽſobèiſ- 
ſant, tu es couvert de péchés depuis les 
pie ds juſqu*a la tere, tout cela eil vrai. 
Iniguitates mea ſupergreſſe ſunt caput me- 
#72, et ficut onus grave gravate ſunt ſuper 
me. Mais j'ai de quoi payer ; j'ai ee. 
luperbe, il eft vrai; mais je vous pré- 
ſente Phumilits de mon Sauveur, je vous 
rends plus d'honneur par ſon humilite, 
que j'en ai derobe par mon orgueil. J'ai 
Eté impatient, j'ai été colère, dé ſobeiſ- 
fant, je ſuis rempli d'iniquite, je I'avoue: 
Je detefte et abhorre ina vie et mon pé- 
che; mais je vous preſente, la patience, 
ha douceur, l'obéiſſance et toute la ſain» 
tete de mon ſouverain Maitre. Si ces 
vertus ne vous rendent pas tant de gloire 
que mes crimes vous en ont derobe, fi 
vous ne prenez pas tant de plaiſir en ces 
actions adorables que vous avez d'hor- 
reur de mes crimes, je ſuis perdu; car 
Je rai que lui à vous preſenier ; je n'e1- 
Jegue point mes actions, je ne produis 
| Tien de moi-m&me pour me juſtifier; 
mais, hélas! ſi je devois mille ecus, et 
qu'on m'en donnat dix mille pour payer 
mes dettes, je ſerois quitte: je vous 
donne plus, 6 mona Dieu; oui, je vous 
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donne plus et au centuple que je nat 
derobe, Veuez donc, mon Sauveur, ap- 
pliquez moi votre ſang dans votre tribu- 
nal de la Penitence, Venez, entrez, lo- 
gez-vous dans mon Ca ur, et parlez pour 
moi à votre Pere, Si vous lancez ſur 
moi le carreau de foudre de votre juſti- 
ce, © Pere éternel, vous tranſpercerez 


votre Fils: 1] eſt avec moi, il eſt mon 
garant, ma rangon, il eſt mon tout. Ju- 


gez donc et portez ſentence ſur les peches 
que je déteſte, pour leſquels je vous ai 
paye et pleinement ſatisfait en votre Fils. 
Entrez fortement dans cette confiance, 
et ſouvenez- vous de cet exercice a l' heu- 
re de la mort: et afin que vous ne l'ou- 
blicz pas dites ce qui {uit fort ſouvent; 
Mon ame ne t'abats point, ne per ds point 
courage; quand tu es tombee dans quel- 
que faute, ſouvent tu es plus triſte d'a- 
voir paru impar fai e devant Dieu; ſou. 
vent tu es plus fachte de te voir pauvre 
et defectueuſe devant Dieu, que d'avoir 
deplu a Dieu meme; en un mot, tu agis 
plus ſouvent pour tou interEt, que pour 
I'ateret de Dieu; enfin on fe cherche 
en Dieu, et non pas Dieu. Quand donc 
tu feras tomber, fais les actes ſuivaus. 
Premierement, abaiſſe. toi devant Dieu, 
confouds.toi en ſa preſence, 1econnois 
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ton inconſtance, ta malice et ta fragilite; 
ſois fachee d'avoir blicſss l'œil de ton 


Pere, de ton Souverain, de ton fidele a- 


mi, &c. et pour marque que tu ne te 
conſidères point; foit bien aile que ta 
faute paroiſſe, pour en boire la confuſe 
on, voulant Etre connue pour telle que 


tu es. | | 
Secondement, ap»lique incontinent du 
baume a ta plaie, reſtitue auſſitôt ce que 


tu as dirobe, Si tu es tombee par cos 
lere, dis au Pere eternel, du profond 
de ton coeur; O mon Dieu, je ſuis très- 
fachee de vous avoir offenſe, non pour 
la crainte de vos chatimens, ni pour eſs 
poir de vos recompenſes, mais parce 
que vous etes mon Dieu, : "6 mcritez 
d*etre aime pour l'amour de vous mes 
me; je vous offre la douceur de mon 


Sauveur pour ma calère, fa bonte pour 


ma malice ; je vous trends plus d'hon- 
neur en votre Fils, que je ne vous en at 
derobe par mon offence; rendez moi 1a 


paix du cœur; car en verite je ne veux 


plus vous offenſer. Cela fait, demeurrz 
en repos, ne raiſonnez plus ſur votre pe- 
che, reſervez le pour la Confeſlion, ſans 
vous troubler, et pourſuivez vos exer- 
cices en paix. | „ 
Pratiquez ſouveut cette fagon d'agir 
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dans vos fautes, ſans les augmenter par 
un chagrin et par un «battemert qui 
vous rend coupable, de ce que vous nee 
gligez un h grand remꝭde et ſi hoacrable 
a ſeſus-Chriſt votre Sauveur. 

Si nous conſtderions les raiſons pour 
leiquelles le Fils de Dieu s'eſt fait home 
me, et pour leſquelles i] s'eſt donne à 
nous, notre eſprit ſeroit ravi et Eetonne 
dans la vue de tant de bontes. En voici 
une qu'il eſt bon de ruminer, et d'en 
pratiquer les ſujets. Ce Prince geſt fait 
Notre frere, non ſculement pour nous 
donner acces a fon Pere, fer quem acceſ 
ſum habemus ad Patrem, non ſeulement 
pour rous racheter, Fmpir eftis pretto 
magro ; non-ſeulement pour nous appore 
ter la vie, pour étre notre chet et notre 

exemplaire, Ego vent ut vitam habeart, 
Ego ſum via, veritas et vita mais il F eſt 
encore donne tiès particulicrement, afin 
que ſon Pere en fut honore, adore et ai- 
me divinement et comme un Dieu; afin 
de diviniſer nos actions, et nous revdre 


capables d?offrir à Dieu des preſens di- 


gnes de ſa Majeſte. II faut traiter les 
Rois, en Rois, leur offrir des préſens 
dignes de leur grandeur. Dicu merite 
om le traite en Dieu, et qu'on lui faffe 


es preſens divins, C ek en Jeſus Chit. 


— 
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et par J:ſ\us-Chriſt que les Anges le fonts 


Per quem Majellatem tuam laudant Angeli, 


adorant Dominationes, tremunt poteſlates, 
Entrons dans cet exercice auſſi bien 
qu'eux. En voici quelques pratiques. 
Quid retribuam Domino, pro omnibus que 


retribuit mihi? Que vous donnerai-je © 


mon Dicu, pour tous les bienfaits dont 


vous m'avez combls? Quand je ſerois 


le Roi ec le ſouverain Monarque de 'Us 
nivers, quand jauro's la ſaintetè de tou- 
tes les Hicrarchies céleſtes, ma grandeur 


ſerou finie, et la votre infinie: j; aurois 


ete biti devant les tems, et vous Etes 


SEternel: je ne ſerois rien qu'une pure 


creature et le jouet de vos doigts, et 


ous Etes l'adorable Createur. Que fe- 


rai je done? ou irai je pour rendre à vo- 
tre Majeſté un culte egal et un honneur 
couforme & tres-digne de votre grane 


_ deur? Irtroibo in potentias Domini: Jens. 
trerai dans l'effort de votre toute puiſe 


ſance, in opus quod operatus es, dans cet 
ouvrage que vous vous glorifie z d'avoir 
fait de vous meme, dans le cœur de vo- 


tre cher Fils dans lequel vous avez ren- 


ferme toutes vos delices: Hic eſt Filius 
meus dilectus in quo mihi bene complacui: 


in organum divinitatis tug, dans ce divin | 
organe, dans cet edorable ſanctuaire, 
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dans lequel on trouve toute la plenitude 


de la Divinite. Permetiez donc, 6 mon 
Sauveur, puiſque vous Etes à moi, que 
12 mon cœur avec votre cœur, ma 

ouche avec votre bouche, mon eſprit 
avec votre eſprit, tout ce que je ſuis avec 
tout ce que vous Etes; & qu?ctant a- 
bime dans votre aneantiſſement, je puiſ- 
ſe dire a votre Pere: Je vous aime, 
© ma ſource, per le cœur et par les 2. 


mours de votre Fils: je vous honore, 


je vous benis, je vous loue, je vous rends 
graces, par les louanges, par les benee 
dictions, en un mot, par tout les adora- 


bles operations de cet organe de votre 


Divinite, Je demande ce qu'il demande, 
je parle par ſa bouche, je bemis par les 
levrcs, j'aime par ſon cœur, je donne 
ce qu'il vous prelente, je ſatisfais par les 
ſouffrances; je vous rehds des honneurs 
divins, des louanges divines; et votre 
grandeur trouvera dans ce treſor que je 
lui préſente, un culte tr&s-egal, tres. 
digne et très conforme à ſa Majelies Mais 
qui ſuis-je ? La boue et la fange oſera- 
t- elle parler à la ſouverainete d'un Dieu? 
Je ne dis mot, Je ſuis le neant, c'eſt 
votre Fils qui perle: et puiſqu'il veut 


que je vous bèniſſe, et que je vous traite 


en Dieu, je quitte la terre, je vais au 
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deſſus des Anges; et me jettant dans ſon 
cœur ei dans {on ſang, je vous rends des 
hommages d'un Dieu dans le ſilence de 
toutes les pures Creatures, Goutez cet 
exercice. | 

Enteadant la ſainte Meſſe, ou commu- 
niant oa rendant viſite à Je ſus-Chriſt au 
très-ſaint Sacrement, ou vous tournant 
vers lui dedans votre cabinet, voyez ce 
qu'il fau ſur PAutel, ce qu'il fait dans 
votre cœur et dans le Tabernacle; ſon 
ame ſainte welt point oiſiwe; entrez dans 
ſon cœur, cJoignez votre eſprit de toutes 
les crEotures, et joignez-vous A toutes 


| ſes operations. Mais, mon Seigneur, 


gue faites-vous dais ce prolond filence 
ur nos Autels? Je wm'ancantis devant 


mon Pere. Permettez que j'entre dans 
votre ancantiflement, que je me perde 
dans vous. Je donae mille louanges a 
mon Pere; Me bien mon Roi, puiſque 
les membres agiſſeut avec leur Chef, vous 
me permettrez bien de le lover avec vous 
et par vos louanges, Je ſuis dans l'état 
de mon Sacrifice éternel, dans des ope- 
rat ions que tu ne peux conncitre ſur la 
terre, Je ne veux pas, mon Sauyeur, 
entrer preſentement dans vos ſplendeurs. 
Le ſerviteur ne laiſſe pas de travailler 
avec ſon Maitre, quoiqu'il ignore le ſe- 


cret de ſes deſſeins. On peut beaucoup 
aimer avec un peu de connoiſſance. Re- 


cevez- moi dans votre ſacrifice, leiſſez- 
moi preſenter vos amcurs et vos opsra- 


tions, et en gardez le ſecret a votre Pere. 
Mon fils, le preſent que tu fais a mon 


Pere de mon cœur, de mes reſpetts et 


de mes amours, lui eſt toujours tres agree 
able: mais afin que la main qui lui offre, 
lui plaiſe, 1! faut qu'elle fojt mue et gous 
vernce par mon elprit, qui vient pren- 
dre la place du tien dans toi- meme, ti tu 
veux Eire une mEme chole avec moi. 
J le veux mon doux Sauveur, je le veux 
Wals je ne fraurots me detruire mots 
nie nc 4+ faives»mort myuurir, tuez- moi, 
mailacrez moi, et faites que je puille dire 
avec votre Ajvhre; Vivo ego, jam non 
ego, vivit vero in me Chriſlus. 

Vous pouvez connoitre par ce qui eft 
Git ci-deſſus, la facon d'unir vos actions 


a celles du Fils de Dieu. Le Pere acne 


fermc tous fes treſors en ſon Fils unique 
rien ne lui eſt agreable que dans ton 
Fils: de-Ja vient qu'il dit un jour a une 
ſainte ame: Tout ainſi que l'on voit des 
objets rouges, les regardant au travers 
d'un verre qui eſt rouge; de meme 
quand quelqu'un m'otlre les actions dans 
les actions de mon Fils, je les vols de 
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la couleur des actions de mon Fils. 


Donc, quand vous faites oraiſon, apres 
vous Etre abime dans l'immenſite de 
Dieu, logez vous aupres de jeſus Chriſt, 
uniſſez votre elprit a fon eſprit, vos pen- 
fees à ſes penlces, votre (ur a fon 
caeœur, vos deſirs, vos louanges et 
vos demandes, à ſes defirs, à ſes louane 
ges et à ſes demandes. Et ainſi priez et 
faites oraiſon avec lui. Jen dis de meme 
pour vos autres actiops, converſez avec 
lui. Rien n'eſt agreable au Pere, 'i! 
ne vient de l'eſprit de ſon Fils, et s'i! 
n'a 2 reſſemblance aux operations 
de On Fils, | | 
Mon cher et unique Sauveur, je ſuis 3 
vous, parce que vous m'avez cree; je 
ſuis a vous, parce que vous m'avez fait 
pour vous; je ſuis a vous, parce que 
vous mvyavez rachetéè; je ſuis à vous, 
Parce que je ſuis marque de votre mar- 
que, parce que je vous ai choih en 
mon Bapteme par la voix de mes parre ins, 
que je ratifie en votre preſence. N'a- 
Fant rien de moi, je ne veux rien pour 
moi; tout venant de vous, je veux tout 
pour vous: permettez donc que j'uniſſe 
et que j'enchaàſſe l' action que je vais faire, 
daus les actions que vous avez faites fur 
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wen faites qu'une, et la prẽſentez à votre 
Pere, dans vos vues et mes deſſeius, tre 
nongant et abhorrant tout ce qui peut 
venir d'un autre eſprit que du votre. 


Tout ceci n'eſt qu'une vuverture pour . 


d'autres ſemblables devotions, 


Acles (tres du grand Livre des pures Cree 


atures, | 


POutes les creatures ſont logees en 


trois endroits bien differens, au Ciel, 
en la terre et dans les abimes. Bienheu 
reux ceux qui jettent les yeux ſur ces 
trois grands appartemens, en tirant Pu « 
ſage que Dieu a pretendu, et qui, ſui- 
vant la penſce de ſaint Paul, S'eleveat 


vers le Createur à la vue de ſes ouvrages. 


Comme nous ſommes inceſſament par mi 
les creatures, bonnes et mauvaiſes, et 
lu'elles nous environnent de tous c6tcs; 
Git qu'elles ſoient animees ou nou 
animees, { nous trouvons le ſecret d'en 
faire un bon uſage, et qu'elles nous ſer- 


vent de chemin pour aller à Dieu, nous 


pouvons dire en quelque fagon, que nos 
tre ſalut eſt en aſſurance; cherchons done 
ce ſecret. 


Servons. nous premierement des plus 


ſaintes qui ſont dans ces trois Etages du 
monde. L'eſprit de Jefus-Chritt eſt an 
| 1. 1 
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dans ies Cherubins, dans les Seraphing, 
dans les Patriarches, dans les Apötres; 
en un mot, dans toute V'Egliſe triom- 
Phante, C'eſt le méme dans les enfans 
legitimes qui ſont dans fon Egliſe mili- 


tante, et le mëme dans. toutes les ames 


de I'Exgliſe ſouffrante, Ces trois Egliſes 
n, ayant qu'un mime eſprit reel et effectif 
font treg-etroitement hees enlemble ; 
elles n'ont qu'un meme Dieu, un meme 
Pere, un m&me but et un meme objet 
d'amour diverſement connu. Le temps 


viendra que toutes ces ames difperſees 


le raſſembleront dans un bercail ſous le 
meme Paſteur, qui les conduit mainte- 


nant chacune en ſon Etage, Or, fi Vef= 


prit de ce Paſtcur eſt en moi, et en tous 
les individus de ces trois grandes come 
Pagnies, 1] &enſuit, comme dit S. Paul, 

ue tout ainſi que mon ame etant unie 
; wn la diverſitè de mes membres et de 
mes organes, les unit enſemble et n'en 
fait qu'un meme corps, quoiqu'ils ayent 
des actions bien diſterentes: de meme 
Il s'enſuit que cet Eſprit divin nous unit 
tous, et ne fait qu'un grand tout et un 


grand corps devant Dieu: ſi bien que 


J'ai des alliances avec les Angcs, avec les 
Sainks, avec les Elus, avec les ames du 
Purgetoire. Et comme la main prend 
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les interets du bras, chaque particulier, 
qui s'eſt anime de ce divin Eſprit, ẽpou- 
ſera les int-rets de tous ceux qui ſont 
lies par ce divin Eſprit, d'où je tire 
quantité de belles dévotions. 


Premierement, Pinteret que nous pou- 


vons prendre pour les Citoyens de la 


E ccleite, conſiſte a nous rejouir | 


e leur grandeur, à prendre plaiſir de 
les voir abim's dans les délices de leur 
Roi, dans l'aſſur nce d'une dure eter» 
nelle; a les louer, les benir, les remer- 
cier de leur fidelite envers leur Prince, a 
122 au Sacrifice de la Meſſe en la 
Communion, ou en la viſite du faint 
Sacrement, le Fils de Dieu à ſon Pere 
en actions de graces, en remerciment et 
reconnoiſſance des dons de nature, de 
grace et de gloire qu'il leur a conférés. 
Nous pouvons encore, pour l'amour 
que nous leur portons et à leur Seigneur, 


imiter les vertus qu'ils ont plus prati- 


quees et cheries ; et en un mot, faire de 
ſaintes actions en leur conſid-ration et 


pour leur gloire, Ne doutez pas que ſi 


vous prenez leur interet, ils ne preunent 


le v6tre et à leur mode, qui eſt m il-⸗ 
leure que la votre, C'eſt ainſi qu'il faut 


ſolemuiſer leurs fétes. Cette pratique 
"Lis: | 
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| Ectache de la terre, et fait que notre 
converſation eſt au Ciel, comme dit St. 
Paul, Nous ſommes bien malheurtux, 
ſi ayant à converſer <ternellement zvec 
eux, nous les mettons en oubli. 


Secondement entrez dans les interets 
de VEgliſe militante et de VEgliſe ſouf · 
frante, Je ſerois trop long, ſi je m'cten» 
dois fur les devotions qui le peuvent 
faire pour les membres de ces deux E- 
gliſes; comme les livres en ſont pleins, 
je ne dirai que ces deux mots en paſſant. 
Toutes les aumönes, les bons conſeils, 
toutes les prieres et toutes les bonnes 
actions que nous faiſons pour nos freres 
qui combattent avec nous dans une me- 
me Egliſe, ou que nous voulons faire ene 
trer dans cette Egliſe ; toutes ces actions, 
dis-je, doivent ere, pures et dé gagées 
d'un certain inte1Et de nous memes, 
d'une certaine petite maĩtriſe et ſeigneurie 
qui ſe rencontre ordinairement, et qui 
ſe gliſſe pre ſqu'inſenſiblement dans la 
volontè de ceux qui font des bonnes æu- 
vres. Souvent leur propre eſprit agit 
autant et plus que l'eſprit de Dieu, et 
cependant le vulgaire canoniſe ces gens 
la comme des Saints. Notre Seigneur 
nous prẽmunit contre ce dé ſordre, lorks 


qu'il veut que nous cachions, non · ſeule- 
ment aux hommes, mais auſſi a nous- 


me mes les actions ſaintes que nous fai- 


ſons: Neſciat Pagina tua quid faciat dex» 
tera tua. Matth. 6. 2, Que ta main gau- 
che ne ſgache pas ce que fait ta main 
droite. 

Pour les ames des Trepaſs:s, I'une 
des bonnes fagons de les ſoulager, c'eſt 
de faire les actions ſaintes qu'elles ont 
omi ſes, contre leſquelles elles ont pee 


che : par exemple, ſi vous avez connu 


une perſonne colère, prompte, mẽdiſan- 
te, avare, &c, faites dans Veſprit de ſe- 
ſus Chriſt, et de ſes troupes les actions 


conttaires à ſes vices, et cela pour le 
ſoulagement de ſon ame: cette ſatisfac- 


tion ett merveilleuſement bien regue en 
Paradis. 


En troiſieme lieu, voici comme vous 


pouvez agir avec ces grandes troupes. 
Vous mettant en oraiſon, entendant la 


ſainte Meſſe, faiſant quelque bonne ac- 
tion, placez · vous en la compagnie de ces 


trois armees aux pieds de J. C. abimez« 
vous avec lui dans Pimmenſite de Dieu 
ſon Pere, et la adorez tous enſemble 
Peſſence divine, benifſez, remerciez, 


louez, demandez avec cette ſainte come 
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pagnie, ramaſſe: tout ce qu'ils ont jamais 
fait, et ce qu'ils feront de {aint et d'agrẽ- 
able a Dieu: mettez le dans le cœur de 


J. C. et regardez en filence comme il 


remercie ſon Pere des benediftions re- 
pandues ſur les bienheureux, comme il 


demande et obtient ſecours pour I'Egliſe 


militante, pour les pauvres pécheurs, 


pour les infideles, et pour le ſoulage- 


ment des ames du Purgatoire: teneze 


vous comme un neant, au milieu de ces 


troupes; et quand vous faites quelques 

rieres au pluriel, comme quand le 
Pretre dit a VAutel, Gloria in excelcis, 
et quand il prononce ces paroles, lauda- 
mus te, be nedica mus te, gloriſicamus te, joi- 
gnez vous A touts ces armces, et dites 
d'un mème cœur: Nous vous louons, 
nous vous beniiſons et nous vous glori- 
fions, eſſence divine, par le cœur de [ee 
ſus; et vous, mon Sauveur, nous vous 


' honorons dans l'amour de votre Pere et 


de votre eſprit. | 
Quand on eſt habituẽ A cette pratique 
on converle ſouvent et fort aiſement par 
un ſimple regard avec ces, trois Egliſes: 
on egit avec ceux qui les compoſent, 
conformement à l'état auquel ils ſont; 


on benit, on loue, on remercie pour ceux 
Qui jouiſſent, on demande pour ceux qui 
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eombattent ; on porte compaſſion, et on 
_ prie pour ceux qui ſouffrent. 

En quatrieme lieu, il eſt bon de traiter 
quelquefois en particulier avec les Anges, 
Qui vous empeche zllant par la ville, de 
jetter auſſi tot les yeux ſur les Anges que 
ſur les hommes? Oui, mais les Anges 
ne paroiſſent pas, Puiſque chaque home | 
me a ſon bon Ange qui Paccompagre | 
Ordinairement, era dil que mes yeux 
de chair, ſeront plus appliques à voir | 
des objets de chair, que la foi qui eft | 
Pail de mon ame, plus certain et plus | 
veritable que tous les ſens, ne ſera ap- | 
pliquee i conhiderer et à traiter avec ces 1 
aimables Eſprits ? Quod natum eſt ex care | 

ne, caro eft; quod natum eſt ex ſpiritu, ſþ's 1 
ritus 9, dit le Fils de Dieu. Quoi! il | 
faut donc vivre toujours de la vie de la 
chair, de cette vie naturelle, de la vie 
du vieil Adam? Pourquoi les enfans de 
Dieu ne vivront-ils pas de la vie de leur 
Pere, de la vie {urnaturelle que J. C. a 
donnte au Bapteme, de la vie du nouvel 
Adam? Mortui eſtit, dit S. Paul, & vita 
758 abſcondua eſt cum Chriſto in Des: 

ous &Eces morts a la chair et aux ſens 2 
et votre vie qui n'eſt autre que le divin 
Eſprit, eſt cachee en Dieu avec J. C. 
c eſt · a · dite, que la vie de Dieu, la vis 
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338 Devotion 
de J. C. et la võtre, ne doivent ẽtre qu'- 
une meme vie: c'eſt un ſeul Eſprit ado- 
rable et divin; ut fint conſummati in u- 
num; afin que, comme dit notre Sei- 
gneur, nous ſoyons conſommes et perdus 
en vn ſeul et mème eſprit. Mais repre- 
nons notre route, = ; 
Qui m'empòchera, étant parmi les 


 Hommes, de marcher par mi les Anges ? 


traitant avec un homme, de parler, de 
ſaluer, et d'agir avec ſon bon Ange pour 

la gloire du Roi des Anges, et pour le 
ſalut de celui avec qui je traite ? D'ou 


vient que les hommes ont ſouvent ſi peu 


de ſucces dans les choſes qu'ils entre- 
prennent ? C'eſt qu'ils agiſſent tous ſeuls 
ſans aide et ſans ſecours: ils agiſſent ſou- 
vent plus par leur propre eſprit, que par 
Eſprit de J. C. S'ils fe joignoient aux 
Anges et au Roi des Anges, ils ſeroient 


plus forts qu'ils ne ſont, et le malin ef- 


prit et l'eſprit de l'homme ne leur fee 


Z 1 oĩent pas tant de reſiſtance, 


Venons à une devotion particuliére 


pour notre bon Ange, qui peut auſſi s'ẽ- 


tendre aux autres Eſprits Angeliques. 
Les Anges n'ont jamais rien ſouffert ; et 
comme les ſouffrances ſont le plus grand 
temoignage d'amour et de fidelite que 


vous puiſſions rendre à Dieu, ſi ces Ef. 
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prits Etoient capables de ſouffrir, les 


neuf chœurs des Anges deviendrotent 
neuf chœurs de Martyrs: les hommes 
ont pardeſſus eux l'honneur et la gloire 
de pouvoir ſouffrir pour temoigner leur 
amour et leur fdelite A leur ſouverain 
Seigneur. 

Les Anges ſont des Eſprits tout purs 
et en toutes fagons; jamais leur volonte 


n'a tte ſelie, ni ſouillee d' aucune tache 


du pechse; c'eſt pourquoi toutes les lou- 


anges et les bẽuẽdictions, tous les amours, 
tous les reſpects, toutes les prieres qu'ils 


offrent a Dieu, lui ſont preſentees dans un 
vaiſſeau pur et net: Jes hommes tout au 
contraire {ont des maſſes de chair, ſouil - 
les avant leur naifſance, criminels de 
mille peches; ainſi leurs oraiſons, leurs 
prieres et toutes leurs dẽvotions, partent 
d'un cœur qui a «te, et qui eſt peut &tre 
encore fali et criminel de leurs offences 
et de leurs peches, 

Or faiſons un pacte avec notre bon 
Ange, puiſque les ſouffrances amoureu- 
ſes ſont ſi nobles ; et qu'il n'en peut a- 


voir en ſoĩ; contraftons avec lui, don- 


nons lui nos ſouffrences, nos douleurs, 
nos ennuis, nos perſecutions, nos mor- 
tifications, nos fatigues et nos travaux; 
Eefaiſons.nous de ce petit treſor en ſa 
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faveur, fa ſons qu'il en ſoit le proprit · 
taire, aſin qu'il puiſſe offrir a Dieu, fi- 


non en lui, du moins en nous, ce beau 


temoignage d'amour, et qu'il puiſſe ſe 
| +a d*avnir des ſouffrances à pre. 
enter et à pouvoir appliquer à qui bon 
lui ſemblcra pour la gloire deſon Maitre. 

Mais qu'il nougaccorde auſſi de ſa part 
la jouiſſance de la purete de ſes priéres 
et de ſes ben*diftions ; afin que nous 
puiſſions nous vanter ſaintement de notre 


£0te, d'avoir de quoi offrix a Dieu dans 


un vailſeau qui n'a ja mais ẽté ſali du pe. 
ch: uniſſons nes aefirs, nos amours, 
nos affections, nos louanges et nos bene. 
dictions, aux operations de cet Eſprit 
ce leſte, et entrons avec lui dans la grande 
aſſembl'e des trois Egliſes, ramaſſant 


leurs biens et leurs richeſſes dans le ſein 


et dans le cœur de J. C. comme des 
ruiſſeaux dans leur ſource et dans leur 


Occan, pour Etre preſentes a la premiere 
ſource, On peut pratiquer quantite 


d'autres devotions avec les Anges et avec 
les Saints du Paradis, 

En cinquieme lieu, il faut faire uſage. 
de toutes les creatures qui frappent nos 
ſens, La plipart des hommes ſe dam- 
nent par leurs ſens; c'eſt pourquoi ſileurt 


objets nous ſervoient pour notre ſalut, 
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nous aurions trouvẽ moyen d'augmenter 
abondamment nos mcrites, et de profi- 
ter en toutes rencontres, Si les creatu- 
res nous parloient de Dieu, comme A 

S. Auguſt:n et a ſainte Monique, comme 
a ſainte Catherine de Genes; ſi elles 
nous di couvroient fa ſageſſe, fon amour 

fa providence et fa juſtice; 6 que nous 
ſerions heureux ! C'eſt cependant la le- 
pon qu'elles font aux bonnes ames, et le 
deſſein que Dieu a eu en les tirant du 
néant pour le ſervice de l'homme. 
Actes que l'on peut faire d UVoccaſion des 

. | Creatures | 

Egardant les cieux : Belles voiites 
azurecs, beaux diamans enchail-s | 
dans ces grands globes, flambeaux qui | 
Eclairez le monde, qu'il ya longtems | 
que vous roulez ſur nos tétes! Vous 
brillez ſi agreablement, vous &tes ranges | | 
en ſi bel ordre, qu'il s'eſt trouve des | | 
hommes qui vous ont adores comme des | 
divinites. ' Qui adorant ſuper tecta militiam | 

cali, Soph. c. 5. Vous n'etes neane 

moins que de pures creatures tires du ö 

néant pour mon ſervice, Mais eſt-il vrai, 9 
'6 mon Dieu, que lorſque vous donniez | 

 Vetre, la lumiere et Veclat au ſoleil, j'e- 
tois dans vos idces plus preſent a vos 
yeux, que ce flambeau n'eſt pretent aua 
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miens? Eſt · il vrai, que vous Jui fites un 


commandement de my'eclairer en ſon 


temps ? Eſt- il vrai que vous le conduiſez 


maintenant, et que vous lui conſervez 


actuellement ſa lumiere pour me done 
ner le jour? O ingrat, 6 mẽconnoiſſant! 
quoi donc, ſerai-je ſemblable aux pours 


ceaux qui mavgent le gland fous un 


chene, et ne levent jainais les yeux pour 
regarder celui qui le leur abbat ? ſoyez 
beni, 6 mon Dieu, le Dieu des cicux, 
le tout puiſſant, letres bon et le tres» 
ai mable. | | 


 Regardant la Campagne. 
Q Ainte Catherine de Geaes, entrant 
quelquefois dans un jardin, parloit 
aux fleurs et aux feuilles: N'&@tes vous 
Pas, diſoit-elle, les creatures de mon 


Dieu? parlez-moi de lui, puiſque les 


hommes ne mien diſent mot. Belles 
campagnes entrecoupzes de rivieres et de 
ruiſſeaux ſi agreables, beaux tapis verds 
et prairies émaillées, petits bocages fi 
bien ranges, montagnes placees en ſi bel 
ordre, dites moi, je vous prie, de quel 

a ys vous Etes, ct qui vous a fait un ob- 
Jet ft agreable à mes yeux? Celui qui 
vous a donae la vie nous a donne Vetre g 
et depuis qu'il a jetie les fondemens 
du monde, il nous a toujours conſer- 
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ves à deſſein de vous ſervir prẽſente- 
ment: nous nous acquittons de notre 


devoir, voycz fi vous ſatisfaites au vo-. 


tre: nous ſommes toutes a vous, vos 
| yez 11 vous Etes tout à lui. Ou ſuis- 
Je ? faut. il vivre tout endormi et tout 


ſtupide ? Mon Dieu me parle de tout 


cõtè par tant de voix, et je ne Pentends 


pas. Reépondez lui, belles creatures ; 
repondez lui pour moi; Benedtcite, 
omnia opera Domini, Domino; laudate 
et ſuper-xaltate eum in ſacula; benedi- 


cite, cali ; benedicite, fontes ; benedicat 


terra Dominum, Sc. Mais ce qui me 
donne plus d'etonnement, c' eſt que Dieu 


ſaint et fort, qui tient toutes ſes crẽatures 


dedans I'etre, qui leur donne et leur 
conſerve leur beautẽ, me donne en meme 
tems la force et la vigueur d'en jouir, 
s*appliquant à moi comme i j*ctois ſeul 
en tout l' Univers. Les creatures infinies 


en nombre et en perfections, qui ſont dans 


ſes idees, ne donnent aucune confuſion 
a ſon eſprit, ne l'empèchent pas d'etre 


auſſi attentif et auſſi applique a moi et 


a tout ce qui me concerne, comme s'il 
n'avoit que moi ſeul a pourvoir et a con- 
tenter, O ſource de bonte ! cet Eſprit 
infiniment infini eſt tout a moi, et le mien 
ſi petit, 61imite, eſt partage en mille 
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baſſeſſes, pouvant Etre tout à lui. O ris 


viéres, © bocages, © toutes les erẽatures, 


par donnez-moi le mauvais uſage que Jai 


fait de vous. Je ne m'etonne plus de la 
P 


menace que Dieu nons fait de vous 
ar mer toutes contre nous au jour de fa 


grande vilite : faites- moi part de votre 
innocence, chantant tous enſemble les 


louanges de notre commun Seigneur. 
Ce qu'on peut penſer dans le mauvais tems, 
Mon Dieu, d'où vient qu'il fait un 


ſi mauvais tems ? il neige, i] gréle, 


il pleut, il vente, tout eſt glace; d'où 
vient une ſai ſon ſi tacheule ? Mon Fils, 
tu as peche c'eſt une loi grave dans Veſs 
prit de tous les hommes, que tout cri- 
minel doit ſouffrir: mon amour qui ne 
veut pas vous livrer à la rigueur 4 ma 
juſtice en l'autre vie, vous procure ici 


bas des ſouffrances pour ex pier vos pé- 


ches, pour vous purifier, pour vous fance 
tifier, et vous faire de nouveaux acquets 
dans le Ciel. Ai- je tort de vous donner 
des ſujets d*acquerir des vertus, de vous 
rendre ſolides, de vous demander des 

reuves de votre amour et de votre fi- 


delité ? Benedicite, frigus et aflus, Domi- 
uo. Que le froid et le chaud, la ſanté 


et la maladie, que toutes les croix benife 


ent Dieu; puiſque les ſouffrances ſont 
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un chemin plus court pour aller A vous? 


de quelque cots qu'elles viennent, je 


veux les aimer, vous les avez {anCtifices 
en votre Fils. Qui non bajulat crucem ſuam 
et venit poſt me, non eſt me dig nus. Qui 
ne porte pas ſa croix apres mol, n'eſt pas 
digne de moi, | 
Jettant les yeux ſur des domeſiiques et ſur 
lornement des marſons. £ 
U'ai je fait pour avoir Pempire {ur 
Q des valets ? Quels preſens vous als 
J ta:ts pour les avoir ſoumis a mes vo- 


I »ntes et pour leur avoir donné de ['afe 
fection à mon ſervice ; Eſt-ce moi qui 


ai choiſi ma condition? Que n'*ai-je pris 
une couronne et un ſceptre? ou pours 


quoi ne ſuis je pas tombè dans la pouſſi- 


5 


ere et dans la lie du peuple? Ces ta- 
bl-aux, ces tapiſſeries, ces meubles, font 


des prelens de vos mains. Vous avez 


pris une <table pour vous, et j'ai une 
maiſon commode! vous avez choiſi le 
ioin et la paille, et vous m'avez donné 
de bons lits! votre table ctoit pauvre, la 
mienne eſt bien couverte ; vos habits 
6toicnt chetifs, et les miens ſont fort bons, 
Quid retribuam Domino, pro. omnibus qua 
retribuit mihi? Calicem ſalutaris accipiam, 
et nomen Domini indocabo: Que vous rene 
Qrai-je pour taut de bientai;s ? Si weib 
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Jum tradam tibi ſervum, non ero condig nus 


pro videntiæ tux, Tob. 9 2. Quaud je 
me rendrois votre eſclave, diſoit le jeune 


Tobie a V Ange Raphael, je ne pourroif | 


pas dignement reconnoitre le ſoin de 
votre providence, Sed peto a te Pater, 
fe forte dignaberis medietatem de omnibus 
gue dediſti mihi aſſumere. Mais je vous 
prie, mon Souvcrain, voudriez vous bien 
prendre la moitie de tous les biens que 
vous m'avez donn:s ? Que dis-je, © mon 
Dieu? tout vient de vous, tout eſt à vous, 
A Vegard des hommes, je peux poſſe- 
der quelque choſe; à votre egard, je 


n'ai ni biens, ui richeſſes, ni maiſon, ni 
famille, ni pouvoir, ni grandeur, ni au- 
cune affaire. Vous Etes le ſouverain 


Seigneur, diſpoſez de tout ſelon votre 


tres-ſainte et tres-adorable volonte ; je 


ſuis votre econome, votre concierge, voe 


tre homme daffaires, votre ſolliciteurz 
je ne veux que votre ſeul et unique inte. 


ret. Qu'on ne me dile plus que Jaye 
ſoin de mes enfans, mis bien des votres; 
que je puurvoyea mes domeſtiques, mais 

ien aux vyotres, que je penſe à mes 


affaires, je n'en ai plus, ce ſont les vd- 


tr es; car tout eſt a vous: je ne veux 
Plus nvattriſter que de ce qui vous elt 


_ «Elagreable, Je ue veux plus me r:jouir 
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que de ce qui vous eſt deſagreable, Je 
ne yeux plus me rejoutr que de ce qui 
Plaic à vos yeux; je ne viens point de 
moi, je ne luis point à moi, je viens de 
vous, je ſuis pour vous, tout. cſt a vous. 
Ces jardins, ces prairies, ces fleurs, 
ces maiſons, ces meubies, ces chevaux, 
ces domeſtiques, tont autam de meſſa. 
gers envoyes de la part de leur maitre, 


| pour me dire que jamais ce ſouverain 

| Seigneur ne fe defeit de fon Domaine, 

| qu'il priic ſes cr&2 * et que je dow 
Tendre un compte ifs xact de Vufage 


que jen fais „ 11 OuUvrent les yeux 
pour les man connoitre, ſi elles me 
portent a l'eimer, a lui renare graces, 
a m'humzilier, 2 alder ceux qui monquent 
de ſecours, j'en fais bon ulage. Si elles 
m*-tevent, ſi elles collent mona cœur, fi 
cles me meiteot dans Foubli de Dieu. 
elles „sleverom un jour contre mei, 
pour tirer vengea ce de ce que je leur 
al fait changer de maitre, leur donnant 
une hn baſſe et Etrange: cs 
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Antienne. Sacer dos et Pontifex, et ir- ö 
tutum opifex. Paitor bone in populo, | 
Ora pro nobis Dominum, | 
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„Ora pro nobis, ſancte Franciſce, 7 
x- Ut digni effciamur PRE 


Chriſti. 


Oremus. 

* qui ad animarum ſalutem ſane- 

tum Francitcum Confeflorem tuum 
atque Pontificem, omnibus omnia fadtum 
eſfe voluiſti : concede: propitius ut cha- 
ritatis tuæ dulcedine perfuſi, jus diri- 
gentibus monitis, ac ſuffragantibus mee 
ritis, æterna gaudia conſequamur: Per, 
&c. © 
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7 E merite des HeUREs DE VIE | 
L oa du PETIT LIVIEE DE VIE, 
eſt ſi univerſcllement reconnu, que 
nous n'héfitons pas a en permettre et 
meme à en conſeiller Puſage aux Fidee { 
les de ce Dioceſe, _ ? 
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